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తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం ఆర్థిక సహాయంతో (ప్రచురితం. 


పీఠిక ; స్వరూపం న నిర్వచనం | త్రీ 


[గంథారంభానికి తోవ తీసేది పరిచయం అనీ, పీఠిక ఏ పుస్తకానికి ముందుం 
టుందో దానికి సంబంధించిన మూలం, చరిత పరిధి, లక్ష్యం లాంటి (పల్యక 
విషయాలకు పరిమితమై ఉంటుందనీ10 పీఠిక, పరిచయాల భేవాన్ని ది సెంచరీ 
డిక్షనరీ అండ్‌ సైక్లోపీడియా వివరించింది. “(గంథవిషయాన్ని అర్థం చేసుకోవ 
డానికి దారితీసే ఒక (పాథమిక వక్తవ్యంగాని, వివరణగాని పరిచయం. ఇక 
(ప్రధాన రచనకు ముందుంటుంది. [గంథంలోని విషయాన్ని గాని, [గంథ(పణా. 
ఛికను గాని ఇవి చర్చిస్తుంది. దీన్ని విపులమైన పీఠిక అనికూడ అనవచ్చు' 11; 
“ఏ అధ్యయన శాఖలోనై నా [ప్రాథమిక |గంథాన్ని పరిచయం అనవచ్చు' 12; 
“ఇది సాధారణంగా వ్యాసరూపంలో ఉంటుంది, కొన్నిసార్లు పద్యరూపంలో 
కూడా ఉండ వచ్చు" నని పరిచయాన్ని ని ర్వచిస్తున్నాయి నిఘంటువులు. ఈ 
పరిచయాన్నే మనం తెలుగులో ఉపోద్దాతం అనికూడా అంటున్నాం, సుదీర్గమైన 
పీరికలూ, సంక్షిప్తమైన పరిచయాలూ కొల్పలుగా ఉన్నాయి. ఉపోద్దాతాన్నే 
పస్పళమనికూడా అనవచ్చు] అయితే ఈ మాటను తెలుగు రచయితలు చాలా 
అరుదుగా వాడారు. 


Fore word అన్న ఆంగ్ల పదానికి సమానార్థకంగా ముందుమాట, 
తొలిపలుకు, మున్నుడి, మొదటిమాట మొదలై నవి వాడుకలో ఉన్నాయి. ఫోర్‌ 
వర్డ్‌ అన్న పదంకూడా ,పిఫేస్‌లాగే ఒక |గంథానికి పరిచయం. అయితే ఫోర్‌ 
వర్డ్‌ రచయిత కంటే భిన్నమైన వ్యకి రాసిందిగా నిఘంటువులుఓ5 సూచి 
స్తున్నాయి. తెలుగులో మాతం రచయిత తొలిపలుకు అనీ, ముందుమాట అనీ 
స్వయంగా రాసుకున్న పరిచయాన్ని అనడం మామూలు. అయితే తొలిపలుకులు, 
ముందుమాటలు ఇతరులు రాసినవికూడా ఉన్నాయి. ఇంగ్లీషులో కూడా ఫోర్‌ వర్డ్‌ 
కేవలం ఇతరులే రాసినట్టు కనిపించదు. Author's Foreword అన్న 
(ప్రయోగం ఉంది. తొలిపలుకును వివరిస్తూ “ఇడి Foreword అనునాంగ్లి 
పదమునకు తెలుగు. దీనిని మున్నుడి అనియునందురు. [గంథక రను గురించియు 
[గంథమును గురించియు నలతిగా (వాయు పరిచయ వాక్య ములు” 16 అన్నాడు 
సన్నిధానం సూర్యనారాయణశా స్రీ 


Prologue అన్న పదాన్ని కూడా సె అర్ధాలోనే వ్యవహరిస్తున్నట్లు 


౧ 
నిఘంటువులు!? చె ప్రున్నాయి. ఇది |పసానన లాంటిది. (పస్తావన అన్నమాఏను 
అలక అమ — 0 


4 పీఠిక : స్వరూపం - నిర్వచనం 


పీశికకు పర్యాయంగా వ విధంగా ఉపయోగిస్తున్నారో ఆట్లాగే (పొలాగ్‌ను 
ఇ త్‌ ౧ 

కూడా ఇం గ్రీషులో ఉప యోగిస్తున్నారు. Prelude మన నాందీ పద్యంలాంటిది1క, 

Preamble ఉపోద్ధాతంలోని ఒక భాగాన్ని19 సూచిస్తుంది. 


ది సెంచరీ డిక్షనరీ అండ్‌ సైక్లోపీడియా “ఇం|టడక్షన్‌'ను నిర్వ చిస్తూ 
ఎక్కోర్ణియమ్‌, ఇం(టడక్షన్‌, (పిఫస్‌, (పిల్యూడ్‌, [పియాంబుల్‌, (పొలాగ్‌లకు 
వాడుకలో భేదాలున్నా అవి ఇంచుమిందు సమానార్థకాలని వివరించింది. ఈ 
మాటలను ఆలంకారికార్థంలో ఉపయోగించే. వీలుకూడా డఉంగని తెల్సింది.శ6 
లాటిన్‌ వ్యతి రేకవాదులు 1842 తర్వాత ఇంగ్రీషులో లాటిన్‌ పదాలను యథా 
తథంగా వాడక వాటి అనువాదాలను వాడుకలోకి తెచ్చారు. అట్టా తెచ్చిన 
వాటిలో (పొలాగ్‌, ఫోరొవర్డ్‌ అయింది. దీని జర్మానిక్‌ మూలం Vorwort?1. 


పీఠిక, పరిచయం, ముందుమాట (తొలిపలుకు, మున్నుడి, మొదటి 
మాట), ఉపోద్దాతం, అవతారిక, భూమిక, (ప్రస్తావన మొదలె నవి తెలుగులో 
విసృతంగా వాడుతున్న మాటలు. నిఘంటువులు ఈ మాటల వాడుకలో 
చూపిస్తున్న వ్యత్యాసాలు అటు ఇం గ్లీషలోనూ, ఇటు తెలుగులోనూ కూడా 
రచయితలు పాటించలేదు. తెలుగులో ఈ మాటల్ని [పయోగించడంలో రచ 
యితలు భేదాన్ని పొటించారా? (పయోగాలను బట్ట వీపి భేదాన్ని గు ర్రించడానికి 
ఆవకాశం ఉందా? పేరు వినగానే అందులో ఉన్న విషయమేమిటో, ఎవరు 
రాశారో (గహించడానికి వీలుందా? అన్న (ప్రశ్నలకు జవాబు తెలుసుకుంటేగాని 
ఇవి [పత్యేకత ఉన్న ఖిన్నవదాలో, కేవల పర్యాయపదాలో అన్న విషయం 
తేలదు. అందుకు కర, నిడివి రచయితల దృక్పథం, విషయవిధానం మొదలైన 
(పమాణాల నుపయోగించ వచ్చు. 


పీఠిక, పరిచయాదుల వాడుులో క రను గు రించడానికి వీలుంటుందేమో 
రిక సాధారణంగా (గ్రంథకర్త స్వీయమనే నిఘంటువులు 

ప్‌ లో 8 

. రాని తెలుగు సాహిత్యాన్ని పరిశీలిస్తే ఇది నిలబడదు. రచయితల 


చెప్తున్నాయి 
స్వీయ పీవకలకం పే ఇతరాలే ఎక్కువగా ఉన్నాయి. రచయిత, సంపాదకుడు 
లేక పరిష్కర్త, [ప్రచురణ కర్త రాసినవి; రచయిత మరొకరిచేత రాయించు 


పీర్రిక్ర ; స్వరూపం స నిర్వచనం ర్‌ 


కొన్నవి; (పచురణ కర్త రాయించినవి. అన్ని రకాల పీఠికలూ లభిసాయి. 
(పాచీన కావ్యాలను అచ్చు వే? సట ప్పుడు [పచురణ క ర్రలు, సంపాదకులు, 
పరిష్కర్త రలు రాసే పరిచయ వాక్యాలను సర్వాధికంగా పీఠికలనే వాడారు. 
దూబగుంట నారాయణ కవి *“వంచతం(తా'నికి పరిష్కర్త జనమంచి శేషా(ది 
శర్మ పీర్రిక రాశాడు.?® సముఖము వేంకటకృష పప్ప నాయకుని “శృంగార 
అహల్యా సం[కందనా' నికి సంపాదకుడు గంటి సూర్యనారాయణ శ్రా న్ర్రీ పీఠిక 
రాశాడు.28 వట్టికోట ఆళ్వారుస్వామి *“గంగుకు (పకాశకులే పీఠిక రాశారు.?* 
వేంకటపార్వతీశ్వర కవుల “భావసంకీ ర్త నానికి తల్హావజ్షల శివశంకర శాస్ర 
పీఠిక రాళాడు.25 నార్హ వెంక టేశ్వరరావు ' జాబాలి కితానే పీథ్రిక రాసుకున్నాడు.!6 


పరిచయం కూడా ఇంతే. తన *వినోదబహిష్కర ణములుకు కవి 
కాండూరి నరసింహాచార్యులు పరిచయం రాసుకున్నా డు.2* స్థానాపతి రుక్మి అమ్మ 
'కాదంబిని'కి పురిపండా అప్పంస్వామి పరిచయం రాశాడు 28 అబ్బూరి రామ 
కృష్ణరావు 'ఊహాగానము-ఇత ర కృతులు'కు సంపాదకులు బూదరాజు రాధాకృష్ణ, 
ఏల్చూరి సు బహ్మ ణాలు పరిచయం రాళారు. 


ముందుమాట సాధారణంగా ఇతరులు రాసేదని నిఘంటువులు చెప్పు 
న్నాయి. కాని తెలుగులో “పొంచ జన్యము” అనే (గంథానికి రచయిత గడి 
యారం రామకృష్ణశ ర్మ ముందుమాట రాసుకున్నాడు. దీనికి పర్యాయపద మె 
అయిన మొదటి మాట కూడా అంతే. చలం తన “స్రీ! కి మొదటి మాట రాసు 
కున్నాడు. 31 రాచకొండ విశ్వనాథశళా స్రీ “ఆరుసారా కథి లకు శ్రీశ్రీ మొదటి 
మాట రాళాడు 88 ముందు మాటకే మరో పర్యాయ సదం తొలిపలుకు. “మృగ 
తృష్ష' రచయిత కాహరి హనుమంతరావే తొలిపలుకు ete (తిపుర 
నని రామస్వామి చౌదరి *సూతపురాణా” నికి తొలివలకు రాసుకున్నాడు 34 
దువ్వూరి రామి రెడ్డి “కనికోకిల గంథావళి_౧' క్రి దుర్భా సు బహ్మణ్య శర్మ 
తొలిపల్బు_ రచించాడు.35 వాసా కృష్ణమూ రి “శ్రీ పోతరాజు'కు మధునాపంతుల 
సత్యనారాయణ ళాన్ర్రి తొలిపలుకు రాశాదుకిర. 


ఉపోద్దాతానికి కూడా అటువంటి విభాగం కుదురగు. శ్రీకృష్ణదేవ 
రాయల “ఆము క్ల మాల కిద ES యదేవల్ది వేంకట రమణాచార్యులు;8? కుమార 
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ధూర్హటి “ఇందుమతీ వరిణయా”నికి తిరుపతి వేంకటిశ్వ రులుికి ఉపోద్దాతం 
రాశారు. *పానళాలికు దువ్వూరి రామి రెడ్డె ఉపోద్దాతం రాసుకున్నాడు, 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి “కృషీవలుడు'కు కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి ఉపోద్దాతం 
రాశాడు. కందుకూరి వీరేశలింగం తన వేశ్యా (పియా [పహసనాినికి ఉపో 
ద్దాతం రాసుకున్నాడు, మంగళగిరి కేశవాచార్య “ఆచార్యసూ క్రి ముక్షావళోకి 
[పచురణక ర ర ఉపోద్దాతం రాళాడు48. 


(ప్రస్తావన జా అంతే. సుంకర 'భూమికోసంికు (శ్రీనివాస చక్ర 
వంర్తికి, చింతాదిక్షితులు “(ప్రజా వాజ్మయాసి'కి చలంకీ# (ప్రస్తావనలు రాసే, 
“అ(శుమాలికు రచయిత దేశికాచార్యే (పస్తావన రాసుకున్నాడుకీ్‌. “మన పండి 
తులు, కవులు, రచయితలు” అన్న (గంథానికి రచయిత సం పత్కుమారాచార్యే 
(పస్తావన కూర్చాడు*6, సంస్కృత నాటకాలకు అనువాదాలలోను, వాటిని 
అనుసరించి వచ్చిన తెలుగు నాటకాల్లోనూ (పసావనలున్నాయి తప్ప ఆధునిక 
'తెలుగు నాటకాలకు పీఠికలే తప్ప (పసావనలు అరుదు. (ప్రస్తావన ఇతఠ రచన 
లకు వ్యాపించి పీఠికా పర్యాయవాచకంగా మారిపోయింది. 


అదే విధంగా భూమికను కూడా (పత్యేకించడానికి వీల్లేదు. సారంగు 
తమ్మయ “వైజయంతీ విలాసా”నికి (ప్రచురణక ర్తలే భూమిక రాశారు.4? కొండే 
పూడి సుబ్బారావు “కావ్యాంజలి"కి మధునాపంతుల సత్యనారాయణశాన్రీ భూమిక 
రాశాడు 48 “కర్పూర వసంతరాయలుకు రచయిత సి. నారాయణరెడ్డి భూమిక 
రాసుకున్నాడు. శం 


పె పరిశీలనవల్ల ఏ సెరు పెట్టినా రచయితగాని, మరొకరుగాని, [పచురణ 
కరగాని, సంపాదకుడుగాని ఎవరైనా రాసి ఉండ వచ్చునని తేలుతున్న ది. 


శి, నిడివి : 


పీకిక, పరిచయం, ముందుమాట, ఉపోద్దాతం, (ప్రస్తావన, భూమిక, 
తొలిపలుకు మొదలై నవి నిడివిలో ఇదమిత్సంగా ఉంటాయని చెప్పడానికి వీలు 
లేదు. ఇంత నిడివి ఉంటే పీఠిక, ఇంత నప ఉంటే పరిచయం, ఇంత ఉంటే 
ముందుమాట, ఇంత ఉంచే ఉపోద్గాతం _ ఈ విధంగా “ఇంత పరిమాణం ఉంచే 
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ఇది" అని చెప్పడానికి అనువుకాదు. కింది పట్టికను చూస్తే ఈ విషయం స్పష్టమౌ 
తుంది. (ఉదాహరణ (పాయంగా వ్యత్యాస భేదం ఉన్న రెండు, మూడు (గ్రంథా 


లను మా[తమే చూపించాను) 


పీఠిక 
పశావాజ్మ యముర్‌0 
నరకంలో హరిశ్స్చం(దుడుర్‌! 
బసవపురాణము5ఃి 
పండితారాధ్య చరి[త్రక్‌9 
ఉపోద్దాతం 
సారస్వతాలోకము5 
నళాలక్‌5్‌ 
(ప్రస్తావన 
' ఆం(ధసామాజ్యము56 
శతక సంపుటముర్‌? 
తొలిపలుకు 
నివాళి5కి 
సూతపురాణము59 
శంబుక వధ$60 
ముందుమాట 
కాంంతి రేఖలు 61 
. చందిక క్షధ్రరగి 
భూమిక 
రామాయణము63 
పల్నాటి ఏరచరి[త6 (పథమ భూమిక 
ద్వితీయ భూమిక 
అవతారిక 
w= |దావిడభాషాసామ్యములుకీర్‌ 
మహాత్మ క్రథ్ర66 


తి వాక్యాలు 
58 పుటలు 
154 పుటలు 


848 పుటలు 


తీ పద్యాలు 
165 పుటలు 


1 పుట 
18 పుటలు 


47 పుటలు 


1 పుట 
84 పుటలు 


౨ పుటలు 
80 పుటలు 
7లి పుటలు / 
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పరిచయం 
వినోక బహిష్క_ర ణములు€" 1 పుట 
పద్యుమ్న చరి|తముర6 14 పుటలు 
మాండలిక వృ త్తిపద కోళం€9 1వసం॥ శీ9 వుటలు 
మున్నుడి 
రాష్ట్ర గీత?0 1 పుట 
మధూదయము"! 115 పుటలు 


తి. రచయితల దృక్పథం : 


కరుటూరి సత్యనారాయణ “కరుణాసొగతా”నికి దిగుమర్తి సీతారామ 
స్వామి పరిచయ (వభాసాన్ని రాశాడు. అందులో “సామాన్యముగా పీఠికయనగా 
కవిని కావ్యమును పొగడుట. కాని నీ యీ పీఠిక బహుపర్యాయములు పఠించిన 
మీదట సహృదయతకు తోచిన సమీశాలేశము”?8 అన ఇక్కడ పరిచయం 
కిధిక, సమీజా మూడూ లకర అయ్యాయి, 


“[పసన్న రాఘవనాట్య|పబంధా' నికి పరోచన రాస్తూ బి, రామరాజు 
“ర్మ పీఠికను [వాయుటకు తోడ్పడిన (గంథ రచయితలంద రకు కృతజ్ఞ్జుడను” 3 
అన్నాడు. (పరోచన, పీరక ఒకటిగా వాడాడు. 


“రాజగోపాల విలాసాినికి ఇంగ్రీషలో Introduction రాసి దాన్నే 
కీికగా అనువదించాడు నిడుదవోలు వేంకటరావు.? “వల్చభాభ్యుదయా' నికి 
ఇంగ్లీషులో Introduction రాసి కొంచెం వివరంగా తెలుగులో పీఠిక రాశాడు 
కోరాడ రామకృష్ణయ్య. 75 “సకలనీతి కథాసారా నికి సంపాదకుడు టి. చంద 
శేఖ రన్‌ ఇంగ్లీషులో Preface రాశాడు. దాని అనువాదాన్నే మున్నుడిగా తెలుగులో 
వేయడం జరిగింది?6. 


“శ్రీశకుంతలా పరిణయానికి ఇంగ్రీషలో Preface రాసి తెలుగులో 


పీధకగా అనువదించాడు రాజాకొ చ్చెర్లకోట రామచం[ద వేంగట కృష్ణరావు 
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“కుల శేఖర మహీపాలచరి[తికు ఇం గ్రిషులో త్‌ చం[దశేఖరన్‌ Intro. 
duction రాళాడు. దీన్నే పీఠికగా అనువదించారు. 


“[పజావాజ్మయా'నికి (పస్తావన రాస్తూ చలం “ఈనాడు ఇంకా దీక్షితులు 
గారి పుస్తకానికి ఓ (ప్రస్తావన కావాలనుకోవడం చి[తంగా ఉంది. ఇప్పటి 
తెలుగు సారస్వత శాఖల కెన్నిటికో ఆయనే ఉపోద్దాతం, దీక్షితులు గారి పుస్త 
కానికి చలం ఉపాద్దాతమా?” 79 అన్నాడు. (పస్రావన, ఉపోద్దాతం ఒక్క ఉనన్న 
భావన, 


“అడిదము సూరకవి జీవితము”80) *కవిసంళయ విచ్చేదము”81 అనే 
రెండు పుస్తకాలకు నిడుదవోలు వేంకటరావు రాసిన ఒకే పీఠికను వావిళ్ళవారు 
వేశారు. అయితే ఒకదాన్ని మున్నుడి అని మరొకదాన్ని పీఠిక అనీ |పచురించారు. 


“అనంతుని ఛందము” రండోము[ దణకు పీఠిక రాస్తూ ” మొదటిము[దణ 
గురించి డా॥ గిడుగు సీతాపతి పంతులు గారి విపుల పిఠికతో, (పకటించి 
యున్నారు.”88 అన్నాడు నిడువవోలు వేంకటరావు కాని గిడుగు సీతాపతి 
రాసింది ఉపోద్దాతము. 


అదే ఉపోద్దాతంలో “మూడవది ఛందోద ర్పణములోనిదే గాని కవిజనా 
గశ్రయములోనిది కాదని మరియొకచోట నీ పీఠికలోనే తెలియజ్రేసినాను” ఆనీ 
“అందుకు అనేక ఉదాహరణములు చూపించవచ్చును గాని ఈ పీఠికలో అవ 
కాశము చాలదు గనుక మూడు మ్మాత్రమే చూపిస్తున్నాను.” అని గిడుగు 


సీత్రాపతే అన్నాడు, 


రామరాజభూషణుని *వసుచరి.తి కావ్యానికి సంస్కృతానువాదాన్ని 
[పచురిస్తూ దానికి ఇంగ్రీషులో Introduction రాసి దాన్నే తెలుగులో పీఠికగా 
అనువదించాడు బి. రామరాజు. (ప్రచురణకర్తలు Contents లో 1069066. 
ction in English అనీ, Introduction in Telugu అనీ వేళారు.88 


“పబంధరత్నావళి'కి నిడుదవోలు వేంకటరావు పీఠిక రచించాడు. (ప్రచు 
రణకర్తలు తమ మనవిలో “మా రస మన్నించి అడిగినంతనే విలువగల 


10 పీఠిక : స్వరూపం - నిర్వచనం 


-*భూమిక*ను రచించి యొసగిన కళ్యాపపూర్ణ శ్రీ నిడుదవోలు వేంకటరావు గారికి 
హృదయ పూర్వక కృతజ్ఞతాభివందనములర్చించుచున్నాము " కక అన్నారు. 


సు[బహ్మణ్యభారతి *చం[దిక కథి అనువాదానికి అనువాదకులలో 
ఒకరు బంగోరె 84 పేజీల ముందుమాటలు రాశాడు. ఈ పుస్తకానికి “తోక 
. కథానాయకుడు వీరేశలింగం” అన్న పేరుతో శె, వి. రమణా రెడ్డి, “తమిళదేశపు 
తపఃఫలం సు[బహ్మణ్యభారతి అన్న పేరుతో చల్తా రాధాకృష్ణశ ర్మ పరిచయాలు 
రాశారు. అయితే “వీరేశలింగం గారి వైపు నుండి థ్రీ శె. వి. రమణారెడ్డి పీఠికా 
| పాయంగానూ, సు బహ్మణ్యభారతిగారి వెపు నుండి డా॥ చల్తా రాధాకృష్ల్ణశర్మ 
గారు పరిచయరూపంగానూ రెండు వ్యాసానికలను ఈ నవలకు జతచేసారు "రిక 
అన్నాడు బంగోరే ముందుమాటలలో. వీటిలో మొదటిది 6 పేజీలు, రెండోది క 
సేజీలూ ఉండడమే తప్ప భేదం లేదు. బంగోరె రెండింటినీ వ్యాసానికలనే అంటు 
న్నాడు, అయినా మొదటిదాన్ని పీఠికా[పాయంగాను రెండోదాన్ని పరిచయ 
రూపంగానూ అని అనడం, ఒకే మాట మళ్ళీ మళ్ళీ అనకుండా ఉండడంకోసం 
తప్ప మరొకందుకు కాదు, 


పె విషయాలను పరిశీలిస్తే తెలుగు రచయితల దృష్టిలో పీఠిక, పరిచయం, 
మున్నుడి, (పస్తావన, (పరోచన, ఉపోద్దాశం మొదలయిన మాటలకు బభేదంలేదని 
స్పష్టమౌతుంది. 


4. విషయ విధానం :. 

పీఠికకు ఏ పేరు పెట్టినా, ఎవరు రాసినా విషయ విధానంలో భేదం 
కనిపించదు (గంథంలోని విషయంలో ఉండే భేదంవల్ల పీఠికలో కనిపించే 
చిన్న చిన్న భేదాలేతప్ప పీఠిక పేర్లకు విశిషారాన్నిచ్చే భేదం మాతం లేదు. 
ముందు చెప్పబోయే భిన్న (ప్రమాణాలను అర్థం చేసుకోవడంలో ఇక్కడ ఇచ్చిన 
పట్టిక తోడ్పడుతుంది. 
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(1) (గంథాలు వేరు, పీరికొ కర్తలు రు "పేర్లు చేరు, విషయ 
విధానం ఒక్కే. 


ఒకే వర్షానికి చెందిన రచనలకు విభిన్న వ్యక్తులు పీఠికలు రాసినన్పుడు 
వాటికి రకరకాల నామకరణాలు చేశారు. ఆ పెర్లు పెట్టడంలో విశిష్టత ఏమైనా 
ఉందేమో చర్చించిన విషయాన్ని బట్టి సర్ష్ణయతన వదు: ఆం(ధ(పదే్‌ సాహిత్య 
అకాడమీ తెలుగు. క్లాసిక్స్‌ పాపులర్‌ ఎడిషన్‌ సీరీస్‌ వరుస కమంలో అనేక 
(ప్రాచీన కావ్యాలను పరిష్కరింపించి ము(దించింది. ఎందరో (ప్రముఖ విద్వాం 
సులు ఈ [గంథాల పరిష్కరణలో తోడ్పడ్డారు. వీరిని కొన్ని చోట్ట పరిష్క ర్తలనీ 
మరికొన్నిచోట్ల సంపాదకులని వ్యవహరించారు. వీరు తాము పరిష్కరించిన ఆయా 
[గంథాలకు విపులమైన పీఠికలు రచించారు. 20 నుండి 80 పేజీల దాకా విస్త 
రించి ఉన్న ఈ పీఠకఅలో ఎక్కువ భాగం 80-40 పేజీల మధ్య ఉంటాయి, 
ఫీటిని కొందరు పీఠికలంపే మరికొందరు ఉపోద్దాతాలన్నారు, (పస్తావన, 
మున్నుడి, సంపాదకీయము, ' సమీక్ష, పరిచయతం[తము, సంఏక్ష, దువారము 
మొదలై న పేర్లు కూడా కొందర్లు వాడారు, . 


ఆయా పేర్లతో రాసిన ఈ కీ రికలలో చర్చించిన విషయంలో ఏమి 
తారతమ్యాలున్నాయి ? ఉదాహరణకు ఓక్‌ ర చ్చేరుతో ఉన్న కకక 
పీఠికలో చర్చించిన విషయాన్ని పరిశీలించవచ్చు. 


పింగళి సూరన “| పభావతీ వద్యుమ్న' కావ్యానికి గడియారం 
వేంకటశేషకాన్రి పీఠిక రచించాడు. “ఆ |ప్రబంధమును గూర్చి పీఠికాప్రాయముగ 
నించుక |పస్తావింతును” అని 28 పేజీల పీఠికను రాశాడు, ఇందులో కవి 
(ప్రశస్తి, వంశము, నివాసము, కాలము, కృతులు అన్న సాధారణ విషయాలను 
ముందు చర్చించి, ఆ తర్వాత ప్రభావతీ (ప్రద్యుమ్న కావ్యాన్ని గురించి. 
చర్చించాడు. ఈ (పబంధానికి ఉన్న మూలాలు. వాటిలో క్ష్‌ చేసిన మార్పులు, 
శుచిముఖి పాాత నిర్మాణము, నాటకీయత, కవితారితి, లోకళాస్త్రజ్ఞత, శబ్ద 
సఠపద మొదలై న విషయాఐను వివరించి చివర ఉఫసంహార౭లో కృతజ్ఞతలు 
చెప్పాడు 86 
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పింగళి సూరనదే “కళాపూర్ణోదయా'నికి మరుపూరు కోదండ రామిరెడ్డి. 
మున్నుడి రచించాడు. ఇందులో కూడా పింగళి సూరన వంశము, సూరన 
కాలము, కృతులు అన్న సాధారణ విషయాంను ముందు చర్చించి తర్వాత 
కళాపూర్ణోదయం కావ్య పత్యేకతలను వివరించాడు. కల్పనాశ క్రి, (భాంతి 
[పహసనాలు, రచనావిధానము, కథకవిధానము, నామక ర ణములు, వ్యక్తుల 
భిన్నతత్వములు, భిన్న పమ స్వరూపములు, కవితా శిల్పము, అనుకరణలు, 
సంస్కృృతీకర ణము మొదలైన విషయాలను వివరించి కృతజ్ఞతలతో 
ముగించాడు.రి? 


పొన్నిగంటి తెలగన్న “యయాతిచరి[త్రికు నోరి నరిసింహళాన్ర్రీ ఉపో 
ద్దాతం రాశాడు. కవికాలము,, కృతిపతి విశేషాలు మొదలైన సాధారణ విషయా 
లను చర్చించి, యయాతిచరి[త (గ్రంథ విశిష్టత, కథానుసరణము, కవితా 
విశేషాలు, ఛందోవ్యాకరణరీతులు, ఇతరుల అచ్చ తెలుగు (గ ంథాలు, మొదలైన 
విషయాలను వివరించి కృతజ్ఞతలతో పరిసమా పి చేశాదు,రికి 


రఘునాథనాయకుని 'వాల్మీ కిచరి|తికు బి. రామరాజు సంపాదకీయం 
రాశాడు. రఘునాథనాయకుడు, చార్మితాత్మక విశేషాలు, రఘునాథుని ఆస్థానము- 
క విపందితులు, రచనలు మొదలైన సాధారణ విషయాలచర్చ అనంతరం ఆయన 
చెప్పిన కవిత్వలక్షణం, వాల్మీకి చరి[తకథ, కవిత్వం మొదలైన విషయాలను 
వివరిస్తూ కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు. 


అనంతామాత్యుని *భోజగాజీయా” నికి కొండూరు వీరరాఘవాచార్యులు 
సమీక్షరాశాడు. ఇందులో కథాకావ్యములు, కవి, కృతులు, వంశ ప్రశస్తి, దేశ 
కాలములు, కృతిభ ర మొదలైన సాధారణ విషయాలచర్చ తర్వాత కథ, కవిత్వ 
(పళ స్తే, సంవిధానాదులు, వర్ణనలు, కవితాగుణములు, సామెతలు, జాతీయములు, 
ఛందోవ్యాక రణ విశేషాలు వివరించి ఉపసంహారములో కృతజ్ఞతలు తెలిపాడు.90 


దూబగుంట నారాయణకవి “వంచతం [తా 'నికి వేర సః సుంద రెళశ్వర 
రావు పరిచయతం[తం రాశాడు, ఇందులో కాకమ్మకథలు, పంచతం[త హితో 


దేశాయి, పంచతం[తము-ఆం( ధులు, దూబగుంటనారాయణక వి, కృతఠిభ ర మొద 
ఎం 
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లైన సాధారణ విషయాలను చర్చించి, మి తలాభాదులు, మానవుల కథలు, 
మానవులు. జంతువులు. ఛందోవ్యాక రణాదులు మొదలయిన విషయాలను వివ 
రించాడు. 91 


“శతక సంపుటానికి స్వామీ శివళంకరస్వామీ (పస్తావన రచించాడు, 
ఇందులో శతక ' లక్షణాలు, సంస్కృత (పాక్ళతా తాలలోని ము కక కొవ్యాలు, 
తెలుగు శతక వికాసము, నియమాలు, విషయ విభాగము, వ్యాకరణాదికాలను 
చర్చించాడు ఒక్కక్క శతకానికీ ముంచు ఆ శతక కర్తను పరిచయం 
చేశాడు.92 

"పె పీఠిక య కవి పరిచయం, కావ్యపరిచయం ఈ రెండే 
ప్రధాన లక్షణాలు. అన్నిటిలోనూ పరిష్క_రణను "గురించిన విశేషాలున్నాయి. 
గంథంలో ae వె లక్షణ్యాలను బట్టి కొద్ది వివరణ ఖేదాలు తప్పించి య్‌ "పేరు 
పెట్టినా విషయం ఒక్కటి కనిపిస్తున్నది, కాబట్టి ఎవరికి తోచిన పేరు వారు 
పెడుతున్నా రే తప్ప "పేరులో ఉన్న విశేషమేమీ లేదు. 


(11) (గ్రంథాలు వేరు, (గంథకర్తలు వేరు, పీరికాక ర్గ ఒక్కడే, 
పేర్లు వేరు, విషయ విధానం ఒక్కే 

ఎవరు రాశారో తెలియని “శృంగార పదములు” పీఠికనూ శాహమహారాజు 
'సీతాకళ్యాణా'నికి తొలి పలుకునూ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్య , రాశాడు, 
“శృంగార పదములు పీరికతో అక్షర చృందస్సులు z మా(త్రాచ్బందస్సులు, 
గీతం, పదం, పాదం, చరణం, తెలుగులో పద వాజ్మయం, ధాతుమాతువులు, 
విశిష్టరాగాలు, ఆం(ధులైన మహారాష్ట్రలు, కొన్ని చారి|త్రక విశేషాలు వివరించి 
కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు.€3 


“న్పీత్రా కళ్యాణము” తొలిపలుకులో యక్షగానాలు, యక్షులు, సంగీతం, 
యక్షుల భౌమాభౌమత్వం, యక్షరా(తి, జక్కులు-యక్షగానాలు, మార్ల దేశిభేదాలు, 
సంస్కృత యక్షగాన కావ్యాలు, తెలుగు యక్షగానాలు, వీటిని తపం తర్వాత 
జనకుడు చం[దవంశకుజుడా? దరువు, గద్యకై వారం, సూ తధారుడు మొదలె న 
(గ్రంథ సంబంధమైన నిషయాలను చర్చింబ చాడు 94 


po 
(0౫ 
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శె రెండు (గంథాల పిీఠికలలోని చర్చాంళాలను పరిశీలిస్తే రెండింటి 
ధోరణి ఒకే పంథాలో నడుస్తుండడం స్పష్టమే. ఒకదాన్ని తొలిపలుకు అన్‌, 
మరోదాన్ని పీఠిక అనీ అనడానికి (ప్రత్యేకమైన కారణం ఏమి లేదు. 


(iii) [గంథం ఒకటే, ఒకరికంకే ఎక్కువ పీఠికాఠ ర్లలు, "పేర్లు 
వేరు, విషయ విధానం ఒకటే 


కరుటూరి సత్యనారాయణ “తివ్యరక్షితికు ఇంద్రగంటి హనుమచ్చాన్రి 
“పరిచయం” రాశాడు, మధునాపంతుల సత్యనారాయణ శాస్త్ర భూమిక రచిం 
చాడు, పరిచయంలో హనుమచ్చాగన్ర్రీ మూలం గురించి విచారిస్తూ రచయిత తీసు 
కున్న కథకు మూలమేమిటో తెలియదన్నాడు. కథతో ధర్మాధర్మాల సంఘర్షణ 
విపులంగా ఉందని చెప్తూ తిష్యర క్నిత అంటే కవికి అభిమానమన్నాడు. 
అశోకుడు, ఉపగుపుడు, కుణాలుడు, తిష్యరక్షిత మొదలైన పా్యతలను పరిచయం 
చేశాడు, కావ్యానికి వస్తువు శరీర మైతే ఫసలతతేతునాళు (పాణం అన్నాడు. 
రసపోషణ, వర్షనలను సోదాహరణంగా చూపిస్తూ కవి నుడికారాన్ని మెచ్చుకొని, 
కొన్ని అపళ బాలు దొర్హినా వ్యాక రణమర్యాద ల్ని పొటించడాన్ని |పశంసించాడు, 


భూమికలో సత్యనారాయణళాన్త్రి కథకు మూలం హర (వసాద శాన్ర్రి 
బెంగాలీ రచన అనీ, శివళ ంకరస్వామిగారు తెలుగు వచనంలో రాసిన ఈ కథనే 
రచయిత స్వీకరించాడని తెలిపాడు, కథను ప్మాతలను వివరించాడు. కవి _శెలిని 
వివరించి, పలుకుబడిలో (పొౌఢిమను సోదాహరణంగా వివరించాడు. కవి వ్యావ 
హారిక |పయోగాలు తెలిసే చేశాడని సమర్థించాడు. నవలవలె చదువుకొనవచ్చునని 
[పళంసించాడు. రచయిత ది. ఎ. అన్న విషయాన్ని కూడా ఇద్దరూ స్భ్పశిం 
చారు.)5 ఈ రెండు పీఠికలలోని విషయచర్చా ఒకే ప. ఆధారంగా 
చేసుకొని జరిగింది (మూలం, కథ, పాత్రలు, శైలి, నుడికారము, వ్యాక రణ 


మర్యాదలు. ) 


వీర్నీడి మూ కవి 'హరిజనాభ్యుదయా' నికి విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 
పీరికిను, దివాకర్ల వేంకటావధాని “పరిచయాన్ని రాశారు, కవితో తమ 
పరిచయాన్ని ఏవరిస్తూ కవి గాయకుడనీ, హరికథలు చెప్పెవాడనీ విశ్వనాథ 
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ఆన్నాడు, పుస్తకము చీకటికేక, వెలుగునాక అని రెండు భాగములంటూ 
కావ్యంలోని కథను వివరించాడు. “కవి వీర్నీని వంశమువాడు” అని కవి 
వంళాన్ని పేర్కొన్నాడు. క విత్వాన్ని 


1. వస్తువు, విషయము, కవి యూహ, అభిమానము 


2 తోను పలుకుబడి, జాతీయత, శబ్దములు కూర్చుటలో గుది శ డి, 
పొండిత్యము, శెలి అని రెండు భాగాలుగా విభజించి, రెండవదే ముఖ్య 
మంటూ అది ఉంటే మొదటి లక్షణాలవసరం లేదంటాడు. హరిజన సమస్య 
గురించి చర్చించి చివర “ఆది యంతయు నెందులకు? ఈ కవి యొక్క. పద్య 
రచన చక్కగా తీర్చిదిద్దినట్టుండును. ఈయన నిజమైన కవితా శకి గలవాడు” 
అని ముగించాడు. 


వేంకటావధాని బీర్నీడి యుత్పత్తిని గొప్ప దనాన్ని వివరించి కవి ఆ 
వంశము వాడని విశ్వనాథ చెప్పినదే చెప్పాడు, అట్లాగే కావ్యము రెండు భాగా 
లుగా ఉందన్నాడు. కథను తెలిపాడు. ఆత్మీయాంళ సంబంధమైన కథ, 
హరిజన సమస్య స్వాతం[త్యము రాకముందటిదన్నాడు. లి జాతీయము, 
భావనాపరిపుష్టమునని సోదాహరణంగా వివరిస్తూ కవి పద (ప యోగ చాతుర్యాన్ని 
కొనియాడాడు. ఈ రెండు పీఠికలూ ఒకే (త్రోవన నడిచాయనడం స్పష్టమే, 


శాహమహారాజు *సీతాకళ్యాణా”నికి వడ్డమూడి గోపాలకృష్ణయ్య "తాలి 
పలుకు” ను, దివాకర్ల వేంకటావధాని “ఉపోద్దాతము*ను రచించారు. తొలిపలు 
కుతో యక్షగానం (పాచీనత, యక్షులు, యక్షరాతి, జక్కులు . యక్షగానాలు 
మార్గ దెశి, సంస్కృత, తెలుగు యక్షగానాలు, సీతాకళ్యాణము త్‌ రుటష్సు గద్య 
or అనే అంశాలను పధానంగా చర్చి స్తే గు, ఉ పోద్దాతంలో రచయిత _= రచ 
నలు, యక్షగాన వు వుత్స త్రివాదాలు, తెలుగు క స్సీత్రాక భ్యాణము, కథ, 
నిర్మాణము, ఛందస్సులు అన్నవి (పధానాంశాలు9+. చెప్పిన విషయాలు కొంచం 


వేరయినా చర్చించిన విషయాలు ఒక్క- టె, 


వాసా నష్టమా ఈ రిగారి శ్రీ పోతరాజు అన కాబాంనికి మధునాపంతుల 


పరో | లా 5 ల 
సత్యనారాయణ శాస్త్రి *తొలివలుకు'ను పంతుల అత్మ నారాయణ శా స్రీ “ఎఠికిను 


పీర్రక ; స్వరూపం - నిర్వచనం it 


రొళాఠు. కావ్యవస్తువు. పోతన మీద కవికి గల భక్తి, పద్యగమనము, పాత్ర 
పోషణ, భ కిభావము అన్న విషయాలే రెండు పీఠికలలోనూ చర్చకు వచ్చాయి. 98 


(17) గంథం ఒక పే, (ప్రచురణలు, పీరికాక ర్లలు వేళ్ళు పేర్లు వేరు, 
విషయవిధానం ఒక్క టు, 


“అనంతుని ఛందము” (ఛందోదర్పణము) ను వావిళ్ళ రామస్వామి 
శొస్తు)లు ఆండ్‌ సన్స్‌ వారు మూడు సార్లు 1921, 1947, 1968 అలో 
(పచురించారు, 


మొదటి (ప్రచురణకు గిడుగు వేంకటసీతాపతి 45 పేజీల ఉపోద్దాతం 
రచించాడు, ఇందులో కవి కులము, రచనలు, కాలము, (గంధ విశేషములు, 
(గంథ (ప్రచారము, పాఠనిర్ణయము, ఛందోవిషయములు వివరించాడు. తెలుగు 
ఛందో(గంథాలలో చెప్పిన వడిభేదాలు పేర్కొంటూ అనవసరంగా చెప్పిన 
వడిభేదాలు, వడిస్థలా: అను చర్చించి, సీ గుసములు, ఆర్యలు, గీతులు, అక్కురలు, 
న టృత్యయములు, కౌంచపదము, (తిభంగి మొదలె నవాటిని విమర్శించాడు. 
"పీజీల ద్వితీయ ము[దణ పీఠికలో నిడుదవోలు వేంకటరావు అనంఠొ 
మాత్యుని వంశవృక్షము, ఆతని రచనలు, ఛందోదర్పణములోని విశేషములు 
(పాచీన లేఖన పద్ధతి, అర్ధబిందు.పాసము, బు-రు యతి, ౫-లు యతులను 
వివరించాడు. 


29 'పజీల తృతీయ ము[దణ సమీక్షలో రావూరి దొర్లసామి శర్మ 
కవికులము, కాలము, ఛందోదర్పణ (ప్రాశస్త్యము వివరించి ఒక్కొ_క్క. 
ఆశ్వాసములోని విషయాలను పరిశీలించాడు. గిడుగు సీతాపతి అభి[ప్రాయాలను 
కొన్నింటిని విమర్శించాడు. ఈ మూడు పీఠికల స్వరూపం ఒక్కటె. దీన్ని 
గమనించే దొరసామిళర్మ తమ సమీక్ష ఆరంభంలోనే “కొన్ని వట్ట(జర్విత 
చరణ దోషము సైతము వాటిల్దును ”$$ అన్నాడు. 

ఫ్‌ ) (గంథాలు వేరు, గ్రంథకర్త రలు వేరు, న్‌ పి రికలు, విషయ 
విధానం ఒక్క కు. 

[గంథకర్తే స్వయంగా పీఠిక రాసుకున్నప్పుడు కూడా దానికి వేరు వేరు 
పెర్తు పెట్టడం జరిగింది. అయినా వాటిలోని వస్తువు ఒక్క టి, 

లే 
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నండూరి సుబ్బారావు *ఎంకివాటలు"కు పీఠిక రాసుకున్నాడు. తాను 
మ।దాసులో చదువుకునే రోజులు, బసవరాజు అప్పారావుగారి తరిఫీదు, 
(టాంబండిలో గొంతులో సన్నగా బయలుదేరి *గుండెగొంతుకలోనిగా బయటకి 
రావడం, బసవరాజు అప్పారావు భాష సహజం కాదనడం, సూర్యనారాయణ 
ప్రోత్సాహం, బసవరాజు అప్పారావు కూడా తన అభిప్రాయం మార్చుకోవడం 
మొదలయిన విషయాలను చెప్పుకొని కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు, 100 


వింజమూరి చేంకటలప్మీ నరసింహారావు తన “నొఠోతోకు మున్నుడి 
రాసుక న్నాడు. తన జీవితయా [తలో ని కొన్ని సంఘటనలవలన తనకు కరుణ 


రసం వెపు (మొగ్గు. అందుకే పిషాదాంతగాథలే రాశాడు. 1945 మేలో కాలు 
అ $ 


విరగ డంతో మనఃస్థితికి, దెహస్థితి తోడైంది, నౌరోజ్‌ కథను తెల్సి, నొరోజ్‌ 


ఉత్సవంతో మొదలై మరుసటి సంవత్సరం నోతో జొ ఉత్స వంత ముగిసింది 
కాబటి ఆ పేరు పెటినటు చెప్పుకున్నాడు. ఉదా తమెన విషాదాంత కథను 
6౬ లు య . వావ మం 
పఠించినను, తిలకించినను, ఆత్మషాశీత మై కుద్ధిపొందిన భావము స్పురింపక 
మానదస్నాడు.10! “సున పండితులు, కవులు, రచయితలు, అన్న (గంథానికి 
అ. సా qe క Cwm £9 Bs ౮ అలీ | 
రచయిత సంపతు.మ రాచార్య (పస్తావన రాసుకున్నాడు. నన్నయనే హద్దుగా 
తీసుకున్న ప్పటికీ మన సాహిత్య చర్మితలో మరుగువడిన కవులెందరో ఉన్నా 
రని, అటువంటి వారిలో ఓరుగల్లు మండలంలో పుట్టిన, నివసిందినటువంటి వారి 
గురించి రాయద లచుకున్నా మనీ, కేవలం, కవులు, రచయితలే కాక పండితులను 
గురించి కూడా ఇందులో రాస్తున్నా ననీ ఈ మొనటి సంపుటంలో 25 గురు పండి 
తులు, కవులు, రచయితల గురించిన వరిచయం, లభించిన అన్ని వివరాలతో 


ఉన్నదనీ, చెప్పుకున్నాడు, కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు.!02 


“పాంచజన్యము” అనే తన ఖండకావ్య సంపుటికి గడియారం రామకృష్ణ 
కర్మ ముందు మాట రాసుకున్నాడు. ఈ కవితలు 1948-76 మధ్యకాలంలో 
రాసినవనీ, [పబోధాత్మకములై నవి కాబటి పాంచజన్యము అని పేరు పెట్టడం 

రుల అటు టు 


జరిగిందనీ చెప్పాడు. ఆం(ధదేశంలో వచ్చిన [ప్రత్యక్ష పరోక్ష ఉద్యమాలన్నింటి 
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తోనూ సంబంధం ఉండడమె కాక పాల్గొనడం కూడా జరిగింది. ఆ ఉద్య 
మాలలో చూచిన అనేక సంఘటనల జల కలిగిన మనోవ్యధలే ఈ కవితలు 
అని వివరిస్తూ కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు. 103 


“మృగ తృష్ష' అనే తన ఖండకావ్య సంపుటికి కాళూరి హనుమంతరావు 
తొలిపలుకు రాసుకున్నాడు. ఈ సంపుటిలోని ఖండికలు 19058./1! మధ్య 
రచించినవనీ అందుశే వస్తు, వ్య క్రకరణలలో, చాలా వైవిధ్యం ఉండడం సహజ 
ముసి చెప్పుకున్నాడు, ఆం|(ధ్రచ్చందస్సులలోని యతి[పాసనియమం చాలా కఠిన 
మైనదన్నాడు.104 ॥ 


'తేనెతెపై అనే తన నాటకానికి నోరి నరసింహళాన్రి పరిచయం 
రాసుకున్నాడు. తమ రచనకు (పేరణ మేతరొలింక్‌ అని, ఆయన తేనెటీగ ల 
జీవితాన్ని పరిశీలించాడనీ చెప్తూ తేనెటీగలలో ఉండే రకాలు వాటి జీవితము, 
తాను అల్లిన కథా వివరించాడు.!05 (* 


గుణం జాషువా తన “స్వయంవరా” నికి భూమిక రాసుక్‌ న్నాడు. తన 
రచనలోని. కథ, అందులోని (పతీకలను వివరించి, (ప్రచురణకు సహాయం అ 
వారిని స్మరించి కృతజ్ఞతలతో ముగించాడు. 106 


రచయితలు ఒక్కొక్కరు తమ పీఠికలకు ఒక్కొక్క. పేరు పెట్టినా 
(A) 
వాటిలో చెప్పిన విషయ విధానంలో (ప్రత్యేకత ఏమీలేదన్న విషయాన్ని దీన్ని 
బట్టి గుర్తించవచ్చు. | 


(vi) ఆధునిక రచనలు, ఇతరుల పీఠికలు, "పేర్లు వేరు, విషయ 
విధానం ఒక్కటి. 

ఆధునికమైన రచనలకు రచయితలు ఇతరుల చేత పీఠికలు రాయిందు 
కున్నప్పుడు కూడా రకరకాల పేర్లను వాడారు. ఇక్కడా పెరునుఎట్టి విషయ 
(గహణం సాధ్యం కాదు. 


చింతా దీక్నితులు “ పజావాబ్మయా' నికి చలం (ప్రస్తావన రాళాడు. 


డీక్షితులుకూ తనకూ ఆలోచనా విధానంలో ఉన్న భేదాలను 'పెర్కొన్నాడు, 
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(ప్రజల పాటల మాధుర్యాన్ని, భాష షామార్డ వాన్ని (వళంసిస్తూ అందులోనే గొప్ప 
కవిత్వం ఉందన్నాడు. ఆ పాటల్లో కనిపించే [పజల హృదయాలలోని 
భావాలను, తల్లి దనం, (గుమ వాటిలోని సహజత్వాన్ని మెచ్చుకున్నాడు. ఈ 
పాటల్ని శిష్ట సారస్వతంలో చేర్చుకోవాలంటూ దానికి దీక్షితుల కృషిని 
(పళంసించాడు,.10? 


te) 


సి, నారాయణరెడ్డి ిఖరాలూ _ లోయలూ' అన్న పు సకానికి 
ఓ. చిన్నపరెడ్డి ముందుమాట రాశాడు, జ్నిబాన్‌ మహాకవిని పరిచయం చేస్తూ 
పు సక నామౌచిత్యాన్ని, కవితలోని భాషాభావ సౌందర్యాలను వివరిస్తూ కవి, 
ఆనువాదకుడు ఇద్దరూ మానవతా వాదులేనన్నాడు. జిబ్రాన్‌ రచనలన్నింటా 
మానవతే ముఖ్యమనీ అతను ఒక రెబెల్‌ అనీ, ఆయన రచనల్లో సార్వకాలికత 
ఉందనీ, . ఆయన ఆభ్యుదయవాది అనీ చెప్తూ మూలానికే వెన్నె తెచ్చిన అను 
వాదాన్ని మెచ్చుకున్నాడు. 108 


గుజ్జిము వేంకటసు[బహ్మణ్యము “అభిజ్ఞాన భాకుంతలానికి శివశంకర 
స్వామి పీర్తిక రాశాడు. అనువాదం సరళంగా ఉందన్నాడు, ఛందో జొచిత్యానికి 
ఉదాహరణలిచ్చాడు. దీనికి మూల పాఠం మహారాష్ట్ర) పాఠమని, దానికీ 
దాక్షిణాత్య పాఠానికి పెద్దగా భేదం లేదనీ చెప్పాడు. అభిజ్ఞాన శాకుంతలము 
ఇతివృత్త తము, తుల్యబలవిరో ధములు, అనురాగము, గృహస్థ ధర్మము, వెడిక 
ధర్మము అన్నవి ఈ పీరికలోని (పధానాంశాలు. ఇందులోని et శాంతా 
నికి మిక్కిలి సమీపంగా ఉందన్నాడు. 109 


వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి 'ఆంధ9వికమోర్వశీయి నాటకానికి నేలటూరి 
రామదాసు ఉపోద్దాతం రాశాడు. కాళిదాసు కాలము, రచనలు తెలిపి, నాటక 
కథను, దానికి ఆధారాలను వివరించాడు. పాత్రలను పరిశీలించి, అ నాట 
కాలలోని గుణాలను పేర్కొన్నాడు. వేదం వేంకటరాయశాస్త్రి ని భాషాసే 
(పశంసించాడు. ఆయన | పవేశ పెట్టిన పా[తోచితభాషను సమర్థించి aos 
విధానాన్ని వివరించాడు, 110 


తుమ్మల కీరారామమూ రి “మహాత్మకథ' కు దువ్వూరి వేంకటరమణశాస్రీ 
అవతారిక రాశొడు. అవతారిక రాయడంలో ఎదురయ్యే (పశంసా సమస్యను 
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పేర్కొని దాన్ని మరొక విధంగా తప్పించుకున్నాడు. రచయిత పూర్వ రచన 
లను గూర్చి అత విద్వాంసులు చేసిన (పళంసలను ఊఉట్టం కించాడు. వాల్మీకి, 
తుమ్మలలకు పోలికలున్నాయని చెప్పాడు. శె లిని వివరించాడు. గాంధీ వర్గనలు 
పేర్కొన్నాడు. కది వాడిన లోకోక్సులను చూపించాడు.111 


అబ్బూరి రామకృష్ణరావు “నగసుందరి" ద్వితీయము[ దణకు పురిపండా 
ఆప్పలస్వామి పరిచయం రాశాడు. తాను పరిచయం రాయవలసి వచ్చిన పరిస్థితు 
లను వివరించాడు. అబ్బూరి నవ్యకవితకు నాందీ పలికిన మన మహా కవులలో 
విశిష్షడని పేర్కొ ంటూ ఆయన శ లినీ, శిల్చాన్నీ వివరించాడు. అరవంలోని 
మూలకథను తీసుకొని రమ్యంగా మ. రూపకం రచించాడన్నాడు. 
ఖక్క్యాక్యం రంగం కథా విస్తరణ నాటకం పూర్తయేసరికి మనగుండెలలోనే 
కావేరి మహా[పవాహం పొంగులు వారి (ప్రవహిస్తుందంటూ అబ్బూరి రామకృష్ణ 
రావుగారి అమరకృతి నదీసుందరి అని |పశంసించాడు.!12 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి “కవికోకిల (గంథావళి-!'కి దుర్భా సుబహ్మణ్యశ ర్మ 
“తాలిపల్కు' గాశాడు. నలజారమ్మ, వనకుమారి, కృషీవలుడు, జలదాంగన, 
యువకస్వప్నము, ! కడపటి వీడుకోలు, పొనశాలలలోని కథలను వివరించాడు. 
కవిభావుకత, కల్పనాళశ క్రి, కవితామాధుర్యాలను |పశంసిస్తూ కవికోకిల బిరుదు 
సార్ధకమన్నాడు. “కవిత్వ మునందుబోలె సాంఘిక రాజకీయములందును కృతిమ 
నిర్భంధములనుండి విడివడి సత్యసరణి గమనింవ గోరుచున్న స్వాతంత్యలాల 
సుడు” అంటూ, “వారు రసపిపొసువులు, రసముకొరకే [వాయుదురు”, అని 
కవికోకిల రస్మపాధాన్యాన్ని పేర్కొన్నాడు. రామిరెడ్డి అర్ధ విభవములు, (ప్రసాద 
సమృద్ధి, శయ్యా సౌభాగ్యము, శబ్దవె భవములను వివరిసూ ఆయన కావ్యాలలోని 
వర్ణనల రామణీయకతను చూపించాడు. 118 


పె రీ థిక్షోల లన్నింటి లోనూ కనిపించేది రచయిత, రచనలను పరిచయం 
చేరడమే వసుత పెట్టినా చేసింది మా(తం అదే, 
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(wil) రచనలు చేరు, స్వీయ సీ కలు, పేర్లు చేరు, విషయ విధానం 
ఒక్కతే. 


రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్షశ ర్మ “వేమనికు పీఠిక రాసుకొన్నాడు, సరొరఘు 
పతి వేంకటరత్నం నాయుడుగారి జొదార్యం, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు వారి 
యభిమానం ఈ ఉపన్యాసాలకు కారణమని చెప్పుకొన్నాడు. వేమన కాలదేశాలను, 
సిద్దాంతాలను నిర్ణయించాలం టి కడప, కర్నూలు మండలాలలో సావకాశంగా 
సంచారం చేయాలని, 'పెక్కు[వాత |పతులను చూచి పద్యాలన్నింటిని సం(గ 
హించాలని చెప్పాడు. ముందు వేమన పద్యాలు అచ్చువేసేవారు పాత పాఠాలన్నీ 
విమర్శించ వలసి ఉంటుందన్నాడు.]]4 


ఆయనే తన 'సారస్వతాలోకా'నికి ఉ పోద్దాతం రాసుకున్నాడు. అందు 
లోని వ్యాసాల పూర్వ(పచురణను తడిమాడు. సుమారు 40 సంవత్సరాల జీవిత 
కాలంలో విభిన్నమైన సన్ని వేళాలలో, చి త్త వృత్తులలో తలచిన తలపుల, ఆడిన 
మాటల సంగ హమిదికా బట్టి కాలాతీత దోషము, పునరు కి కీ, పరస్పర సంగతి 
చాలమి ఇత్యాదులిందులో ఉండవచ్చునన్నాడు. 115 


అనంతకృష్ణశర్మ తన 'మిరాబాయిికి పీఠిక రాసుకున్నాడు. ఆందులో 
మూలాన్ని, తాను ఖేదాంతంగా రాయడానికి కారణాన్నీ తెల్పాడు. దోషాలుంటే 
తెలుపవలసింద ని విన్న వించాడు.!16 


సుంద రపాండ్య విరచిత “ఆర్యికు తెలుగు అనువాదం రాళ్ళపల్లిది. 
దానికి ఆయనే (ప్రసావన రాసుకున్నాడు. మూలం పరిష్కరణ, పరిష్క ర్షలను 
గురించి వివరించి, మూలరచయిత సుందరపాండ్యుని కాలాన్ని గురించి 
చర్చించాడు. ఇందులోని ఆర్యులు ము క్తకాలు, కేవల సీతిబోధకాలు అని తెలిపాడు. 
ముదణకు సహాయం చేసినవారికి కృతజ్ఞతలు తెలిపాడు.117 


పె [(గంథాల రచయిత ఒక్కరే. పీఠికలు (గంథకర్త రవే. అయినా ఒక 
చోట పీఠికఆనీ మరొక చోట ఉపోద్దాతమనీ, ఇంకొకచోట ప్రస్తావన అనీ 
అన్నాడు. చర్చించిన విషయాలలో కూడా వ్యత్యాసం లేదు, 


పీర్రిక : స్వరూపం ణా నిర్వచనం 28 


ర. పిఠికొంతర్శత కీధిక : 

(పస్రావన, 'ఉపోద్దాతం, పస్పశం, అవతారిక, ఉప[కమణిక మొదలైన 
మాటల్ని పీ తికాపర్యాయపదాలుగానే కాక పీఠికలో మొదటి భాగానికి పేరుగా 
కూడా ఉపయోగించారు. “మాండలిక వృత్తి పదకోశం, వాల్యూమ్‌- క్రి 

భ( దిరాజు కృష్ణమూ ర్తి రి “[గంథ పరిచయంలో మొదటి భాగం పేరు 
(పస్తావన.118 “కీడాభిరామా' నికి వేటూరి |పభాకరశాస్రి న్సి పీఠికలో మొదటి భాగం 
ఉపోద్దాతం. 119 బూర్గుల రామకృష్ణరావు “ప పండితరాజు పంచామృతా' నికి ఈయుణి 
వేంకటవీర రాఘవాదార్యుల పీఠిక “పండితరాజ కర్గపూరము'లో మొదటి భాగం 

పస్పళం, 120 “(పబంధమణిభూషణము' ఎ పీఠికలో మొదటి భాగం పరిచయం. 
దశకుమారచరి[త పీఠిక సమీక్షలో మొదటిభాగం ఉప్మకమణిక 122 పంచతం[త 
పీఠిక “ప పరిచయతం[ తం: లో మొదటిభాగం ఆముఖం 129 


ప్రచురణకర్త ర సూచన పిఠిక : 
రిక, పరిచయం, తొలిపలుకు, ముందుమాట, అవతారిక, విజ్ఞ పై, 

మనవి, ss మొదలయిన మాటలన్నీ (ప్రచురణకర్త సూచనకు కూడ 
పర్యాయపదాలుగా వాడుకలో ఉన్నాయి. [పచురణక ర్త సూచనలో కవి, (గంథ 
పరిచయాదులు చోటు చెసుకొని కొంత పీఠికాలక్షణాన్ని సమకూర్చుకో వడం 
కూడా అరుదేమీకాదు. 

ఆరు[ద “త్వ మేవాఒహమ్‌” తొలికూర్పు “ప్రకాశిక”, (పకాశకులు 
రాసింది రెండు పేజీలే ఆయినా కావ్యపరిచయం తగుపాళ్ళలో నే జరిగింది, 
విశాలాం| ధ పబ్లిషింగ్‌ వాస్‌ ఇసీన మూడోకూర్చు “ముచ్చట ఎడిటర్‌ తుమ్మల 
వెంక టరామయ్యది. ఇవి కావ్య నేపథ్యాన్ని, పరిచయాన్నికూడా చేసింది. 184 
ఆదిలో |పాచీన (గంథాలను (పముఖ కవులు రచయితలే (పచురించారు. ఆ 
ge వారు రాసిన పీఠికలలో కవి కావ్యపరిచయాదుఐు, (పచురణక ర్త 
విజ్ఞప్తి కలిసే ఉంటాయి. కేతన *దశకుమారచరి[తిను 1901లో _వచురిస్తూ 
కందుకూరి పీరేశలింగం కవిని, కావ్యాన్ని పరిచయంచేసి లిఖిత ప్రతుల సంపొడ 
నలోకష్టాలను, [గంథాన్ని వెంటనే స న ఆవసరాన్ని పేర్కొంటూ 
ఫతళిన్నా (వాత ప్రతి పంపిస్తే వారికి పది కాపీలు ఉచితంగా ఇసాననీ, మళ్ళీ 
ము|డించినవ డు మరో వదికాపీలు యిస్తానని వాగ్దానం చేళాడు..125 
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7. పండితా భి|పాయాలు : 


చాలామండి రచయితలు తమ |గంథాలకు అభి[పాయాలు రాయించు 
కుంటున్నా రు. పండితాభి|పాయములు ఆన్న "పేరుతో కొంతమంది పండితుల 
(పళంసలను [గంథాదిలో ము| దించుకో వడం సర్వసాధారణమే. మరికొంత 
మంది వీటిని అభ్మిపాయాలనకుండా, పీఠిక, పరిచయం, భూమిక,. (ప్రస్తావన 
వంటి పెర్ణతో రాయడమూ, [పకటించుకో వడమూ జరుగుతున్నది. పీటికీ, 
పప క్రొతాలహో, భేదం లేదు. పెగా అన్నింటిలోనూ చెప్పే బ్బ విషయం ఒక్కటే. 


నామాంతరాలు, విశిష్టమైన నామకరణలు ; 


రిక, ముందుమాట, తొలిపలుకు, పరిచయం, అవతారిక, ఉపోద్దాతం, 
భూమిక, మొదలై నవన్నీ వచురణక ర్త మనవిగా కూడా ఎన్నో చోట్ల గోచ 
రిసాయి. 


పె అన్ని [(పమాణాలనూ నిడివి, పీఠికాక ర్త, నివు మొదలైన 
వాటినన్నింటినీ పరిశీలించింతర్వాత తెలుగు రచయితలలో పీఠిక, ముందుమాట, 
పరిచయం, అవతారిక, భూమిక, (ప్రస్తావన మొదలై న మాటలకు [పయోగంలో 
ఏ విధమైన భేదమూలేదని స్పష్టమౌతుంది. ఇంతవరకూ చర్చించిన ఈ మాటలు 
పర్యాయపదాలు మాత్రమే బహుళపచారంలో ఉన్నవాటిని మ్మాతమే 
తీసుకొని వాటి మధ్యభేదం లేదని చూపించే (పయత్నమే జరిగింది. ఇవికాక 
వీటి సమానార్థ కాలు మరెన్నో ఉన్నాయి. ఆముఖం, (పరోచన, (పవేశిక, 
(ప్రకాశిక, అవతరణి, ఉప్మకమణిక, ఉపసేచని, వీక్షణ, శీర్లకము, తిలకము, 
తిలకరేఖ, నామాట, ఒకమాట, రెండుమాటలు, ఒకటి రెండు మాటలు, 
తెలివిడి, ఇంటో, విజ్ఞప్తి, విజ్ఞాపనము, విన్నపము, మనవి, నీరాజనము, 
ఆత్మీయము, ఆత్మకథ, స్వగతము, నతులు, అభివందనము , సుమనోంజలి, నమ 
స్పుమాంజలి, కృతజ్ఞత, దీవెనలు, (శద్ధాంజలి, (గ్రంథకర్త [పశస్తి, కవి 
(పళంస, రోచిరాశంసనము, మంగళాశాసనము, సమర్పణ, శ్రద్ధాంజలి, ఆశీస్సు, 
ఆమోదం, అనుభూతి, అనుబంధం, కావ్యోదయము, కావ్యవిషయము, కావ్య 
తత్వం, కావ్య సుక మొదలయిన వన్నీ ఇటువంటివే. వీటినే మళ్లీ ముందు: 
మరో ఉప పదం చేర్చి వాడడం కూడా ; జరుగుతున్నది. కోధక్ష విజ్ఞ పి, పది 
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శోధక విజ్ఞ ప్రి, చిన్నమనవి మొదలై నవి ఇటువంటివి. వీటిలో ఆత్మకథ, ఆత్మీ 
యము, స్యగతము, నా మాట వంటి వాటిని రచయిత స్వంతం అనీ, ఆశీస్సు, 
దీవెనలు, ఆమోదం, నీరాజనములు, (శ ద్ధాంజలి, కోని (పశంస, గంథక రృ 
(పళ సి, రోచిరాశంసనము, మంగళాశాసనము వంటివి ఇతరులు రాసినవనీ 
స్పష్టంగా గుర్తించవచ్చు. తక్కినవి ఎవరైనా రాయవచ్చు. 


పైన చెప్పిన పేర్దగాక, ఆయా పీఠికాకర్తలు విలక్షణమైన పేర్లు పెట్టిన 
సంఘటనలున్నాయి. వాటిలో హవణింపు, హేల, నిలువుటద్దం, దర్స్పణతి, (పతి 
ధ్వని, శ రచ్చం[దిక, యోగ్యతాప్మతం అన్నవి కొన్ని ఉదాహరణలు 
మా,తమే. 

_ అందరూ సామాన్యంగా వాడే ముందు మాట, తొలిపలుకు, మున్నుడు 
లను వాడకుండా, “ముందుకు పోయేముందు, తెలుగు వెలుగు తెరవక ముందు, 
వంటి మాటలు కొందరు వాడారు. మళ్లీ ఈనాడు, చివరికీనాడు, ఇంకోసారి మరీ 
తప్పలేదు వంటివి కూడా ఇంతే. రెండో ముదణ పత, మూడోము[ దణ పీథిక్ర - 
మొదలైన మాటలకు బదులుగా వాడిన మాటలివి. పాతకాలపు పీఠికలు చాలా. 
పాఠకుని సంబోధనతో మొదలవుతాయి. పీరికకే “హలో పాఠకుడా!' అని పేరు 
పెట్టడమూ కనిపిస్తుంది. 


“ఉన్నదే చెబుతున్నాను” అన్నది దర్పణం వంటిది, *నాకవితా. (పేరణి 
“ఎందుకు రాసేను”, మొదలై నవి స్వగ తంలాంటివి. . 


కొంతనుంవి పీఠిక కర్తలు పుస్తకం పేరుతో సంబంధం ఉండేటట్లుగా 
పీఠికకు పేరు పెడ్తారు. ఈ రెండు పేర్ణకూ ఉండే పోలిక కొంత చమక్కారాన్ని 
కలిగిస్తుంది. ఉదాహరణకు కొన్ని _ 


యాట 


పుస్తకం పీర్రిక్ష 

తొలకరి జల్లులు మేఘరంజని 
_ పాంచజన్యము శంఖారావం 
= శ్రశో ప వన్సితో రాముడు వనద్వారం 


"సామెత నానుడి _ నానుడి 
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కర్పూర వసంతరాయలు కర్పూర సౌరభము 

మిసీకవితా విప్టవం మిసీక విత్వాని కి మాకీ ఆహ్వానం 
పిల్లి శతకం. మొదటి ఎడిషన్‌ నృమనే _ పిల్తీ 

పిల్లీ శతకం, రెండవ ఎడిషన్‌ _ దైవజ్జత్వం 

గుడిసెలు కాలిపోతునై దండోరా 

తిమిరంతో సమరం కాంతి కవాటం 

విశ్వగీతి న్‌ ఆలాపన 

ముళ్ళపొదలు ముళ్ళబాట 


(గంథకర్త పేరును పేర్కొనే పీఠికలు కొన్ని. ఉదాహరణకు ‘వేదుల 
వ్యక్తీ శీ”, “జ్ఞాన (పభాకరుడికి నా శాల్యూట్‌ ', “ఖలీఠల్‌తో కలయిక”, “బసవ 
రాజు అప్పారావు మధుర స్మృతికి, “'మలారెడికి బహిరంగలేఖి, ఆళ్వార్‌’; 

| 0౧ 6G స గ్య 
మరికొన్ని పీఠికలు రచయిత పేరును పేర్కొనక పోయినా రచయితకు ఒక 
విశేషణంగానో, స్మృతిగానో ఉంటాయి. ఉదాహరణకు “(పతిభామయి” “మనిషిని 
మనిషిగా చూచే మనీషి”, 'మిత9స్మృతి మొదలై నవి. 


కన లప: (గంథం శ్చీరే పీఠిక పేరు కూడా. ఉదాహరణకు ముత్యాల 
సరాలు, జీవితమధురిమ, కాశీఖండము, వల్లభాభ్యుదయము, కేయూర బాహు 
చర్మితము మొదలై నవి ఇటువంటివి, 


[గంథంలో తాము చర్చించే విషయాన్నే శీర్షికగా ఉపయోగించిన 
పీఠికలు కొన్ని, ఉదాహరణకు ఆం(ధభాగవత రచనా[క్రమము, పోతనాది కవి 
కవిత్వాది విమర్శనము, ఆము క్రమాల్యదా క_ర్తృత్వము, కొయ్యగు [రం ఆధునిక 
మహాకావ్యం వంటివి ఇటువంటివి, సామాజిక విప్టవ కవిత్వం, తెలంగాణా పోరాట 
సాహిత్యం, అరుణ - ఒక సమీక్ష, మనిషే కవిత్వం, ఇది రహవారికాదు, 
దిగంబర శకంలోకి మొదలై నవి కూడా ఈ వర్గంలోకే వస్తాయి. (ప్రత్యేకంగా 
పీఠిక అన్న మాటనుగాని దాని సమానార్థక పదాన్నిగాని ీరికలో ఉపయో 
గించకపోయినా వీటన్నిటిని పీఠికలనే అంటాం. ఏ పేరుతో పిలిచినా చివరికి 
అన్నీ సామాన్యవాచక మైన పీఠికా పదంతోనే (పవ _రిల్లుతాయి. పెన చెప్పిన 
సేర్ణన్నింటినీ రెండు (వధానవర్ణాలుగా విశ్రైషించవచ్చు. 1. పీఠికా సామాన్య 
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వాచకంతో ఉండేవి 2. (ప్రత్యేకమైన సేరుతో ఉండేవి. ఉపోద్దాతం, ఆముఖం 
పరిచయం, [పస్తావన, తొలిపలుకు ఇత్యాదులన్నీ మొదటివర్గానికీ, పహావళింపు, 
హేల, మేఘరంజని, (పతిభామయి మొదలయినవన్నీ రెండో వర్గానికి చెందు 
తాయి. ఏ పేరు పెట్టినా వీటన్నింటికి పీఠికను సామాన్య నామంగా స్వీకరించ 
వచ్చు. 


పీథికా (పయోజనం : 

రచనకు పీఠిక అవసరం ఏమిటి? [(గంథంలో చర్చించడానికి వీలుపడని 
విషయాలు, పాఠకునికి తెలియవలసిన విషయాలు ఉంటాయి. వాటిని తెలియ 
జేయడం పీ ధిక (పధాన కర్రవ్యం. పీర్రిక (ప్రయోజనాన్ని దృష్టిలో కు 
ప్పుడు పీఠీకల్ని రెండు వర్గాలుగా నిభజించవలసి ఉంటుంది. |. రచయిత 
స్వయంగా రాసుకొన్నవి, 2, కత రాసినవి. ఈ రెండింటిలో కొన్ని స సమాన 
లక్షణాలతో పాటు భిన్నాంళాలు కూడా ఉంటాయి. 


1. (గంథ నేపథ్యమూ, గంథ విషయ పరిచయమూ (వస్తువు, తానెన్ను 
కున్న రచనా విధానమూ, కొన్ని విషయాలకు వ్యాఖ్యానం (ప్రతీకలు మొ॥వి), 
లక్ష్యమూ, వ్యక్తిగత జీవిత విశేషాలూ స్వీయ పి ఠకలలో పధాన స్థానం 

క్‌ [గంథానికున్న చారి. తక నేపథ్యమూ, (గంథ విషయ పరిచయమూ, 
(గ్రంథ సమీక్షా (గుణదోష విచారం), లక్ష్యమూ (రచన నుండి గాని, రచయిత 
జీవితం నుండి గాని, ఇతర రచనల నుండి గాని ఊహించింది లేక రచయిత 
రచనలో గాని, మరెక్కడైనా కాని చెప్పుకొన్న దాన్ని ఉద్ధరించింది), కవి 
కాలం, వ్యక్తిత్వం, జీవిత విశేషాలు, ఛైలి, పరిష్కరణ పద్ధలి (రచయిత 
జీవించి ఉండ నప్పుడు, (పతిని పరిష్క. రించ వలసిన అవసరం ఏర్పడ్డప్పుడు), 
గ్రంథ ప్రచారాన్ని ఉద్దేశించిన (ప్రశంసా ఇతరులు పీఠిక రాసినప్పుడు 
పధానమౌతాయి. (పెద్ద అక్షరాలతో ఉన్నవి స్వీయ పీఠకలలో కంటె 
భిన్నమైన విషయాలు). 

రచయిత స్వీయ పీఠీకలో ఉండే విషయాలను, అటువంటి పీర్రక 
రాయవలసిన అవసరాన్ని, త్మదచన ద్యారా రచయిత పొందే OE పిని కస్ట థ్‌ 
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మార్టీ వివరించాడు. పీఠీక లేకుండా పుస్తకం రాయడం కంచే, పుస్తకం 
లేకుండా పీఠిక రాయడమే నయమంటాడు. 


 “Ithas been my conviction that the most graceful function 
of authorship is the writing of prefaces. What is more pleasant 
than dashing those few pages of genial introduction after all the 
dreary months of spading at the text? A paragraph or two as 
to the intentions of the book; allusions to the unexpected 
difficulties encountered during composition; neatly phrased 
gratitude to eminent friends who have given gracious assista- 
nce; and a touching allusion to the critic on the hearth who. 
has done the indexing-one of the trials of the wives of literary 
men not mentioned by Mrs. Andrew Lang in her pleasant essay 
on that topic. A pious wish to receive criticisms “10 ౧286 
second edition should be called for’; your address, and the 
date, add a homely touch at the end. 


How delightful this bit of pleasant intimacy after the 
real toil is over! Itis like paterfamilias coming out of his 
house at dusk, after the hard day’s work, to read his news 
paper-on the doorstep or it may be a bit of superb gesturing. 
No book is complete without a preface, Better a preface with- 
out a book... 


Many men have written books without prefaces. But 
not many have written prefaces without books. And yeti}Tam 
convinced itis one of the subtlest pleasures. 102706 planned 
several books, not yet written; but the prefaces are all ready 
this many a day. Let me show you the sort of thing 1 
mean'”126 అని అంటూ తను రాయబోయే పుస్తకాలకు మోడల్‌ పీఠీకల్ని 
రాసి చూపించాడు మార్చి. వాటిలో “ది లెటర్స్‌ ఆఫ్‌ ఆం|[డూ మాక్‌ గిల్‌” అన్న 
పు స్తకానికీ, ఆరు సంపుటాల్లో రాయదలచుకొన్న ఒక చరి[త్ర (గ్రంథానికీ, ఒక. 
కవితా (గంథం మొదటి, రెండవ, మూడవ [పచురణలకూ పీఠికలున్నాయి. 


రచన చేయడంలో రచయితకో లక్ష్యం ఉంటుంది. ఆ లక్యసాధనకోసం 
రచన చేయడంలో (గమపడతాడు. తను పడిన (శ్రమను, తానుద్దేశించిన 
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లజ్యాన్నీ తెలియజేస్తూ, తన [శమ సఫలం కావాలని ఆశిసాడు. రచన పాఠకుల 
మనస్సుల్లో ఎన్నో సందేహాంను రేకెత్తించవచ్చు. వాటిని తీర్చడానికి రచయిత 
పాఠకుడి ఎదురుగ్గా కూర్చోడుకదా! ఆందుకే పాఠకుడికి రాదగిన అవకాశం 
ఉన్న సంశయాలను ఊహించుకొని వాటికి పీఠికలో రచయిత సమాధానం 
చెప్తాడు. ఈ [పయత్నంలో రచనా సమయంలో స్పష్టాస్పష్టంగా ఉన్న భావాలు 
షీఠికా రచనా [వయత్నింలో స్పష్టతను పొందవచ్చు. ఆ స్పష్టత రచనా పఠ 
నంలో పాఠకుడి అవగాహనను మరింత పెంచడానికి తోడ్పడుతుంది. రచన 
వాంఛించే వివరణ, వ్యాఖ్యానం ఒక్కొక్కసారి పరిమాణంలో రచనకంటే 
దీరంగా ఉండవచ్చు. అటువంటి వివరాలతోకూడిన పీఠిక ఆవశ్యకతను రచయిత 
గుర్తించినప్పుడు పీఠిక నిడివి అనివార్యంగా పెరుగుతుంది. “జాబాలి” అనే 
తన 80 పుటల నాటికకు నార్ల వెంకటేశ్వరరావు 67 పుటల పిఠిక రాశాడు, 
అందులో “(ప్రాచీనమైన (పతిదాన్నీ పవి్యతమైనదిగా భావించేవారికి, పరమ సత్య 
మైనదిగా విశ్వసించే వారికి నేనింతవరకు రాసిన విషయాలే దుస్నహమైనవిగా 
తోచి ఉంటాయి. అయినా నాపై కోపగించి ఇంతటితో ఈ పీఠికను చదవడం 
మానివేయవద్దని నా మనవి” అనీ, నా నాటిక చిన్నదైనా దానికి పెద్ద పీఠిక 
అవసరమని దీన్ని [పారంఖించాను. అయితే ఇంత పెద్దదిగా ఇవి పెరిగి 
పోతుందని మా[తం ఊహించలేకపోయాను. ఇది మీకెంతవరకు |పయోజనకారి 
కాగలదో తెలియదుగాని, దీనివల్ల నామట్టుకు నేను పెద్ద లాభమే పొందాను, 
పెక్కేండ్లుగా సంస్కృత రామాయణాన్ని, రామాయణ వ్యాఖ్యానాలను, రామా 
యణం'పె పరిశోధక [గంథాలను చదువుతున్నాను. ఈ వి స్పృతపఠనం స్పష్టా స్పష్ట 
మైన భావాలను ఎన్నింటినో నాలోరేపుతూ వచ్చింది, ఏపుగాపెరిగిన కీకారణ్యంవలె 
వున్న ఈ భావజాలానికి ఒకతీరు దిద్దడానికి, ఒక తెన్నుకూర్చడానికి ఈ 
కీఠికారచన నాకు విశేషంగా తోడ్పడింది. ఇట్టి (పయోజనాన్ని మీలో ఏకొందరు 
దీనినుంచి పొందగ లిగినా, ఆరోగ్యం అంతససిగా లేని రోజులలో దీన్ని వాయ 
డానికి నేనుపడిన శమ వృధా కాలేదని సంతోషిస్తాను అనీ అంటాడు.127 ఈ 
మాటల్లో పీఠికారచనలో రచయిత పడ్డ్మశమా, ఆశించిన | పయోజనమూ స్పష్టమౌ 
తుంది. పీఠిక కేవలం పఠనోన్ముఖం చేసే మామూలు నాలుగు వాక్యాలు మ్మాతమే 


కాదనీ దానికి విశిష్టమైన (ప్రయోజనం కూడా ఉందనీ వల్రడౌతుంది. 
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“వార మాస ప|తికల అలవోక నవలలకు పీఠికలు అదనపు ఖర్చు 
కావచ్చుగాని ఉత్తమ సాహిత్య కృషికి ఆడినుండీ కావ్యేతర |[పసంగం అవసర 
మౌతుంది,” 128 అన్నాడు చందుసుబ్బారావు. 


రచయిత తరువాతి (పచురణ కోసం విమర్శనా హ్యానిస్తాడు. పాఠకులు 
రచనలోని దోషాలను తెలియజేస్తే కృతజ్ఞతతో సరిడిద్దుకుంటా నంటాడు. ఇది 
పీఠికలో ఒకభాగం. “మిరాబాయి' పీఠికలో “ఓపినకొలది కోధించియున్నాను. 


.. నాకన్ను మీరిన దొసంగులిందేవై న నున్న సహృదయా [గ గణ్యులగు పండితులు 


కరుణించి నాకు దెలిపిన సాధ్యమైనంత సవరింతునని సవినయముగ విన్నవిం 
చెద, పీఠికా లేఖనపద్దతి ననుసరించి (పార్థించితిగాని యిందువలనం [(బయోజ 
నముగానను, ఎజిగిన సుహృదయులు దోషములను మన్నింతురుగాని కవికి 
దెలియ జేయరు.ఇంక నెజుగ నిదుర రృఎదయులు గుణములనే దోషములుగ [గహించి 
వషట్కారములకుప కమింతురు. ఇకమాకు గరుణించి తప్పుల దెల్పువార 
వ్వరు?”189 అన్నాడు రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, 


ఇతరులు పీఠిక రాసినప్పుడు [గంథకర్త, [గంథాల (పళంస, స్తుతి 
తప్పనిసరిగా వస్తుంది. అందుకే పీఠిక అంటేనే పొగ డ్ర అనే అభి పాయం ఏర్ప 
డింది. “సామాన్యముగ పీఠికయనగా కవిని కావ్యమును పొగడుట” 180 
అన్నాడు దిగుమర్రి సీతారామస్వామి. 


ఆరు[ద “సమ్మ గాం[ధ సాహిత్యం-8 పీఠికలో రచయితతో తన అభి 
పాయ భేదాలను పేర్కొంటూ చివర “పిఠిక సామాన్య స్వరూపాన్ని దాటి పై 
మాటలు రాసినందుకు ఆర్ముదగారు నన్ను మన్నిస్తారని నమ్మినాను ”181 
అన్నాడు రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ, పీఠికా సామాన్య స్వరూపం అంటే 
(గంథ్యపళంస అని స్పురింవజేస్తూ. 


తుమ్మల సీతారామమూ ర్తి “మహాత్మకథ'కు అవతారికరాస్తూ “ఈ రీతిని 
గురువునయిన నేను _ ఈయన రచనముల గూర్చిన ఇతరోదీరిత (ప్రశంసా 
వచనములు తటస్థముగ నాలకించుదు, లోలో నానందమొందుచు, తన్ను (దా 
నథ్రినందించుకొన వలసిన నేను _ నేనుగా మహాత్మక థకు అవతారిక రచింప 
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వలసివచ్చినది. ఎట్టి చిక్కో గమనింపుడు. ఉదాత్త వవి(త్రేతివృత్త సంభరిత 
మయి, కమనీయ కవితా విలాస భాసురమయిన యీ కావ్యరత్న మునకు 
అవతారిక రచించునెడ, కవితా గుణమునుల్రేఖించు పట్టులందు కవిని గూర్చిన 
(పశంసావచనములు అని వార్యములయి ఆవరించునేమో |! అట్టి మెచ్చుకోళ్ళు 
లోకముమాట యటుండ మొదట ఈ శాలీనునికే రుచింపవాయెను. అదిగాక 
నేను మాత్రము. ఆత్మీయ (ప్రశంసకు అసంకోచముగ పవర్షిల్షగలనా ? 
ఆత్మస్తుతికిని దానికిం గల భేదమేమి ?”188 అన్నాడు దువ్వూరి వేంకట 
రమణశాన్రి. " 


పీఠిక కేవలం [గంథానికి సిఫారసు, రికమండేషన్‌ అన్న అభిప్రాయమూ 
ఉంది. “కావ్యము (వాయుప సుకరమేమోగాని (వొసిన వానిని 
బక టించుటయు అభి|పాయములకై. పలువురి నా శయించుటయు భగీరథ 
[పయాసము” 85 అన్నాడు కాండూరి నరసింహాచార్యులు, గడియారం వేంకట 
శేషశాన్రి “శ్రీ రఘునాథీయా” నికి రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ పీఠికరాస్తూ 
“మీ [గంథమునకు ఎవరి పీఠికతో ఏమి వని ? అన్న నామనవిని లక్షకపెట్ట 
లేదు”134 అన్నాడు. చింతా ధీక్నితులు “(పజావాజ్మయాి నికి (ప్రస్తావనరాస్తూ 
చలం “ఈనాడు ఇంకా దీక్షితులు గారి పుస్తకానికి రీ (వస్తావన కొవాలనుకోడం 
చి|తంగా ఉంది”185 అన్నాడు. (గంథకర (పసిద్దుడె, (గంథం ఉత్తమ 
మయినప్పుడు దానికి సిఫారసు ఎందుకు? అందువల్ల దానికొకరు పీరిక 
రాయడం అనావశ్యకమని భావించిన ట్రెఐది. పీ ఠికల సిఫారసులవల్ల [గంథం 


నిలబడదు. అది కేవలం దాని శ క్రివల్లనే నిలబడుతుంది. మంచి కవిత్వానికి 
ఇతరుల రికమండేషన్‌ అవసరం లేదు అని భావించారు చాలామంది. 


కరుటూరి సత్యనారాయణ “కరుణా సౌగతా”నికి పీఠికరాస్తూ _ మల్లంపల్లి 
శరభయ్య “అప్పట్లో వారి “త్రిష్యరక్షిత'కు సజ (వాయవలసిందని నన్ను 
॥ క్‌ ల్లీ 
కోరారు. నాకు నిజంగా పీఠికలమీద నమ్మకం లేదు, . పీఠిక ఎంత కట్టు దిట్టంగా 
(వాసినా కావ్యంలో లేని గుణాన్ని తీనుకొనిరాలేదు సరిగదా ఉన్న గుణాన్ని 
మరుగుపరచనూలేదు. సామాన్యంగా పీఠకల ధోరణులు వాజ్మయ గేహళలోనికి 
అడుగుపెటబోతున3 ఈ నూత కావ్వక రలకింత యశోభిక్ష పెడుతూ అభ్యను 
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జ్ఞనిచ్చే పెద్ద జీకాన్ని (పదర్శిస్తూ ఉంటాయి. కొన్ని సందర్భాలలో అబ్బ పతిష్టు 
ఖా ణి - చ (ఇ ® 
డెన అ పీఠికా నిర్మా తకం పే ఠః కావ్యక _ర్రే సమర్హుడుగా గోచరిస్తూ ఉంటాడు” 
అనీ “ఇకముందు మరెవ్యరికి పీఠికావిరచన (శ్రమను కలిగించని స్వయం 
[పకాశములై న మహా కావ్యములను రచిస్తూ ఉండ" మని186 ఆకాంక్షించాడు. 


గజ్జల మల్లారెడ్డి “శంఖారావా'నికి పీఠికరాస్తూ శ్రీశ్రీ “మల్లారెడ్డి కవిత్వం 
ఇప్పటికే బహుజనాదరణ పొందింది. ఇవాళ నేను దీన్ని | పత్యేకంగా సిఫారసు 
చెయ్యవలసిన పనిలేదు. ఏదో లాంఛన| పాయంగా నాకుతోచిన నాలుగు ముక్కలు 
రాసి నా ఆనందాన్ని పాఠకులందరితోనూ పంచుకోవడానికి [పయత్నించాను, 
మంచి కవిత్వం తన్నుతానే రికమెండ్‌ చేసుకుంటుంది" 197 అన్నాడు “మహా 
కవీ, రచయితా అయినవాడు రికమెండ్‌ చేస్తే (గంథానికి (బతుకు పెరగదు. 
అదనపు గౌరవం లభించదు. వెద్యుని మందువల్ల శరీరం శ కి పెరగదు, శరీర 
చార్భ్యానికి మందుసాయం చేస్తుందంతే” అనీ “రచనలో వెయ క్తికశ కి లేనప్పుడు 
ఎన్ని పీఠికలూ, పాఠకుల్ని లంచం ఆశ చూపించి దగ్గరకు పిలిపించ లే వు” 138 
అనీ అన్నాడు చందు సుబ్బారావు. 


కేవలం గంథక ర్ర, (గంథాంను (పశంసించడమే కాదు. రచనలోని 
గుణదోషాలను పరిశీలించి విశ్లేషించిన పీఠికలుకూడా ఎన్నో ఉన్నాయి. ఇతరులు 
పీర్రక రాసినప్పుడు ఇది ఒక (ప్రధాన లక్షణమే అవుతుంది. “సాధారణముగా 
ఉ పోద్దాత రచయితలగు వారికి'_ [పస్తుతమగుచున్న యంశమును సాకల్యముగ 
చర్చించే గుణదోష విచారణసేవ చేయవలసి యుండుట మిగుల ముఖ్యమని 
నే నెబుంగక పోలేదు”139 అన్నాడు పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ శాస్త్ర, 
ఈ గుణదోష విచారణకు రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణ శర్మ పీఠిక లన్నీ ఉదాహరణ 
లుగా నిలుస్తాయి. ఇదె విషయాన్ని జాన్సన్‌ మరో విధంగా వ్య క్షం చేశాడు. 


“There are two things which I am confident Ican do very well. 
One fs an introduction to any literary work, stating what it is 
to contain, and how it should be executed in the most perfect 
manner; the other is a conclusion, showing from various causes 
why the execution has not been equal to what the author ples 
mised to himself and to the public’’.140 


క జ 
ద లే. స్వరూపం జై నిర్వచనం 


ey. 
Co 


ఎదీ: ఏమైనా జక [గంథానికి ఒక మంచి పీఠిక అవసరాన్ని డి (బేల తః 
విధంగా నొక్కి చెప్పాడు “A good preface is as essential to put the 
reader into good humour, as agood prologue to a play, cra 
fine symphony to an opera, containing something anologous 


to the work itself; so that we may feel it’s want as a desire not 
else where to be gratified.’”” అయన “A preface being the 


entrance of a book, should invite by it’s beauty. An elegant 
porch announces the splendour of the interior.” ’l4lt అనికూడా 


అన్నాడు. స 
ఇప క కా ల . టో ( అ క ల్ని శ గో కీ ణక 
“రజ బ్య ఫపవేప నతో, చక్కని శెల్రీ విన్యాసంతో కూడిన మంచి ఎలఠికలు 
పాఠకుల చిత్తాక ర్ష కాలై రచయిత శేముషీ వెభవానికీ నికషోపలాతి నిరాజిలు 
వాలి యా లు! మొల a 


_తొయి.. పీఠికలనల్ల కలిగే ముఖ్య [ప్రయోజనం ఇదే”148ి అన్నాడు భాస్కర 


చెదర 


క్ల OO గ ల్‌ భో వ ప్రి cr లం! 
మొత్తం మీద పీఠిక (గ్రంథాన్ని అర్హం చేసుకోవడంలో తోడ్చడేదిగా 
ఉంటుంది. అందుకు అవసర మైన బహి రంతర్‌ సమాచారాన్ని అందినుంది. అదే 


తిక్ర (ప్రధాన (పయోజనం. 


Mae We | క | 
బరఠవ స్వరూపం, [సయాజ సొలను పరిశీలించిన తర్వాత పీధిశను ద్‌ 


గాః శ ని st" 3% మ We 
బఐధంగా నిరంచించ పదు. 
ఆ w 


నిర్వచనం : 


repre క్‌ న్‌ క షో హాశగారా వం క ఆక Fa mW ర సొ సట్‌ 
జర్ర (గ్రంథానికి ముందు ఆఫసొలెలు, చరిత, పరిధి, | పణాళతి, 


పద్ధతి, ప్రయోజనం, వ మొదలైన వాటిని వివరిస్తూ. సహశరించిస 
వారికి కక సలు చెప్తూ, ఆ (గ్రంథాన్ని అర్థం పనుకోవడానికి ఆఅపనర 
మయ్యే అధిక గ అందించే [పత్యేక న్య కి త్వం కలిగిన రచన 
_ఉలిక ఇది వచన రూపంలోగాని, పద్యరూపంలోగాని ఉండవచ్చు. _గంథ 


OID, ఖత్రరు లుగొనీ రొయప పచ్చు. 
ఎంకి 


Tn 1, 
Aly 


పీఠిక : ఉత్పత్తి వికానాలు 
పూర్వరంగం 


మొదటి అధ్యాయంలో ఆధునిక పీఠికా స్వరూపాన్ని పరిశీలించేటప్పుడు 
&ఓక గంథం విషయాన్ని, పరిధిని, లక్ష్యాన్ని సూచిస్తూ, (గంథ రచనకు పురి 
కొల్పిన మూలాలను, చరిత్రను, ఆధారాలను, (గ్రంథ |ప్రణాశికను పేర్కొని, 
కవికాలాదులను, రాజకీయ, సామాజిక, ఆర్థిక, మత పరిస్థితులను విడమరుస్తూ, 
[గ్రంథరచనకు తోడ్పడినవారికి కృతజ్ఞతలు తెలుపుతూ [ప్రధాన [గంథానికి 
ముందుగా వెలువడే పరిచయమే పీఠిక, అని నిర్వచించాను. ఇది వ్యాసరూపంలో 
నయినా, పద్యరూపంలో నయినా ఉండ వచ్చు, సంక్షిప్తంగాను. ఉండ వచ్చు, 
సుదీర్ణంగాను సాగవచ్చు. అన్ని పీఠికల్లోనూ 'పెలక్షణాలలో కొన్నే ఉండవచ్చు, 
అన్నీ ఉండవచ్చు. ఏమైనా (ప్రధాన రచనకు ముందుండే పరిచయ వాక్యాలే 
DEE: పె నిర్వచనాన్ని విశ్లేషిస్తే వెలువడే అంకాలివి. 

రూపక 1 పద్యమైనా, గద్యమైనా. 

ల; సంక్షి ప్రమైనా, సుదీర్గ మైనా 

భావం 1. కవి - కాలాదులు (రాజకీయ, సామాజిక, ఆర్థిక, మత 

పరిస్థితులు) 


((గ్రంథతర సమాచారం) “మూలం 


జ 

లె, కవితా పరామర్శ 

bh, విమర్శ 

ర్‌. కృతజ్ఞతలు, ఆంకిత ౦ 
(sy 


((గ్రంథాంతర్ల్గత సమాచారం) 1. ఇతివృ తం. (గంథ (పణాళిక 
౧ pow: ) 
2, |గంథ విషయ (కవిత్వ) పరిశీలన 


పీఠిక హఠాత్తుగా అధునిక సాహిత్యంలో బయటపడింది కాదు. (పాచీన 
కావ్య నాటకాల అవతారికల్లో, (పస్తావనలలో, (పొలాగులలో ఆధునిక పీఠికా 
లక్షణాలు గోచరించటం వల్ల ఆధునిక పీఠిక శతాబ్దాల పరిణామ[కమంలో 
రూపుదిద్దు పన్న దే తప్ప (ప్రత్యేకంగా ఎవరి సృష్టికాదు అన్న విషయం స్పష్టమౌ 
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తుంది. వీటిలో బీజ[పాయంగా ఉన్న ఈ లక్షణాలు అనుకూల వాతావరణం 
(ఉత్తరరంగంలో చర్చించడం జరిగింది) ఏర్పడగానే స్వంత వ్య క్రిక్వంతో 
IT, 18 శతాబ్దాల నుండి అవతరించాయి. 1. (పొలాగులలో, అవతారికలలో, 
[పస్తావనలలో' బీజ పాయమై కన్పించే పీరీకాలక్షణాలను పరీశీలించటం. 2, అవి 
ఏ నేపథ్యం నుండి కావ్యాల్లో, నాటకాలలో చోటుచేసుకొ న్నా యో చర్చించటం 
8. తెలుగు సాహిత్యంలో ఆ లక్షణాలకు సం|[ప్రదాయపర మైన, పాశ్చాత్య (పభావ 
పరమైన హేతువులను చర్చించటమే పీఠికకు పూర్వరంగమౌతుంది. 


1. పాచీిన కావ్యావతారికలు, నాటక పస్తావనలు, 
(పాలాగులు; 


(ప్రాచీన తెలుగు సాహిత్యమంతా, సంస్కృత సాహిత్యానికి అనువాద, 
అనుసరణ [పాయంగా వచ్చినట్లే, ఆధునికాం(ధ్ర సాహిత్యం మీద (ప్రభావం 
నెరపిన ఆంగ్ల సాహిత్యమంతా (పాచీన (గీకు లాటిన్‌ సాహిత్యాలకు అనువాద, 
అనుసరణ [ప్రాయంగా వచ్చింది. తెలుగు కావ్యావతారికలను గురించి, ఆధునిక 
కాలంలో వెలువడుతున్న పీఠికలను గురించి చర్చించేటప్పుడు కావ్యావతారికలకు 
కొందరు సంస్కృత సాహిత్యాన్ని, కొందరు కన్నడ సాహిత్యాన్ని మూలంగా 
చెప్తున్నారు. ఆధునిక పీధికకు ఆంగ్ల మే మూలమంటున్నారు. అందువ్య తెలుగు 
కావ్యావతారికలను పరిశీలించే Sens సంస్కృత, (గీకు, లాటిన్‌, ఆంగ్ల 
కావ్య, నాటకావతారికలను, (పస్తావనలను, (పొలాగులను wl పరిశీ 
లించడం అవసరం, 


(గ్రీకు కావ్యాలు, నాటకాలు - అవతారికలు, .(ఫొలాగులు: 

(గీకు సాహిత్యంలో లభిస్తున్న మొదటి రచనలు హోమర్‌వి. ఈయన 
ఇలియడ్‌ , ఒడిస్సీ అన్న రెండు మహేతిహాసాలను రచించాడు. ఇ యడ్‌లో 
ఎకిలస్‌ ఆగ్రహాన్ని గురించి పాడమని దేవతనుద్చోధిస్తూ [ప్రాం ఎభిస్తాడు 
వ; తాను పాడబోయే కథాసూ తాన్ని వివరిస్తాడు (కతన త్తం), 

స్సీలో ఆయన సూర్యుణ్ణి సంటోధిస్తాడు (దేవతా స్తుతి) నీవూ నేను జీవించి 
i db మన హృదయాలను కదిలించే పాట పాడాలని ఉంది ఆఎటాడు.* 
కావ్య (ప్రధాన కథాసూ[తాన్ని వివరిస్తాడు (ఇతివృ త్తం), ఈ సం[పదాయం 
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ల 


మహాకావ్యరచనా సందర్భంలో ఆధునిక (గకు సాహిత్యంలో నేడు కూడా 
నిపిస్తుంది. ఇవి కావ్యావతారికల వంటివి. 


ox 


(గకు నాటకాలలో సంస్కృత నాటకాలలో ని (పస్తావన మావఏరిగా 
(పొలాగ్‌ ఉంటుంది.4 క్రపూ. 478 లో (ఫినికస్‌ రచించిన (గోసి తన్‌ 
ఉమెన్‌” అన్న నాటకంలో మొదటిసారి (పొలాగ్‌ కనిపిస్తుంది. యురిపిడిస్‌ తన 
విషాదాంత నాటకాలకు ఇతివృత్త సూచనా (ప్రధానమైన విపుల (ప్రస్తావన 
(ప్రొలాగ్‌) లను రచించాడు క “హిప్పొలై టస్‌' నాటక (వస్తావన ఆఫొడైట్‌ 
దేనతచేత చేయిస్తాడు యురిపిడిస్‌6. “అల్‌ సెస్టిస్‌' అన్న మరో నాటకానికి రెండు 
పాత్రలతో కూడిన (పసావనను రచించాడాయన.? వీటిలో ఒక పాత అపోలో 
రెండో పా(త్ర మృత్యువు. ఈ రెండు పాతల సంభాషణలో నాటకేతివృ త్తం 


వెలడొతుంది. 
్‌ 


లొటిను సాహిత్యం 

(పాచిన లాటిను సాహిత్యమంతా (గీకు సాహిత్యానికి అనువాద అనుసరణ 
[సాయంగా వచ్చింది. (గీకు సాహిత్యం అత్యున్నత దశలో ఉన్న రోజుల్లో 
రోమన్లు సొ[మ్రాజ్య విస్తరణాది కార్యక్రమాల్లో మునిగి తేలుతున్నారు. వాజ్మ 
యాడి సంస్కృతీ కార్య[కమాల్లో పాలొనే తీరికే వారికిలేదు. (/సును జయించిం 

(| లీ య ౧ 

తరువాత, (గీకు సంస్కృతిని చూచిన తరువాత గాని వారికి తాము కోల్పోయిన 
దేమిటో తెలియలేదు. యుద్దంలో బందీలుగా వచ్చిన (గకులు కొందరు గొమన్లకు 
నాటక రంగాన్ని (పసాఏంచారు. అంతకు ముందు నామ మా|త్రంగాను, అభివృద్ధి 
చెందనిదశోలోను, అవికసితంగాను ఉన్న రోమన్ల ఎక్రక్ల కళ (గీకు నాటక పరిచ 
నశలో చాలవరకు (గీకు నాట 


Va 


యంత" ఒక్కసారిగా ఏక సించింది. పొథ మిక 
తరువాత కొన్ని స్వతం[త రచనలు 
+ ఛి; 


కాల అనువాదాలే లాటినులో వచ్చాయి. 


బయలుదేరినా ఇతివృతాస్ని (కు సాహిత్యం నుండే [గహించాయి, 


3 7 a జా ధా m/ Bt, GEN శద శెలం టా 
తరం నాటరళ రల టెటనస్‌ మా సేయస్‌స్టాటస్‌( (3పూ.డలఉ.101 ఈ (గగ ణు9డు. 
దె) అ €3 \ గో ) 
సై అ వస్త. ప్రక £ ఇద అనే + శ 
టేన్‌ | పసావనలు ఒక వాక్యం నుండి రెండు “పెజీల దాకా - ఉంటాయి. 
(a) క 


3 (| ‘ 9 ” ల్‌ 
శి FY gees న యాప్‌ చలో 3 “a Cra అ శైల ఎన్ని న నె క్ష బలీ మె ని జ కఖ్య నలో తాన జో వ్యా శా ళ్‌ సల నో £9 mn లి గప 
యెటట అంటి (ట్ర "23 Me MW CN బుధు aS aI) wrt Gs వై లలు 

స్‌ న్‌ ఆసా 2 a 
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మొదలవబోతున్నది, సావధానంగా ఉండి నాటకాన్ని తిలకించండని (చుక్షకుల 
నుద్బోధిస్తాడాయన.క సాధార ణంగా వ్లాటన్‌ తన నాటకాలలో మూల నాటకం 
చేరు, తత్క. ర్త పెరు, తనపేరు, తన అనువాదం పేరు చెప్తాడు (మూలం, 
కన స్వియ్యపస క్తి); కథా సూ|త్రాన్ని వివరిస్తాడు10; నాటకం (ప్రారంభంలో 
వచ్చే పాత సూచన కూడా కొన్ని నాటకాలలో చేస్తాడు]; “రూడెన్స్‌” చాన్‌ 
లైన నాటకాలలో (ప్రస్తావనా రచనలో ప్పాటన్‌ తన |ప్రతిభనంతా చూపాడని 
విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. The Three penny days అన్న నాటక 
(పసావనలో లగ్లరీ, పావర్టీ అన్న రండు పా|తలను (ప్రవేశ పెట్టాడు. The 
Braggart warrior ఆన్న నాటకంలో రెండో అంకం మొదటి దృశ్యాన్ని 
(పసావనగా కూర్చాడు. 


ప్లాటస్‌ తరువాత పబ్దియస్‌ టెరెన్షియస్‌ ఆఫర్‌ ((క. పూ. 195-159) 
[పసిద్దుడు. ఈయన (ప్రస్తావనలు స్టాటస్‌ |పస్తావనలకందే భిన్నంగా ఉంటాయి. 
నాటక వస్తువును,కథా నిర్మాణాన్ని సూచించటానికి స్టాటస్‌ (ప్రస్తావనా రచన చేస్తే 
చెరెన్స్‌నాట కేతివృతానికి సంబంధించిన విషయాన్ని తన (పస్తావనల్లో సూచించనే 
లేదు. ' ఇతర సాహిత్య (పయోజనాల కోసం దాన్ని వినియోగించాడు, నాటక 
కర్రగాతన స్థానాన్ని సమర్థించుకో వటానికి, తన [పతి పకుల్ని విమర్శించ 
టానికి (పస్తావనలనాయన విస్తృతంగా ఉపయోగించాడు!2( విమర్శ). |[పస్తావనలో 
ముందుగానే ఇతివృత్త వివరణ లేకపోవటానికి కొరణం,ఇతివృ త్తం తెలియకుండా 
ఉన్నందువల్ల కలిగే ఉత్సుకతనూ, నాటకంలో హఠాత్‌ పరిణామాలవల్ల కలిగే 
ఆశ్చర్యాన్నీ నిలిపేందుకే అని కొందరంటారు. 


(కీ.శ, 4 వ శతాబ్దంలో జన్మించిన సెనకా లాటిన్‌ నాటక రచయిత 
లలో సుప్రసిద్ధుడు. ఆయన నాటకాలలో సాంకేతికంగా మొదటి అంక 


ద్ర 


[పస్తావన. కీ.శ, 5్‌ వ శ తాబ్రికి చెందిన పేరు తెలియని రచయిత రాసిన 


యాం 


“కర అస్‌ అన్న నాటకొనికి విడివిడిగా (పస్రావనా, అంకితమూ రెండూ 
ఉన్నాయి. మధ్యయుగ ౦లో (వస్తావనా రచనలో మోలియర్‌ ప్లాటస్‌ను అను 
రించాడు. రాసైన్‌ (ప్రస్తావన చదివే పా(త్రగా పిటీని (ప్రవేశ పెట్టుడు.13 కభేతి 


వృత్తమే దీనిలో (పధానం, 


(జ 
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ఆంగ సాహిత్యం 
ధి 

[పాచీన ఆంగ్రనాటకక ర్తల మీద (గ్రీకు, లాటిన్‌ సం్యపదాయ |పభావం 
చాలా వుంది. మధ్య శతాబ్దాలలో అద్భుత రస్మపధానమైన నాటకాలు హోమిలీ 
(మత లేక నీతి [ప్రధానమైన ఉపన్యాసం) తో మొదలయ్యేవి. ఆధునిక నాటకంతో 
(పస్తావన కూడ ఆంగ్ల సాహిత్యంలో [పవేశించింది. (పాచీన సం|పదాయం 
నుండి సరాసరి దిగుమతైంది, థామస్‌ శాక్‌విల్‌ *గోర్చెడక్‌' మూకాభి 
నయానికి 1562 లో ఒక విధమైన (ప్రసావన తయారు చేశాడు. 
పలువురు రాసిన చిన్న చిన్న కొల్పని కేతిహాసాల సంకలనానికి (ప్రసిద్ధమైన 
పరిచయం కూడ రాశాడు. ఇతివృత్తమే దీనిలో (పధానం.]4 


షక్స్సియర్‌కు ముందువాడు (క్రిస్టఫర్‌ మార్గో. ఈయన తన డాక్టర్‌ 
ఫాస్టస్‌' నాటక (ప్రస్తావనలో నాటకంలో వర్ణించని డాక్టర్‌ ఫొస్టస్‌ పూర్వ 
చరితను ఉల్లేఖించి, పసుతేతి వృతాన్ని సూచించి (పయోగాతిశయంతో పాత 
(ప్రవేశం చేయించాడు.!్‌ ఎలిజబెత్‌ కాలపు ఆంగ్ల నాటకంలో (పసావన నందరూ 
వాడలేదు. షేక్స్పియర్‌ తన “రోమియో ఆండ్‌ జూలియట్‌'లో మా(త్రం ఆ 
నాటకం విధి వకించిన (పేమికుల జంటకు సంబంధించినదని (పస్తావనలో 
సోమాజికులకు కథా సూచన చేళాడు,16 సం|పదాయ నాటక లక్షణాలను సమ 
ర్భిస్తూ, ఆ లక్షణాలను పాటించని వారిని గర్హిస్తూ బెన్‌ జాన్సన్‌ నాటక (ప్రస్తావ 
నలను రాళాడు.!? రాచరిక పునరుద్ధరణ తరువాత నాటకాలకు (ప్రస్తావనలు 
తప్పనిసరి అయ్యాయి. రివె వల్స్‌లో నాటకకర్త కాక మరెవరన్నా ,(ప్రస్తావ 
నలు రాసేవారు. అవి లయబద్ధమైన పద్యరూపంలో ఉండేవి. (ప్రధాన నటుడు 
లేక నటి (పయోగించే వారు. [ప్రాచీన సం్యపదాయాన్ని బెన్‌ జాన్సన్‌ పద్ధతిలో 
పునరుద్ధరించిన వాళ్ళ రివైవల్స్‌, 


ఆంగ్ల పద్యరచనలలోకి వస్తే చాసర్‌ తన “కాంటర్భరీటేల్స్‌'కు అవ 
తారిక రాశాడు. చాసర్‌కంటే ముందుండిన ఎనానిమస్‌ కవులు కూడ అవతారికలు 
రాసుకున్నారు. వీటన్నిటి స్వరూపం ఒకటే. ఇవి తరువాత చెప్పబోయే కథలకు 
పూర్వరంగాలు. సంస్కృత గద్య కావ్యాలలో కథ్రాముఖం, పూర్వ పీఠిక అని 


పీఠిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 89 


వ్యవహరించే భాగానికీ చాసర్‌ అవతారిక ((ఫొలాగ్‌ )కూ ఏమీ తేడాలేదు. చాసర్‌ 
ముందుగా కాంటర్‌ బరీయా[తకు అనువయిన వేసవికాలాన్ని వర్ణించాడు, తరు 
వాత తాను ఎలా [ప్రయాణ సన్నద్ధుడె సౌత్‌ వార్క్‌లో టాబర్డ్‌ ఇన్‌లో దిగిందీ, 
తనలాగే వచ్చిన 29 మంది ఇతర (ప్రయాణికులను ఎలా కలుసుకున్నదీ 
వర్షించాడు.!9 


ఆంగ్లకావ్యాల అవతారికలలో దేవతాస్తుతి వంటి ఇన్‌వొకేషన్‌ రాసే 
సం[పదాయముంది. ఎడ్మండ్‌ స్పెన్సర్‌ “ఫెయిరీక్వీన్‌ "లో తానుపూనుకున్న 
రచనాకార్యానికి తాను అర్హుడుకాడనీ, శ క్రిీహీనుడైన తనకు ఆ రచన చేసే 
శ క్రిని (ప్రసాదించి సహాయం చేయమనీ హోలీ వర్ణిన్‌ ను ప్రార్థిస్తాడు.20 మిల్టన్‌ 
మహాకవి కూడా తన పారడైజ్‌ లాస్ట్‌ ఇతిహాస కావ్యానికి ఇన్వొ కేషన్‌ రాకొడు . 
ముందు కథా వస్తువును సూచించాడు. గద్యంలోగాని, పద్యంలో గాని అంతకు 
ముందెవ్వరూ (పయత్నించని రచనకు తాను పూనుకున్నానని, దాన్ని అతు 
న్నతంగా నిర్వహించడానికి శ క్రినిమ్మసీ మ్యూజ్‌ దేవతను (ప్రార్థించాడు.21 


18వ శతాద్దానికల్దా పుస్తకాలకు పీఠికలు విస్తారంగా వచ్చాయి. ఇతిహాస 
కావ్యాలను వ్యంగ్యంగా అనుకరిస్తూ అలెగ్జాండర్‌ పోప్‌ తన వ్యంగ్యేతిహాసం 
(Mock epic) “రేప్‌ ఆఫ్‌ ది లాక్‌' లో పూర్వ కవులు |పస్తావనా(ప్రాయంగా 
పీఠికను రాయటాన్ని కూడా అనుకరించాడు. 


సంస్కృత సాహిత్యం 

సంస్కృత సాహిత్యంలో ఆదికావ్యం 'రామాయణంి వాల్మీకి రచన. 
ఇందులో బాలకాండలో మొదటినాలుగు సర్గలు పీఠికా[ప్రాయమెనవి. ఇతివృత్తం, 
(పేరణ, హేతువు, [పయోజనాలతో కావ్యావతారికా రచన సాగింది.®ి$ రఘు 
వంశంలో కాళిదాసు కూడా అవతారికా రచన చేశాడు. పార్వతీ పర మెశ్వరులకు 
నమస్కరించి, సూర్యవంశ (పభువుల చరితను వర్శించడానికి తన అలు 
త్వాన్ని పేర్కొంటూ, పూర్యకవుల మార్గాన్ని ఆనుసరిస్తానంటాడు. కావ్యపఠ 
నార్హతను నిర్దేశిస్తాడు. 24 బాణుడు *కాదంబరిలో మంగళాచరణం చేసి, దుర్దన 
నిందా, సజ్ఞనస్తుతీ చేశాడు. కథావస్తువును (పశంసించాడు., తనవంళాన్ని వర్ణిం 
చాడు (స్వీయపసకక్తి). ఆ వంశంలో తనచేత ఈ కథ అద్వితీయంగా నిబంధ 
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మైందని చెప్పుకున్నాడు.!85 బాణుని హర్ష చరితలో అవతారికా [ప్రాయమైన 
మొదటి ఉచ్చ్యాసంలో దె వస్తుతి, సుక విస్తుతి, కుక వినింద, కవిత్వలక్న్షణం, 
కథావసువు ఉన్నాయి, వపథకళా నాయకుడై న హారుణ్ణి స్తుడించే ch కళ ంతో అవ 
తారికను ముగించాడు బాణుడు. (పతిడచ్చ్వాసం ఆరంభంలో రెండేసి CN *ికాలతో' 
స్త్ర ఉచ్భాాసంలోని విషయాన్ని సూచించాడు. ఇది లాటిన్‌ నాటకాల్లో, ఆంగ. 
కావ్యాలలో కనిపించే ఆర్భ్యుమెంటులాంటిదే, *6 కొన్ని కావ్యాలలో ఫల్మళతి 
Nn 
కూడా కనిపిస్తుంది. 


సంస్కృత నాటకాలలో (గీకునాటకాలలోని (పొలాగు లాగా (పస్తావన. 
ఉంటుంది. దీన్నేస్థాపన, ఆముఖం అని కూడా అంటారు. 2" సంస్కృత నాటక. 
క రలలో ఆద్యుడు భాసుడు. ఆయన తన రూపకాలకు స్థావనలు రాశాడు. ఆయన. 
రాసిన స్థాపనలన్నిటిలోను వస్తునిరేశమూ , పాత్రప్రవేశసూచనా కనిపిస్తాయి, 
కవి గురించిన |పసక్తి మాతం TO లేదు. “|పతిమా' నాటకంలో బుతు 
(పస కి కనిపిస్తుంది.£! 


కాళిదాసు “అభిజ్ఞాన కాకుంతలి నాటక (పస్తావన సూ (తథారనటీ 
(ప్రయుక్త కం. నాటకం పేరు, కర్త పేరు వెల్లడించాడు. రంగ |పసాదనం కోసం 
(గష్మ బుతువర్హన చేశాడు. (వయోగారికయంతో |పథమాంకంలో (పవేశిస్తున్న 
పాత సూచన చేశాడు.29 'మాళవికాగ్ని మి[తం'లో కూడ నాటకం పేరు, కర్త 
పేరు సూచించింతర్వాత, (పసిద్ధులన నాటకక రలు, భాస సౌమిల్లకాదులు 
ముందుండగా సమకాలీనుడె న కని కాళిదాసు నాటకమే ఎందుకు (పయోగించాలి, 
అని (పశ్నించుకొని, (ప్రాబీనమైనదంతా మంచికాదు, నవీనమైనదంతా చెడ్డకాదు, 
సత్పురుషులు పరీక్షించి మంచే (గ్రహిస్తారు, మూఢులు పర(పత్యయనేయ 
బుద్ధులు అని సమాధానం చెపాడు.30 


నాలుగవ శతాబ్దం వాడైన విశాఖద త్తుడు తన rere లో 
భంగ్యంతరంగా నాందిలో కథాసూచన చేళాడు. నాటకం పేరు, కర్తే పరు తాత 
శం[డులతోసహా చెప్పుకున్నాడు. ఉద్దాత్యకంతో పాత (పవేశ నా చేభాడు.3] 


తొమ్మిదవ శతాబ్ది పారంభకాలంవాడు మురారి తన “అనర్హరాఘవి 
నాటకంలో తన వంశాన్ని గురించి, తల్లిదం[డ్రుల్ని గురించి చెప్పుకున్నాడు. 


కీధ్రిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 41 


అతని అమృఠ బిందు నిష్యంద మైన రచననూ, తీసుకున్న ఇతివృ త్తమూ, వాల్మీకి 
వాగమృతమూ దానికి కలిగించిన శోభనూ (ప్రస్తావించాడు.38 


(పాచీన తెలుగు సాహిత్యాన్ని (పభావితం చేసిన సంస్కృత కావ్యావ 
తారికలను, నాటక (పస్తావనలను, ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యాన్ని (ప్రభావితం 
చేసిన ఆంగ్ల సాహిత్యంలోని య! దాన్ని (ప్రభావితం చేసిన (గీకు, 
లాటిను కావ్యాల, నాటకాల (పొ లాగులను సమీక్షించిన తదుపరి మనకు లభిం 
చిన, అవతారికా, (పస్తావనా లక్షణాలు ఈ విధంగా ఉన్నాయి, 
రూపం సాధారణంగా పద్యం 
నాతి దీరం 

mw 
దేవతాస్తుతి 
ఫల[శుతి 
అంకితం- కృతిపతి వర్ణన 
మూలం _ మూలక ర్స [పకల 
కవి స్వియ్యపస_ క్రి 
కవిత్వాశ యాలు - స్యకావ్య|పశంస 
విమర్శ 
ls కుకవినింద 
ii. _ సుకవిస్తుతి _ పూర్వకవిస్తుతి 
fii దుర్దననింద 


iv. సజ్జనస్తుతి 


భావం 


((గ్రంథత ర 
సమాచారం) 


ఇరురాపాటిఫి కా ఏకా 


wi కావ్యపఠనార్హ త 
((గ్రంథాంతర్గత 
గ్‌ 
సమాచారం) ( ఇతివృత్తం 


టె అవతారికా, (పస్తావనా లక్షణాలన్నీ ఇంచుమించు కొద్దిరూప ఖేదంతో 
అధునిక పీఠికలకూ ఉన్నాయి. ఆధునిక పీఠికలు సాధిస్తున్న (ప్రయోజనాన్నే 
నాటి ఆవసరానికి తగినట్టు ihe ch లూ, (పస్తావనలూ సాధిస్తున్నాయి. 
అందువల్ల అవీ పీఠికలే. “ఆధునిక పీర్రిక్ర సం[పదాయ సాహిత్య పరిణామ[క 
మంలో (పభవించినదే. అక కద్‌ లాగే యిక్కడ కూడ (గంథాంతర్షత సమా 
చారం కంచే [గంథేకర సమాచారమే అధికం. 
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2, పీఠకా లతణాలు - నేపధ్యం 


సె పీరికా లక్షణాలు కావ్యావతారికలలో, నాటకాల (ప్రసావనలలో ల్‌ 


౬... 


నేపధ్యం నుండి చోటు చేసుకున్నాయో చర్చించటం ఆవసరం. 


1) మతవిక్వాసాలు : పీరికా లమణాలు 

ఉత్స తి సాధనాలు, ఉత్పత్తి సంబంధాల్లో కాల[కమంలో వచ్చిన పరిణా 
మాన్ని చెప్పటమే దేశచరి(త అయితే, ఆ సంబంధాలు సాహిత్యంలో ఎలా (పతి 
బింబించాయో, దానికి అనుగుణంగా సాహిత్యరూపాలెలా ఏర్పడ్డాయో చెప్పట మే 
సాహిత్య చరి(త్ర అవుతుంది. అనాధి మానవుడు ఆహార సముపార్జన దశ నుండి 
ఆహారోత్సాదన దశవరకు సాగినకాలంలో ఉపరితల విషయాలై న మతం, 
తత్వం, చట్టం, సాహిత్యం, సంగీతం, చిితలేఖనం మొదలై నవి (పభవించాయి. 
ఒకటినొకటి [పభావితం చేసుకున్నాయి. మతానికి, కళకు కొన్ని సామాన్య లక్ష 
రకాలున్నాయి. రెండింటిలోను ఆవేశం, ఉద్వేగం (ప్రధాన లక్షణాలు. రెండింటి 
లోను ఊహ ముఖ్యపా(త వహిస్తోంది. ఇలా కొన్ని సామాన్య లక్షణాలున్నప్ప 
టికీ కళ, మతం భిన్నమైనవి. ఒకదానికొకటి విరుద్ధమైనవి. (ప్రపంచాన్ని 
సౌంద ర్యదృష్టితో ఏక్షించటం కళ అమితే, మతమే వాస్తవిక (పపంచమయింది. 
జీవిత సత్యాన్ని వెలార్చేది కళ, వా స్తవికతపై సత్యంపై మానవుని ఆధిపత్యాన్ని 
వ్య క్రీకరించేదే కళ, ఇందుకు విరుద్ధంగా మతం మానవుని శ క్రినిగాక బలహీనతను 
వ్య క్తవరుస్తుంది. (పకృతీ, సమాజం మానవుని పె ఎలా ఆధిపత్యాన్ని వహిం 
చాయో తెల్పుతుంది. మానవుని బలహీనత ఆధారంగా రూపొంది, అవా స్తవికత పై 
నిలబడిన మతం పాచీన సాహీత్యం పె తన (పభావంచూపి, ముఖ్యంగా (ప్రాచీన 
కావ్యావతారిక ల, నాటక (పస్తావనల లక్షణాలే ర్పడటంలో ఎలాదోవాదం చేసిందో 
నిరూపించటమే |పస్తుత విషయం. 


లభించే లిఖిత (గంథాల్లో (ప్రాచీనమైన బుగ్వేదం “ఆనాటి మానవుల 
ఆకాంక్షలు, అనుభూతులు, అనుభవాలు, ఆకలి, పకువులకోసం, ఆహారంకోసం, 
రక్షణ కోసం, విజయం కోసం కోరికలను” 34 (పతివలిస్తుంది. “ఆహారం, 
పవవులు దోచుకొని వచ్చిన గణ సాయకుల స్తోతాలు, గ ణబీవితం - ఇవి 
(ప్రాచీన వేదాల్లోని (ప్రధాన వస్తువులు, అందులో దేవుళ్ళు లేరు. మతం లేదు, 
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అతీతళ క్రి కాసిస్తుందనే విశ్వాసం వారికి లేదు. ఆదిమ వ్యావసాయిక జీవనంలో 
భాగంగా ఆహారోత్పత్తికి కారణమైన (పకృతి శక్తులను, మేఘాలను, వర్షాన్ని 
సామూహిక నాట్య రూపంలో అనుకరిస్తూ మాయ (Magic) తో అదుపు పెట్ట 
గల మన్న విశ్వాసమే వారిలో అధికంగా కనిపిస్తుంది. (ప్రకృతిని, వాస్తవాన్ని 
అదుపులో పెట్టగల విశ్వాసం ఆదిమ వ్యావసాయక జీవితంలోని (పథధానాంశం" కక 
ఆహారోత్స త్తికి కారణమైన (పకృతి శక్తులను అతీతశక్తులుగా వారు భావించక 
పోయినా దేవతలుగా పిలవటం సాగింది. ఇది వారి ఊహకు, సౌందర్య దృష్టికి 
(పతీక,. వెలుగు, (ప్రకాశం కలిగినవన్నీ దేవతలయ్యాయి. ఎ.యల్‌. భాషమ్‌ 
ఇలా అన్నాడు. 


“The Chief object of worship (of Aryans) were 
the devas a word cognate with Latin deus. The root 
from which this word is derived, div, is connected 
with brightness and radiance, and the devas by conno. 
tation were “The shining ones”, The early gods of 
the Aryans, like those of the Greeks were chiefly 


connected with sky and predominantly male.”36 


(పథ్యాత భారతీయ త_ర్హ్యవ్యాఖ్యాన కారుడైన కాయణుడు కూడా 
బుగ్వేదకాలపు దేవతలను (పకృతి శ కులుగా అభివ ర్లించాడు 37 డేవతల అవ 
తరణతో విశ్వాసం, నమ్మకం, ఆరాధన (ప్రబలింది. మతం [పభవించింది. 
బుగ్వెదం పదవమండలం రచనాకాలానికల్లా (పకృతి శక్తుల ఆరాధనలతోపాటు 
స్వల్పమైన తాత్త్విక చింతన [పారంభమయింది. సృష్టికి మూలం వెదకటం 
మొదలయింది. వీటితోపాటుగా రాబోయే అధర్వ వేదకాలానికి చెందిన చేతబడులు, 
మం[తళ క్రిలో నమ్మకం మొదలైన మూఢవిళ్వాసాలుకూడా చోటుచేసుకున్నాయి. 


తరువాత కాలచరి[తను కె. క, రంగ నాథాచార్యులు ఇలా విశే 
షించాడు. ోవేదకాలంనాటి ఆదిమ వ్యావసాయిక జీవితం నుండి ఉన్నత 


వర్గానికి నిమ్న వర్గానికి సంబంధించినవిగా రెండు మార్గాలు చీలాయి. ఆదిమ 
సమాజంలో మాయారూపంగా ఉన్న అనుకరణాత్మ క ఆచార, వ్యవహార 
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విధానాలు వర్ష (ప్రయోజనాలను కాపాడే యజ్ఞయాగాది కర్మకాండిలుగా (బాహ్మ 
కాల కాలంనాటికి రూపొందాయి. చదువుకున్న పురోహిత వర్గం చేతిలో సంపన్న 
పోషకుల (పయోజనాన్ని కాపాడేందుకు ఇవి ఉపయోగించాయి,. భావవాద 
ధోరణులు ఆనాటికింకా [పారంభం కాలేదు కొని [శమ విభజన జరిగి 
సమాజం వర్గాలుగా చీలింది. ఆనాటికి బుద్ధిబలంకం టె భుజబలాని కే | పొధాన్యం, 
(వాహ్మణాల పరిణామమే మీమాంసా దర్శనం. పట్టణ జీవనం, వాణిజ్య పధాన 
మైన బౌద్ద సంస్కృతి మీణిస్తున్న దశలో వ్యవసాయం (పధానమై [గామీణ 
వ్యవస్థ పెంపొందే దశలో ఆదిమవ్యా వసాయిక సంస్కృతి వరిణామ రూపమయిన 
యజ్ఞకాండలకు మళ్ళీ [ప్రాధాన్యం లభించింది. మీమాంసకులు మొదట నిరీశ్వర 
వాదులు, మాయావాదాన్ని, అతీత శ రిని వారు ఖండించారు. అతీత శ కిని 
కొదనటం శా స్రీయ దృక్పథంతో చేసింది కాదు, క ర్మకాండల (ప్రాధాన్యాన్ని 
నిలబెట్టటానికి అసస అన్నీ చేయగలిగిన అతీతశ క్రి ఉన్నప్పుడు క ర్మ కాండల 
అవసరం ఏముందని వారు '(పళ్నిస్తారు. మాయ స్వప్నంలాగ అవాస్తవం అయి 
నప్పుడు అది దేన్నీ సృష్టించలేదని వారు వాదిస్తారు. యాగాదివిధానాలు తమంకట 
తామే తమ శ క్రితో ఫలితాలను సాధిస్తాయని వారంటారు, [కమంగా కర్మ 
కాండలు తమ ఉత్పత్తి స్వభావాన్ని కోల్పోయి బాహ్యాడంబరాల రూపంలో 
భావతాత్త్విక ధోరణులతో కలసిపోయి పాలక వర్గ [(పయోజనాలను కొపాడేవిగా 


పరిణమించాయి,” కిరి 


ఉత్పత్తి సాధనలో పాటుపడిన తృతీయ, చతుర్దవర్గాలు సమర్థించిన 
బౌద్ధ, జైన మతాలలోకూడా [క్రమంగా భావతా త్విక ధోరణులు [పబలాయి 
వేదమతం మార్గంలో కర్మకాండలు బలిశొయి. వ[జయానకాలానికి పూర్తిగా 
బౌద్ధమతం వేదమతంలాగే పరిణమించింది, పాలకవర్గ [పయోజనాలకై పొటు 
బడసాగింది. వేదమతానికి, దానికి అంతరం నశించగానే బౌద్ధం భారతదేశంలో 
క్షీణించసాగింది. భావతా త్రిక ధోరణులతో మళీ వేదమతం బలంపుంజుకొంది. 
అగ వర్షాల [పాధాన్యం ఆధికమయింది. ఈ దశలో యజ్ఞ యాగాలకు, కర్మ 
కొండకు [పాధాన్యం లభించినా అవి ఏమాతం వ్యావసాయిక జీవితాన్ని (పతిఫ 
లించేవిగా లేవు. ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ (Feudalism from above) పూర్తిగా 
పాదుకొని పాలకవర్గ (పయోజనాలను సాధించే పావులయాయవి. 
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పాశ్చాత్యదేశాల వాతావరణం భారతదేశ వాతావరణంకం'ే ఫీన్న మైనది. 

అవి చలిదేశాలు. సంవత్సరంలో ఆరునెలలు అననుహల వాతావరణం. మంచు 
కురుస్తూ ఉంటుంది. ఉత్తరంగా సాగిన ఆర్యతెగల జీవితం అంత సౌఖ్యవంత 
మేమీ కాదు. సమిష్టి ఆహార సంపదనకూ, వస్తు సంపాదనకూ వారు ఎంతకాలం 
వినియోగించాలో అంతకాలమూ వాటి పరిరక్షణకై వినియోగించుకో వాల్సి 
వచ్చింది. ఎప్పుడు ఏ తెగ దండయా|త్ర చేస్తుందో అన్న భయంతో అనుక్షణం 
జాగ రూకులై ఉండవలసి వచ్చింది. (పకృతి ) శక్తుల ఆరాధ శతో భారతదేశంలో 
మతం ఆవిర్భవి'స్తే, పొళ్చాత్య దేశాలలో భయంతో మతాఎర్భావమయింది, దీన్నే 
“ఫియర్‌ రెలిజియన్‌” అన్నాడు ఐన్‌స్టీన్‌. కూర జంతువుల వల్ల హాని జరుగు 
తుందనే భయం, జాడ్యాలు, రోగాలభయం, [వకృతిశ కుల "సంచోాంకతేం 
పట్ల భయం ఆదిమ మానవుణ్ణి ఆలోచించేటట్లు చేసింది కలిగే ఫలితాలకు 
కారణాలు వెదకటం మొదలుపెట్టాడు. వీటన్నిటిని ఆదుపు చేసే శక్తి ఏదో 
కన్పించింది. ఈ ఉన్నతశ క్రిని ఆరాధించటం మొదలు పెట్టాడు. ఆర్యులు భారత 
దేశానికి వచ్చేటప్పటికి ఈ భయజనిత మతదళను దాటి (పకృతి శకుల ఆరాధనా 
దశకు వచ్చారు. ఈజిప్టు, బాబిలోనియాలలో మొదటగా దేవతా సృజన 
జరిగింది. తమ పొలాలను సారవంతం చేసే పూజాదిక ర్మకాండలు (ferti- 
lity tites) మొదలయ్యాయి. ఇసిన్‌, ఒసిరిన్‌ మొదలయిన దేవతలు (పభ 
వించారు. మానవాకారం (anthropomorphic gods) తో వెలిశారు. 
వారికి తనుకున్న ఈర్చ్యాద్వెషాలు, |శేమానురాగాలు లాంటి భావాలను అంట 
గట్టటం జరిగింది. ఈ దేవతలు, తరువాత వెలిసిన (గీకు, రోమను దేవతలు 
మనుష్యుల కంటే ఏ మ్మాతం భిన్నమైన లక్షణాలు కలిగిన వారు కారు. 
భదమల్లా మానవునికంటే అధికమైన మహత్తు కలిగి ఉండటమే. అక్కడి దేవత 
[పజల భౌతిక జీవితం (పమాదభరితమము 

ఉండడ మె. సప్త సింధూ తీరంలో ఊఉ త్చత్రికి ఆటంకం లేని సారవ ంతమెన 
(ప్రదేశంలో సాగిన భారతీయ ఆర్యుల భావుకత కక్క_డ చోటు లేదు. అక్కడి 


గాడ LF 
ఆలోచనలు చాలవరకు వా సవంగా సాగాయి. భారతీయ ఇం|దుడికి సాటివచ్చే 


అలా ఉపరియటూనికి పధాన కారణం | 


జియస్‌, జూపిటర్ల ను ఆరాధించారు. తెగలనాయకుల మధ్యయుద్దాలను ఇలియడ్‌ , 


ఓటి ఏసి, ఏనియడ్‌ లాంటి కాలు సల్ల చేశాయి. (కిసు జననంతో “*నీత్రి (ప్రధాన 
ణి 


జప షర - మః క్ష 2 లాం సు. తన న సన క! లల ళల Ber re siti ప ప ఛి ల. మను 2 
మెన మతం (moral religion) [గారంఖథ మ, మానవాకార దేవతా మతాస్‌ి+ 
య X& J ee Cn ణు él 
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(anthropomorphic religion) తోసిరాజన్నది. వర్గ విభ జన (పారం 
భమై ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ నెలకొన్నది. మొదట్లో పురోహిత వర్గం అధికారం 
కోసం పాలకవరంతో వెరుధ్వాన్సి పెంచుకొన్నది. అయితే తర్వాత వర 
(పయోజనాల దృష్ట్యా రాజీపడి రెండూ సామాన్య జనాన్ని దోచసాగాయి. 


(1) దేవతొస్తుతి (Invocation) 
సాహిత్యం, “కళలు శతాబ్దాల తరబడిగా మతంతో అవినాభావ సంబంధం 
ఏర్పరచుకో వడానికి గల కారణాల నెన్నుతూ ఎ.జిస్‌. ఇలా అన్నాడు. 


“Artistic development was for many centuries 


inseperably linked to teligion for a number of reasons. 


Firstly, pre-christian religion took the form of 
mythology and mythology was not only an expression 
of man’s helplessness in the face of elements, but also 
represented the first attempts of artistic treatment of 
life in man’s imagination. Mythology represented both 
religion and an expression of the artistic creativity of 
peoples at the first stages of historical development, 
Ancient art could therefore, draw on mythology for 
images and subjects, Marx called my thology the scil and 
arsenel of ancient art. Art leaned on mythology not 
because the former was nourished by religion but because 
the latter possessed, bound up inseperably with religious 


conceptions, a broader extra religious content. 


For a certain period of time christian mythology 


too played an analogous role in the development of 


art; 


పీఠ్రిక్ష ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 4&7 


Secondly the development of art with in the 
frame work of religion during along period of history 
is to be explained by the political dominance of history. 
During the middle ages the church maintained control 
over all.social relationships. The religious view of the 
world left, a deep imprint on the entire life of society. 
Progressive men of learning and thinkers struggled 
against the dominance of the church, religious schola- 
sticism and dogmatism, and possessed in consequence, 
extremely limited opportunities for development out 


‘side the frame work of religion, orders placed by the 
church, and church control.’’£0 


కళబ మత|పాబల్యాన్ని గూర్చి జిన్‌ చేసినవ్యాఖ్య పాశ్చాత్య దేశాలకే 
కాక భారతదేశంతో సహా మొత్తం (ప్రపంచానికి వ_ిస్తుంది. మతం అన్ని సామా 
జిక సంబంధాలను తన అధీనంలో ఉంచుకొని పెత్తనం చెలాయించింది. కవి 
సమాజంలో భాగం. కవి రచనలు ఆనాటి సమాజం, పరిస్థితులను (పతిఫలింప 
చేస్తాయి. మతంపట్ల దేవుడిపట్ల నమ్మకం ఆనాడు సర్వసాధార ణం. అందువల్లనే 
కవి తన రచన జనామోద యోగ్యంగా జరగాలనీ, విశ్వ్య|శేయస్సును సాధించాలనీ 
మాన వాతీతళ క్రిని భగ వంతుణ్ణి (పొర్ధించడం పీఠికా[పక రణంలో సాగింది. 
కొళిదాసు రఘువంశంలో తన ఇష్టదై వతాలయిన పార్వతీపర మెశ్వురుల సుతితో 
కావ్యారంభం చేశాడు.41 


భవభూతి 'ఉ తర రామచరితిలో వాగ్గేవిని పడయుదును గాక అన్నాడు,4? 


దండి 'దశకుమారచరి[త్రిను ఆశీర్వచనంతో ప్రారంభించాడు. 


'కొదంబరి'లో బాణుడు (తిమూర్తులకు విడివిడిగా మూడు శ్లోకాలలో 
నమస్క_రించాడు.4& “హర్షచరిత'లో ఒక శ్లోకంలో శంకరుని, మరో శ్లోకంలో 


పార్వతిని స్తుతించాడు,ళ్‌ 


యూ 
అం 
రైక 
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పురాణం (Mythology) కవి ఊహకు, సొందర్య దృష్షికి అత్యంత 
శక్తి నివ్వటం వల, నమ్మకమున్నా లేకపోయినా, కవిపురాణాలను ఆశయించా 
డంటే ఆళ్చర్యమం లేదు. చందదుడు చామరంగా కలిగిన శాంభవునికి నమస్క 
రిస్తున్నాడు హర్షుడు. వట్టిగా విభూతి రఖలతో నడుమున జింక చర్మంతో తిరుప 
మెత్తుతున్న శివుడికి కాదు. కాలకూట విషస్పర్శజాత మూర్చను హోల్రికగా తీసు 
కోవటంతో, సము[ద్రమధనం, అందులో కాలకూట విషావిర్భావం అనే పౌరాణిక 
విషయాలను కవి ఉపయోగించుకున్నాడు. ఇవి కవి ఉపయోగించే పదునైన 
ఆయుధాలు, 


“ఒడిస్సి*లో జోనర్‌ సూర్యుజ్జిలా సంబోదించాడు, 
“O Sun my quick coquetting eye, my red haired 
hound 
Sniff out all queries that I love, give them swift 
chase, 
Tell me all that you've seen on earth, all that 
you've heard...’ 46 
“ఇలియడ్‌' లో సాహిత్యాధిష్టాతి అయిన “మ్యూజీ్‌ ను సంవోదిసూ 
“Sing Goddess,the wrath of Achilles peleides..”47అంటాడు, 
fo nig 2 చ తేన ర గిష్ర క? ఎ SYN SNM 
ఎడ్మండ్‌ స్పెన్సర్‌ తన ఫెమింక్వెన్‌ కావ్యాన్నిలా [పార ంభించొడు. 
‘Help then, O hoiy virgin, chief of nyne 
Thy weaker Novize to perform thy will’ 


కా 


గా చంక = ఉం శంకా WON 1 LL నష లి NAR 
1 { వ Gy తాబ్దాగిర చెందిన మిలన మపహాక ని కూడ్రా అప్శృట35 విడిగా 
రు 


షస త ఇటో . a ల! - [్‌ -9 D7 | శ | 
పీఠికలు రాయటం మొదలైనా ఇతిహాసకావ్యాల ఒరవడిలోన దేవతా (ప్రార్దన 
న. As ఉ 
చెళాడు 


Of Man's first disobedience and the fruit 
of that forbidden tres. 
Sing heav’'aly muses... 49 


ష్‌ క శ గ త ry re AA బ్‌ అత్‌ | 
త) ఫభాన్నా శంచి ఆయన దవ |పారన చెయటం? 
మీ ఉం ట్రై 


రం 
(01౫ 
OK 


* ఉత్స లి వికాసాలు పూర్వరంగం 49 


asec Ls ౭ ఇ 4+ ౯ 1399 1 thence 


Invoke thy aid to my adventutous song 
that with no middle flight intends to soar 
above the Aonian Mount while it pursues 


things unattimpted yet in prose or Rime’’'50 


వచనంలోగాని, పద్యంలో గాని అంతకు ముందెవ్యరూ చేపట్టని పనిని 
చేపట్టిన తనకు దై వసహాయం ఆవసరం. 


పాశ్చాత్య సాహిత్యంలో ‘Sniff out ‘give’ ‘tell’ ‘sing’ అని 
ఆజ్ఞార్థకంలో (వినయం లోపించక పోయినా) దేవతలను సంబోధించటంలో 
భారతదేశంలోని మత విశ్వాసాలకు పాళ్ళాత్యదేళాలలోని మత విశ్వాసాలకు మధ్య 
లేడా స్పష్టమవుతుంది. అక్కడి కవి దెవతనాజ్ఞాపించగ లడు ఇక్కడికవి నమస్క. 
రించి తాను చెప్పదలుచుకున్నది విన్నవిస్తాడు. అక్కడి దేవతలకు మానవులకు 
మధ్య ఉన్న దూరం తక్కువ. ఇక్కడి దేవతలకు మానవులకు మధ్య ఎంతో 
దూరం. కారణం భౌతిక das భూమి సారవంత మైనదో /కాకపోవడమో, 


ఉత్స లీ తి అధిక మో /ఆల్పమో కావడమే దీన్ని నిర్ణయిస్తుంది. భౌతిక జీవనం ఎంత 
కష్టత రమైనదై తే, అంత వా స్తవిక దృష్టి ఏర్పడుతుంది. 


(2) ఫల [శుతి 
యజ్ఞయాగాదులు దేవతా (పీతికోసమై మొదలయ్యాయి. కాలపరిణామంలో 
దేవతలకం టే యజ్ఞయాగాదులకు [ప్రాముఖ్యం వచ్చింది. యజ్ఞాలు, యాగాలు చేస్తే 
వాటి శ _క్రివల్ట దేవతలు గత్యంతరం లేక తప్పక [పత్యకమై త తమ కోరికలు 
తీరుస్తారన్న నమ్మకం బుగ్వేద కాలాంతాని కే ఏర్పడింది. మం[తళ క్రై మహి 
మను సంతరించుకున్నది. మం(తాలతో ఇతరులకు మేలూ చేయవచ్చు, చెరుపూ 
చేయవచ్చు అన్న భావన ఏర్పడింది. రామునికంటే రామనామం బలవ త్తర 
_ మైంది. భగ వద వతారాలను వర్షించే కావ్యపఠనం పుణ్య సంపాదక మయింది, 
కొవ్యాన్ని పఠించినవారు, [శోతలు పుణ్యాన్ని పొందుతారు. ఇందులో మూడు 
విషయాలున్నాయి. మొదటిది కావ్యరసాస్వాదన,. దీనివల్ల మానవుని సౌందర్య 
LES 
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దృష్ట తుష్టి నాందుతుంది. రండు ఇహ సంబంధియైన లాభం ఆయుష్షు "పెరుగు 
తుంది. ద్విజులవాక్కు మహిమాన్వి తమవుతుంది. క్ష([తియులు రాజులవుతారు. 
వణిజుల వ్యాపారం అభి వృద్ధి పొందుతుంది. హూ[ద్రులకు మరింత మంచి ఒనగూడు 
తుంది. మూడు చదవటంవల్ల, వినటంవల్ల ఇహమేగాక వరంకూడా సుభ (ద్రమే. 
పాపాలు నశించి పుణ్యపాప్తి కలుగుతుంది. మనిషి మరణానంతరం స్వర్గ 
ధామాన్నే చేరుకుంటాడు. కావ్యపఠనం, [శవణం, రసహృదయానికి తృ పినిసే 
అసలు పై వడ్దికూడా ఒనగూడే సందర్భంలో ఎవరు కావ్యపఠనం, (శ వణంమీద 
ఆసక్తిలేకుండా ఉంటారు? వాల్మీకి రామాయణావతారికలో ఫల[శుతి చెప్పాడుర్‌! 
రామాయణంలో అవతారికా (పాయమైన తొలిసర్గలు (పక్షిప్తాలని చాలా మంది 
భావిస్తున్నారు. అయినా వాటి |పాబీనత కాదనడానికి వీలులేదు. ఫల్మకతిపట్ట 
(పజల నమ్మకాన్ని కొదనడానికి వీలులేదు. 


ఈ ఫల[శుతి పాశ్చాత్య దేశ సాహిత్యాలలో లేదు. వారిదేవతలు వాస్తవిక 
"a అల్లో “osx స్ట ని క్తి అల 
తకు దగ్గి రగా సృజింపబడ టం, మం[తశ డ్రి గల (పభావాధిక్యత మీద అక్కడి 
[పజలకున్న నమ్మకం తక్కువ కావటమే ఇందుకు కారణం. 


ii) సాంశేతిక పురోగతి : పీరికా అతణాలు 
తొలివేదకాలంలో కవిత్వం (బుక్కు లలో కనిపించేటట్టుగా) పూర్తిగా 
వికసించినా, వారికి రాయటం తెలిసినట్టు కనిపించదు. ఆయితే ఆ కాలానికే 
రాయటం మొదలయిదనీ, ఆవులను *అషకరి" (చెవి మీద 8 సంఖ్య ఉన్నవి)గా 
లు ణు 
అభివర్రి ంచడంవల్ల ఈ విషయం స్పష్టమవుతుందని కొంతమంది విద్వాంసులు 
తి 
భావించారు. కాని ఆ మాటకు వేరే వ్యాఖ్యానాలు చేసే అవకాశం ఉండడంవల్ల 
ఆ కాలానికే ఆర్యులకు రాయటం తెలుసునని నిర్ధారణగా చెప్పడానికి వీలు 
పడదు. 2 మలివేదకాలానికల్లా ఆర్యులకు వేద వేదాంగాలేకాక అనేక కాస్తా9ల పరి 
చయం ఉన్నట్టు ఉపనిషత్తులవల్ల తెలుస్తున్నది. వారు రాసి (గణితశాస్త్రం), 
నక్ష త్రవిద్య (ఖగోళళాస్త్రం) సర్పవిద్య మొదలైన అనేక శాస్తాల నభ్యసించి 
నటు కనిపిస్తున్నుది.ఫ్‌క అయితే ఇక్కడ కూడా రాయటం వారికి తెలుసునన్న 
౧ అవ 


విషయం వివాదాస్పదమే, 


పీఠిక : ఉత్పత్తి వికొసాలు పూర్వరంగం ర్‌] 


బుగ్వేదం తరువాతిదైన జ తిరీయ సంహితి లో పదార్థ (లక్షకోటి) 
వంటి పెద్ద సంఖ్య లున్నాయి. 'శ్షతపధ (బావ్మాణం' లో సమయ చర్చ 
ఉంది. దీని [ప్రకారం ఒక రోజును 7,౯9,875 భాగాలుగా చేయవచ్చు.54 రాత్ర 
లేకపోతే ఇంత సూక్ష్మాతి సూక్ష్మమైన లెక్కలు కట్టడం కష్టం. 


వాజ్మయంలోను, సూ|త్రాలకాలంలోను భారతీయులకు లిపిజ్ఞానం ఉందని 
తెలిపే ఆధారాలున్నాయి. క. పూ. 8 వ శతాబ్టిలోని పాణిని “అష్టాధ్యాయి” లో 
లిపి, లిఖి, లిపికర, (గంథ శబ్లాలు [పయు క్ర మంహ్యయి. ఆ కాలంలో లిపి 
ఉండటమే కాక రాయటం వృత్తిగాగ ల వారు కూడా ఉండేవారని స్పష్టమవు 
తుంది. పాణిని దేశీయ లిపినే కాక *'యవనానీ' అని యవన లిపిని కూడా 
పేర్కొన్నాడు. బొద్దుల “లలితవిస్తరి లో కూడా లిపి (ప్రచారంలో ఉందన్న 
విషయం [పసర్ర యత అయితే ఇవన్నీ సూచనలే, నరం లిపిజ్ఞానానికి 
మొదటి (పత్యక్ష ఆధారాలు అశోకుని శిలాశాసనాలే, 


రాత తెలియని కాలంలో పాళ్చాత్య దేశాలకు సభ్యతా భిక్ష పెట్టిన (గీసు 
దేశీయులు కూడా తమ జాతీయగాథలై న 'ఇలియడ్‌', “ఒడిసీ స్స ' ఇతిహాసకావ్యాలను 
పాడ్రుకునేవారు. తరువాత ఎంతో కాలానికి గాని ఇవి రాత కెక్క_లేదు, ఈ ఇతి 
హాసకావ్యాలను పాడటమే వృత్తిగా గలవారిని *ఈడోస్‌ అని పిలిచేవారు. వీరి 
జ్ఞాపకశ ర్తి అసాధారణం. రాజులు, ధనవంతులు వీరిని పోషించేవారు. అయితే 
| మానవమేధస్సు కావ్యాలను అక్షర బద్ధం చెయ సంకల్పించింది. ఈజిప్లియన్ల 
చి[తలిపి, వంకరగీటుల ' సంకేత లి నేటి పొళ్చాత్యుల వర్దేమాల 
రూపొందింది. నేటి వర సమామ్నాయాన్ని క సి'పెటింది పాశ్చాత్యులు కారు. 
ర్‌ అ 
ఈజిపియన్ల శ |తువులయిన “సెమ్‌' తెగకు. చెందిన “హిక్కు.'లనే వారు దీన్ని 
a 0 

కనిపెట్టారు. ఏరు ఈజిప్షియన్‌ చితలిపుల నుండి ఇరవైయింటిని తీసుకున్నారు, 
వాటిని అతి సులభమైన పద్ధతిలో అక్షరాలుగా మార్చుకున్నారు.55 


హిక్కుల వర్ష సమామ్నాయం ఈజిప్టు నుండి తూర్పుగా, మధ్యధరా 
. సము దతీర దేశాలకు వ్యాపించింది. ఫినీషియన్లు, యూడులు, తమ మూలపురుమ 
లయిన హిక్కుల రాతలను భ|దపరచుకున్నారు, ఫినీషియన్లు సము|డయా[తల 
లను, వ్యాపారంలోను నిపుణులు, . “వీరు తమ సరుకులతో పొటు, తను వర్ష 


ర్ర్‌్ల వీథ్రిక ; ఉత్స లీ వికాసాలు పూర్వరంగం 


సమామ్నాయాన్ని కూడ దేశ దేశాలకు తీసుకుని వెళ్ళారు, ఫిసీిషియా వారితో 
వ్యాపార సాపారాలు చేసున్న (పజలు, వీరి వర్గ సమామ్నాయం స్వీకరించి 
వాడుక చేసుకున్నారు. ఫిసీషియా వారు అలవాటు చేసినది కచ్చితంగా ఈజిప్టు 
నుండి వచ్చిన సెమిటిక్‌ అక్షరాలు కావు.”56 అవి మార్పు చెందాయి. ఇవి (గ్రీసు, 
ఇటలీ దేశాలకు చేరాయి, ఈ సల, జలయా [తలో అక్షరాలు ఎంతో మారిపోతూ 


వచ్చాయి. 


భారతీయ లిపులకు తొలి ఆధారాలయిన అశోక శిలా శాసనాలు ఖరోష్టీ, 
(దాహ్మీలిపులలో ఉన్నాయి. ఇవి రెండూ అరమాయిక్‌, సెమిటిక్‌ లిపులనుండి 
ఉద్దరించ బడ్డాయని పండితుల వాదం. అట్లా వచ్చిన లిపిని తమ భాషల ధ్వనుల 
కనుకూలంగా మలచుకొన్న ఖ్యాతి భారతీయులది. రాతకుప యోగించే సాధనాలు 
కూడా దేశదేశాలలో పలువిధాలుగా అభివృద్ధి చెందాయి. భారతదేశంలో రాత 
కుపవయోగించిన సాధనాల గురించి ఎ. ఎల్‌. బాషమ్‌ వివరించాడు.క? 


భారతదేశంలో ప లీకాగితాల వాడుక 2 వేల సంవత్సరాలనుండి ఉన్నా 
అవి చాలా కాలం మన్న కపోవడంవల్లా, తయారుచేయడం కష్టమైనందువల్లా 
తాళ, భూర్ణ ప[త్రాలకున్న వ్యాప్తి వాటికి లేదు. రెండు వేల సంవత్సరాల కిందట 
వెదురుగడ్డి, గుడ్డపేలికలు ఉపయోగించి చైనాలో కాగితాలు చేయడం [పారంభ 
మైంది. ఆధునికమైన కాగితానికి ఇదే మూలం. [క్రీ శ. 704 లో మధ్య ఆసియా 
లోని సమర్శండును అరబ్బులు జయించారు. ఇక్కడే వారికి కాగితంతో పరిచయం 
ఏర్పడింది. [కమ్మ కమంగా స్‌ స్పెయిన్‌, సిరియాలలో కాగితపు కార్గానాలు 
బయలేరాయి. 18 వ శతాబంలో జర్మనీ, ఫాన్స్‌, ఇటలీలకు కాగితం మిల్లులు 

ఖలు (a) ఆ. 
వ్యాపించాయి. చైనానుండి కాగితం. 10వ శతాబ్దానికి పూర్వమే భారతదేశానికి 
వచ్చినా 11వ శతాబంలో మహమ్మదీయులరాక వల్ల దీని వ్యాప్తి జరిగింది. 
© లి. నూ 

తర్వాత రెండు మూడు శ తాబ్బాలకుగాని ఇది దక్షిణభారతానికి చేరలేదు. 
పోర్చుగీసువారి రాకతో దక్షిణ భార తదేశంలో కాగితాల వాడకం కొంచెం విస్త 
రించింది. అయినొ ము దణాయం (తాలు వచ్చేదాక సొం[పదాయిక మైన రాత 


SE 


సొధ్రనాల వాడుశే (ప్రదురంగా ఉండేది. ముద్రణతో కొగితం గిరాకి _ హెచ్చింది. 


పీఠిక : ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం ర్‌ 


ఇది (పొచీన కాలంనుండి మధ్యయుగాల చివరి వరకు లిపి, లేఖన సాధ 
నాల సాంకేతిక అభివృద్ధి కమం. (కమ(క్రమంగా జరిగిన లిపివికాసం, లేఖన 
సాధనాల అభివృద్ధి కారణంగా రచనా [పక్రియ మరింత నిడివిని సంతరించు 
కొన్నది. కావ్యేతిహాసాల దై. రం పెరగడంతో పాటు విపులమైన (పస్తావనలు, 
అవతారికలకు ఆవకాశం కలిగింది. కేవలం తీసుకున్న ఇతివృత్త వర్గనకు పరి 
మితమైన రచయిత రచన మరికొంత వి స్పృతిని పొందింది. కావ్యానికి కొంత 
బాహ్యమైన సమాచారాన్ని, వివరణలను ఇచ్చే ఆస్కారం కలిగింది. దినితో 
రచయిత విశ్వాసాలు, అభి|పాయాలు, స్వీయ వృత్తాంతం వెల్లడి కాజొచ్చాయి* 
కావ్యేతివృత్తం మరోరచన నుండి స్వీకరించినదై తే మూలాన్ని, మూలక ర్రనూ 
[పశంసించటం,; తనగూర్చి తన తల్రిదం(డులు, పూర్వీకులగూర్చి చెప్పుకో వడం 
కవిత్వం ఎలా ఉండాలో తన అభి[పాయాలను (పకటించడం, ఆ పెన సుకవి 
స్తుతి, కుకవినింద, సజ్జనస్తుతీ, దుర్తననిందా మొదలై నవన్నీ చోటుచేసుకొన్నాయి. 
కవి తనకథా వస్తువును పీఠికా|ప్రాయంగా సంక్షిప్తంగా చెప్పడం (పారంభించాడు. 


(శుతాలయిన వేదాలలో ఇటువంటి పీఠిక లకు ఆస్కారం లేదు. గురు 
ముఖతః నేర్చుకొని, కంఠస్థం చేసి, తన శిష్యులకు నేర్పటం పరంపరగా 
సాగింది, మౌఖికంగా అందించేటప్పుడు అనవసర విషయాలను వదిలివేయటం 
సహజం. చెప్పే విషయానికి సంక్షి ప్రత [పాణమవుతుంది. అందువల్లనే బుగ్వేద 
మంత్రాలకు కర్తలుగా వ్యక్తులను పేర్కానక, బుషి కుటుంబనామంతో వ్యవహ 
రించటం జరిగింది. విశ్వామి[త, వామదేవ, అధి, భరద్వాజ, వశిష్టులను వ్యక్తు 
లుగా గాక, బుషి గో తీయులుగా భావించటం సముచితం. ఇదే పద్ధతిలో 
పాళ్చాత్యదేశాలలో కూడా [పాచీన కాలంలో ఇతిహాస కావ్యాలను గాయకులు 
(Trabadours) (గామ గామానికి వెళ్ళి కథాగానం చేసి ప్రచారం చేశారు, 
ఇలియడ్‌, ఒడిస్సీల వంటి కావ్యాలలో (కోతల నుద్దేశించి చెప్పేమాటలు, మౌఖిక 
(పచారం వల్లన తర్వాతి కాలంలో ఆయా కావ్యాలలో చేరాయి. గద్యం కొక, 
పద్యమే అన్ని సాహిత్యాలలోను ఆరంభదశలో కనిపించడానికి గల కారణా 
లలో ఒకటి సాంకేతికంగా పురోగమించక పోవడమే. 


సాంకేతిక పురోగ తివల్ల ఏర్పడిన కీరికా లక్షణాలివి, 


54 " పీఠిక : ఉత్పత్తి వికాసాలు పాలక అన్న 


(1) మూలం 
తమ (గంథానికి ముంత ఎక్కడి నుండి తీసుకున్నారో అనువాద... 
కర్రలు చెప్పుకుంటారు. మౌలిక రచనల్లో ఈ మూల (ప్రశంస ఉండదు. కేవల 
ఆనువాదాలలో లేక పూర్వకవి రచిత (పసిద్ధెతి వృతాన్ని స్వీకరించినప్పుడూ 
ఉంటుంది. 
“ఏరచరితి |పస్తావనలో భవభూతి వాల్మీకి మూలాన్ని తెల్పుకున్నాడుర్‌శి 
“ఉ త్తరరామ చరితిలో (ప్రస్తావనలో చెప్పక పోయినా వాల్మీకినే ఒక. 
పాతగా (పవేశపెట్టి ఉ తరరామాయణ కథను అంతర్నాటికగా వాల్మీకి కృతంగా 
ట అన్‌ 
భవభూతి పవేశ పెట్టాడు, భరత వాక్యాన్ని అటువాల్మీ కికీ, ఇటు తనకూ 
అన్వయించేటట్లుగా రచించాడు.59 


మురారి కూడ “అనర్హ రాఘవం'లో మూలకర్త ఆయిన వాల్మీకిని 
పేర్కొన్నాడు.60 


లాటిన్‌ నాటక రచయిత ప్లాటస్‌ “సార్టియన్టస్‌' అన్న నాటకంలో _ 
మూలం గురించి ఇట్టా చెప్పుకున్నాడు. . 


“If vour ears are disengaged, pay attention, I 
wish to give you the name of the comedy. In ౮1661౬. 
this comedy is called clerumenoe, in Latin sortientes, - 
Diphilus wrote it in the Greek, and after the Plautus. 


with the barking name wrote it over again in Latin"el 


(2) కనిత్రొ పరామర్శ 

కవిత్వం ఇట్లా ఉంచే సహృదయులు మెచ్చుకుంటారన్న భావాన్ని. చాలా 
మంది కవులు వ్యక్త కం చేశారు. బాణుడు తన “*కాదంబరిలో కథ ఎట్లా ఉంటే 
పాఠక జనుల్ని ఆక ర్షిస్తుందో తెలియజేశాడు. 68 


ల్‌ో హర్షచరి। [త లో ఆయా [ప్రాంతాల కవుల కవిత్వంలో వ్‌ (పధాన 
sites ఇట్టా వివరించాడు, 


పీఠిక : ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం రక్‌ 


“శేష పొయముదీచ్యేమ (పతీచ్యేష్వర్థమా, తకః 

ఉల్పే9కా దాక్షిణాత్యేషు గొౌడేష్వషర డంబరంి” 68 
కావ్యంలో ఏక|తం కావాల్సిన గుణాల్ని చేహ, ఆభ్యాయిక లుంచే కావ్యం 
హృద్యమౌొతుందన్నాడు బాణుడు .64 


కావ్యంలో. తన కవిత్వ విశేషాలను చెప్పుకో వడం కూడా సాధారణమే. 
అక్కడక్కడా పూర్వుకవుల కవితా విశేషాలను, (పతిభను కీ రించడం కూడా 
ఉన్నది. అటువంటి సందర్భాలలో పూర్వకవులలో తాము గుర్తించిన లక్షణాలు 
వెల్లడవుతాయి. “అనర్గరాఘవి నాటకంలో మురారి తన వాజ్మయం “అమృత 
బిందు నిష్యంద' మని చెప్పుకున్నాడు.65 “రామాయణం ద్వితీయ సర్గాంతంలో 
వాల్మీకి, 66 *ఉ త్రరరామచరితి'లో భవభూతి? తమ కవిత్వాన్ని గురించి 
చెప్పుకున్నారు. 


“కామెడి ఆఫ్‌ యాసెస్‌' లో స్టాటస్‌ 
“The comedy is full of wit and mirth 
It’s sute to make you laugh...” fరిఆంటాడు, 
'ఒడిస్సీీలో హోమర్‌ ఇట్లా అన్నాడు. 


“O Sun, great oriental, my proud mind’s golden cap 
1 love to wear you cocked askew and to burst in song 
to rouse our hearts, s0 long as you and Iboth alive.”69 


హోమర్‌ లక్షల “to burst in song to rouse our hearts”. 
' $ gE 


(8) విమర్శ | 

కవులు పీఠికలో తమ వినయాన్ని చాటుకో వడమూ, ఇతర కవులనూ, 
అరసిక విమర్శకులనూ విమర్శించడమూ సాధారణమే. ఒక మహోన్నత 
రచనకు దైవ సహాయాన్ని అర్థించినట్టుగానే అటువంటి కావ్యనిర్వహణలో తమ 
అల్బత్యాన్ని వినయంగా (పకటించుకొవడమూ ఉంది, 


56 పీఠిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


కాళిదాసు రఘువంశంలో తన ఆల్పమతిని గూర్చి చింతిస్తూ పూర్వ 
కవులు మార్గాన్ని. సుగమం చేయటం వల్ల తాను (పయత్నం చేసానంటాడు.?0 
ఇదే పద్దతిలో తన అల్పత్యాన్ని గూర్చి “ఫెయిరీక్వీన్‌” లో స్పెన్సర్‌ చెప్పు 
కన్నాడు, “J,.,.. am now enforst, a farre unfitter taske’’ 
అంటూ 


“Shed thy faire beams into my feeble cyne 

And raise my thoughts, too humble and too vile 
To think of that true glorious type of Thine 
The argument of mine afflicted stile”? 


అని ప్రార్ధిస్తాడు. 


కాళిదాసు *మాళవికాగ్ని మి|తం'లో భాససౌమిల్లకాది పూర్వ కవుల 
(పబంధాలను కాదని వర్తమాన కవి కాళిదాసు రచన పట్ల ఆదరమెలా కలుగు 
తుందని (పశ్నించుకొని, 


“పురాణమిత్యేవ న సాధుసర్వం నచాపి కావ్యం నవమిత్యవద్యం 

సన్తః పరీవ్యాన్యత ర దృజస్తే మూఢ; పర |[పత్యయనేయబుద్ధిః?£ 
అని సమాధానం చెప్పుకొన్నాడు. 

భవభూతి “మాలతీ మాధవంిలో మెచ్చని పాఠకులను విమర్శించాడు.” 
“డ్రి త్తరరామచరితిలో “తేనకిం నిరూపయతా రాజ్ఞస్సు పరిశుద్ధాముపస్థాన స్తోత 
పద్ధతిం భావః అన్న నటుని మాటలకు- 


“సర్వధా వ్యవహ ర్రవ్యం, కుతోహ్య వచనీయతా 

యథాన్రీణాం తథా వాచాం సాధుత్వేదుర్దనో జనః” అని సూ[తధారునితో 
సమాధానం చెప్పిస్తాడు. “అతి దుర్జన ఇతివ క్తవ్యం* అని నటుడు మరింత ఒత్తి 
పలుకుతాడు." 


లాటిన్‌ నాటక రచయిత టెరెన్స్‌ తన నాటకాల (పస్తావనలలో (పత్య 
ర్గులను విమర్శి సాడు. (పత్యర్గ్షులు తన నాటకాలపై చేసిన విమర్శలను ఖండిస్తూ 
తన రచనలను 'సమర్థించుకోవటమే గాక వారి రచనల లోని లోపాలను కూడా 
ఎ_తిచూపిస్తాడు. ది యానక్‌ ' అన్ననాటకం (పొలాగ్‌లో- 





క న 
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“Our poet wished his name to be enrolled among 
those writers who make it their object to please as 
many good people and hurt the feelings of as few as 
possible If any writer thinks that he has been harshly. 
spoken by our poet, he ought to consider that the 
words were an answer to him, not an attack upon him, 


because, he began the strife”7్‌ అంటాడు. 


బెన్‌ జాన్సన్‌ తన నాటక (పస్తావనలలో సం[పదాయ నాటక సిద్ధాంతాలను 
పాటించని నాటక కర్తలను విమర్శించాడు. సం పదాయ లక్షణాలను: 
సమర్థించాడు. 


(4) కవి స్వీయ (ప్రన కి 

అవతారికలో కవి తనను గరించి, తన తల్టిదం[డుల గురించీ, 
పూర్వీకులను గురించీ, గురువులను గురించీ చెప్పుకోవడం సహజమే, (పాచీన 
(గీకు, సంస్కృత కవులు తమ గురించి ఏమ్‌ చెప్పుకో లేదు. పరంపరగా 
తరువాతి కవులు, వ్యాఖ్యాతలు, లాక్షణికులు చెప్పిన విషయాలే వారి గురించి 
తెలుసుకోవడానికి ఎక్కువ తోడ్పడుతున్నాయి. (గీకు కవులు గాని నాటకక ర్లలు 
గాని తమ గురించి ఏమీ చెప్పుకో లేదు. సంస్కృత కవుల్లో రామాయణ కర్త 
ఆదికవి వాల్మీకి, (పక్షి వమని భావించే బాలకాండ మొదటి సర్గలో కనిపిస్తాడు, 
మహాముని, మునిపుంగ వుడు, వాక్యవిశా రదుడు, కీ ర్తిమంతుడు, ఉదార ధీమంతుడు 
మొదలై న విశేషణాలు వాల్మీకిని వర్లిస్తున్నాయి.?$ *కాదంబరి"లో బాణుడు పది 
శ్లోకాలలో తన వంళ వర్ణన చేశాడు.?? 


భాసుడు నాటకాలలో తన పేరు చెప్పుకోలేదు. కాని తరువాతి నాటక 
కరలు తమపేరు, తల్లితం[డులపేర్లు చెప్పుకున్నారు. కాళిదాసు తన మూడు 
ss శ ౧ లి 
నాటకాలలోను నాటకాల పేర్లను, తన 'పేరునుమా[తమే చెప్పుకున్నాడు. తన 
పాండిత్యాదులనుగాని, పూర్వీకులను గూర్చిగాని చెప్పలేదు. భవభూతి “ఉత్తర 


రి పీఠిక : ఉత్స త్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


రామచరితిలో 'అ స్తిఖలు త|[త్రభవాన్‌ కాశ్యప శ్రీకంథ పదలాంఛన పదవాక్య 
(ప్రమాణ తత్ర్వజ్ఞో భవభూతిర్నామ జాతుకర్ణీ పుత్రః “అని చెప్పుకొన్నాడు. 
ము(దారాక్షస నాటకంలో విళాఖదత్తుడు “*సామన్త వటేశ్వరదత్త పౌొతస్య, 
మహారాజ భాస్క_రద త్ర సూనో కవి ర్విళశాఖ ద త్రస్యకృతిఃొ అని తాతతం (డులను 
పేర్కొన్నాడు. 


లాటిన్‌ కవులుకూడ తమ నాటకాలలో నాటకంపేరు, తమపేరు చెప్పు 
కొన్నారు. కామెడీ ఆఫ్‌ యాసెస్‌'లో “Maccius translated it, He . 
calls it Asinaria, by your leave” అని చెప్పుకున్నాడు టైటస్‌ 
మాక్సియస్‌ ప్రాటస్‌. 


(5) నుక విస్తుతి 

కొందరు కవులు కావ్యరచనారంభంలో పూర్వకవులను (ప్రశంసించారు, 
తమ కావ్యానికి ఇతివృత్తాన్నందించిన మూలకవి సంస్తుతి చాలాచోట్ల కనిపిస్తుంది, 
కొన్నిచోట్ల 'పేరుచెప్పి సంస్తుతించడ మూ, మరికొన్ని చోట్ల పూర్వ మహాకవులను 
ఒక్కమాటలో [పశంసించడమూకూడా కనిపిస్తుంది. కాళిదాసు “మాళవికాగ్న్ని 
మి| తంలో “[పధిత యశ సాం భాససౌమిల్ల కవిపు[త్రాదీనాం పబంధా నతిక్రమ్య 
వర్ధమానకవేః కాశిదాసస్య |క్రియాయా కుతః పరిషద్‌ బహుమానళి అని అన 
డంలో భాసుడు, సొమిల్లకుడు, కవిపు తుడు అనే ముగ్గురు ప్రాచీన కవుల 
[పళంస ఉన్నది. భవభూతి “ఉత్తర రామచరితిలో “ఇదం కవిభ్యః పూర్వేభ్యో 
నమోవాకం పళాస్మ హో” అని ఒక్కమాటలో పూర్వకవులకు నమస్క- 
రించాడు. మురారి *“అనర్హ రాఘవం'లో వాల్మీకిని 


“తమృషిం మనుష్యలోక (పవెశ వి[ళామ శాఖినంవాచామ్‌ 
సురలోకాద వతార (పాంతర ఖేదచ్చిదం వందే”? అని స్తుతించాడు. 


బాణుడు _“హర్షచరిత'లో సుబంధుకవి *వాసవద త్తిను హరిచం(ద 
కవినీ, శాతపాహనుని, [పవర సేనుని, భాసుని, కాళిదాసుని, గుణాఢ్య్యుని 
“బృహత్క-థ'ను, ఆఢ్యరాజును కీ రించాడు.80 
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(6) కుకవి నింద 
కు కవిత్వ మెటువంటిదో, కు కవి లక్షణాలేమిటో కొందరు కవులు. 
వర్ణించారు. బాణుడు “హర్షచరితిలో కుకవులను దూషించాడు.61 


(7) దుర్జన నింద, సజ్జన స్తుతి. 

దుర్జన నింద, సజ్జన స్తుతి పాఠకుల నుద్దేశించేకావచ్చు. ఇతరుల 
(పస్తావన తీసుకొని రావలసిన అవసరంలేదు. దుర్దనుల మాటలు, సజ్జనుల 
మాటలు ఎట్లా వుంటాయో, సుభాషితాన్ని స్వీకరించడంలో వీరికి ఎటువంటి. 
భేదం ఉందో బాణుడు తెలియజేళాడు.82 


ఈ విధంగా ఒకటి తరువాత ఒకటి పీఠికాలక్షణాలు |పస్తావనల్లో, 
అవతారికల్లో చోటు చేసుకున్నాయి. రాత పరికరాలు పెరిగిన కొద్దీ పరిక సిడిని. 
పెరిగింది, చెప్పవలసిన (గంథేతర విషయాలు పెరిగాయి, 


111) మనస్తత్వ (పొతిపదిక _ పీరికా లక్షణం : ఇతివృత్తం 

(గంథాంతర్గత విషయమైన ఇతివృత్తం కూడా సాంకేతిక పురోగతివళ్లనే 
అవతారికలలో, |పస్తావనలలో చోటు చేసుకున్నది. అయితే దీనికి కొంత 
మన సత్వ (ప్రాతిపదిక కూడా ఉంది. 


మానవ మన సత్వం చాలా సంక్షిష్ప మయింది, ఓక విషయాన్ని, సూటిగా 
చెప్పదు. అసలు విషయం చెప్పేముందు ఉ పోద్దాతాన్ని సిద్ధం చేసుకుంటుంది. 
చెప్పబోయే విషయం సుదీర మయింద యినప్పుడు [శోతను దీరకాలం అనిశ్చిత 
య ఖు 
స్థితిలో ఉందడం ఉచితం కాదు. అందువల్ల విషయాన్ని సంక్షి ప్తంగో ఫలితార్థం 
చెప్పి తరువాత [కమాను సరణంగా వృతాంతాన్ని చెప్పవలసి వస్తుంది. 


మానవ మన స్తత్వం, విషయంకంటే, విషయసార (గహణకు ఎక్కువ 
తొందర పడుతుంది. ఇదే పీఠికలోనే ఇతివృత్త సం[గహానికి మూలం. (ప్రాబీన 
కాలంలో అన్ని దేశాలలోనూ కావ్యపఠనం కంటే కొవ్య[శవణమే సాధారణం, 
చాలామందికి చదవటమేరాదు. కాని అర్థం చేసుకోవటంలో వారికి కష్టమేమీలేదు. 
భారతదేశంలో పురోహితులు, పండితులు, పాళ్చాత్య దేశాలలో దేశ విమ్మరుల్తై న 
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గాయకులు (Trabadouts) పురోహితులు (Church priests) కావ్యగానం 
చేసేవారు. మొదట్లో కావ్యంలోని విషయాన్ని సంక్షిప్తంగా [కోతలకు తెలియబరచి 
తరువాత కావ్యపఠనం (పారంభించేవారు. ఇట్టా ఇతివృత్తాన్ని సం[గహంగా 
చెప్పటం రాతపరికరాలు అందుబాటులోనికి రాగానే కావ్యావతారికలలోనికి, 
(పస్తావనలలోకి పాకింది. ఈ విధంగా పీఠికలో ఇతివృతాన్ని చెప్పే సంప. 
దాయం [పారంభమరినా, కొంతమంది కవులు, నాటకకర్తలు పాఠకుల, 
(కోతల, (పేక్షకుల ఉత్సుకతను. మరింత ఇనుమడింప చేయటానికి ఆసలు 
ఇతివృత్త (పసర్తే సాభి| ప్రాయంగా మానివేశారు. 


(శవ్యకావ్యం కంటె దృశ్యకావ్యం పరిచయాన్ని అపేక్షిస్తుంది. [శవ్య 
కావ్య విషయంలో పాఠకుడు, లేక శోత ఆ రచన గురించి, కథ గురించిన 
పూర్వాపరాలను యోచించుకొనే అవకాశం ఉంది, అవగాహనకు సరిపడే సమ 
యాన్ని తీసుకో వచ్చు. సందేహాలను నివారించుకో వచ్చు. కొని దృశ్య కావ్యాలలో 
ఏవిధమైన ఉపోద్దాతమూ లేకపోతే హఠాత్తుగా రంగం మీద కనిపించిన పాత్ర 
ఏదో తెలుసుకో వటానికే సామాజికునికి కాలం వ్యర్థ మవుతుంది. ఈ లోగా కొన్ని 
సంభాషణలు నడవడమూ, కొ త్త పాత్రలు (ప్రవేశించఓ మూ సామాజికుణ్ణి మరింత 
తికమక సె దీ అవకాశం ఉంది. పా[తల వ ర్తనలో తన్మయుడై రసానుభూతిని 
పొందవలసిన సామాజికుడు నాటకాన్ని అర్హంచేసుకునే (పయత్నంలోనే మిగిలి 
పోతాడు. అందువల్ల నాటకానికి కొంత ఉపోద్దాతం తప్పనిసరి అయింది, 
సంస్కృతంలో (శ వ్యకావ్యాలలో అరుదుగా ఉండే అవతారిక దృశ్యకావ్యాలలో 
అనివార్యంగా ఉండడానికి ఇదే కారణం, 


(పపంచ సాహిత్యంలో రాతపూర్వకంగా లభిస్తున్న మొదటి రచనలు 
మహేతిహాస కావ్యాలు (Epics). ఇవి మహిమాన్వితుడూ, ఉచ్చకుల సంజా 
తుడు, సద్ధర్మ పరాయణుడూ అయిన వ్యక్తిని గూర్చి గాని, లేక అటువంటి 
వంశాన్ని గూర్చి గాని చెప్పిన కథలు. సాధారణంగా ఇటువంటి వ్యకి చ[క 
వర్తి, యోధుడూ ఆయి ఉంటాడు. వంశమయితే రాజవంశమే అయి ఉంటుంది. 
లేకపోతే పురాణ కథలు కావ్య వస్తువు లవుతాయి. అప్పటికే వర్గ విభ జన జరిగి, 
పాలక వర్గ పయోజనాన్ని స్థాపించే కావ్యాలు అవి. కావ్య నాయకుడు పాలక 
వర్గానికి చెందినవాడు, హీనకులజుడు, నిమ్న వర్గీయుడు, సామాన్య మానవుడు 
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కావ్యనాయకుడు కాజొలడు. ఈ పరిస్థితి మహెతిహాసాల అనంతరం వచ్చిన 
కావ్య నాటకాల విషయంలో కూడా కొనసాగింది. వీటిలో కూడా ' సామాన్యుడు 
నాయకుడు కాలేదు. ధీరోదా'త్తతాది నాయక లక్షణాలన్నీ పాలక వర్గానికే చెంది 
ఉంటాయి. 


కవి తాను కావ్య రచనకు పూనుకోగా దానికి వస్తువుగా ఎన్నుకున్న 
విషయాన్ని ఎందుకు ఎన్నుకున్నాడో అసలు కథకు ముందే వివరిస్తాడు. 
రామాయణంి బాలకాండ ద్వితీయ సర్గలో (బహ్మ వాల్మీకితో ఇట్టా అన్నాడు. 


“మచ్చందా దేవతే (బహ్మాన్‌ (పవృ తేయం సరస్వతీ 

రామస్యచరితం సర్వంకురు త్వమృషి సత్తమ 

ధర్మాత్మనో గుణవతోలోకే రామస్య ధీమతః 

వృత్తం కథయ థరన్య యధాతే నారదాచ్చుతమ'' 88 

వాల్మీకి 'రామాయణి కావ్యవస్తువునంతా మొదటి సర్గలో నారదుని నోట 
వినిపించాడు. మళ్ళీ మూడో సర్గలో 'రామాయణి కథను. రచించటానికి పూను 
కొని, ఆ కథనంతా నారదుడు చెప్పిన దానికంటే విపులంగా చెప్పాలని  యోచి 
స్తున్న వాల్మీకికి మొత్తం రామచరి[త్ర దృశ్యమానమయింది. తనకు కన్పించిన 
ఈ చరి[త్రను మళ్ళీ సంక్షిప్తంగా చెప్పాడు. కాళిదాసు “రఘువంశ” చక్రవర్తుల 
కథే చెప్పటానికి కారణం చెప్పుకున్నా డు,రక 


“(పతిమా” నాటకంలో పాతల పెర్లను,నాటకంపేరును ప్రథమ. శ్లోకంలో 
రూర్చి భాసుడు వస్తు సూచన చేళాడు,85 ఇది సర్వసాధా రణమె, శ్రెషగాగాని, 
కేవల శబ్ద సామ్యంవల్లగాని వస్తు సూచన చేయవచ్చు. 

(గీకు భాషలో లభిస్తున్న తొలిరచనలు హోమర్‌ ఇతిహాస కావ్యాలు := 
ఇలియడ్‌, ఒడిస్సీలు, ఇలియడ్‌లో ఎకిలస్‌ ఆ[గహాన్నిగూర్చి పాడమని దేవత 
నుద్చోధిస్తూ, ఆయన ఆ(గహకారణాన జరిగిన మానవ మారణ హోమాన్ని 
హోమర్‌ సూచిస్తాడు. 

“Sing Goddess, the wrath of Achilles pileides 

The ruinous anger that woes on the Danaans 


brought 
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Unnumber'd and strong souls many of heroes sent 
To hades, and made their bodies a pray for the 
. dogs 
A feast for the birds, while the purpose of Zeus 
was fulfilld’. 
Even ftom the hour when the two first parted 
in strife 
At rides,the king of men, and noble Achilles.’’86 
యురిపిడిస్‌ తన “హిప్పొలైటస్‌' అనే విషాదాంత నాటకంలోని ఇతి 
వృత్తాన్ని ఆఫ్రొడైట్‌ దేవత చేత చెప్పిస్తాడు. 
‘Now 1 will quickly tell you the truth of. this 
stoty 
Hippolytus, son of Theseus by the Amezon 
Pupil of holy Pithius 
Alone among the folk of this land of Trozen has 
blasphemed 11687 
తన “అల్‌ సెస్టిస్‌' నాటకంలో కూడా అపోలో” డెత్‌” అనే రెండు 
పా[త్రల సంభాషణ ద్యారా ఇతివృత్తాన్ని చెప్పిస్తాడు, 


[కిష్టఫర్‌మార్హో తన “*డాక్షర్‌ ఫాస్తస్‌' నాటక (ప్రస్తావనను వసుత ఇతి 
ట్‌ ౮ : ట డు nn) అవనీ 1 


వృత్తాన్ని సూచించడానికే కాక నాటకకథకు పూర్వం జరిగిన ఫొస్టస్‌ చరితను 
చెప్పడానికి కూడా వినియోగిస్తాడు. 


‘‘Now is he born, his parents of base stock 
In Germany, with in a town called rhodes 

of ripen years to wertenberg he went 

where as his kinsmen chiefly brought him up 
so soon he profits in divinity, 

The fruitful plot of scholarism grac’'d 


That shortly he was grac’d with doctors name.”88 
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చాసర్‌ తన “కాంటర్బరీ సేల్‌ (పొలాగులో తను సౌత్‌ వార్‌, లోని 
టాబర్ట్‌ఇన్‌లో ఎలా చేరింది, ఇంకా బి9 మంది తీర్ణయా | తికుల నెలా కలుసు 
కున్నది, (పతివ్య కిని, వారి ఆకార విశేషాలు, చి త్తవృత్తులతో పాటు చితిం 
చాడు,.89 


మిల్టన్‌ మహాకావ్య ధోరణిలో తన “పారడై జ్‌లాస్ట్‌' లో మొదటి వస్తు 
సూచన చేశాడు. 


“of Man’s First Disobedience, and the Fruit, 
of that Forbidden Tree, whose mortal taste 
brought death into the world, and all our woe 
with loss of Eden, till one greater man 

Restore us, and regain the blissful seat 


Sing heav’nly muse.”90 


iv) ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ - బరికా లక్షణం : అంకితం - కృతిపతి వర్ణన. 
భారతదేశ చర్మితలో 7-18 శతాబ్దాల మధ్యకాలాన్ని ప్యూడల్‌ వ్యవస్థా 

కాలంగా సోవియట్‌ ఇండాలటిస్టులు భావిస్తున్నారు.91 భారత, యూరపుల 

ప్యూడల్‌ వ్యవస్థలలో ఉన్న సామ్యభేదాలను డి. డి. కోళాంబి వివరించాడు. _ 


వ్యూడల్‌ వ్యవస్థలో సాంకేతిక పరిజ్ఞానం చాలా తక్కువ స్థాయిలో 
ఉండి, వ్యవసాయపు పనిముట్లు చాలా సాధార ణమైనవిగా ఉంటాయి. వాటిని 
తయారు చేయడం తేలికే అయినా ఖర్చుతో కూడు కున్న వని. ఉత్పత్తి సమిష్టి 
కాదు. వ్యక్తి పరమైనది. [శమ విభజన చాలా (పాథమిక దశలో ఉంటుంది. 
ఉత్పత్తి లక్ష్యం గృహ, (గామ, సమాజ అవసరాలకు మా(త్రమే పరిమితం. 
మార్కెట్టులో అమ్మకం దాసి లక్ష్యం కాదు. ఇది యూరపులోనూ భారతదేశం 
లోనూ ఒక్కలాగే ఉంది. వెట్టిచాకిరి భారతదేశంలో ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థాంత కాలా 
నికి గాని స్థిరపడలెదు. యూరపులో వానిస విధానానికి (పొముఖ్యత వచ్చింది. 


“ఫ్యూడలిజం [ఫం సతో కొలాన్నుండీ యూర పులోనూ, భారతదేశం 
లోనూ కూడా రాజకీయ వికేం[దీకరణ సర్వసామాన్యంగాన "జరిగింది. ఆదిమ 
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తెగల్లో సమిష్టి సంపద అయిన భూమి తెగనాయకుడి అధీనంలోకి వచ్చి అతడు 
ఫ్యూడల్‌ [పభువయ్యాడు. రాజుకు నేరుగా వన్ను చెల్లించే (గామాలు తప్ప 
మిగతా ఆన్ని (గ్రామాల్లో (గామసభల అధికారం [కమంగా దగ్గరి ఫ్యూడల్‌ 
(పభువుల హ స్తగ తమయింది. అయితే ఈ భూమి బలగాన్ని పంపి సేవచేసినంత 
కాలం ఫూడల్‌ |వభువుల అధీనంలో ఉన్నా, తరచుగా జాగీర్హను మారుస్తూండే 
వారు. 'సైనికాధి కారాలు వంశపారంపర్యంకావు, రాజ్యంలోని ఉన్నతాధికారు 
లంతా రాజు బానిసలే. పాక్షికంగా పాత [గామసభలు నిర్మూలితం కావడంవల్ల 
నిరాయుధులె న [పజలను అణచగలిగిన సాయుధబలం కలిగిన ఫ్యూడల్‌ (పభువు 
తన అధీనంలోని _పజలమీద న్యాయవిచా రణ హక్కును సంపాదించాడు. ఇది 
తరవాత ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ అభివృద్ధికి దోహదం చేసింది. 


బాని సవిధానం పెరగడం, (శేణుల కార్మిక సంఘాలు లు ప్రమవడం, 
వ్యవస్థికరింపబడిన పురోహితవర్గం లేకపోవడం - ఈ మూడు అంశాలు యూరో 
పియన్‌ ఫ్యూడలిజాన్ని, భారతదేశంలోని ప్యూడలిజాన్ని వేరుచేస్తున్నాయి. 
ఉత్పత్తికి (పాథమికరూపమైన కులవ్యవస కార్మికసంఘాల స్థానాన్ని, పురోహిత 
ae = @ థి 
వర్గసానాన్ని అధిషించింది. 
౧ © 


ఇటువంటి వ్యూడల్‌ వ్యవస్థలో చక్రవర్తులు, రాజులు, ఫ్యూడల్‌ (పభువుల 
ఆస్థానాలలో వారి పోషణలో ఉంటూ, వారిని స్తుతించక పోవటం, వారికి తమ 
_ రచనలను అంకితమివ్వక పోవటం అసాధారణం. కావ్యాలను అంకితం చేసే 
సం[పదాయం న్నీ [పాచీన సాహిత్యంలోనూ కన్పించదు. వ్యూడల్‌ వ్యవస్థ 
(పారంభమైన మధ్యయు గాల్లోన ఈ సం(వదాయం బయలుదేరింది. రాజు 
వీరోచిత కృత్యాలను వర్ణించే కావ్యాలు వెలువడ్డాయి. సాహిత్యాన్ని అదిరాజ 
యశోబింబంగా భావించడమూ జరిగింది. దండి కావ్యాద ర్శంలో “ఆడిరాజ 
యకోబింబమాద ర్శం (పాహ్యవాజ్మ యమ్‌ తేషామసన్నిధానేఒపి నస్వయం 
పళ్యనళ్యతి” 8 అన్నాడు. హిందీ సాహిత్యంలో “పీరగాథా కాల్‌లో వచ్చిన 
కావ్యాలన్నీ ఇటువంటివే. 


బాణుడు *“హర్షచరిత' గద్య కావ్యానికి మొదటి ఉచ్చా్యసంలో పీఠికా 
(ప్రాయంగా 20 శ్లోకాలను రచించాడు. వీటిలో చివరిశ్లోకం యిది- 
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““బయతి జ్వల (త్పతాప జ్వలన (పాకార కత జగ (దశః | 


సకల (ప్రణయ మనోరధ సిద్ధి శ్రీ పర్వతో హర్షః॥ ౫01 
బాణుడు తన ఆఖ్యాయిక కు నాయక డైన హర్షవర్ధనునికి జయం పలుకు 
తున్నాడు. మరి బాణుడు హర్షుని ఆస్థాన ంలోని కవే కాబట్టి ముందుగా కథా 
నాయకుడై న తన (పభువుకు ఇం. అసో అసి చెప్ప డంలో ఉభయార్థ సిద్ధి 
కలుగుతున్నది. కాళిదాసు *మాళవికాగ్ని మి|తి నాటకం కూడా కదు. 
కాంశంలో భరతవాక్యం అగ్నిమితుని నోటనే పలికించాడు. వామనభట్ట 
బాణుని *వఏీరనారాయణ చరితి కూడా “హర్షచరి(త్ర' నను సరించిందే. 


ఆదిశంకరుడు తన శివానందలహారి' లో తన బుద్ధిక స్యను ఈశ్వరుని 
స్తున్నట్టుగా త్యయక భగవంతుని విషయంలో స ఫ్యూడల్‌ భావాల 


న ఇది నొక్కి. చెప్తున్నదె. 


“శివ! తవ పరిచర్శా సన్నిధానాయ గౌర్యా 

WS! మమగుణధుర్యాం బుది కన్యాం (పదాే గ్య! 
ధి 

సకల భువనబంధో! సచ్చిదానంద సింధో 

సదయ! హృదయ యగేహే సర్వదా సంవసత్యం!” 9 


చి i 
అలంకార శ్రా స్ర్రంలో లక్షణాలన్నింటికీ తన (ప్రభువును అత్యంగా 
చెప్పడం కూడా ఇటువంటిదే. “ పతాపరు[దియం” వంటివి ఇందుకుదాహ రణాలు, 
మధ్యయుగాలలోని గంగాదేవి మథురావిజయం వంటి సంస్కృత కొద్యాలలో 


కూడా *అంకిత” సం|పదాయం క సిపిసుందీ. 


(8. శ. 5 వ గతాబానికి చెందిన పేరు తెలియని రచయిత 
a 
నాటకం “ర్వెరొ లన్‌ కు అంకీతముంది. ఈ అంగీలమీచ్చ సంప్రదాయం 
(ప్రాచీనం కాదనీ, మధ్యయుగాల ఆరంభంలో కొత్తగా ఏర్పడిందన చెప్పడానికి 
అబి న 


ఇది రూడా ఒక నిదర్శనంగా పనికివస్తుంది. 


et Sa sh wf స ౪ ౯, ఇ ॥ yf ళ్‌ శ శి a ౧1 టీ 
మధ యుగాలలో నె |పారంఖ మన సొహపొలి న యముదథటి నుండి ఈ8 
పి ల తం న wert Pee Te 2 gy T ల న 
సం (సదాయం కనిపిసుఎటి, ఎ కథయ ROIS Pa సుని యు ఫ్ర. గ గు స రం 
అనాలో tf 


TP-d 


66 పీఠిక : ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


(ప్రభువుకు అంకితమివ్వడమూ, కథానాయకుడికీ, |వభువుకూ అభేదం చెప్పడమూ, 
(ప్రభువు కథనే ఇతివృత్త తంగా స్వీక రెంచడమూ మొదలైన ధోరణులు సర్వ(త్రా 
కనిపిస్తాయి. 


ఉదాహరణకు ఇంగ్లీషులో ఎడ్మండ్‌ స్పెన్సర్‌ శన “ఫెయిరీక్వీన్‌' 
కావ్యంలో తన రాణి ఎలిజబెత్‌కూ, దేవతకూ అభేదాన్నే ర్పరుస్తూ కీ రించాడు. 


. O Goddess Heavenly bright 
Mirrour of grace and Majestic divine, 
Great Lady of the greatest Isle...”96 


కొన్ని చోట్ల సం|పదాయ సాహిత్యంలో గౌరవాన్ని పొంద లేకపోయినా 
[ప్రాంతీయ వీరుల, [ప్రభువుల విరోచిత కృత్యాలు కావ్య రూపాన్ని సంతరించు 
కోవడం మాతం అన్ని సాహిత్యాలలోనూ ఉన్నది. ఇది మధ్యయుగాల ఫ్యూడ 
లిజం (ప్రభావము ననడంలో సందేహం లేదు. 


(౪7) వర్గవ్యవగ్ధ్థ, పిం8కా లతీణం = కావ్యపఠనార్ల రత : 


ఉత్పత్తి తి సాధనాలు ఎవరిచేతిలో ఉంటాయో వారు నాగరికతకు షా వ 
ఉంటారు. చదువు విశ్లేషించి పరికించే శ క్రిన ఆలోచనకు పదునునూ కలిగి 
సుంది. అటువంటి చదువు పాలక ధనిక వర్గాల పక్షమై పోయింది, 


“పురుష సూ సూ క్తంిలో “పురుషుని' నోటి నుండి (బాహ్మణులు, భుజాల 
నుండి రాజన్యులు (క్షత్రియులు), తొడల నుండి వెళ్యులు, పాదాల నుండి 
శూ దులు (పభ వించినట్టు చెప్పారు. ఇండో.-యూరోపియను సమాజంలో ఉన్న 
అంతరువులనే భారత ఆర్యులు (హింద్వార్యులు ) వర్ణాలుగా స్వీక రించారు. 
పాదీన ఇరానులో నాలుగు వర్ణాలు లేక నాలుగు పిస్మత్రాస్‌ (Pistras) అన్న 
వర్గ విభజన ఉండేది. అయితే 'బుగ్వేదంలో ఎక్క డా నిర్బంధాలతో కూడిన 
సామాజి క్ర వ్యవస్థ ఉన్నట్టు గోచరించదు, వర్ణాంతర వివాహానికి, వృత్తి మార్చు 
కోవడానికి, అన్నివర్ణాల వారు ఓక చోట కలిసి భుజించటానికి ఎటువంటి అడ్డం 
కులూ లేవు. [బాహ్మణులు కధలు ప్ర కీలను వివాహం చేసికోవడానికి ఉప 


భూ ద్రులను నివాషామాడటానికి అనేక ఉదాహరణలు లభ్యమౌళల తాయి. కులాలు 


పీఠిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 67 


(కుటుంబాలు) ఒకే వృత్తి చేయాలన్న నిబంధనేమీ లేదు. “నేను కవిని, మా 
తం[డివే ద్యుడు, మా అమ్మ ధాన్యాన్ని క గుది అధి పాయభేదాలుశన్నా 
ఒకే గృహంలో జీవనం సాగిస్తున్నాము” అంటాడు ఓక బుక్‌ క ర్‌, శూ _చులు 


వండింది తినకూడదన్న నిషధమెక క్క_డా లేదు. అంటుకుంటే మైలపడి ఏ 
మేమో నన్న భావనా లేదు.9? 


తరువాతి. కాలంలో ఆ(థమ ధర్మాలు ఎర్చ్పడి, స్మృతుల కాలాని కల్లా 
వర్గవిభజన మరింత ఘసనీభవించింది. అంతకు ముందు ఎవరికీ చదువు నిషిద్ధం 
కామ, స్మ తుల కొలానిక ల్లా స్రీలకు వేదవిద్య నిషిద్ద మయింది, (బాహ్మణు లకు 
క్ష(తీయులకు మాతమే చదువుకునే హక్కు. స్థ్‌రప పడింది. గురుకులాలు, దేవా 
లయాలు పాఠళాలలయ్యాయి. 


(పాచీన రోమన్‌ సా్మామాజ్యంలో కూడ సామంతులు (26101205) 
వర్తక నిపుణులు (Knights), సామాన్యులు (Plebians) బానిసలు (512- 
ves) అన్న విభాగం ఉండేది. మధ్యయుగాల్లో లార్డులని పిలువబడే వ్యూడల్‌ 
భూస్వాములు, సేరీనౌకర్లు (Vassals) వృత్తి యజమానులు (Guild. 
masters) వృతి పనివారు (Journeymen) అ|పెంటిసులు, ఆర్థ బానిసలు 
అన్న విభాగం ఉండెది. ఇందులో (పతివర్గం అనేక శాఖలుగా విభజింపబడి 
ఉందీ. అయితే ఇక్కడ కూడా చదువుకునేది, చదువు చె ప్పేది పురోహిత వర్షమె, 
చర్చీలే మొదటి పాఠళాలలు.. 


వర్షవ్యవస్త ఘనీభపించిస కాలంలో విద్య పూ రిగా ఒక సరానికే 
ఇల @ (3 Me ౧ 
“ క, ళం 8 SL sa బ్‌ జ uf థ్‌ తా Pr తా AuTi ae 
పరిమితమె పోయింది. ఆ వర్గం మచ్చుక లున కవులు వాంఛింబారు. అటువంటి 
_విద్వాంసులే తమ కావ్యాలకు పొఠకులుగా , (శోతలుగా, నాటకాలకు సామాబి 


కులుగా కవులు ఉద్దెశించారు. తమ కావ 


ర 
క ౨౫ ద "న SHAE mdm 
అర్హులో కవులు అక్కడక్కడా చెప్పారు. రఘువంశంలో కాళిదాసు 


ట్వ 


“శం సంతః (శోతు హే ల సదసవ్వ్య కి హేత్రవః | 
రి —9 


4 


హేమ్నః స Mo లక్యతేఒ హ్యగ్న పిశుద్ధిః భాం 
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నాటక (ప్రస్రావనలలో సామాజికుల మనస్సులను రంగంవై పు తిప్పుకోవ 
డానికి ఉద్దెశించిన విషయాలలో వారి (ప్రశంస కూడా ఒకటి. పండితులకు 
సంతోషం  కలిగించినపుడు నాటక [పయో క్రకు తన నేర్ప్చుమీద విశ్వాసం 
కలుగుతుందన్నాడు కాళిదాసు “అభిజ్ఞాన శాకుంత ల” (పసావనలో. 


(రు పరితోషా ద్విదుషాం నసాధుమన్యే [ప్రయోగ విజ్ఞానం। 
బలవదపి శిక్షితానా మాత్మన్య (ప్రత్యయం చైత్ర॥[)) 99 
“ము దారాక్షస' నాటర (పసావనలో విశాఖదత్తుడు 


“చీయలతే బాలిశస్యాపి సత్‌ చేత పతితాకృషిః। 
న కాలిః స్తమృకరితా వప్తురుణ మపేక్షతే 1100 


అని పరిషత్స్రశంస చేశాడు. 


(కోతలను, సామాజికులను సంబోధించడం, (గీకు, లాటిన్‌ (శవ్య 
దృశ్య కావ్యాలలో కూడా ఉంది. స్టాటస్‌ “చి కామెడి ఆఫ్‌ యాసెన్‌” లో “Pray 
gentlemen and ladies, pay attention” అనటంలో ‘Gentle- 
men and ladies’ పె వర్గం వారే తప్ప కిందివర్గం కాదు. 


సాహిత్య సృష్టికి కి కింది వర్గాలు యోగ్యాలు కావన్న భావన కూడా పె వర్గా 
లలో కొనసాగింది. [బాహ్మణులు తప్ప మరెవ్వరూ కావ్య రచనకు అర్హులు 
ప. భావన చాలా చోట్ల స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది, మధ్య యుగాలలోనే టె 
లకు వ్యతిరేకంగా సమీక లం కావడానికి భక్యాదులను మార్గంగా తీసుకొని 
కింది వర్గాలు తలెత్తే [ప్రయత్నం చేసినప్పటికి, ఈ ధోరణి మొన్న మొన్నటి 
దాకా పూస స సు హిత్యంలో బాహ్మ ణెతర కవుల రచనల క ర్భృత్వ 


p - 
విషయంలో (పచురంగా కనిపించే ఏవాదాలు దీనికి ఒక (ప్రబల నిదర్శనం. 


ie 


ప 


వాం 
uy 


టి, తెలు; 


3 


IN 


“ఉపమగలిగిన శయ్యల నొపి యున్న 


వే క్ష గ యస గం 
అం|ఘభవుని కొవ్యంబు (గొ 'ప్యాంబుగాదు' 10% 


అన్నాడు అప్పఠ టి = మొల , చేమకూర వేంకటకవి us వారి గురించి 


లః అబ్‌ పంట WT Ac ర ము? 
Ewe యిటు తం DPE? ఈ ట్ట ష యూ మ ఫు. స్పృవపరుస్తు ఈష హరం 
అలీ భి a సంపు (| 
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పెన చర్చించిన విధంగా వివిధ నేవధ్యాల నుండి పీఠీకల లక్షణాలు 
కావ్యావతారికలలో, నాటక (పస్తావనలలో చోటుచేసుకున్నాయి. మొదట్లో ఈ 
పీఠికలు సంక్షి వ్రంగా ఉండి రానురాను వి సృతమవడం గమనించదగింది* 
తెలుగు, ఆంగ్ల సాహిత్యాలు మధ్యయుగాల్లో ఆరంభమయ్యాయి. అందువల్ల 
తెలుగు సాహిత్యంమీద సంస్కృత సాహిత్య (ప్రభావమూ, ఆంగ్ల సాహిత్యం 
మీద, (గీకు, లాటిన్‌ సాహిత్యాల (ప్రభావమూ పడింది. పెగా ఈ సాహిత్యాల 
ఉద్భవమే మధ్యయుగాలలో జరిగింది, కాబట్టి అప్పటికి వీటికి మూలమైన 
సాహిత్యాలలో కలిగిన లక్షణాలతో సమ్మగ పరిచయం ఉండడమూ, ఆ 
లక్షణాలూ అక్కడ కూడా చోటు చేసుకోవడమూ జరిగింది, 


త. తెలుగు కావ్యావతారికలలో పీఠికా లక్షణాలు : 
1) నన్నయ 

నన్నయ ఆం[ధభారతమే తెలుగులో లభిసున్న మొదటి (గంథం, 
భారతాన్ని నన్నయ అవతారికతో [పొరంభించాడు. అవతారికను “శ్రీవాణీ 
గిరిజాకి అన్న శ్లోకంతో |తిమూర్తుల స్తురితో ఆరంభించాడు. తరువాత తెలుగు 
వచనంలో మళ్ళీ ఆ విషయాన్ని స్పృశించి రాజరాజనరేం[దుని వర్ణించాడు. 
రాజరాజొకనాడు కొలువుదీరి నన్నయను భారతాన్ని తెలుగులో రచింపమని 
కోరాడు. దేవతలకు నమస్కరించి, వాల్మీకి వ్యాసులను కొలిచి, సభను కొని 
యాడి, నారాయణభట్టు తోడ్చాటును [పశ ంసించి, తన కవితా .లక్షణాలను 
పేర్కొని కథా రచనకు పూనుకున్నాడు, మూలక ర్లను, మూల [గంథ మహిమనూ 
కొనియాడాడు, పర్వాల అను కమణికను, పర్వసం[గహాన్ని తెలిపి కథను 
[పారంభించాడు. 


పూర్వకవి స్తుతి 
క విత్వాశయాలు 


1, శ్రీకారంతో ఆరంభం 
బి. ఇష్టదే వతాస్తుతి 

లి. కృతిపతివర్గన 

4, కృతిక ర్హృవర్హన 

ల్‌, 

6, 
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7. కావ్య (పశంస 

8, మూలకర్త [ప్రశంస 
9. కథా సంగహం 
10. వఫల(శతి 


ఇవి నన్నయ అవతారికలోని (ప్రధానాంశాలు, ప్రాచీన సంస్కృత 
కావ్యాలలో కొన్ని శ్రీకారంతో (పారంభమయ్యాయి. ఆశీర్నమస్కిగియలు 
అరుదేమీ కాదు. అంకితం కృతిపతి నామాంకితంగా కొన్ని కృతులలో కనిపి 


స్తుంది. కృతిక రృ వర్ణన ఉంది. పూర్వక విస్తుతి, కావ్య[పశంస, కవిత్వాళ 
గా మూలకర్త [పళంస, కథా సూచన ఉన్నాయి. తెలుగులో తరువాతి 


కవులు కుకవినింద, షష్ట్యంతాలు చేర్చారు. కుకవినింద కూడా సంస్కృత 
కవులు కొందరు చేశారు. ష షష్ట్యంతాలకు మూలం రఘువంశంలోనే కనిపిస్తుంది. 
కృతిపతి వర్షన కృతిపతి వంశ వర్ణనగా తరువాతికాలంలో బాగా విస్తరించింది. 
అట్టాగే కృతిక ర్త వంశ వర్గన కూడా. 


నన్నయ అవతారికలో కనిపించే ఈ లక్షణాలు పూర్వ సంస్కృత 
కవులలోనే ఉన్నాయనడం ఇంతకుముందు చెప్పిన ఉదాహరణలను బట్టి 
గురించ వచ్చు, నన్నయ అవకారికా లక్షణాలను పె వాటితో పోల్చి పరిశీ 
లిద్దాం. 

1) ఇష్టదేవతా స్తుతి ని నన్నయ 

“శ్రీ వాణీ గిరిజాశ్చిరాయ దధతో వక్షో ముఖాంగేషు యే 

లోకానాం స్ధితి మావహ న్య విహతాం స్రీ పుంస యోగోద్భవాం 

తేవేద| తయ మూర్తయ స్రీ పురుషాస్సంపూ జితా వస్సురై 

ర్ఫూయాసుః పురుషో త్రమాంబుజభవ శ్రీ కన్దరా(శ్మేయసే. "103 
అని (త్రిమూర్తులను స్తుతించాడు. ఆయనే మళ్ళీ వెంటనే తెలుగు వచనంలో 
“అని సకలభువన రక్షణ (ప్రభువులై యాద్యులైన హరిహర హిరణ్యగర్భ 
పద్మోమా వాణీ పతుల న్తుతియించి అని చెప్పుకొన్నాడు. ఇది సంస్కృత 
నాటకాలలోని నాందీ శ్లోకాన్ని తలపిసుుంది. తెలుగు కావ్యాన్ని సంస్కృత 
శోకంతో (పారంభించాడు నన్నయ, కాళిదాసు రఘువంశంలో పార్వతీ. 
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పఠమేశ్వరుల స్తుతితో కావ్యారంభం చేశాడు. బాణుడు మూడు శ్లోకాలలో 
కాదంబరిలో (తిమూర్తులను స్తుతించాడు, నన్నయ రాజరాజునానతిబడసి రచనకు 
దొడంగి మళ్ళీ హరి హరాజగ జాననాది దేవతాతతికి నమస్కరించాడు. నన్నయ 
కొవ్యాన్ని ్రీకారంతో [ప్రారంభం చేశాడు, సంస్కృతంలో కూడా భారవి, 
మాఘుడు, శ్రీకారంతోనే కావ్యారంభం చేశారు. 


“ శియుకురూ ణామధిపస్య పాలసీం 
(పజాసువృ త్రింయమయుం క్త వేదితుం | 
సవర్గలింగీ విదిత సుమాయ యౌ 
యుధిష్టిరం దె కతవనే వనేచ రః॥”104 


అని భారవి కిరాతార్లుసీయాన్ని', 
జ నా బ్‌ 


| శియఃపతి కీ9మతి టు EN 
జగ న్ని వాసోవసుదేవ సద్మని | 
జ 
వసన్‌ దదర్శావతరం తమంబరా 
ద్ధిరణ్య గర్భాంగభువం మునింవారిః॥''105 
అని మాఘుడు శికపాలవధనసీ ఆరంభించారు. 


భోజరాజు తన చంపూరామాయణాన్ని (భ్రీకారంతో [పారంభించక 
పోయినా సమానార్థక మయిన లక్ష్మీ శబ్దంతో (పారంభించాడు. 


“లక్ష్మీం తనోతునితరామితరాన పేక్ష 
మం[ఘిద్వయం నిగమళాఖి శిఖ్యాపవాళం 
హెరంబమంబురుహడ ౦బర చెర్యనిష్నం 
విఘ్నా (దిభేద శతధార ధురంధరంనః॥[”106 


శ్రి కృతిపతివర్ష్సన : నన్నయతన భారతాన్ని రాజరాజ నరేందుడికి 
అంకితం ఇచ్చాడా లేదా అన్న విషయంలో విమర్శకులలో భిన్నాభిిపాయాలు 
న్నాయి. భారతావతారికలో ఎక్కడా రాజరాజు తనకు అంకితం ఇమ్మని అడ 
గడం గాని, రాజరాజుకు అంకితంగా తాను భారత రచనకు పూనుకున్నానని 
నన్నయ చెప్పడం గాని కనిపించదు. రాజరాజు భారత శవణాస కిని కనబరి 
చాడు. శ్రీ మహాభారతము నందలి యభి([ప్రాయంబు విన నభిలాష [పకటించాడు-* 
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“జననుత కృష్ణదై్వైపా 

యనముని ప పృషభాభిహిత మహాభారత బ 
ద్ధనిరూపితార్హ మేర్పడ 

డెనుగున రచియింపు మధికధీయు క్రి మెయిన్‌ ” 107 


నన్నయ “దేవా నీయనుమతంబున విద్య జ్ఞనంబుల యను (గ వహంబునం 
బేసి నానేర్చువిధంబున నిక్కావ్యంబు రచియించెదనని దొడంగి"108ినాడు. 


భారతావతారికలో విపులమైన రాజరాజనరేం[దుని వర్ణన ఉంది. ఆళ్వాసా 
ద్యంత పద్యాలలోను రాజరాజ సంబోధనాత్మకాలై న రాజరాజ నరేంద్ర వర్ణ 
నలున్నాయి. రాజరాజ ,నరేం[దుని (శ్రోతగా చేసికొని నన్నయ భారతాన్ని 
రచించినట్టున్న ది. పాల్కురికి సోమన బసవపురాణాదులు కూడ ఈ విధంగానే 
ఉన్నాయి. బసవపురాణానికి గొబ్బూరి సంగన కోత, (కోతను ఆళ్వాస 
ఆద్యంతాలలో సంబోధించడం ఇక్క_డా ఉన్నది, ఆరణ్యపర్వం చతుర్ధా 
శ్వాసంలో 142 వ పద్యంతో ఆగిపోయిన నన్నయరచనను ఆ పర్వాంతం ఎ(రన 
పూరించాడు, అంతకు ముందే తిక్కన విరాటపర్వం మొదలుకొని పదిహేను 
పర్వాలనూ పూర్తి చేళాడు. తిక్కన ఆర ణ్యపర్వాన్ని ముట్టుకొనక 
పోవడం అంతవరకూ అంకితం కావడమేనని, తిక్కన తన రచనను హరిహర. 
నాథునకు ఆంకితం ఇవ్వదలచుకో వడం చేత ఆ భాగాన్ని రచింపలేదని కొంద 
రంటున్నారు. 3a ఏమైన నన్నయ భారతరచ నకు (పేరేపకుడు, హతుభూతమూ. 
ఆయిన రాజరాజనరేం|దుని (పశ సిని ఆయన విపులంగానే వర్ణించాడు. రాజ 
రాజు అడగడమూ, ఆయన అనుమతంబున నన్నయ రచనను [పారంభించడమూ 
ఆళ్వాసాద్యంత్యపద్యాలు అంకితాన్నే సూచిస్తున్నా యన్నాడు వేదాల తిరువేంగళా 
చార్యులు.109 రాజరాజనరేం[ద్రుడు నన్నయను తెలుగు భారతరచన చేయమని 
ఆనతిచ్చిన టై ణాణుని అతని బంధువులు హర్షచరి_త రాయమని కోరారు. 

8) కృతిక రృ సర్షన : నన్నయ తనను గురించి ఒక సీస పద్యంలో 
చెప్పుకున్నాడు. 

శోత్ర్తన కుల[బాహ్మణు ననురక్తునవిరళ 

జపహోమ తత్సరు విపుల శబ్ద 
కాసను సంతతాభ్యాసు (బహ్మాండాది 
నానా పురాణ విజ్ఞాననిరతు 
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బా|తునాప సంబ సూ[తు ముద్దలగో త 

జాతు సద్వినుతావదాతచరితు 
లోకజ్ఞు నుభయభాషాకావ్య రచనాఖి 

శోభితు స్మత్చతిభాభి యోగ్యు 
నిత్యసత్య వచను మత్యమరాధిపా 
చార్యుసుజనునన్న పార్యుజూచి 
పరమధర్శ్మ విదుడు వరచపక్యాన్వయా 
భ రణుడిట్టులనియె గ రుణతోడ ”110 


కాదంబరిలో బాణుడు తననేగాక తన వంళాన్ని మొత్తంగా పది 
శ్లోకాలలో వర్ణించాడు. 


£) పూర్వక విస్తు తి $ నన్నయ వాల్మీకి వ్యాసులనిరువుర నూ స్తుతించాడు 
“దుర్భ రతపోవిభవాధికున్‌ గురుపద్యవిద్యకు నాద్యునంబురుహగ రృవిభుం[ బ 
చేతసుపుతు భ_క్రిదలంచుచున్‌” 111 
అని వాల్మీ కినీ, 

“రారతభారసీ శుభగభ సి చయంబులజేసి ఘోరసం 

సారవికార సంతమసజాల విజృంభ మువాపి సూరిబే 

తోరుచిరాబ్దబోధన రతుండగు దివ్య పరాశరాత్మజాం 

భోరుహమి[తుగొల్సి మునిపూజితు భూరియశోవిరాజితున్‌” 112 


ఆని వ్యాసునీ స్తుతించాడు. 


సంస్కృతంలో కాళిదాను మొదలుకొని అనేకమంది కవులు పూర్యకవి 
(పళంస చేశారు. కాళిదాసు మాళవికాగ్ని మి[తంలో భాస, సొమిల్ల, కవి 
'పు[త్రాదులను పేర్కొన్నాడు. భవభూతి ఉత్తరరామ చరితలో పూర్వకవులకు 
నమస్కరించాడు. మురారి అనర్హరాఘవంలో వాల్మీకిని స్తుతించాడు. బాణుడు 
హర్ష చరి[తలో సుబంధుకవి “వాసవద త్త'నూ, హరిచం[ద కవినీ, ళాతవాహ 
నుని, (ప్రవరసేనుని, భాసుని, కాళిదాసుని, గుణాఢ్యుని *“బృహత్కథినూ, 


ఆఢ్యరాజునూ కీర్తించాడు, 


74 పీర్రిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్యళ ంగం 


ల్‌ కవిత్వాశయాలు క నన్నయ తన రచనలోని లక్షణాలను ఈ 
విధంగా వివరించాడు. 

“సారమతింగ ఏం [దులు పసన్న కథాక వితార్థయు క్తిలో 

నారసి మేలునానితరులక్ష రమ్యత నాదరింప నా 

నారుచిరార్థ సూ క్రినిధి నన్నయభట్టు తెనుంగునన్‌ మహా 

భారత సంహితారచన బంధురుడయ్యె జగద్ధితంబుగాన్‌ "113 


పూర్వ సంస్కృత కవులలో వాల్మీకి, బాణుడు, మురారి, కటల 
వారు కూడా తమ కవిత్వ విశేషాలు చెప్పుకున్నారు. వాల్మీకి 


“ఉదా రవృత్తార్ధ పదె దై ర్మనోర మైః 
తదాస్యరామస్య చకార క్ర _రిమాన్‌ । 
సమాక్షరై 8 లోక శతెర్య శస్వినో 
యశస్కరం కావ్యముదార ధీర్మునిః (| 
తదుపగత సమాససంధియోగం 
సమమధురో పనతార్థ వాక్యబద్ధమ్‌ 
రఘువరచరితం ముని పణీతం 
దశ శిరసళ్చవధం నికామయధ్యం”114 
| అని చెప్పుకున్నాడు. మురారి 
| “తత్రాదృగుజ్వ్వల కకుస్థకుల (పశ స్తీ 
| సొరభ్య నిర్భర గభీర మనోహరాణి | 
వాల్మీకి వాగమృత కూపనిపాన లక్ష్మీ 
మేతాని వి భతి మురారిక వేర్యాచాంసి॥'' 115. 
అని. అవ్ఫుకునొరాతు : 


6) కావ్య(ప్రశంస ; ; తాను రచింపదలచుకున్న ee ప్ర 
స్కా న్ని నన్నయ 
"ధర్మ త త్త్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రంబని 
యధ్యాత్మ విదులు వేదాంతమనియు 
_ నీతివిచక్షణుల్‌ నీతి కాస్త్రంబని 
కవివృషభులు మహాశావ్యమనియు 


పీఠిక :. ఉత్పతి వికాసాలు పూర్వరంగం 75 


లాక్షణికులు సర్వ లక్ష్య సం|గహమని 
యెతిహాసికులితి హోసమనియ 
బరమపొరాణికుల్‌ బహుపురాణ సముచ్చ 
యంబని మహిగొనియాడుచుండ 
వివిధ వెదతత్వ వేది వేదవ్యాసు 
డాదిముని పరాశ రాత్మ జుండు 
విషు సన్నిభుండు విశ్వ జనీనమై 
ణా అ 
పరగుచుండజేసె భారతంబు 11 అనీ 
““అమితాఖ్యానక గాఖలంబొలిచి వేదార్థామలబ్భాయమై 
సుమహద్యర్గ చతుష్క. పుష్పవితతిన్‌' ళభిల్లి కృష్ణారునో 
త్తమ నానాగుణ కీర్తనార్థ ఫలమై దై పాయనోద్యాన జా 
త మహాభారత పారిజాతమమరున్‌ ధా[తీసుర (పార్ధ్యమై£? 
అనీ వర్ణించాడు. మురారి “అనర్గ రాఘవంిలో ' 
“అపి కథ మసౌ రక్షోరాజ స్తతాప జగ త్త9యీో 
మపి కథమభూదిశ్వాకూణాం కులేగ రుడధ్యజః 
అపీకథ మృషా దై వ్యోవాచః స్వతః [పచకాశిరే 
సుచరిత పరీపాకః సర్వః |ప్రబంధకృతామయమ్‌'' 118 
అనీ, భవభూతి 'మహావీరచరితి (పసావనలో 
“పాచేతసోముని వృషా [ప్రథమః కవీనాం 
యత్సావనం రఘుపతేః (పణినాయ వృత్త తం 
థ్‌ క్రస్యత[త సమరం స్తమమాపివాణిీ 
తాం సు[పసన్న మనసః కృతినో భజంతామ్‌''119 అనీ తమ ఇతివృత్త స్మ, 
(పశంసించారు. 


7) మూలకర్త (ప్రశంన ; తన అనువాదానికి మూలక ర్తయైన వ్యాస. 
మునిని నన్నయ 
“వివిధ వెద తత్వవేది వేదవ్యాను 
డాదిముని పరాశ రాత్మజుండు 
విష్ణు సన్నిభుండు విశ్వజనీనమై 
పరగుచుండ జేసి భారతంబు''120 అనీ 


76 పీఠిక్ర ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


“ఇమ్ముగ సర్వలోక జనులెవ్వని యేని ముఖామృతాంశు బిం 
బమ్మున నుద్భవంబయిన భారత వాగమృతంబు కర్ణరం 
[ధమ్మను నంజలిందవిలి [తావుదు రట్టి మునీం[ దలోక వం 
ద్యుమ్ము నినప్పరాశ రసుతుం |బణమిల్లి కరంబు భక్తితోన్‌” 121 
ఆనీ (పశంసించాడు. మురారి “అనర్శరాఘవం'లో 
“మద్వర్గ్యా రసపాఠ గీతి గతిమ (పత్యేకముత్కంర్షిణో 
మౌద్గల్యస్యక వే ర్లఖీరమధురో ధారాగిరాంవ్యూతయః 
వీరోదాత్త గుణో త్తరో రఘుపతిః కావ్యార్థ బీజం ముని 
ర్వాల్మీకిః ఫలతిస్మయస్యచరిత స్తోోతాయ దివ్యాగిర ౪182 
అని వాల్మీకిని [పళంసించాడు. 


8) కథా సంగ్రహం ః నన్నయ పర్వాను[క్రమణికను, వర్యసం(గ 
హాన్ని రాశాడు, పర్వాను కమణికలో నూరు పర్వాలను (క్రమంలో చెప్పాడు. 
పర్వ సం[గహంలో అష్టాదశ పర్వాలను ఒకొక్క. పర్వంగా అందులో వచ్చే 
వృత్తాంతాలతో వివరించాడు. 


రామాయణంలో వాల్మీకి కూడా మొదటి సర్గలో నారదుడి నోట రామా 
యణ కథనంతా వినిపించాడు, మళ్ళామూడో సర్గలో రామాయణ కథను రచించ 
డానికి పూనుకున్న వాల్మీకికి విపులంగా రామాయణ గాథ ఆంతా కనిపించింది. 
ఏమేమి కనిపించిందో మళ్ళీ సంశ్ని పంగా చెప్పాడు. 


9) ఫల(శుతి ; భారత (శ్రవణం వల్ల కలిగే ఫలితాలను నన్నయ రాజ 
రాజన రేం[దుని నోట ఇలా చెప్పించాడు. 

“అమలనువర్హ శ్ఫంగఖుర మై కపిలంబగు గోశతంబును 

త్తమబహువేద వి|పులకు దానముచేసిన తతృ్పలంబు త 

ధ్యమ సమకూరు భార తకథా [శ వణాభిరతిన్‌ మదీయచి 

త్తముననిశంబు భారతకథా[శవణ [పవణంబకొవునన్‌ »123 


భారతం వినడంవల్ల కలిగే ఫలాన్ని నన్నయ ఇలా చెప్పాడు. 


ర్‌ 


Ur 


ఎ ఉత్పత్తి వికొసాలు పూర్వరంగం Tt 


“ఆయురర్గులకు దీర్హాయు రవా ప్తియు 
నరారులకు విపులార ములును 
ధ అ ae 
వినయార్జులకు మహావినయ మతియు 
బుత్తాంర్జులకు బహుపుత్తం సమృద్ధియు 
సంపదర్థులకిష్ట సంపదలును 
గావించు నెప్పుడు భావించి వినుచుండు 
వారల కిమ్మహా భారతంబు 


భ క్రియు క్షులెన భాగవతులకు శ్రీ 

వల్లభుండు భ క్తవత్సలుండు 

భవభయంబు లెలబాపి యిషారసం 
౧ లు 


సిద్ధి గరుణతోడ జేయునట్టు” 124 


“ఇమ్మహాభారతంబిమ్ములబాయక, విహితావధానులై వినుచునుండు - 
వారికి విపుల ధర్మా రంభ సంసిద్దియగుబ రమార్భంబ యశ మమున 
వేదముల్‌ నాలుగు నాది పురాణముల్‌ పదునెనిమిదియు దత్స్రమిత ధర్మ 
శా స్ర్రంబులును మోక్షళాస్త్రతత్వంబులు నెజిగిన ఫలమగునెల్ల (పొద్దు 


_ దానములను బహువిధ(కతుహుతజప 


(బహ్మచ ర్యములను బడయబడిన 
పుణ్యఫలము బడయవోలు నశేష పా 
పక్షయంబు నగు శుభంబు బెరుగు” 185 


రామాయణ పఠన ఫలాన్ని వాల్మీకి తెలియజేశాడు, 126 


ii) కావ్యావతారికలకు మూలం కన్నడమా 2 


పె లక్షణాలను పరిశీలిసే నన్నయ అవతారిక నాటికి ఆయన అవతారికలో 


ఉన్న లక్షణాలన్నీ అంతకుముందు సంస్కృత కావ్యనాటకా లలో ఉన్నట్లు 

[a] oN ౧ 
స్పష్టమౌతోంది. భారతదేశంలోని అన్ని |పాంతియభాషా సాహిత్యాల మీద 
సంస్కృత భాషా సాహిల్యాల (పభావం విశేషం అనడంలో ఎటువంటి సందేహమూ 


అవసరము అదు. జలుగు, తమిళ, కన్నడ, మలయాళాలు సంస్కృతానికి 


78 పీఠిక : ఉత్పంర్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


భిన్నమైన భాషాకుటుందానికి చెందిన భాషలై నా రాజకీయ మత సాంస్కృతిక 
కారణాలవల్ల ఇండోయూరోపియన్‌ భాషాకుటుంబానికి చెందిన సంస్కృత 
[పాకృత భాషల |పభావానికి అత్యంతం లోనయ్యాయి. . పరిపాలనా వ్యవస్థలో 
ఇది మరింత స్పష్టమౌతుంది. దాదాపు అన్ని (ద్రావిడభాషలలో సాహిత్యసృష్టి 
[పధానంగా సంస్కృత వాజ్మయం ఆధారంగానే జరిగింది. పాశ్చాత్య 
ప్రపంచంలో (గీకు భాషాసాపిత్యాల [పభావమూ వాటినే అనుకరించిన లాటిన్‌ 
భాషాసా హిత్యాల (ప్రభావంగా యూరప్‌లోని [పాంతీయ భాషా సాహిత్యాలన్నింటి 
మీద, ఏ విధంగా ఉందో, ఇక్కడ సంస్కృత సాహిత్య (పభావం ఆ విధంగానే 
ఉంది. అక్కడ (గ్రీకు, లాటిన్‌ భాషలే విద్యామాధ్యమంగా ఉన్నట్లు, .. ఇక్కడ 
సంస్కృత మే మాధ్యమం. సకల ళాస్తాంలూ ఏ (పాంతం .వాళ్ళు- రాసినవై నొ 
సంస్కృత భాషలోనెవచ్చాయి. [ప్రాంతీయ భాషల్లో మౌలికమైన శాస్త్ర సాహి 
త్యం రాలేదు. అందువల్ల సంస్కృతం మిద విద్యావిషయంగా కూడా పూర్తిగా 
ఆధార పడక తప్పలేదు. 


మధ్యయుగాలలో నే దక్షిణాది భాషలన్నింటిలోనూ లిఖిత సాహిత్య సృష్టి 
(పారంభ మయింది, ఒక. తమిళంలోనే కొంత (పాచీన సాహిత్యం కనిపిసుంది. 
- దక్షిణాది భాషలలోని సాహిత్యాలలో కనిపించే సమాన లక్షణాలకు సంస్కృత 
వాజ్మయానుక రణం లిక (పధానకార ణం. ఈ భాషలు సాహిత్యవిషయంలో 
పరస్పరం ఇచ్చి పుచ్చుకున్న సంచర్శొాలు సంస్కృత సాహిత్యంతో పోల్చి 
నప్పుడు అత్యంతాల్పమని చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఉభయ భాషాల్టి నూ రచనలు 
చేసిన సందర్భాలూ అల్పము. వాటిలో లభిస్తున్న వాటి సంఖ్య మరీ తక్కువ. 
ఉభయభిషాక వులన్న వుడు సంస్కృతాం| ధాలనే ఆర్థాన్నే sna ఉద్దేశిస్తు 
న్నారుతప్ప దానిని తక్కిన, (ద్రావిడ భాషాలలో ఒకదానితో తెలుగును కలిపి 
కాదు, 


ఏ కవి అయినా కావ్యావతారిక లలో పూర్వకవి స్తుతి చేసినపుడు తనకు 
ఆద ర్శ్మపాయమైన కవులనే స్తుతిసాడు, సాధారణంగా తాను ఏకవుల ననుస 
'రించాడో వారినే పేర్కొంటాడు. తనకు ఎవరిపె గురుత్వం ఉంటుందో వారినే 
పేర్కొంటాడు. నన్నయ, నన్నెచోడుడు కన్నడ కవుల ననుసరించారని 


లే 


కొందరు విమర్శకులంటున్నారు. తమకు ఆదర్శ[పాయులైన సంస్కృత 
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కవులను స్తుతించిన వీరు ఒకవేళ తాము నిజంగా అనుసరించి ఉన్నట్టయితే 
తమకు పూర్వులయిన కన్నడకవుల 'పెర్షను ఎందుకు పేర్కానలేదు? "తనకు 
భారత రచనలో తోడ్పడ్డ నారాయణభట్టును (పత్యేకంగా స్మరించిన నన్నయ 
కన్నడ కవులనెందుకు పేర్కొనలేదు? అన్న సందేహానికి సమాధానం 
చెప్పవలసి ఉంటుంది. ఆయన వాల్మీకి వ్యాసులను మా[తమే పేర్కొన్నాడు. 
వాల్మీకి వ్యాసులతోపాటు కాళిదాసు, భారవి, ఉద్భుటుడు, బాణుల ను ' పెర్కొన్న 
న. సప న. ఏ కన్నడ కవినీ పేర్కొనలేదు. 


కన్నడంలో (క్రీ శ. 850 |పాంతంలో “కవిరాజ మార్గం” వచ్చింది. దీని 
కంటే ముందే గద్య పద్య కవులు కన్నడంలో ఉన్నట్టు కవిరాజమార్గరలోని 
వారి (పస క్రి క్రి తెలియజేస్తుంది. అంతకుముందునుండే శాసనాలున్నాయి. తేలుగలో 
sje లభిస్తున్న మొదటి (గంథం. తనకు ముందున్న తెలుగుకవులెవ్యరీనీ 
ఆయన పేక ర్కూ_నలెధుః పద్యరచన ఆయనకు 200 ఏండ్లకు పూర్వమే "ఉందన 
డానికి |క్రీ. శ. 848 నాటి పండరంగని అద్దంకి శాసనమే నిదర్శనం. పూర్తిగా 
తెలుగులో ఉన్న శాసనాలు 6వ శతాబ్దం చివరి పాదం నుండీ లభిస్తున్నాయి. 


కన్నడంలోగాని, తెలుగులోగాని, కాసనరచయితలై న వాళ్లు సంస్కృ 
తంలో పాండిత్యం ఉన్న వాళ, రాజాస్థానాలలోని సుప్రసిద్ధ కవిపండితులు.. శాసన 
రచయితలుగా మనకు ద ర్శనమిసారు. తెలుగులో శ్రీపతి పండితుడు శాసన 
రచన చేశాడంటారు. నన్నయ, శ్రీనాథాదులు శాసనకవులుగా సు(పసిద్దులే. 
శాసనాన్ని కావ్యమనడమూ, కావ్యానికున్న నిర్మాణ సమ[గత సౌందర్యాలు 
శాసనాలకూ ఉండడమూ విస్పష్టమే, పాంతీయ భాషాళాసనాలను కొన్ని చోట్ల 
సంస్కృత శోకంతో (పారంభించడ మూ, స్వస్తి, స్య స్తిశ్రీ, శ్రీ అనే మాటలతో 
శాసనారంభం చేసే సర్వసాధారణమైన సం|పదాయమూ ఉన్నాయి. 


సంస్కృత సాహిత్యంలో భ ట్రబాణుని పవేశం ఒక నూతనాధ్యాయాన్ని 
సృషించింది. అరం మీదకంటే శబంమీద దృష్షి పెరగ డానికి, దీర సమాసభూ 
బ థి ౧ ల్‌ ఖు 
యిష్ట రచ నకూ కాణుడు మార్గద ర్శకుడ య్యాడు. బాణుని పద బంధాలు ,శ బ్ద[ప్రయోగ 
వెచి(తి దేశికవులను చాలా ఆకర్షించాయి. తెలుగు కవుల శ య్యావాకాల న్‌ 
యంలో బాణుడి [ప్రభావమే హెచ్చు. అందుకే పూర్వకవి స్తుతులలో వాల్మీకి, 


2 7 ర్ల అల్‌ CT 
వ్యాసుడు, కాళిదాసుల తరువాత బాణుడిక అగ స్థానం. శాసన be మీద కూడా . 


త్‌ పీర్రిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 


బాణుడీి (ప్రభావం స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది. తెలుగు కన్నడ దేశాలలో లభిస్తున్న 
ఆనేక శాసనాలు బాణుని హర్షచరి[త్రలోని మొదటి శ్లోకంతో [ప్రారంభ 
మౌతున్నాయి. 


ఆం|[ధ కన్నడ సాహిత్య సం|పదాయాల మీద సంస్కృత వాజ్మయ 
(పభావాన్ని తేలిగ్గా గుర్తించ వచ్చు. బాణుడి అవతారికలు, రామాయణం [పథమ 
సర్గలు, సంస్కృత నాటకాల [పస్తావనలు కన్నడంలోనూ, తెలుగులోనూ 
a) . జై 
కావ్యావతారికా సం[పదాయానికి మూలం. కావ్యాలను అంకితమివ్వ డమన్నది 
మధ్యయుగాలలో (పా రంభ మైన అతణం. ఇది ఒక సాహిత్యాన్ని దూసి మరొకటి 
నేర్చుకొన్నది కాదు. 


సహజమైన పరిణామ(క్రమంలో వచ్చిన కొన్ని లక్షణాలతో సంస్కృత 


సాహిత్య (పభావంగాన తెలుగులో కావ్యావతారిక లేర్పడాయి. 
GR 


(1110) ఇతర తెలుగు కవులు _ కావ్యావతారికలు 

నన్నయ భారతా వతారిక ఒరవడిలోనే తెలుగుకవుల కావ్యా వతారికలు 
నడిచాయి. వాటిని కొందరు విపులీకరించారు. సంస్కృత కవుల నుండి నన్నయ 
స్వీక రించని మరికొన్ని లక్షణాలు కొందరు స్వీకరించారు. కొన్ని నూత్న 
కల్పనలు చేశారు. 


ఇష్టదేవతా స్తుతి 
నన్నెచోడుడు నన్నయకు భిన్నంగా తెలుగు పద్యంతో కొవ్యార ంభం 
చేశాడు. నన్నయలాగానే  శ్రీకారంతో [పారంభించాడు. ఇష్టదేవతాస్తుతిని 
విస్తారంగా చేశాడు. ఇది నన్నయకు విపులీక రణం మా(తమే నన్నెచోడుడు 
మూడు పద్యాలలో శంకరుని, విష్ణువు, బ్రహ్మ, సూర్యుడు, గణనాథుడు, 
షణ్ముఖుడు, మన్మథుడు, పార్వతి, సరస్వతులను ముం పద్యంలో స్తుతిం 
చాడు. ఈ దేవతాతతి అంతా తమకు అభీష్ట సిద్ధి కలిగించుగాక అని నన్నయకు 
భిన్నమైన ఆశీర్యచనంతో సుతిని మేళవించాడు. తరువాతి కవులలో ఈ ఇష్టదేవతా 
స్తుతి కొన్ని చోట్ల అతి సంక్షి ప్రంగాను, కొన్నిచోట్ల అతివి స్తరంగాను కనిపిస్తుంది. 
_ దేవతాస్తుతి, సుకవి పళంస, కుకవి నిరసన అన్నీ ఒకే వద్యంలో చేసిన కవులూ 


ఉన్నారు.12? 


పీఠిక 3 ఉత్పత్తి వికాసాలు పూర్వరంగం 81 


గురుసుతి : 
— 

తెలుగులో గురుస్తుతికి కూడ నన్నచోడుడె ఆద్యుడు. తన గురువు, 
కుమారసంభవ కృతి స్వీకరా అయిన జంగమ మల్రికార్డునుని విస్తారంగా 
వర్ణించాడు. సుతించాడు, మతపర మైన గురువులు, వంశగురువులు, కవితా విద్యా 
గురువులను స్తుతించడం తరువాత చాలామంది కవులలో క నిపిస్తుంబి, తమ 
కృతిపతుల గురువుల [పశంస కూడా అక్కడక్కడా ఉన్నది. ఇది శ్రీనాథుని 
లోనే మొదట కనిపిస్తుంది.188 క్త 


స్వీయ పూర్వీకుల (ప్రశంస : 

కావ్యవతారికరలో తన తలిదిండులను పేర్కొన్న వారిలో కూడ నన్నె 
చోడుడే [పథముడు. కవులు తను గురించి తాము చెప్పుకోవడంలో అనెక 
మార్గాలుపయోగించారు, నన్నయ (పథమ పురుషలో తన గురించి చెప్పుకోగా, 
నన్నెచోడుడు త్తమ పురుషలో చెప్పుకున్నాడు. కొందరు కృతిపతి ముఖంగా, 
కొందరు స్వప్నోదంతంలో దేవతా180 పితృ2శిే క్రవివండిత88 ముఖంగా, 
కొందరు మి[తుల ముఖంగా;188 కొందరు విద్వజ్జ్ఞనుల ముఖంగా, తమ 
గురించి వెల్లడించుకున్నారు. నన్నయ కేవలం తన గురించి మా[తమే చెప్పు 
కొంటే, నన్నె చోడుడు తన వంశక ర్రలను తల్టిదం[డ్రులను కూడా [yD 
న్నాడు. పాల్కురికి సోమన కూడా తన తల్లిదండ్రులను పేర్కొన్నాడు. 
తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణావతారికలో తమ తాతగారిని పేర్కొన్నాడు. 
అళ్వాసాంత గద్యలో తండ్రిని పేర్కొన్నాడు. తరువాతి కవులలో కొందరు 
తమ వంశాన్ని వంశక ర్ర134 నుండి గో తక _ర్ద1కిక్‌ నుండి వర్థించిన 
వారున్నారు. తమ వంశవర్గన విస్తారంగా చేయకపోయినా పితృ ప్రశంస 
మాతం చేసిన కవులు కొందరున్నారు. 


కృతిపతి (ప్రశంస : 
నన్నయ కృతి చెప్పుమని అడిగిన రొజరాజును 5 పద్యాలలోను ఒక 
వచనంలోనూ వర్షించాడు. విమలాదిత్యత నూజుడు అసి రాజరాజు తండి 
పేరును పేర్కొన్నాడు. రాజరాజు *'హిమకరు దొట్టి పూరు భరతేశరురు (ప్రభు 
TPG 
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పాండు భూపతుల్‌ (క్రమమున వంశ కర్తలనగా మహినొప్పిన యస్మదీయ 
వంశము137 అన్నాడు. 


నన్నెచోడుడు జంగమ మల్రికార్డునుని విస్తరించి వర్షించాడే తప్ప ఆయన 
వంశ వర్ణన చేయలేదు. తిక్కన నిర్వచనో త్తర రామాయణంలో మనుమసిద్ధి 
వంశాన్ని వ రించాడు. నన్నయ “హిమకరుదొట్టి' (ప్రభావం తెలుగుకవులందరి 
మీదా ఉంది. ఇది శాసన కవుల విషయంలోనూ స్పష్టమే మనుమసిద్ధి వంశ 
వర్గన విష్ణువుతో (పొరంభమైంది. వందల కొద్ది పద్యాలలో [పధమాళ్వాసమంతా 
వ్యాపించేటట్టు ర్చతిపతి వంశవర్గ్శనలు కొన్ని కావ్యాలలో గోచరిస్తాయి. “రామ 
రాజీయంిలో రామరాజు వంశవర్గ్శన 480 పద్యాలలో జరిగింది. విష్ణువుతోనో, 
సూర్యచం|[దులతోనో ప్రారంభించి |ప్రఖ్యాతుడైన చారి(త్రక పురుషనిదాక 
పురాణపురుషులను వంశవర్గనలో వర్ణించిన కవులెందరో ఉన్నారు.*శికి కృతిభ ర 
తభ్రిదం[డ్రులు ఇరువైపులా పూర్వ పురుషుల వర్గనచేసిన కవులూ వున్నారు.189 


కృతిపతి వంశాన్నే కాక ఆ కృతిపతి (ప్రభువు వంశవర్ణనను చేసిన 
కవులూ ఉన్నారు. కేతన దశకుమార చరితలో తిక్కన వంశాన్ని, ఆయనకు 
[వభువైన మనుమసిద్ధి వంశాన్నీ కూడా వర్ణించాడు. కృతి (పేరేపకుని వంశ 
వర్ణనను కూడా కొందరు కవులు చేళారు.140 


పూర్వ కవి స్తుతి క 

తెలుగుక వులు కావ్యావతారికలలో పూర్వక వి స్తుతి సం[పదాయాన్ని 
పాటించారు. తెలుగుకవులు పూర్వక వి సుతిలో సంస్కృత కవులకు అగ్రస్థానం 
ఇచ్చారు. ముందు సంస్కృత కవులను, తరువాత తెలుగు కవులనూ 
స్తుతించారు. తమ సాహిత్య సం పదాయాలకు సంస్కృత మే మూలం కావడమే 
అందుకు |పధాన కారణం, నన్నయ వాల్మీకి వ్యాసులను స్తుతించాడు. తెలుగు 
కవులెవరినీ పేర్కొనలేదు. నన్నెచోడుడు మరికొందరు సంస్కృత కవులను 
కూడా స్తుకించాడు కాని తెలుగు కవుల నెవరినీ స్తుతించలేదు. పాల్కురికి 
సోమన శివకవి (పవరులన్నాడు. తిక్కన నిర్వచనో త్తర రామాయణంలో “ఆది 
్య కవీం[దుల, నూత్న సత్క_ఏశ్వరులను భ క్రిగొల్చి,' అని (పత్యేకంగా వెవర్‌స్‌ 
చేకొం_వకుండానే పూర్వకవి (పశంసచేశాడు, భారతంలో వ్యాసుని, సన్నయనూ 


ఇ 
ల 
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స్తుతించాడు. తెలుగు కవిని పూర్వ కవిస్తుతిలో చేర్చిన మొదటి కవి తిక్కనయే. 
తరువాతి వారిలో ఆది కవీం[దుల, నూత్న సత్క_వీశ్యరుల ధోరణిలో పేరు 
చెప్పక ఒకమాటలో నమస్కరించి పోయినవారు కొందరు, వేరు వేరుగా 
సంస్కృత కవులనూ, తెలుగు కవులనూ పెక్స్కు_మందిని స్తుతించిన వారు 


కొందరు. వారి కవితా ధర్మాలను స్పృశించిన వారు మరికొందరు, 


విద్వత్సభల (పశంన క 

విద్వజ్ఞనులను, విద్వత్సభలను (పశంసించడం కూడా తెలుగు అవతారీ 
కలలలో కనిపిస్తుంది. నన్నయ భారతంలో రాజరాజ నరెేం|దుని ఆస్థానంలో 
ఉన్న విద్వజ్ఞనులను పేర్కొన్నాడు, “వరమ వివేక సౌరభ విభాసిత” 11 
అన్న పద్యంలో సత్సభాంతర సరసీపనాలను కొనియాడాడు. మడికి సింగన 
వాసిస్ట రామాయణంలో 


“అద్వైత తత్వమతుల జ 

గద్విదిత విశలయపల గత కలుషుల, రా 

గద్వేషలోభ రహితుల 

విద్వత్సింహముల వేదవిదుల భజింతున్‌ ”” 148 అని (పశ లసించాడు 


కుకవినింద : 

నన్నయ కుకవినింద చేయలేదు. తెలుగులో మొదట కుకవినింద చేసిన 
వాడు నన్నె చోడుడే. తెలుగు కపులు కుకవులనూ, కుకవి పద్ధతులనూ, కుకవి 
త్వాన్నీ దూషించారు, గోనబుద్ధారెడ్డి, ఎ(రన, తన్కు మొల్ల మొదలయిన 
కొందరు మాతం ఈ జోలికి పోలేను, నన్నెచోడుడు నాలుగు పద్యాలలో 
కుకవినింద చేశాడు, నన్నెచోడుని విమర్శ ముఖ్యంగా గుణదోష విచారణ 
చేయలేని కవులగురించి. పాల్కురికి సోమన బసవపురాణంలో మృడు మహత్వ 
మును గానమి కుకవి లక్షణంగా చెప్పాడు. కుకవులను కుక్కలు, ఈగలు, 
పాములు, కాకులు, కీటకములు, బాగురు పిల్టులన్‌, దొంగలు, దుర్విటులు, 
అమంగళ జనులు, అజ్ఞాలు, మూఢస్వాంతులూననీ దూషించారు. 
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తవిత్వాశయాలు క 


నన్నయ తన కవిత్వంలో ఎవరేమేమి గు_రిస్తారో చెప్పుకున్నాడు. 
కవిత్వ లక్షణాలను, తమ కవిత్యవే ఖరులను చాలామంది తెలుగు కవులు చెప్పు 
కున్నారు. కావ్యావతారికలలో ఈ కవిత్వాశయ, లక్షణాల (పసక్తి (పత్యేకంగానే 
గాక, సుకవిస్తుతి, కుకవినిందలలో కూడా ద్యోతకమౌతుంది. నన్నయ తన 
క విత్వాశయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పుకున్నాడు. నన్నెచోడుడు సత్కవిత్వ లక్ష 
ణాన్ని ఎనిమిది పద్యాలలో చెప్పాడు. _సత్కవిత్వదుష్కవిత్వ తారతమ్య 
నిరూపణం కూడా ఇందులో చేశాడు. 


“సృరళముగాగ భావములు జూనుదెనుంగున నింపు పెంపుతో 
బిరిగొనవర్లనల్‌ ఫణితి పర్కొ.ననరము లొత్తగిల్ల బం 

౯ @ అఆ 0౧ 
ధురముగ (బాణముల్‌ నుద్చు మృదుత్వర సంబున గందళింపన 
క్షరములు సూక్తులార్యులకు గర్హరసాయన లీల |గాలగాన్‌ "145 


అన్నది ఇక్కడ (పధానంగా చెప్పిన విషయం నన్నయ సారమతింగ 
వీం[దులన్న పద్యంతో దీన్ని పోల్చుకో వచ్చు. చివర అష్టాదశ వర్గనలు, దశ 
(పాణంబులు, నవర సభావములు, షట్లి)ంశ దలంకా రములతో “రమణీయంబై న 
దివ్యకథారంభమున కభిముఖుండనై' అని తన రచనాలక్షణాలను తెలియజేశాడు, 
సంధి సమాస పదబంధాల వంటి వ్యాకరణాంశాలు, నళి|ప్రాసల వంటి ఛందో 
విశేషాలూ, అలంకార, రీతి, వృత్తి, గుణ, పౌర, శయ్యాది శెలీ విశేషాలు, అష్టా 
దశవర్ణనలు, రస, చపుత్కాారాదులు, భాషావిశేషాలు, కవితాభేదాలు, ఈ విధంగా 
కవితాపరామర్శలో కవులు తడుమని విషయాలే లేవు. కవికి ఉండవలసిన లక్ష 


ణాలలో సర్వజ్ఞత, చతుష్షష్టి క్రళామర్మజ్ఞత పలువురు చాటినవే. 


పెన చెప్పిన మాటలు వాడకుండా కేవలం ఉపమానాలతోనే కవిత్వం 
_ ఇలా ఉండాలని చెప్పిన సందర్భాలు చాలా ఉన్నాయి. 'డొజుల పొట్టము విప్పిన 
యోజ, 14 కప్పురంబులు కుప్పలుగొ బోసినట్టు, కుంకుమ పైపై గుప్పిన (కియ 
విరిపొట్టము విప్పినగతి,145 తేనె సోక నోరు తీయన యగు ర్రీతి146 భూరి వివేక 
చితులకు బోలుననందలవన్‌ దళంబులన్‌ సౌరభ మిచ్చు గంధవహుచందమునం 


(ప కొనింబు చేస్తి! భోరచూడా హరిణాంక వ [క తయు గొలాంతి స్సు ధ్ర చ్చండీకా 
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పరుషోద్లాఢ పయోధ రస్ఫుటతటీ పర్యంత కాఠిన్యమున్‌, సరసత్వంబును సంభ 
వించెననగా, 148 కవిత్వ [పొఢథి యాంధీ ఘన స్తనకుంభ స్ఫురణన్‌149 వలిపపు 
సన్నపయ్యెదను వాసిగ గంధపు బూత తోడుతన్‌ గొలదిగ గానవచ్చు వలిగుబ్బ 
చనుంగవ రీవి నొప్పగా,150 'అల్హనవిచ్చు చెంగలువలందు రజంబను కప్పురం 
బుపె జల్పగ జల్రనై వలచు సౌరభముల్‌ వెదజల్లు భావముల్‌ పల్టవహ స్తచన్ను 
గవ పయ్యెద జీబుగు దోచుభాతిగా'15 1 “ఘనతర ఘూర్షరి కుచయుగ |కియ 
గూఢముగాక (దావిడీ స్తనగతి దేటగాక యరచాటగుశాం[ధ్రవధూటి వా 
జనుగ వబోలి 152 మొదలై నవి ఇందుకు ఉదాహరణలు, 


కావ్యకథా (ప్రశంన : 


తాము రచింప పూనుకున్న కావ్యకథా (పశంస, మూల కావ్య (పశంస, 
మూలకవి |పశంస, ఆంధీకరణం, కావ్య విశిష్టత మొదలైన విషయాలను 
కావ్య (పళంసలో భాగంగా తీసుకో వచ్చు. 


“ఏయడి హృద్య మపూర్వం 

బేయది యెద్దానివినిన నెజుక సమగ్రం 

బై యుండు “నఘనిబర్హ ణ 

మేయది యక్కథయ వినగ నిష్టము మాకున్‌" 158 అని నన్నయ 


" “ఏ కథ పురాణ సమ్మత 
శభ నద (పసిద్ధమే కథ పుణ్య 
శోకస్తుత్య గుణాన్విత 
మే కథ చదువంగ వినగనింపె యుండున్‌'15్‌4 అని దగ్గపల్లి దుగ్గన 
“ఎ త్రటినై నను ధీరో 
దా త్తన్ఫపోత్త ముడు రామధరణీపతి స 
ద్యృ_త్తము సంభావ్యమగుట 
ను త్రరరామాయణో క్రి యు క్రుడనై తిన్‌'155 అని తిక్కన 


“రాజిత కీరియె న రఘురాము చరి[తము”156 మొదలయిన విధంగా 
మొల్ల తమ కావ్యకథా [ప్రశంస చేశారు. 
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కావ్యకథ మి[శంగా ఉండాలని చాలామంది కవులు అవతారికలలో 
చెప్పారు. జక్కన “విక్రమార్క. చరితంిలో, పీనవరన “థశృంగా రశాకుంతలంి 
లో, రామరాజ భూషణుడు *వసుచరిిత*లో, సంకుసాల నృసింహకవి “కవికర్ణ 
రసాయనంిలో మి(శకథ [ప్రాధాన్యాన్ని తెల్పారు. అటువంటి మి(శకథలే ఇతి 
వృత్తంగా ఎన్నుకున్నారు. . 


మూలకావ్యాన్ని, దాని కర్త ఆయిన వ్యాసమునిసీ నన్నయ “ధర్మ 
తత్వజ్ఞులు ధర్మళాస్త్రంబని, యధ్యాత్మ విదులు వేదాంతమనియు” అన్న పద్యంలో 
(పసుతించాడు. పాల్కురికి సోమనకూడా చతుర్వేద సారంలో తన కృతిని ఈ 
విధంగానే వర్చించాడు. బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరిత్రల్లో శివభ క్రతతి 
గాథలే తన రచనకు మూలమని పేర్కొన్నాడు. 

పోతన “లలిత స్కంధము గృష్షమూలము' 157 అన్న పద్యంలో భాగవత 
పాళస్యాన్ని తెలిపాడు. శ్రీనాథుడు “పనివడినారికేళ ఫలపాక మునంజవియైన 
భట్టవార్దుని కవితానుగుంభములు' 158 అన్నాడు. 


'స్తుత్యము గలి కల్మష రా 

హిత్యము నాఖ్యాయికా విహిత వీజ చతు 

స్సిత్యము శ్రీహరి కథలను 

నిత్యంబునునై న జెమినిజభా రత మున్‌' 159 ఆని పిల్లలమర్రి పినవీర 
భద్రుడు [పళంసించాడు. “'సాత్యవతేయ మహామునీం [దుడను సుధాద్దీకి గల్పకం 
బనగ వెలయు శ్రీ వరాహపురాణంబు” 166 అన్నారు నంది మల్లయ్య, ఘంట 
సింగనలు. “వివరింప నిది సర్వచేదాంతసార ౦బు' 161 అని పబోధచం[దో 
దయం గురించి ఈ కవులే చెప్పారు. “పతి జన్మకృత మహాపాతక సంఘాత 
పర్వతదంభోళి భాగవతము”168 _ ఇత్యాదిగా భాగవతాన్ని స్తుతించాడు, బాల 
భాగవత కర్త దోనూరి కోనేరునాథ కవి. 


“భారత [పోక కథ మూలకారణముగ 

గాళిదాసుని నాటక (క్రమము కొంత 

తావకో క్రికి నభినవ శ్రీవపింప 

గూర్చి గృృతి సేయు నాకు భాకుంతలంబూు163 అని కృతి భర్త 
పినపీరనను కోరాడు. 
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తెనాలి రామకృష్ణుడు “స్కంద పురాణనీరనిధి కౌస్తుభమై |ప్రభవించు 
దేవకీనందను సత్కథోదయము నవ్యకవిత్వ కళాకలాపమున్‌ కుందనమున్‌ 
ఘటించి16* అన్నాడు పాండురంగ మాహాత్మ్యంలో. 


స్వీయానువాద (ప్రస క్రి : 
నన్నయ తన అనువాదాన్ని “తెనుంగునన్‌ మహాభారత సంహితా రచన 
బంధురుడయ్యె జగద్ధితంబుగాన్‌" అన్నమాటల్లో వివరించాడు. తిక్కన అమ్మహా 
కావ్యంబు నర్భంబు సంగతంబు చేసెద నన్నాడు.165 

“ర్మ సరసో క్రి కావ్యమొకడిమ్ముల సంస్కృత భాష నచ్చుగా 

జేసిననట్ట వీడు మణి చేయుట యేటిదియంచు జెప్పగా 

జేసి యనాదరంబురక చేయకుడీ విలుకాడు తూటుగా 

నేసిననందె పాణ మణియేసిన వానిద సూటిగావునన్‌ '166 అన్నాడు కొరవి 


గోపరాజు. 


శృంగార నై షధంలో చివర కొవ్యోప సంహారంలో శ్రీనాథుడు తన 
అనువాద విధానాన్ని చాటుకొన్నాడు.167 


(పక్రియ ప్రశస్తి: 

కవులు తామొక విశిష్టమైన నూతన రచనకు పూనుకొన్నప్పుడు దాని 
(పత్యేకతను, లక్షణాన్ని తాము దానిని నిర్వహించదలచిన విధానాన్ని చెప్తారు, 
ఇది ముఖ్యంగా (ప్ర[కియాపర మైనది. 

నన్నయ భారత రచన ఆరంభించిన నాటికి ఆయన ఎన్నుకున్న రచనా 
మార్గం స్థిరపడి ఉంటుంది. అందుకే ఆయన తానెన్నుకున్న (ప కియను 
గురించిగాని, దాన్ని తాను నిర్వహించదలచిన మార్గాన్ని కాని తెలియజేయలేదు. 
తానను సరించిన మార్గాన్ని సమర్థించుకొన వలసిన ఆవసరం ఆయనకు కలుగ లేదు. 


తెలుగులో పాల్కురికి సోమన అనేక నూతన (ప్రక్రియలకు అద్యు 
డయ్యాడు. ([పధానంగా ద్విపదలో మహాకావ్యరచన సపేర్కొనదగింది. తాను 
ద్విపదను వనుక వడానికి కారణాన్ని తెలుపుతూ, దాని (ప్రాశస్తాన్ని ఉగ్గ 
డించాడు పాల్కురికి సోమన, బసవపురాణంలో 
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'ఉరుతర గద్యపద్యోోకులకంచె 
సరసమై పరగిన జానుదెనుంగు 
చర్చింపగా సర్వసామాన్యమగుట 
గూ ర్చద ద్విపదలు గోర్కిదై వార 
దెలుగు మాటలనంగ వలదు*168 అనీ 
పండితారాధ్య చరి [తలో 
“ఒప్పదు ద్విపదగావ్యో క్తి నావలవ 
దారూఢ గద్యపద్యాది [పబంధ 
పూరిత సంస్కృత భూయిస్టరచన 
మానుగా సర్వసామాన్యంబుగామి 
జానుతెనుగు విశేషము (పసన్నతకు 
ఉిపమింప గద్యపదోోదా త్రకృతులు 
ద్విపదయు సమమ భావింపి169 ఆనీ అన్నాడు. తన రచనా లక్షణాన్ని 


ళ్‌ (పాసమైనను యతిపై వడియైన 

దేనిగా నిలిపి యాది[ప్రాస నియతి 

దప్పకుండగ ద్విపదలు రచియింతు”170 అని చెప్పుకున్నాడు. ద్విపద 
కాక నిర్వచనమైన పద్య మహాకావ్యాలు లేనినాడు తిక్కన నిర్వచనోత్తర 
రామాయణాన్ని తల పెట్టాడు, 


“వచనము లేకయు వర్షన 

, . రదియింపగ గొంతవచ్చు బౌంఢులకు గథా 
[పచయము బద్యములన పూడ 
దుచితంబుగ జెప్పుటార్యులొప్పిదమనరే?”171 


ఆని చెప్పుకున్నాడు. 
oJ 


ఈ ఆధి ప్రాయం భారత రచనా కాలానికి మారింది కాబటే తానుముందు 

చెప్పిన “గద్యముతోడుత పద్యమును చెప్పిపెట్టి నన్న |పతిజ్ఞను వదిలిపెటి, ఆ 
యు ఉట ఖో టి 

భేదాన్ని చూపించడానికి “మహాకవిత్య దీషావిధి నొంది పద్యముల గద్యములన్‌ 

రచియించెదం గృతుల్‌ “172 అని (ప్రత్యేకంగా చెప్పాడు, 
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"రాఘవ పాండవీయంలో పింగళిసూరన, యయాతి చరి[తలో పొన్ని 
గంటి తెలగన, దశరధ రాజనందన చరి[తలో మరింగంటి సింగరాచార్యులు 
మొదలయిన వారు తమ (ప్రక్రియా వై శిమ్మాన్ని, లక్షణాన్ని, నిర్వహిం పదలచిన 
విధానాన్ని చెప్పుకున్నారు. ష్ష్‌ 


కథాంశ వ్యక్తీకరణ : = 

తాము రచింపబూనుకున్న కావ్యంలోని కథా[కమాన్ని పణాశికను 
తెలియజేసినవారు తెలుగులో కొందరు మాత్రమె. నన్నయ పర్వాను [క్రమణికలో 
నూరువర్వాలను చెప్పాడు, పర్వసం[గహంలో 18 పర్వాలలో ఒక్కొక్క 
పర్వంలో వచ్చే కథాంళాలను క్రమంలో చెప్పాడు. ఒక్కొక్క. పర్వంతో 
సంస్కృతంలో ఎన్ని శ్లోకాలున్నదీ చెప్పాడు. నన్నెచోడుడు కుమార సంభ వంలో 
ఒక పద్యంలో, 


“సతిజన్మంబున్‌ గణాధీశ్వరు జననము దక్ష(కతుధ్యంసముంబా 
ర్వతి జన్మంబున్‌ భవో(గ(వతచింతయు దేవద్విషత్‌ షోభమున్‌ శ్రీ." 
సుత సంహారమ్ము భూభృత్‌ సుతతపము నుమాసుందరోద్వాపాముంద 
(దతిభోగంబుం గుమారోదయము నతడ నిందా రకుంబోర గెల్వున్‌'178-. 
అని కథా (పణాళికను వివరించాడు. తరువాతి కవులు కొందరు ఆళ్వాసాంతగద్య 
లలో ఆ ఆళ్వాసంలో ' చెప్పిన కథాంళాలను 'సంక్షి ప్తంగా చెప్పే పద్ధతిని 


అవలంబించారు. 


అంకితం, షష్యంతాలు 3 


కావ్యా వతారికలలో షష్ట్యంతరచన తెలుగులో విశిష్టమైనది. నన్నయ 
షష్ట్యంతాలు రాయలేదు. పాల్కురికి సోమన రాయలేదు. నన్నెచోడుని తోనే ఈ 
సం|పదాయం మొదలయింది. దీనికి కాళిదాసు రఘువంశంలోని “సోవహమాజన్మ 
సిద్ధానాం” ఇత్యాది శ్లోకాలు, కేశవనామాలు, ఉదాహరణ (గంథాలు, దేవతా 
సో(తనామావళులు మొదలైన వాటిని మూలాలుగా విమర్శకులు భావిస్తున్నారు. 
నన్నెచోడుని కాలపు శాసనాలలో కూడా ఈ సం|పదాయం కనిపిస్తుంది, కృతి 
పతి, కృతి ప రేవకు లకు ద్ర షష్ట్యంతాలు రాసే పద్ధతిని మనవారు అవలంబించారు. 
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సామాన్యంగా కందపద్యాలలో సాగుతుంది షష్ట్యంతరచన. కొందరు వృత్తాలను 
కందాలను కలిపి, కొందరు కేవలం వృతాలలోను చేశారు; గౌరననాటి నుండి 
ద్విపద కావ్యాలలో ద్విపదలలో షష్ట్యంత రచన జరిగింది. చరిగొండ ధర్మన్న 
తేటగీతిలో రాశాడు, అంకితంగాని | పేరేపకుడుగాని లేనీ కావ్యాలలో షష్ట్యంతా 
లుండవు, వీటికి సంఖ్యా నియమంకూడ లేదు. 1 నుండి 11 పద్యాల దాకా కని 


పిస్తాయి. 


కావ్యరచనా హేతువులు : 

కావ్యరచనాహేతువును తెలియజేయడం కూడా అవతారికలో -ఒక 
(పధానాంశ మే. రాజరాజన రేం[దుడు తెలుగులో భారతాన్ని వినాలనుకోవడమే 
నన్నయ భారతానువాదానికి హేతువు. రాజరాజుతన భారత (శవణాసక్రికి 
కారణాలను కూడా పేర్కొన్నాడు. కృతిపతి [పత్యక్షంగా కవిని కావ్యరచనకు 
పురికొల్పడమూ, స్వప్నంలో భగ వంతుడు కనపడి కావ్యర చనకు పురికొల్పడమూ, 
స్వప్నంలోనే తం[డియో, తాతయో కన్పించి [ప్రోత్సహించడమూ, [గధించిన 
రచనకు పతిని ఎన్నిక చేయడంలో తోడ్పడడమూ, కొన్నిచోట్ల కృతిపతికే 
స్వప్న వృత్తాంత మన్వయించడమూ తెలుగు కావ్యాలలో కనిపిస్తుంది. సప్త్రసంతానా 
లలో కృతిని మేలై నదిగా భావించారు చాలామంది. కవిత్వాన్ని ఆరాధనా 
విశేషంగా భావించారు కొందరు. భక్రియే కొరణ మైంది కొందరికి, కావ్య 
[పయోజనమే కొందరకు [(పేరకమైంది. 


కృతజ్ఞతలు : 
కావ్యరచనలో తమకు తోడ్పడినవారిని (పశంసించడం కూడా అవతా 
రికా భాగమే. నన్నయ నారాయణభ ట్టు తోడ్చాటును, 


పాయకపాకళాసనికి భారత మఘోరరణంబునందు నా 

! రాయణునట్టు వాసిగ ధరామరవంశ విభూషణుండు నా 
రాయణభట్టు వాజ్మయధురంధరుడుం దనకిష్ణుడున్‌ సహా 
ధ్యాయుడునై న వాడభిమతస్థితి దోడయి నిర్వహింపగాన్‌,. 14 
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అని పేర్కొన్నాడు. బిల్ల ణ్రీయంలో పండిపెదికృషస్వామి చి|తకవి నరసింహా 
ఖా ౧ శ్‌ 

చార్యులు సహకారాన్ని కొనియాడాడు. 'దేకు మళ్ళ రంగళాయి, కంకంటి పాప 

రాజు, కంకంటి నరసింహములు తమకుకృతులలో తోడ్పడిన పుష్పగిరి తిమ్మనను 


స్తుతించారు. 


ఫల[శుతి : 
[గంథాంతంలో ఫల|శుతి సాధారణంగా ఉంటుంది. | గంథావతారికలో 
ఫల్మశుతి చెప్పడం నన్నయతోనే (పారంభమైంది. 175 


పోతన భాగవతంలో 
“ భ్రీమంతమై ముని శ్రేష్టకృతంబై న 
భాగ వతందు సద్భ_క్టితోడ 
వినగోరువారల విమల చి త్రంబుల 
జెచ్చె రనీకుండు సిక్కు_గాక 
యితర కొస్ర్రంబుల నీపండు సిక్కునే 
మంచివార లకు నిర్మత్సరులకు 
గబటనిర్ము కలె కాంక్షసేయక యిందు 
దగిలియుండుట మహాతత్వ బుద్ధి 
పరగ నాధ్యాత్మి కాతాదిప|త్రయంబు 
నడచి పరమార్థ భూతమై యధిక సుఖద 
మెసమస్తంబుగాకయు నయ్యునుండు 
వస్తువెటుగంగదగు భాగ వతమునందు”17 అన్నాడు. 
(గంథాంతంలో ఫల|శుతి చెప్పడం సర్వ్యసాధాణమే అయినా అవతారికలో 
చెప్పడం అరుదే. 


స్వీయ, పర పీఠికలు: 

నన్నయ అవతారికను [పథమ పురుషలో రాకొడు. అందువల్ల అది 
ఆయన రచనకాదనీ నారాయణభట్టో మరొకరో రచించి ఉంటారని కొందర ఖి 
సాయపడ్డారు. పోతనాది కవల అవతారికలలో కూడా కొన్ని పద్యాలు (పథమ 
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పురుషలో కనిపిస్తాయి. (గంథకర్త జీవితకాలంలో అవతారిక రచింపక పోతే 
అనంతరం కొడుకులో, మనుమలో తాము రాసో, ఇతరుల చేతనో అవతారికను 
కల్పించి, అంకితాలివ్వడం కూడా ఉన్నది. అవతారికలో తన, తన వంశ (పతి 
ష్టలను వర్గించుకో వలసి వస్తుంది కాబట్టి, అది ఉచితం కాదని భావించినవారు 
ఇతరులచేత రాయించుకున్న సందర్భాలు కూడా ఉన్నాయి. సముఖం. వేంకట. 
కృష్ణప్ప నాయకుని అహల్యాసం [కంద నంలో వేంకటకృష్ణప్ప వంశాన్ని శేషము 
వేంకటపతి, బుణిగె' కృష్ణకవి వర్షించారు. 


పె విషయాలను పరిశీలిస్తే ఆధునిక పీఠికా వీజులు (పానీన సాహిత్యం 
లోనే ఉన్నట్లు స్పష్టమౌతుంది, 


థి : ఉత్స త్రీ వికొనాలు 


ఉ త్తరరంగం 


కొవ్యావతారి కల్తి లో, నాట క |ప్రస్తావనల్లో బీజ|పాయంగా వున్న పీఠికా 
లక్షణాలు అనుకూల సక ఏర్పడగానే విస్తరించి ఆధునిక పీ విక 
లేర్పడ్లాయి, కొన్ని లక్షణాలు కాలానుగుణంగా నశించి, మరికొన్ని రూపొం 
దాయి; కొన్ని పుష్టిని పొందాయి. సొంశేతిక, వైజ్ఞానిక వ్యా పిలో దైవ|[ప్రార్థన, 
ఫల[శుతి లాంటి లక్షణాలు అంతరించాయి. పీఠిక పద్యంనుండి వచనమై 
[కమంగా వ్యాసమయింది. దాని విషయం, పరిధి, లక్ష్యం, [పయోజనం విసృత 
మయ్యాయి, పీఠికలను రచయితలే కాక ఇతరులు _ పరిష్కర్తలు, (ప్రచురణ 
కర్తలు, సంపాదకులు, పండితులు-రాయటం మొదలయింది. పరిష్క్భుత (గంథా 
లయితే కవి కాలాదులను గూర్చిన చర్చ విపులంగా సాగింది; శబ్ద చర్చ; కవిత్వ 
తత్త్వ చర్చ జరిగిండి; పీఠికా రచయితలు చార్నితికాంశాలు, శాసనాధారాలు 
చూపసాగారు. రాజకీయ సామాజిక చర్చ విపులమైంది. అవసర మైతే పీధ్రిక్ర 
వి స్తృతంగా 'పీజీలకు పేజీలు పెరిగింది. ( 


సాంకేతిక వైజ్ఞానిక విధానాల్లో, ఆర్థిక, సాంఘీక, రాజకీయ సిద్ధాంతాల్లో, 
మతం, దేవుడిపట్టగల ఆలోచనల్లో వచ్చిన విప్లవాత్మక మార్పులే ఆధునిక. 
పీఠిక (పస్తుత స్థితిని చేరుకోవటానికి కారణం. కారణం-ఫలితం (కాజ్‌ అండ్‌ 
ఎ ఫెక్ట్‌) లాగా ఒకదానివల్ల మరోటి, దానివల్బ ఇంకొకటి, కొన్ని ఒకేసారి = 
యిలా ఎన్నో మార్పులు "వచ్చాయి. పక పరిజ్ఞానం సెరగటంతో పారి 
(కామికీక రణ, ఫలితంగా నగరాలు, పారి[శామిక ప. పెరగటం, పారి కామికీ 
కరణతో అప్పటివరకు వున్న ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ నశించి, దాని స్థానంలో 
పెటుబడిదారీ వ్యవస నెలకొనటం, ఫ్యూడల్‌ భూస్వాముల సానే మధ్య తరగతి 
లు @ థి 
'పటుబడిదారీ వరం (పబలమవటం, వారు (పజాస్వామిక విలువలకు, తం. 
టు ౧ 


"స్వేచ్చకు (పాధాన్యమవ్వటం, మత పొధాన్యత నశించటం, ముడి ప లకోస 
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తయారయిన వస్తువుల నమ్ముకొ నేందుకు వాణిజ్య విపణులకోసం వలస స్థావ 
రాలను వెదుక్కో.వటంలో ఐరోపా దేశాలు పోటీ వడటం, వలస స్థావరాలను 
ముడి పదార్థాలు అందించే కేం[దాలుగా, వాణిజ్య విపణులుగా మలచుకోవటం, 
మధ్య తరగతి పెట్టుబడి దారీ వర్గ ఉదారవాదం, పారి|శ్రామికీకరణతో మురికి 
వాడలు (పబలటం, కార్మిక సంఘాలు వెలయటం, ఉదారవాదం సామ్యవాదానికి 
దారి తీయటం, జాతీయవాదం, ఆది ముదిరి సా్యమాజ్య వాదంగా మారటం, 
వలస స్థావరాల్లో తప్పనిసరిగా జరిగిన సాంకేతిక వై జ్ఞానికాభివృద్ధి, ఫలితంగా 
(ప్రజల్లో చైతన్యం, అవసరానికి దేశ భాషల పునరుబ్దీవనం, ఉదార మనస్సు. 
లైన పాలకవర్గం వారే కొందరు దేశ హితైషు లవటం - యిలా ఎన్నో 
మార్పులు _ ఒకేసారి, ఒకె [క్రమంలో రాలేదు. ఆధునిక పీఠికకు సూటియెన 
కొరణం ఇదీ అని చెప్పటం కష్టం. / టె నేపధ్యంలో ఆధునిక పీఠిక ముస్తాబె 
తన దైన రూపాన్ని సంతరించుకున్నది. ఆయా పరిస్థితులను సంక్షిప్తంగా 
పఠిశలించటమే ఈ ఆధ్యాయపు ముఖ్యోద్దేశం. 


18, 19 శతాబ్దాలలో (ప్రపంచంలో వచ్చిన సాంకేతిక, వైజ్ఞానిక, 
ఆర్థిక, సామాజిక్‌, రొజకీయ పరిణామాలు : 


పారి|కాొమిక విప్లవం : 

18 వ శతాబ్దంలో ఐరోపాలో గొప్ప రాజకీయ, ఆర్థిక విప్ణవాలు 
వచ్చాయి, (అంది విషప్టవం కొనసాగు తూండగా, ఇంగ్లాండులో తరువాతి 
కాలపు తీరు తెన్నులను పూర్తిగా మార్చి వేసిన ఆర్థిక విప్టవం తల ఎత్తింది. 
దీన్నే స్నుపసిద్ధ చరిత్ర కారుడయిన టాయెన్‌ బీ “పారిశ్రామిక విప్పవం' 
అన్నాడు. వస్తూత్పత్తిలో వచ్చిన మార్పులే హిరిశ్రామిక విస్టవం. ఎన్నో 
వైజ్ఞానిక ఆవిష్కరణల ఫలితంగా యం[తాలు తయారై, వాటితో వస్తూత్పత్తి 
(పారంభ మయింది. ఫలితంగా శతాబ్దాల తరబడి సాగిన సామాజిక _ ఆర్థిక 
వ్యవస్థ - ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ-అంతరించి, పెట్టుబడి దారీ విధానానికీ, సా్యమాజ్య 
వాద విధానానికి ఇది నాంది పలికింది. 


ఇంగ్లాండులో పారి(శామిక విప్టవం పత్తి, నూలు పరి[శమతో మొదల 
యింది. ప్తి నూలు పరిశ్రమలో కనుక్కున్న యం(తాలు నడవటానికి ఇను 
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ము, ఉక్కు కావలసివచ్చాయి. 1788 లో బొగ్గు కొలిమిలో మండించి. ఇను 
మును వేరువిసే విధానాన్ని [కొనున్‌ కనుగొన్నాడు. దీనితో బొగ్గు గనుల 
పరి|శమ మొదలయింది. ఇనుము, బొగ్గు పరి[శమలు పెద్ద ఎత్తున (పారంభమై 
ఆకాలాన్నే “ఇనుము బొగ్గు యుగం'గా అభివర్డించే పరిస్థితి వచ్చింది. ఆ పున 
1769 లో జేమ్స్‌ వాట్‌ తయారు చేసిన ఆవిరి యం [తం పారి|శ్రామికీ కరణను 
మరింత వేగవంతం చేసింది. ఇంగ్లాండులో సంభవించిన మార్పులు, వైజ్ఞానిక 
ఆవిష్కర ణలు, (ఫాను, జర్మనీ, అమెరికా మొదలయిన దేశాలకు వ్యాపించాయి: 
ఈ వైజ్ఞానిక ఆవిష్క_ర ణలు, ఇంకా కొత్త ఆవిష్కరణలకు మూలమై, చాలా 
గొప్ప మౌలికమయిన మార్పులు తీసుకువచ్చాయి. ఆవిరి యం[త్రంనుండి 
ట ర్రైన్లు, గాసొలిన్‌ యంత్రాలు, విద్యుత్‌ మోటార్లు (ప్రభవించాయి. రైలునుండి 
కార్లు మొదలైన ఆటోమొబైల్‌ సాధనాలు, విమానాలు కనుక్కొన్నారు.. టెలి 
(గాఫ్‌, బెలీలోన్‌, వెర్‌లెస్‌ చివరకు టెలివిజన్‌ ఆవిర్భవించాయి. “బొగ్గు- 
యినుము యుగం” మెల్లగా మానవుణ్ణి “'అణుయుగంి లోకి (ప్రవేశ పెట్టింది. 
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పారిశ్రామిక విష్టవ ఫలితంగా పాత, ఫ్యూడల్‌ సమాజం హతం 
కార్మికునికి బదులుగా యంత్రాలు పనిచేయ సాగాయి. ఆధికోత్స త్తి మొదల 
యింది, ముడి పదార్థాలకో సం వ్యవసాయ రంగంలో కూడాఎన్నో మార్పులు 
వచ్చాయి. యం(తాలు వాడసాగారు. కుటీర పరి|శమలు వెలిశాయి. (శమ విభ 
జన మరింతగా సాగింది. యం[తాగార స్థాపన పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థకు దారి 
తీసింది. ఫాక్షరీల నిర్మాణానికి, యం[తాలు, ముడి పదార్థాల కొనుగోలుకు, కార్మి 
కులకు వేతనాలు చెల్లించటానికి పెద్ద మొత్తాల్లో డబ్బు ఆవసరమయింది, అందు 
వల్ప కొద్దిమంది ధనవంతులు _ పెట్టుబడి దారుల _ చేతుల్లోకి ఉత్పల్తి సాధనాలు 
హోయాయి. సమాజంలో వారి పలుకుబడి పెరిగిపోయింది. వారు లాభాలకోసం 
ఉత్ప త్రిచేయడం మొదలు పెట్టారు. పాత్ర వాణిజ్య, వ్యాపార విధానాలకు స్వస్తి 
పలికి స్వేచ్చతో కూడిన పోటీ మొదలయింది. 'స్వేచ్చావ్యాపార విధానాలవల్ల 
ఇంగ్లండులో పరి|శమలు ఆధికమయి, మొత్తం ప్రపంచానికి కావాల్సిన వస్తువులు 
తయారు చేసే, “వర్క్‌షాపు అయింది ఇంగ్లండు. పరిిశమలు బాగా వి స్తరించ 


టంతో ఇంగ్థాండుకు రెండు అవసరాలేర్పడ్డాయి. ఒకటి, తన పరి[&మలకు కొవా 
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ల్సిన ముడిపదార్థాలు, రెండు, తయారయిన వస్తువుల అమ్మకానికి మార్కెట్టు. 
దాంతో వలస సావరాల వెచకులాట, ఆ [పయత్నంలో ఇంగ్లండుకు ఇతర 
ఐరోపా దేశ్రా అతో పోట్రీ మొదలయింది, ఆ(ఫీకా; ఆసియా ఖండాలు ఆయా దేశా 
లకు వలస స్థావరాలయాయి. ముఖ్యంగా ఇంగ్లాండు, (ఫాన్సు లాంటిదేళాలు 
(పపంచం “మొత్తం మీద తమ సామ్రాజ్యాన్ని నిర్మించుకో సాగాయి. ఆ 
విధంగా సామాజ్య వాదం తలెత్తింది. 


భావ విప్టవం : క 

పాం శ్రామిక విప్లవ ఫలితంగా మానవుని జీవితరంగా అన్నిటేలోను 
ఎన్నో మార్పులు వచ్చాయి. [ప్రజలకు మతంపట్ట నమ్మకం తగ్గ సాగింది, వ్యవ 
సాయం కంటే పరిశ్రమల [ప్రాముఖ్యత పెరగటంతో (గ్రామీణులు జీవనోపాధి 
దొరికే పట్టణాలకు తరలి వెళ్ళసాగారు. ఫలితంగా కార్మికులు అల్బవేతనాల'పె 
దొరకటంతో, పెట్టుబడి దారులు వారి (శమశ కిని దోచసాగారు. గనుల్లో స్రీలు, 
పిల్లలూ కూడా పనిచేయసాగారు. పరిశ్రమల చుట్టూ మురికి వాడలు వెలిసాయి, 
అవి వీదతనం, అనారోగ్యం, ఆవిసీలి, నేరాలకు ఆటపట్టులయ్యాయి. కార్మికుల 
దయనీయ పరిస్థితులు, వారి దుస్థితి _ వాటి నుండి వారి నుద్ధ రించటాని కి 
సామాజిక ఉద్యమాలు మొదలయ్యాయి. కార్మిక సంఘాలు, సవహాకారోద్యమాలు 
మొదలయ్యాయి (కమంగా (పభుత్వం కూడా జోక్యం చేసుకుని కార్మిక్కకర్మాగార 
చట్టాలను నిర్మించసాగింది. ఇది [క్రమంగా సామ్య వాదానికి దారి తీసింది. . 

ఫ్యూడల్‌ భూస్వాములకు రాజకీయంగా పలుకుబడి సన్న గిల్లి, మధ్య 
తరగతికి చెందిన పెట్టుబడిదారుల అధికారం మొదలయింది. వారు స్వేచ్చకు, 
తదితర (పజాస్వామిక విలువలకు [పాధాన వ్య మిచ్చారు. మతసహానం, అందరికీ 
నోటుహక్కు, వ్యరి స్వాతం త్యం, మిత మైన (వభుత్వ జోక్యం వారి రాజకీయ 
నినాదాలయ్యాయి. ఈ విధంగా వేయ క్తిక ఉదారవాదం తలె క్రింది. పెట్టుబడి 
దారీ విధానంవల్ల జాతీయ వాదంకూడ ప్రబలింది. దేశం మొత్తం పారి|శామి 
కంగా అభివృద్ది గాంచడం, చలన సాధనాలు అభివృద్ధి పొందటంతో (పాంతీయ 
భేదాలు తొలగిపోయి జాతీయత నెలకొన్నది. విదేశీ వివణులకోసం ఆరాటవడే 
పెట్టుబడిదారీ విధానంతో చేతులు కలిపిన జాతీయ వాదం ఎన్నో భయంకర 
యుద్ధాలకు దారితీసింది. అందువల్లే కారల్‌ మార్క్స్‌ స్మామాజ్య వాదాన్ని, 


సెటుబడి దారీ విధానపు చివరి దళ? గా వర్ణించాడు. 
యట 


పీఠిక : ఉత్పత్తి వికాసాలు ఉ తరరంగం 97 


గ 


పెట్టుబడిదొరుల ఉదారవాదతత్వానికి హ్యతిరేకంగా కార్మినవర విప్రవ 
a) చి 2 a య 
తత్త్వమైన సామ్యవాదం |పాదుర్భవించింది. పెట్టుబడిదారుల వ్య_క్తివాదాన్ని తిర 
స్కరించి, న్‌ జాతీయ, సా[మాజ్య వాదాల స్థానే విశ్వుజన వాదాన్ని సామ్య 
వాదం (ప్రవేశ పెటింది. కారల్‌ మార్చ్‌ తన కమ్యూనిస్‌ సిదాంతంతో కొత్త 
రు ౮ గు లు a అయ 
తరానికి యుగ పురుషుడయ్యాడు. 


భారతదేశం - ఇంగ్లాండుకు వలస స్థావరంగా స్థరపడటం, ఆర్థిక రంగం; 

[బిట్రీషు సా[మాజ్యంలో భారతదేశం ఒక వలస స్థావర సుతురదీ. కోరెప 
శ తాద్దానికల్పా ఆంగ్లేయులు భా రత దేశంలో తమరాజ్యాన్ని సుస్టిరంచేసుకున్నారు. 
అంతకు ముందు ఎంతో మంది భారతదేశాన్ని తమ అధీనంలోకి తెచ్చుకున్నా 
దాని వల దేశంలో పెద్దమార్చేం జరగలేదు. పొతరాజులు పోయి కొత్త రాజులు 
వచ్చారు. పొతరాజ్యూలు నశించి కొత్త రాజ్యాలు (_పభవిల్లాయి. అయితే సామాన్య 
మానవుడి జీవిత విధానం దీనివల్ల ఎలాంటి మార్పు పొందలేదు. వేల సంవత్స 
రాల తరబడి ఎలావుందో, అలాగే కొనసాగింది. స్వయం సమృద్ధిగ ల (గామ 
ఆర్థిక వ్యవస్థలో మార్పురాలేదు. ఈ సందర్భంలో ఎ.ఆర్‌. దేశాయ్‌ ఇలా 
అన్నాడు. 


“With the self-sufficient village based on commu. 
nal possession of land, Unity of village industry and 
agriculture, the village as the Unit of revenue assess 
ment and finally village production almost exclusively 
for village use, as its main pivot, this economic stru. 
cture of Pre. British India triumphantly serviced, in 
its main outlines, for centuries, all foreign invasions, 
military convultions, religious upheavals and dynastic 
wars. All these events, howcver spectacular and cata. 
clysmic, affected only the social, political or reiligio. 
idealogical superstructure of Indian society but not its 
economic base, The self sufficient village, in whic 


Lil 
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practically the entire population lived, successfully 


survived the most violent political storms and military 


holocausts”.L 


(బిటన్‌లో పు ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ నశించి పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థ నెలకొన్నది. 
ఆలాంటి దెళం ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థలో ఆణగారి వ ee తారకకాన్ను జయించింది, 
పెట్టుబడిదారీ వ్యవస్థలో ఉత్స తి సాధనాలు సాంకేతికంగా అభివృద్ధి చెంది 
వుంటాయి. కనుక, ఫూ డల్‌ వ్యపస్థ కంటే పెటుబడిదారి వ్య వస్థే ఆర్థికంగా 


మై 


చాలా శ కివంతమై వుంటుంది. తన వలస స్థావరమైన అల ఉన్న 


ఇ 


ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థను నాశనం చేసి గాని, "టిన్‌ తన పెట్టుబడిదారీ ఆర్థిక 
వ్యవస్థకు తగినట్టుగా భారతదేశాన్ని మ కార్చుకో లక సోయరతర్‌ హిత స్వయం 
సమృద్ధి గల (గామ వ్యవస్థపై దెబ్బ తీసింది. ఇదే we పజల జీవిత 
విధానం మారటానికి |వపధాన కారణం. ఆంగ్లేయులు రాక పూర్వం, భూమి అటు 
రాజుకు గాని, లేక రైతుకు గాని చెందివుండేది కాదు. అది ఉమ్మడి [గామ 
సంపద. స్వంత భూమి (ఆని) అన్నది స్పజించిందె ఆంగ్లేయులే. 1798 లో 
కారన్‌ వాలీస్‌ బెంగాలు, దీహారు, ఒరిస్సాల్లో “పర్మనెంట్‌ లాండ్‌ సెటిల్మెంట్‌ 'ను 
(వవెశ పెట్టి రా భూస్వాములను తయారుచేశాడు. ఏళ్ళు మొదట్లో శిస్తు 
వసూలు చేసేవారు. ఏళ్ల శాక ఇత పద్దతి పెన ఒక నిర్ధిత మొత్తం ఈస్టిండియా 
కంపెనీ వారికి ౩ చెల్లించవలసి వం సర దీనివల్ల (బిటీష వారికి తేలిగ్గా, ఖర్చు 
లేకుండా శిస్తు కహ కావడమే కొక, శమని "అభిమానించే లాబీవర్గం' ఒకటి 
ఏర్పడింది. ఆయితే దీనివల్ల ఆర్థికంగా నష్టం వాటెల్లుతుంద సీ స తా. “'రైంప 
రరీలాండు సెటిల్మెం అహ (ప్రవేశ క పెట్టారు. దీంత శిస్తు వసూలు దార్లకు యాజ 
మాన్యపు హక్కులు వచ్చాయి కొని, (పభుత్వం తమకు తో చినప్పుడు నిరిత 
మొతాని ఎక్కువ చేయవచ్చు. (లా మొదల్లో శిస్తుదార్లుగా వున్న పీరందరూ 
అనతి కాలంలో జమీం 'చొర్హయ్యారు. ఆ తరువాత 1826 లో బొంబాయి, సింధు, 


FF: జు ey రా తారా ఖే న ee NORE అ 
నిరారు, మ।దాసు, అసాా?ం మొదలె న | వొంతాల్లి 
9 Y sd ‘i 


(ప్రవేశ పెట్టారు. ఇలా భూమి హక్కు | పవేశ పెటబడటంతో భూమి కూడ 
gs 


_ కు 
కొనే x త 9 > ట్‌ ర్‌ లె నవే ఇష క్ట వయి A ప్రవ మ చం బం జ లో ద 
అదుము: ఈ య్ముంటువు ౨౯న అణయిఎయింట. స తం్రాంం 
Can ఆజ ap) 
మ wn 2 oy ea స క య్‌, - 
పూనిన శ nm ల్సి అల ఈం వొగ ౦0 ఇనొా| తీ 2 చూదు డల కాని కంపెనీ 
కంత 0) సరీ ల్లీ యో 
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పాలనలో ఒకని రత మొత్తం చెల్లించాల్సి వుంటుంది. వానలు పడకపోవటం, 
పండకపోవటం, 'వరదలవల్ల నష్టంలాంటి (పకృతి వెప సరీత్యాలతో సిమి త్రం 
లేకుండా రైతు ఆ నిర్ణిత మొతాన్ని చెల్టించవలసి సహృలటుఅదిం జ్‌ రైతు న్‌్‌ 
వాడై తన పొలాన్ని అమ్మటమో, తనఖా పెట్టటమో చేయాల్సిపచ్చింది. కొత్త 
భూమి శిస్తుపద్దతి వల్ల (గామం తన పర్యవేక్షణా బాధ్యతని, పంచాయతీగా 
ఏర్పడి న్యాయ సిర్హేతగా వ్యవహరించే బాధ్యతని కోల్పోయింది. న్యాయ 


1 కోరు బీదాడూాయి న (పభుత నే 
నిర్ణయానికి వ్‌ ర్జు లర్పడ్జె evr? కేంద (అ భుత్వ్రం ముప్రుడు (గామ 


vw 


Nang: ఇళ. 


పెద్దతో కాక, గ్రామస్థులతో No సతబంధాలు. అందుక అట, కొత్త భూమి 

స్తు పద్ధతివల్ల [గామావ సరాలకు మా[తమె పండించటమనే పద్దతి మారిపోయి, 
వ. అమ్మటానికి ఉత్పతి తి చేయసాగారు (గ్రామస్థులు. కలక న సాధనాలు 
ఆధికం కావటంతో వ్యవసాయం మరింతగా హ్యాపొర మయింది. 


(గామ సమిషి స్వయం పరిపాలనా లక్షణం (పభుత్వం చేపటిన ఇతర 
టై ట యట 

ఠొఠ్ర (కమాలతో పూ రగా నశించితది: (గామాధికారం సుఐడి భూమీ తొలగి 
పోవటమ కాక, (గామ స సమిపస్థ అటవీసంపద వాడు కోవటానికి, సచ్చిగడ్డి 
భూముల్లో పశువులు మేపుకో వటానికి నిషేధమేర్చడిండి. దీంతో (గామ స్వయం 
అగ న అస అ పులో శ్‌ ౯ అ on Pe NI జా సర 
సమృద్ధ ఆర్థిక వ్యవస్థ పూర్తిగా దెబ్బతినింది, మెల్ల మెస్ట్రీగ గామం కేం[ద 
(పభుత్వం అదీనంలోని ఒక పాలకాంగంగా మారిపోయింది. 


% 


కంపెనీ పాలనలో స్వదేశ పరి(శ మలు కూడ దెబ తన్నా. యు. శః సంద 


ర్భంలో Beak ఆన్హోనోవా యెలా అన్ని. 


“This (British rule) also affected the position of 
the numerous craftsmen who had been supplying the 
needs of the feudal families. In Bengal, for instance, the 
town of Decca iost its one-time importance, for the inha. 
bitants had specialised in the p roduction of fine and 
costly fabrics. Those craftsmen who did not depart 
for the villages were severely exp sited by the company, 

| 


since they were not allowed to sell their wares to 
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private merchants both in Bengal and in the South. 
In the 1009 there were fatal cases resulting from 
beatings received at the hands of company agents, if 
weekly quotas were not fulfilled company employees 
threw the weavets into prison without food and 


water”? 


CS 


19 వ శతాబ్దం (పారంభం వరకూ భారత దేశాన్నుండి ఇంగ్లాండుకు 
వస్తాంలు ఎగుమతి అయ్యేవి. అయితే కంపెనీ వారు కాక, కంపెనీలో పనిచేసే 
ఉద్యోగులు వీటిని ఎగుమతి చేసి స్వంత వ్యాపారం చేసుకునే వారు. 19 వ 
శతాబ్ది [ప్రారంభమయ్యే కాలానికి భారతదేశం నుండి వస్తా9ల ఎగుమతి పూర్తిగా 
ఆగిపోయింది. వస్తాంలకు బదులుగా (బిటనులోని వస్త్ర కర్మాగారాలకు భారత 
దేశం నూలు ఎగుమతి చేయసాగింది. ఆలాగే 18 వ Wri బెంగా 
లులో పట్టు పురుగుల పెంపకం, ఉప్పు తయారీలను (ప్రభత్వం పూర్తిగా తగ్గించి 
వేసింది. 


అలా పారి[శామిక బూర్జువా వర్గం ఇంగ్లాండులో తస స్థానాన్ని పటిష్టం 
చేసుకుంటూ, భారతదేశ ఆర్థిక వ్యవస్థను తన వర్గ ప్రయోజనాన్ని సంతరింప 
చేసేదిగా సర్చిదెద్దుక సాగింది. [బిటీమ సుంక విధానం భారతదేశానికి (బిటీషు 
వారి ఎగుమతుఐ ను (పోత్సహించేదిగా తయారయింది. ఇంగ్లాండులో ఎక్స్‌పోర్ట్‌ 
టారిఫ్‌ చాల తక్కువగాను, ఇంపోర్ట్‌ టారిఫ్‌ చా ల ఎక్కువగాను వుండటంతో 
ఇంగ్లాండు నుండి భారతదేశానికి దిగుమతులు ఎకు స్కువై,. ఎగుమతులు తగ్గి 
పోవటంతో వలస స్థావరమైన భార  తదేఖాన్ని దోచుకోవటం ఆధిక మయింది, 
ఇంగ్లాండు నుండి దిగుమతి అయిన గుడ్డలు చెకగా అమ్మ టంతో స్వదేశ వస్తాంలు 
న ఆవే ధరలకు అమా శ్రల్సిన పరిస్థితి ఏర్పడటంవల్ల దేశీయ వస్త్ర కార్మికుల 


జీవిత య 30 వడి పోయింది. కలకతాలో నాకా నిర్మాణంకూడ రుంటుపడింది. 


Poses త్రము ఫ్యూడల్‌ a ఫిడీ విధానాలతో పెద్ద మొత్తాలు అవసరం 


A wane సీ FA 
నేకుండానే రె జాంగానీ షె దవోదడం మొదలు పెటారు. ముందుగా ఐ క్‌ "ద్దయొ తమో 
; జ మా hy అ. జాబ 
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అడ్వాన్సు యిచ్చి, రైతులు తమ నీలిమందు, నల్హమందు పంటలను (బిటీష 
వారు నిర్ణయించిన ధరలకు అమ్మడానికి వివశులను చేసేవారు. రై తుల కిచ్చిన 
అప్పులు ఎప్పటికీ తీరేవికావు. తంథడ్రుల నుండి కొడుకులకవి సం కమించేవి. 
ఇంగ్లాండుకు మంచి రకం ముడిపదార్గాల నందించే కేంద్రంగా భారతదేశాన్ని 
మలచుకొనే ఉద్దేశంతో 1820 తరువాత (బిటీమ పెట్టుబడిదారులు వీహారులో 
చెరుకు, బీరారులో “లాంగ్‌ సైపిల్‌ కాటను”, బెంగాలులో పట్టు, మెసూరులో కాఫీ, 
పొగాకు పంటలు, పండించడానికి (పోత్సాహమిచ్చినా, దేశీయ రైతుల హైన్య 
జీవన (ప్రమాణాలవల్ల అలా పీలుపడ లేదు. 


ముడి సరుకులు (పపంచ వాణిజ్య విపణులు చేరటానికి రోడ్డు, రైలు 
మార్గాలు అవసరమయ్యాయి. ఆ విధంగా రేవు పట్టణాల వరకు రోడ్డు వేయటం, 
రైలు మార్గాలు నిర్మించటం జరిగింది. 19 వ శతాబ్ది మధ్యకల్లా మొదటి రైలు 
మార్గం వేయటం జరిగింది. అవసరానుగుణంగా తంతితపాలా శాఖ వ్యవస్టీక 
రింపబడింది, అప్పటికే వున్న పంటకాలువల్ని బాగుచేయటం, కొత్త కొలువల 
(తవ్వకం చేపట్టడం జరిగింది. (బిటీషమ వారి విధానాలను కె. ఎ. ఆన్గానోవా 
యిలా వర్శించింది. | 


“In ర606121 the economic policy of the colonial 
government in India was one of ambivalence : On the 
one hand, there was encouragement for the develop- 
ment of new economic regions and new communica- 
tions while village communities were on the decline, 
on the other, feudal exploitation of the peasants via 
taxation was being intensified and private ownetship 
of land was being consolidated. So that land owners 
were renting out their lands to share - croppers and 
reducing the peasants to the position of little more 
than serfs. On the one hand, India being turned into 
a source of raw material and agricultural produce for 


Britain, a development which was preparing the soil 
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for the emergence of capitalist production in that 
country, while on the other, various types of feudal 
practices and obstacles in the path of national produc. 
tion were holding back the development of India’s 


economy”. 


భారతదేశం [కమ క మంగా ఇంగ్లాండుకు వలస స్థావరంగా స్థిరపడటం 
మొదలవగానే, ఈస్ట్‌ ఇండియా కంపెనీ వారి విధానాలు, (బిటీమ పారి|శామిక 
బూర్జువా వర్షం వలస స్థాపరాల లాభాలు పంచుకునేందుకు జరిపిన పెనుగులాట 
ఫలితంగా వారి |పయోజనాలకు అనుగుణంగా మారాల్సి వచ్చాయి. బిటిషు 
పార్ల మెంటు కంపెనీ వ్యవహారాల్లో (పతిసారి తలదూర్చటంతో ఇది మనకు 
స్పష్టమవుతోంది. (కళల ట్రా పార్హ మెంటు ఆమోదించిన “రెగ్యులేటింగ్‌ ఆక్ట్‌" 
(పకారం | బిటీషు రాజు / రాణి "కంపెనీ గవర్నరు జనరలును, సతగార్‌ 
కౌన్సిలు సభ్యులను, కలకత్తా సు ప్రీమ్‌కోర్టు న్యాయమూర్తులను నియమించడానికి 
అవకాశం కలిగింది. ఆ తరువాత పార్ల మెంటు ఆమోదించిన అనేక చట్టాలతో 
కంపెనీ విధానాలు కంపెనీ వశం దాటి చివరకు భారత పరిపాలన కూడ 
(బిటీమ | పభుత్వం చేతుల్లోకి ఫోయిందీ. 


తప్పనిసరి పరిణామాలు : 
స్య|పయోజన సాధనకై అప్పుడు భారతదేశంలో. రెండు శ కులు పని 
చేస్తున్నాయి. ఒకటి - కె? స్తవ మిషనరీలు, రెండు - ఈస్టిండియా కం ఫెనీ, ఆ 
తరువాత [విటషు పభుత్వం. ఈ రెండూ స్వ[పయోజనం కోసమే పనిచేసినా 
కొంత దేశానికి మేలు కలిగించే పనికూడ చేయాల్సి వచ్చింది. సుత (ప్రచారాని కై 


39 స్తవ మిషనరీలు, పాలనా యం|తాంగాన్ని నడిపేందుకు కంపెనీకి కావాల్సిన 
ఇంగ్లీమ నేర్చిన ఉద్యోగుల కోసం కంపెనీ-రెండూ విద్యారంగాన్ని సాధనంగా 
చేపట్టాయి. అందుకోసం పు సకాలు, వాటి ము|దణకు ము[దణళాలలు, వాటితో 
పాటు, ప|త్రికలు వెలిశాయి. ఆంగ్ల విద్యాబోధనతో ఉదారవాదం, దాంతో 
(పజల్ల్‌' రాజకీయ చెతన్యం, జాతీయ వాదం, సామ్యవాదం మొదలై నవి ఉద్భ 


వ్రలణొణు: అవసరాను గుణంగా వైద్యం; విజ్ఞాన వ్యాపి జరిగాయి, 
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ము|దణ-కై9) స్తవ మిషనరీల, ఆంగ్లో ద్యోగుల భాషాసేవ : 


అచ్చును మొదటి సారిగా 1550లో పోర్చుగీసువారు గోవాలో. (వవేళ 
పెట్టారు. బాస్టర్‌ డీలియో రాసిన, 1560 లో అచ్చ్చైన “ది స్పిరిచ్యువల్‌ కొంపీడి 
యం ఆఫ్‌ ది (క్రిష్టియన్‌ లైఫ్‌ అన్నదే భారతదేశంలో మొదటగా అచ్చైన 
గంథం. చాల వరకు అన్ని రంగాల్లో (వ్యపథమంగా కృషి చేసినవారు |కిస్టీ 
యను మిషనరీలు అనటానికి ఇదో ఉదాహరణ. ఆ తరువాత 1772లో 
మ[దాసులో, 1778 లో క లకతాలో, 1792 లో బొంబాయిలో ము దణ 
యంత్రాలు వచ్చాయి. అయితే తెలుగులో అచ్చయిన మొదటి పు స్తకాలు 
1746.47 ల్లో జర్మనీలోని వోలె (Halle) అనే పట్టణంలో అచ్చయ్యాయి. 
బెంజిమన్‌ షూల్డ్‌ అనే ఫాదరీరాసిన “మోక్షానికి కొంచ్చు పొయ్యె దోవి, “సత్య 
మైన వేదంలో వుండే జ్ఞాన వుపదేశాల యొక సంకసం, “నూరు జాన వచ 
నాల యొక్క. చిన్ని పుస్తకం) “పెద్ద స్వామి మీద (ప్రయోగించిన తర్కం 
మొదలైన రచనలు కర ప[త్రాల వంటి చిన్న పుస్తకాలు, భారతదేశంలోని 
ము(ద్రణాలయాల్లో మొదట (ప్రచురితమైన పుస్తకాలన్నీ శై9స్తవ మత (ప్రచా 
రానికి అవసరమైన సామ।గే. వివిధ [ప్రాంతీయ భాషల్లో బైబిలు (పాత, కొత్త 
నిబంధన (గంథాలు), మతాచార్యుల, మతస్థుల నడ వడికకు సంబంధించిన చిన్న 
పుస్తకాలు, కై) స్తవ భక్తుల చరితలు, కీ ర్రనలు అచ్చయ్యాయి. ఇవి బెంగాలు 
లోని (శ్రీరాం పురం మిషను ము[దణాలయంనుండి వెలువడ్డాయి. 


“మ్యదాసు నగరములో మొదటి మారు అచ్చయిన తెలుగు (గ్రంథము 
(కీ. శ, 1807 నాటిది. ఇది తెలుగు వ్యాకరణము. ఆ కాలములో కై? స్త్రవమత 
బోధకులకూ, దేశము కుంపిణీ వారికి స్వాధీనమై వారి పరిపాలన | కిందికి వచ్చిన 
తరువాత దేశ పాలకులుగ నియమితులై న [బిటీమ ఆధికారులకూ తెలుగు భాష 
అభ్యసింపవలసిన ఆవశ్యకము కలిగినది.”* దేశ పాలన చక్కగా సాగాలంటే 
తమ ఉద్యోగులు [పజల భాషలు తెల్సి వుండాల్సిన ఆవశ్యకతను గుర్తించిన 
(బిటీమ ఈష్టిండియా కంపెనీ డైరెక్టర్లు 18వ శతాబ్ది మధ్యలోనే (పభుత్వ ప్రజా 
(ప్రకటనలు (పబ్టిక్‌ |పొక్టమేషన్స్‌) భిన్న భారతీయ భాషల్లో వుండాలని ఆదేశ 
మిచ్చారు. ఆ (ప్రకటనలు రాయడానికి ఇం గ్రీవు, అక్కడి (పాంతీయ భాష 
తెల్సిన వాళ్ళవసర మయ్యారు, అలా భారతీయ భాషలు నేర్చుకోవడం తప్పనిసరి 
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అయింది ఆంగ్లోద్యోగులకు. భారతీయ భాషలు నేర్చుకోవటానికి ఉపయోగపడే 
_(గంథ రచనను (ప్రభుత్వం (ప్రోత్సహించింది. ఆలాగే తమ పయోజనార్థం 
కై 9న్తవ మిషనరిలు (ప్రయత్నించాయి. 


మొదటగా కాఫైన్‌ విలియమ్‌ కిర్‌. పా[టిక్‌ రాసిన హింది వ్యాకరణం, 
నిఘంటువు 1788లో అచ్చయ్యాయి. భాష నేర్చుకోవటానికి వ్యాకర ణాలు, 
నిఘంటువులు తప్పనిసరికాబట్టి వాటికి పోత్సాహం లభించింది. [క్రమంగా 
మిగతా భాషలో సిఘంటువులు, వ్యాకరణాలు అచ్చయ్యాయి. 18వ శతాబ్ది 1 
అంతంవరకు ఆంగ్లాద్యోగులు దేశభాషలు నేర్చుకోవటానికి తమ స్వంత 
ఏర్పాట్లు చేసుకున్నారు. దానికయ్యే ఖర్చు పభుత్వం భరించింది. ఆ తరువాత 
(పభుత్వ మే తమ సివిల్‌ సర్వంట్రకు |పాంతీయ భాషలు నేర్పటానికి ఫోర్డ్‌ 
విలియమ్‌లో ఒక కాలేజీని 1800 సంవత్సరంలో ఏర్పాటు చెసింది. తరువాత 
ఫోర్ట్‌ సెయింట్‌ జార్జి (1812) లోను, బొంబాయిలోనుకూడ కాలేజీలు ఏర్పడ్డాయి. 
ఈ కళాశాలల్లో దేశభాషల బోధన, పరీక్షల నిర్వహణికాక, పు స్తకానువాదాలు; 
(పచురణ కార్య కమంకూడ చేపట్టటం జరిగింది. 


కై 9 స్తవ మిషనరీలు వీరికి తీసిపోలేదు. 1810లో సెయింట్‌లూక్‌ (లూకా 
సువార్త) (పచురితమయింది. బైబిలు కొత్త నిబంధనల పుస్తకం 1811లో 
అచ్చయింది. కై 9 స్తవ మత (పచారకుడయిన విలియమ్‌ కారీ ఆంగ్లంలో 
రచించిన తెలుగు వ్యాకరణం (ది తెలింగా (గ్రామర్‌) 1814 లో అచ్చయింది. 


ఫోర్ట్‌ సెయింట్‌ జార్జి కాలేజి మొదటిగా ఒక లాటిను భాషా వ్యాకరణాన్ని, 
'సదూర్‌ అగరాది' అన్న తమిళ నిఘంటువును (ప్రచురించింది. కాలేజీ [పారం 
భించిన పది సంవత్సరాల్లో వ్యాక రణాలు, నిఘంటువులే కాక ఆశేక [పాథ మిక 
పాఠ్య [గంథాలు కూడా | పచురితమయ్యాయి. కాలేజీకి చెందిన ఏ.డి. కాంప్‌బెల్‌ 
రాసిన తెలుగువ్యాకరణం 1816లో వెలువడింది. 1818లో విలియం[బౌన్‌ 
తెలుగు-ఇంగ్టషు నిఘంటువు (ఏ ఒకాబులరీ ఆఫ్‌ జెంటూ అండ్‌ ఇంగ్రీష్‌) (ప్రచురిత 
మయింది. నీ. డి. కాంప్‌బెల్‌ తెలుగు ఇంగ్రీష నిఘంటువు (ఏ డిక్‌ షనరీ ఆఫ్‌ 
తెలుగు లాంగ్‌ వేజ్‌ ) 1821లో అచ్చయింది. వర్ణమాల అక్షర (క్రమాన్ని పొటిం 
చిన మొగటి తెలుగు . తెలుగు నిఘంటువు 1848 లో వచ్చిన చుండూరు ధంగ 
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నాయకులు (శేన్చి *'ఆం(ధదీపిక* అయితే ఇదే పేరుతో, ఇదే పద్ధతిలో 1806లో 
రాసిన తెలుగు.తెలుగు నిఘంటువు కూడజఉంది. అది రాసింది మామిడి వెంకయ్య. 
సెయింట్‌ జార్డి కళాశాల వారు ఇడి ఉత్తమ [(గంథంగా ఎంచి, దీన్ని ము|ద్రించ 
డానికి కాపీరైటు హక్కులకోసం ఆయనతో రాయబారాలు జరిపి, మే", 1814న 
బందరులో హక్కు.ప[తాన్ని పొంది కూడా ఏ కార ణంవల్లో ము[దించలేదు. 
పభుత్వ అనువాదకుడుగా వున్న చుండూరు రంగనాయకులు (లెని ఈ [గంథం 
నుంచి చాల సేకరించి ఉండవచ్చు. మామిడి వెంకయ్య *ఆం[(ధదీపిక” భీవాసవీ. 
(గ్రంథ [ప్రచురణ సమితి, మచిలీపట్నం వారు 1985లో మొదటగా ము(దిం 
చారు. 


తరువాత తరువాత మ[దాసులోనే కాక గుంటూరు, రాజమం[(డి విశాఖ 
పట్టణం మొదలైన నగరాల్లో కూడ ము[దణాలయాలు వెలిశాయి. ఈ ము[దణా 
లయాలను మొదట స్థాపించిన వారు కె) స్తవ మత జోధకులే. 1806-07లో 
మ|దాసులో తెలుగు ము[దణ ఆరంభ మయినా [పారంభ దశలో వుండేకష్టాల 
వల్ల ఆది 1880 వరకు ఎక్కువ అభివృద్ధి పొందలేదు. ముదణా సౌకర్యాలు 
(గహించిన దేశీయులు 1880 తర్వాత మంచి పుస్తకాల నచ్చువేయటం మొదలు 
పెట్టారు. ఇంకో' పాతిక సంవత్సరాల్లో తెలుగులో స(తికలు కూడా (పారంభ 
మయ్యాయి. “1820 వ సంవత్సరము వరకు ము[దణములో అభివృద్ధి 
ఏమిన్ని లేదు. ఇపుడు తెలుగులోను అరవములోను ప్యతికలు ఉన్నప్పటికి 
వాటిలో మతమునకు సంబంధించినవో కులమునకు సంబంధించినవో. పరస్పర 
దూషణములు వాద (ప్రతివాదములు ఉంటేనే కాని అవి నిలవటము లేదిక ని 
సి. పి. |బౌను 1852లో రాశాడు. తెలంగాణాలో 1985 దాకా తెలుగులో ము[ద 
ణాలయాలే స్థాపితం కాలేదు, 


ఫోర్ట్‌ సెయింట్‌ జార్జి కళాశాల అధ్యావకుల్లో ఒక రయిన రావిపాటి గురు 
మూ ర్రికాన్ర్రీ “ద్యా(తింశత్‌ సాలభంజికల కథలు" 1819లో వెలువడింది. 
1920లో (ప్రాంతీయ భాషల్లో పాఠ్య గంథాల |వచురణకు “ది మ(దాస్‌ స్కూల్‌ 
బుక్‌ సొసైటి (పభుత్వ | పోత్సాహంతో ఏర్పడింది. ఇది విద్యార్థుల ఉపయెొగార్గం 
ఎన్నో పాఠ్యపు స్తకాలను వెలయించింది. ఈ స్కూల్‌ బుక్‌ సొ సెటి ఆధ్వర్యం 
లోనే 1829లో అంగ్లానువాదంతో సవోవేమన పద్యాలు సి. పి. (బౌన్‌ రాయగా 
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అచ్చైంది. గురుమూర్తి శా న్ర్రీ “పంచతం| త కధలు" 1884లో వీరే (పచురిం 
చారు. దీనికి తెలుగు పీఠిక వుంది. 1840 తరువాత వను చరిత, హరిశ్చం[దో 
పాఖ్యానము, నల చరిత మొదలై న కావ్యాలెన్నో త్వరిత గతిని (ప్రచురిత 
మయ్యాయి. ' సుమతీ శతకం, దాశరధీ శతకం మొదలయిన శతకాలు కూడ 
అచ్చయ్యాయి. ఏటిలో కొన్నింటికి ఇంగ్రీమలోను, కొన్నింటికి తెలుగులోను 
పీఠికలు కన్పిస్తాయి. “నల చక్రవర్తి కథ ద్విపదలో 1841 లోను గౌరన 
_“హరిశ్చం[ద ద్విపది, “నవనాథ చరిత లోని ఒక కథతో కూడ 1842 లోను 
అచ్చయ్యాయి. ఈ పు సకంలో అంతకుముందు (పచురితమైన తెలుగు పుస్తకాల 


పట్టిక యిలా వుంది. 


వసు చరిత, వ్యాఖ్యానంతో 

మను చరిత, రెండు (పచురణలు 
కుచేలో పాఖ్యానం 

భాగవతం సప్తమ స్కంధం 
హరిశ్చుంద ద్విపద 

నల ద్విపద 

వేమన, సుమతి, భాస్కర, కాళహస్తి, భర కరివేల్ప, 
లావణ్యసీమ శతకాలు, 

ఆంధ వ్యాకర ణం 

అచ్చులో వున్న పుస్తకాలు : 
శంకరకవి హరిశ్చం(ద్ర 

కంచివీర శరభయ్య హరిశ్చం[ద 
ఆది పర్వం. 


1812 లోనే “వ రమాన తరంగిణి వ్మతికలో “హంస వింశతి, *వేణు 
గోపాల శతకం, “వసు చరిత (వ్యాఖ్యానంతో), గురుమూర్తి శాస్త్రీ “ఆం్మఖ్ర 
శబ్ద రత్నాకరము”, “ఆం[ధనామ సం|గహంి (టీకతో), “హరిశ్చం[దో 
పాఖ్యానం'” (యక్షగానం), “రుక్మిణీ కళ్యా ణం. “ద్రహాద చరిత”, “భగ వర్గీతలు” 
“బాలశిక్ష”, “భజగోవింద శ్లోకములు”, “కవిజన రంజనముి, 'శుకరంభా సంవాద 
ములు, “రంభా రానణ సంవాదము, 'గజేం|[ద మోక్షము, “రామతారక 
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శతకము, 'కాళహ సి శతకము, “దాశరథీ శతకాలి (ప్రకటనలు కనిపిస్తాయి. 
1847 తర్వాత మ[దాసులో “ఉపయుక్త [గంథకరణ సఖి ఎన్నో |గంథాల్ని 
[పచురిందింది. 1855 కల్లా [ప్రభుత్వం వారు జిల్లా ము[దణశాలలను స్థాపిం 
చారు. ఇవి కలెక్టర్ల పర్యవేక్షణలో పనిచేశాయి. 1860 నాటికి - మరికొన్ని 
శతకాలు, నైషధం వంటి కావ్యాలు, వాచకాలు వచ్చాయి. చిన్నయ సూరి "సీకి 
చం|దికి 1858 లో వచ్చింది.? స్వతం[త ము[దణాలయాలు చాలా వచ్చినా, 
(పభుత్వం వాటికి అనుమతి నివ్వటానికి చాల కఠిన నిబంధన లుండేవి, 


_ చేశ భాషా సీవ చేసిన ఆంగ్ల (ప్రభుత్వోద్యోగులు 


ఎందరో ఆంగ్లోద్యోగులు, క్తెంస్త సవ మిషనరీలు దేశ భాషల అభివృద్ధి కై 
పొటు పడ్డారు ఏ. డి. కాంప్‌ బెల్‌ రాసిన తెలుగు వ్యాకరణానికి ఎల్లిస్‌ రాసిన 
నట్‌ [(దావిడ భాషల (పత్యేక కుటుంబత్వాన్ని నిరూపించడానికి మూల కారణ 
మయింది. బిషప్‌ కాల్వెల్‌ (దావిడ భాషల తులనాత్మక వ్యాకరణం ఈ విష 
యాన్ని సిద్ధాంతీకరించింది. 


తెలుగు భాషాసాహిత్యాలకు, చరి[తకు సేవచేసిన వాళ్ళలో మొదట 
పేర్కొనదగిన వాళ్ళ కల్నల్‌ కాలిన్‌ మెకంజీ, ఛార్హెస్‌ ఫిలిప్‌ |బౌన్‌. ఇంజనీరింగు 
నాల ఉద్యోగిగా ఈస్టిండియా కంపెనీ సెన్యంతో దేశంలో పలు[పొంతాలను 
సందర్శించిన మెకంజీ దేశీయ వాజ్మయంలోనూ, [ప్రాబీన వృత్తాంతాలలోనూ 
దేశ చరిిత నిర్మాణానికి ఉపకరించే సాధనసామ[గి చాలా ఉందని తెలుసు 
కున్నాడు. కావలి సోదరుల సహాయంతో ఈ సామ[గినంతా సేకరించాడు. 
17983 - 18016 మధ్యకాలంలో వివిధ భాషలకు చెందిన సుమారు 1568 
తాళప[త్ర (గంథాలనూ, 2070 స్థానిక చరితలు, వృత్తాంతాలనూ, 8076 శాసన 
పాఠాలనూ, 79 దేశపటాలనూ, 2680 చిితాలనూ, 6218 నాణాలనూ, 106 
శిల్ప చ్మితాలనూ, 40 పురాతన వస్తువులనూ మెకెంజీ సేకరించాడు.8 [ప్రాంతీయ 
భాషలేవీ తెలియకపోయినా మెకంజీ కృషి దేశ చరిత నిర్మాణంలో | పముఖ 
పాత్ర వహించింది. 


“In 1825 1 found Telugu literature dead. In thirty 
years I raised it to life“? అని రాసుకున్నాడు సి పి. బౌన్‌. 1829 
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వేమన పద్యాలను ఇంగ్లీషులోకి అనువదించి (ప్రచురించాడు. మనుచరి[త్ర, వసు 
చరిిత మొదలై న [గంథాలు వ్యాఖ్యానాలతో అచ్చుకావడానికి, మరెన్నో తాళ 
ప్యత (గ్రంథాలు అచ్చుకు నోచుకోవడానికీ |బ్రౌనే కారకుడు. 1852, 5్‌లి, 54 
లలో ఇంగ్లీషు-తెలుగు, తెలుగు -ఇంగ్టీవు, మి| శభాషా నిఘంటువులను కూర్చాడు, 
1840 లో తెలుగు వ్యాక రణం రాళాడు. అనేక విషయాల మీద ఎన్నో వ్యాసాలు 
రాశాడు. మొదట అచ్చయిన తెలుగు కావ్యాలను వరిష్క.రింపచేసి పీఠికలు 
రాళాడు. పరిషత కావ్య పీఠ కలకు (టౌన్‌ పీఠరికలే ఆదర్శం, 


విద్యొవ్యాప్తి న 


ఆంగ్లేయులు విద్యారంగాన్ని స్పృశించక ముందు భారతదేశంలో హిందువు 
లకు టోల్స్‌, విద్యాలయాలు, చతుష్పదులు విద్యాసంస్థలు, సంస్కృత, 
సంప్రదాయ శాస్త్రాలు బోధనా విషయాలు, అలాగే మహమ్మదీయులకు మసీదులు, 
మక్తబ్‌లు విద్యాసంస్థలు. అక్కడ అరబ్బీ, పర్షియను భాషాబోధన, కొరాను 
కంఠస్థం చేయించటం జరిగేది ఏమైనా రెండుచోట్ల విద్యాబోధన లౌకిక పర 
మయినది కాక |పధానంగా మత పరమయినది, మొదట్లో కంపెనీ వారికి విద్యా 
వ్యాపి పట్ట ఆస క్రి లేదు. వారన్‌ హేస్టింగ్స్‌ 1781 లో కలకతాలో మ[దసా 
(మహమ్మదీయుల విద్యాబోధనకు) స్థాపించాడు. సర్‌ విలియం జోన్స్‌ 1784 లో 
“ఏకి యాటిక్‌ సొసైటీ ఆఫ్‌ బెంగాల్‌'ను కలక తాలో స్థాపించాడు. హిందువుల 
కోసం 1792లో జొనాధన్‌ డంకన్‌ వారణాసిలో సంస్కృత కళాశాలను 
[పారంభించాడు. క్షంపెసీ ఉద్యోగి అయిన ఛార్టెస్‌ (గాంట్‌ ఇంగ్రీషు చదువు 
కోసం దేశమంతటా పాఠశాలలను తెరవాలని ఆశించాడు కాని, కంపెనీ 
డైరెక్టరు ఆయన ఉద్దేశాన్ని సాగనివ్వలేదు. 


(పభుత్వం సాధించనిది (కష్టియను మిషనరీలు సాధించాయి. (కిష్టియను 
మిషనరీలు పాఠళాలలు స్థాపించి ఆంగ్ల విద్యాబోధనను (పవేశ పెట్టాయి. 
బెంగాలులో విలియమ్‌ కారీ మిషనరీ పాఠశాలలను |పారంభించాడు. బెంగాలీ 
భాషలో బై బిలును (పచురించాడు. ఆ విధంగా బెంగాలులో ఆంగ్ల విద్యావ్యా ప్రి పికి, 
బెంగాలీ వచన సాహిత్యానికి ఆయన శ్రీకారం చుట్టాడు. డేవిడ్‌ హర్‌, రాజారామ 
మోహన రాయలు కలకతాలో హిందూకాలే జీని స్థాపించారు. స 
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(పభుత్వం కూడా విద్యారంగాన్ని పూర్తిగా నిర్హక్షరం చేయలేకపోయింది. 
819 తోని కంపేిసి ఛార్జరు విద్యావ్యా ప్రికోసం (పతి సంవత్సరం &E అష 
రూపాయలు కేటాయించాలని ఆదేశించింది. అయితే ఫలితం సున్న. 18928 లో 
బెంగాల్‌లో *కమిటీ ఆఫ్‌ పబ్లిక్‌ ఇన్‌ స్ట్రక్షన్‌ ' ఏర్పాటయిందాకా ఏమీ జరగలేదు. 
అప్పుడు కలకతాలో సంస్కృత కళాశాలను స్థాపించాలనే నిర్ణయం జరిగింది. 
ఉదారభావ |పేరితుడైన రాజారామ మోహనరాయ్‌ దీన్ని త్మీవంగా (పతిఘ 
టించాడు. ఆయన (ప్రభుత్వానికి సమర్పించిన వినతిప తంలో సం|వదాయ విద్య 
భారతదేశానికి పనికిరాదన్నాడు. 


“The Sanskrit system of education would be the. 
best calculated to keep this country in darkness if such 
had been the policy of British legislature. But as the 
improvement of the native population is the object 
of the government, it will consequently promote a 
more liberal and enlightened system of instruction, 
embracing mathematics, natural philosophy chemistry 


and anatomy... ”10, 


“కమిటీ ఆఫ్‌ పబ్లిక్‌ ఇన్‌ స్ట్రక్షన్‌ "లోనే రెండు వర్షా లేర్చడ్డాయి. “కరి 


యంట లిసులు” 'సం్యపదాయ విద్యకు “ఆంగిసిషులు ఆంగ విద్యా వ్యా ప్‌ 
టు 6౧ టట ౧ me: 


పాటుపడాలని వాదించారు. 18లి4 లోమెకాలే కమిటి సభ్యుడ వటంలో ఆంగ్లిసిష్టులు 
బలం పుంజుకున్నారు. బెంటింగ్‌ కూడ ఆంగ్ల విద్యావ్యా పికే ఆమోదాన్ని 
తెలిపాడు. తరువాత లార్జ్‌ హార్డింజ్‌ నిర్ణయాలతో ఇంగ్లీమ విద్యావ్యాప్తి మరిం 
తగా ముందుకు సాగింది. కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ ఎత్యుకేషన్‌' వారు నిర్వహించే 
పరీక్షల్లో ఉత్తీర్ణులై న వారినే పభుత్వోద్యోగులుగా _ తీనుకోసాగారు. 
ఆర్‌. సి. మజుందార్‌ ఇలా అన్నాడు “VirtUaily English educa. 
tion was made the only passport to higher appoint- 
ments available to the Indians, and hence its popu. 


larity and rapid progress were equally assured ”.t 


110 పీఠిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు ఉ తరరంగం 


ఆంగ్ల విద్యావ్యా ప్రీతో పాటుగా, దేశభాషలకు కూడ (పొధాన్యత వచ్చింది, 
1867లో భారత దేశంలో మొదటి విశవిద్యాలయం కలకతాలో ఏర్పాటయింది 
1857-1687 మధ్యకాలంలో యింకా నాలుగు విశ్వవిద్యాలయాలు బౌంబాయి, 
మ(దాసు, లాహోర్‌, అలహాబాదుల్లో స్థాంపింపబడ్డాయి. 


ఆంగ్ల విద్యావ్యాప్తి వల్ల (బిటీమ (ప్రభుత్వానికి కావలసిన దేశీయ ఉద్యో 
గులు తయారవటమే కాక, ఆంగ్ల పెట్టుబడిదారీ బూర్జువా వర్గపు ఉదారవాదం, 
"స్వేచ్చా (పయత గం, (పజాస్వా మిక భావాలు [పచ లితమయ్యాయి, తతృలితంగా 
యూర పులో వచ్చిన భావ వివ్షవం భారతదేశంలోను కొనసాగింది. 


ఉదారవాదం : సంఘ సంస్కరణ 


ఆంగ విద్యావ్యా ప వల కలిగిన లాభాలను గూర్చి ఆర్‌, సీ. మజుందార్‌ 
య లాయి ౮ _ 
ఇలా అన్నాడు. 


“The advantages of English education were reaped 
mostly by the middle-class Hindus. The Hindu aristo- 
cracy and the muslim community generaliy held aloof 
from it. But although confined to a few, English edu- 
cation produced memorabie results. Tt not only quali 
fied Indians for taking their share in the administra- 
tion of their country, but it also inspired them with 
those liberal ideas which were sweeping over England 
and led to such momentous measures as the Catholic 
Emancipation Act (1829), the Reform Bill (1882), the 
Abolition of కక. (1088), and the New Poor Law 
(1884)”.12 


ఈ ఉదార ద |పభావ వము సంకు సంస్కరణ రంగంలో కూడ (పతి 
ఫలించింది. శిళుహత్య, సతీసహగ మనం: దాల్యవీవా వాహాలు, దేవదాసీలు మొదలె న 


ఆప్‌ 


దురాచారాలు న నో (ప్రబలంగా ఉనా యి. ఖటిఏ వ౭తిరేక ంగా సంఘ 


po 
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సంస్క రలు ఉద్యమాలు లేవదీశారు. అప్పటి (పభుత్వం 1/95, 1802లలో 
రెండు రెగ్యులేషన్‌ చట్టాలద్వారా శిశుహత్యా దురాచారాన్ని నిర్మూలించే 
(యత్నం చేసింది. 1812, 1815, 1817లలో సతీ సహగమనానికి వ్యతిరేకంగా 
రెగ్యులేవన్లను (పవేళ పెట్టింది. వీటితో పెద్దగా ఫలితం కలగలేదు. విలియం 
బెంటింగ్‌ |ప్రవేళ పెట్టిన 1829 రెగ్యులేష న్‌_17 ఈ దురాచారాన్ని నిషేధించింది. 
బాల్య వివాహాలకు వ్యతిరేకంగా 1860లోనే చట్టం వచ్చినా 1929లో చైల్డ్‌ మారెజ్‌ 
రిసై)ంట్‌ ఆక్ట్‌ (శారదా బిల్‌) వచ్చిందాకా పెద్ద [ప్రభావం కనిపించలేదు. 
ఈశ్వరచం [ద విద్యాసాగర్‌ కృషఫలితంగా 1856లో వితంతు పునర్వివాహం 
చట్టబద్ధమయింది. దక్షిణాదిలో (ప్రచారంలోఉన్న దేవదాసి దురాచారానికి 
వ్యతిరేకంగా ముత్తు లకీ రెడ్డి [పయత్నంతో 1925లో చట్టం వచ్చింది. 

బాభికా విద్యావ్యా పెకి మొదట పాటు పడింది కైస్తవ మిషనరీలు. 
బెంగాలులో (బహ్మసమాజం, బొంబాయిలో పార్మీలు ఈ విషయంలో పాటు 
బడ్డారు. ఈశ్వరచంద్ర విద్యాసాగర్‌ 1855-58 మధ్య 40 బాలికా పాఠశాలల్ని 
స్థాపించాడు. తెలుగుదేశంలో అన్నిరకాల స్రీ సమస్యలమీద కందుకూరి 
వీరేశలింగం కృషిచేశాడు, త్రీ జనోద్ధరణకు నడుంకట్టి ఏకైక లక్ష్యంతో పని 
చేశాడు, ॥ 

బహుభార్యాత్వం; అంటరానితనం, వరకట్నం మొదలైన దురాచా 
రాలకు వ్యతిరేకంగాకూడా పోరాటం జరిగింది. చట్టాలు వచ్చాయి. 


మతం : 

ఉదారవాదం మతంపట్ట పజల దుర భిమానాన్ని [కమ[కమంగా తగ్గిం 
చింది. మత సంస్కరణ రంగంలో మొదటగా పేర్కొనదగింది 1828లో 
రాజొరామమోహన రాయ్‌ స్థాపించిన (బహ్మ సమాజం. వి|గహరాధనను నిరసిం 
చటం, ఏకేళశ్వరో పాసన దీని ముఖ్యలశ్వ్యాలు, దీనికి క్ల స్య [పమాణం, రాజా 
రామమోహన రాయు ఇంత సంస్క ర్త ఐనా చివరివరకు సనాతన (బాహ్మణుడు 
గానే బతికాడు. వేద వఠనం చేసే గదిలోకి అ|బాహ్మణుల నెవరినీ రానిచ్చేవాడు 
కాదు. ఈయనకు వారసుడైన క్రే వచం[ద సేను కాలంలో బిహ్మ సమాజంలో 
కులాల పట్టింపులు తొలగిపోయాయి. బహిరంగంగా జయన వర్ణాంతర వివాహా 
అను, వితంతు పునర్వివాహాలను (బోత్స హించాడు, 
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ఆంగ్ల విద్యా ( పభావితుడై మతంలో మానవతా దృష్టిని కనపర్చిన 
గా మా నాటు 
వివేకానందుడు మత సంస్క ర్తలలో మరొకడు, (పజల దుర్భర దారి[ద్యానికి, 
మౌఢ్యానికి [దవించిన వివేకానందుడు ముందు పళ్ళకు కావాల్సింది మతంకాదు, 
ఆహారం - కనీస భౌతికావసరాలు తీరటం _ అని ఎలుగెత్తి చాటాడు. 


మత సంస్కరణలో కూడ తెలుగుదేశంలో ఉదార దృక్పథాన్ని 
(ప్రసరించినవాడు కందుకూరి వీరేశలింగం. ఈయన కూడ (బహ్మమతావలంది, 


జాతీయ వాదం : 


ఎల్‌.ఎస్‌.ఎస్‌. ఓమాలీ జాతీయ వాద [పాదుర్భావ విషయంలో అన్న 
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మాటలు అక్షర సత్యాలు? 


“One of the most notable consequences of British 
tule has been the birth and growth of nationalism 
binding together differnt races and comunities and 
transcending the barriers caused by a multiplicity of 
languages, though by no means obliterating the lines 
of religious cleavage such a spirit did not exist when 
the British appeared on the Indian scene, and rhe esta. 
blishment of their dominion was facilitated by its 
absence. There was a clan spirit among the Rajputs of 
Rajaputana, and there were sectional loyalties or regio. 
nal nationalisms, as among the Marathas and Sikhs 
but no common all-India Consciousness or Capacity 
for combined action. Lack of racial, religious and lin. 
guistic homogenity militated against solidarity, as also 
did the lack of means of. easy and rapid interacommu- 
nication; in all countries with poor means of life tends 


to be intensely local”. 
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ఆంగ్లైయుల పరిపొలన, భారతీయులనేక (తితం చేసి జాతీయ భావాలను 
కల్లించింది. 'అకోస జాతీ ₹ కులు, భారతీయులలో కూడ జూతీయ భావాలకు 
స్పూర్తి నిచ్చాయి. వాష్షింగ్గన్‌ ; కావర్‌, వజ్జిసీ, బిస్మార్క్‌, కొస్సూత్‌; ఎమ్మె ట్‌, 
పార్సెల్‌ లాంటి ఐరోపీయలతో పాటు రాణా|[పతావ్‌సింగ్‌, రామదాస్‌, తపన 
సింగ్‌, శివాజీ, టిప్పు సులాన్‌, రఘూస్సీరాణీల నుండి స్పూర్తిని పొంద సాగారు. 


పాశ్చాత్య రాజకీయ ఉద్యమాల భావాలు, పద్దతి పదజాలం స 


లో 


కోవటమే కాక ఆందోళనకు పిశ్చాత్యులుదయోగించిన ఆయాధాలనే - వార్తా 
పత్రికలు, ఉపన్యాసాలు, కరప|త్రాలు పంచటం, పెద్ద ఎత్తున సమావేశాలు 
ఏర్పాటు చేయటం, అభ్యర్థనలు మనరపటిత: ౪ చేపట్టారు. 'పాళ్చాత్యుల ననుకరిస్తూ 
“నేషనల్‌ కాం (గెస్‌ '“పోమరూల్‌ లీగ్‌” లాంటి న క! సంఘాలు ఏర్పడ్డాయి 
రష్యన్‌ నిహిలిస్టి వ్యవసా పద్ధతులతో ది యరరిష్టు షు ఉద్యమం మొదలయింది. రాజ 
కీయ హత్యలకు మజ్డినీ స్ఫూ 'ర్రినిచ్చాడు. సా కొసూ స్ఫూతీ ఉదాహరణ 
య్యాడు. తనల్‌ కాం(గేసు' సభ్యులు తీసుకున్న [ప్రమాణం “అమెరికన్‌ డిక్షరె 
షన్‌ అఫ్‌ ఇండి పెండెన్స్‌' పదజాలంతో నిండి వుంది. 


అవ్యవస్థితులై న జాతీయ వాదులు 1885 లో నెషనల్‌ కాం్యగేసు ఏర 
డటంతో వ్యవస్టీక రింపబడ్డారు, దానికి స్ఫూర్తి నిచ్చిన వాడు ఏ, ఓం హ్యూమ్‌. 
అనతి కాలంలోనే కాం( గేసులో అతివాద, మితవాద వర్గాలే ర్పడ్డాయి. బెంగాలు 
విభజన (1905) సమయంలో బంకిమ్‌బాబు వందేమాతరం గీతం (వజలకు 
స్ఫూర్తినిచ్చింది. 1920 [పాంతాల్లో మహాత్మాగాంథి రాజకీయ రంగంలో అడు 
గిడటంతో జాతీయ భావాలు దేశంలో నలుమూలలకు వ్యాపించాయి. 


జాతీయవాదం సాహిత్సంపె చెరగని ముద వేసింది. జాతీయతను 
(పబోధిస్తూ కవితలు, నపలలు వచ్చాయి. పీఠీకలు ఈ ఏషయాన్ని చర్చింబాలు. 


సామ్యవాదం క్‌ 


భౌతిక వాద, హౌతువాద దృక్పథంతో దేశ హితాన్ని కొంక్షించినవారు 

సౌమ?వాదులు. భార తదేశం యిపుడు చూడాల్సింది భూతకాలంలో తన గవ. 
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తనాన్నికాదు, భవిష్యత్తును గూర్చి ఆలోచించాలన్నారు. గాంధి చర్చా ఉద్యమాన్ని 
నిరసించారు. భారతదేశ భవిష్యత్తు పారి [శామికీ కరణలోనే వున్నదనీ ఆర్థిక 
(పగతే అసలైన |పగతి అనీ అన్నారు. ఆర్థిక స్వాతంత్యం లేని రాజకీయ 
స్వాతం[త్యం నిరర్ధకమని as ఉద్దెళం. 


ఒక విధంగా కాం|గేసులో లెఫ్ట్‌వింగుకు చెందిన వారు జవహర్‌లాల్‌ 
నెహూ, సుభాష్‌ చం[దబోస్‌లు. సామ్యవాద సిద్ధాంతాలు (పబలటంతో కార్మిక 
సంఘాలు వెలిశాయి, ఇవి కార్మికుల మేలుకీ, క్నేమానికీ కృషిచేయ సాగాయి. 
1929 లో కమ్యూనిష్టులు కార్మిక సంఘ నాయకత్వాన్ని చేపట్టారు. రష్యా వెళ్ళి 
కమ్యూనిషు సిద్ధాంతాలతో |పభావితుడై ఇండియాలో కమ్యూనిష్టులను వ్యవసీక 

రు ఖ మాలా టబ థి 
రించటం మొదలుపెట్టిన వాడు ఎమ్‌. ఎన్‌. రాయ్‌. |బిటీష్‌ [(సెస్‌లో వెలువడిన 
“మానిఫెస్టో టు ఇండియన్‌ రివల్యూషనరీస్‌' రాసిన వారు ఎమ్‌. ఎన్‌. రాయి, 
ఆబనీ ముఖర్జిలు, 1921 లో శాన్రీయ కమ్యూనిజాన్ని వివరిస్తూ చిన్న పుస్త 
కొన్ని - “గాంధీ వర్సెస్‌ లెనిన్‌ _ శ్రీ పాద అమృత డాంగే వెలువరిం 
చాడు. మే 1922లో డాంగే సారధ్యంలో మొదటి మార్క్సిస్ట్‌ ప్మతిక “సోవలిస్ట్‌' 
వెలువడింది, 1922 లో మాస్కో_ నుండి తిరిగి వచ్చిన తరువాత వారణాసిలో 
షౌకత్‌ ఉస్మాన్‌ కమ్యూనిప్ట సంఘాన్ని స్థాపించాడు. గులామ్‌ హుస్సేన్‌ నాయ 
కత్వంలో లాహోర్‌లో మరో సంఘం వెలసింది. వీరి విక “ఇంక్విలాబ్‌”. 
1928 లో సింగార వేలు చెట్టియార్‌ “లేబర్‌ _ కిసాన్‌ గజిట్‌' (పచురించ సాగాడు. 
కమ్యూ నిసుల పె ప భుత్వ అత్యాచారాలు మొదలయ్యాయి. భార తీయ కమ్యూనిషులను 

టట + ల ॥ ట 
“బోల్షివిక్‌” ఏజెంట్లుగా అభివ రించటం జరిగింది. 1925లో కాన్ఫూరులో సింగార 
వేలు అధ్యక్షతన జరిగిన కమ్యూనిస్టుల సమావేశంలో, బొంబాయి కేం్యదంగా 
కమ్యూనిష్షుపార్టీ ఆఫ్‌ ఇండియా అవతరణకు నిర్ణయం తీసుకోవటం జరిగింది. 


కార్మిక సంఘాలలో కమ్యూనిష్టుల పలుకుబడి, [పొబిల్యం పెరిగాయి. 
ఏీరి ఆధ్వర్యంలో 1984లో వస్త్ర పరిిశమల కార్మికులు మూడు నెలలు చేసిన 
సమ్మె కార్మిక సంఘాల చర్మితలో ఓ మైలురాయి, 1084-85లో ‘కిసాన్‌ సభి 
ఏర్పాటయింది. కమ్యూనిస్టుపలుకుబడిని గమనించి వారి సహకారం కోరుతూ, 
శాస్త్రీయ, సామ్యవాద సిద్ధాంతాలతో 1934లో “కాం గేసు-సోషలిస్టు' పార్టీ ఉద్భ 
వించింది. దీని నాయకులు జయ్యపకాశ్‌ నారాయణ్‌, ఆచార్య నరేం్యద దహ 
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అశోక్‌ మెహతాలు. జులై. 1942లో బిటిష్‌ (ప్రభుత్వం “కమ్యూనిస్ట్‌ పార్టి ఆఫ్‌ 
ఇండియా” ని చట్ట సమ్మతమైనదిగా అంగీకరించింది. 


కమ్యూనిష్టులు నిర్వహించిన అన్ని  ఉద్యమాల్లోకి చెప్పుకోతగింది 
“తెలంగాణా రైతాంగ సోరాటంి. సూర్యాపేటలో మొదలైన ఉద్యమం మొత్తం 
తెలంగాణాను భగ భగ మండించింది, 


కమ్యూనిస్టు, సామ్యవాద సిద్ధాంతాలు సాహిత్యంలో (ప్రతిఫలించాయి. 
దీనితో ఒక కొ తయుగం మొదలయింది. 


ఉదారవాద, జాతీయవాద, సామ్యవాద సిద్ధాంతాలు భార తీయ సాహిత్యంలో 
(పతి ఫలించటం : 


౨ = CE <n we అల క 
పెన ఎర్కాన్న నేపధ్యంలో భారతీయ సాహిత్యం రూపు రేఖలను దిద్దు 


కా 


కున్నది. భావంలోనే కాక రూపంలో కూడ భారతీయ సాహిత్యం మార్పు 


పొందింది. (ప పథధమంలో అన్ని భాషల్లో సంస్కృత భూయిష్ట పదజాలంతో 
య © 
సాహిత్యం వెలువడినా, అది మెలమెలగా (పజా భాషలో (వ్యావహారిక భాషలో) 
ఛా ఛు 
రాసాగింది. భాషలో, రూపంలో, భావంలో నూతన (ప్రయోగాలు రాసాగాయి, 
మతం మెల్లమెల్లగా సాహిత్యం నుండి తన మొహాన్ని చాటు చేసుకోసాగింది. 


రూపం, భాష : 

ఆంగ్ల కవిత్వంతో (ప్రభావితమై భారతీయ సాహిత్యం రూప వై ఏధ్యతను 
పొందింది. *“అమి[తాక్షర ఛందం' (బాంక్‌ వర్స్‌ )లో మధుసూదన దత్తుతన 
మేఘ నాధ వధను రాళాడు. ఇంగ్లీషు సానెట్‌ రూపం కలిగిన *చతుర్‌ దశ పదీ 
కవిత” కూడా ఆయనే రాశాడు, సంస్కృతంలో (పాస నియమం లేకపోయినా, 
బెంగాలీలో [పాస నియమం వుంది. మిల్దను పద్ధతిలో మధుసూదన దత్తు రాసిన 
“అమి[తాక్షర ఛందంిలో [పాస నియమాన్ని తోసి రాజన్నాడు. తన చారి[త్రక 
కాల్పనిక, నాటకాలకు గిరీష చంద ఘోష్‌ వ్యావహారిక భాషకు దగ్గరన 
'అమి(త్రాక్షర ఛందా' న్నే వాడాడు. రవీం[దనాధ టాగూరు ఈయన్నను 


సరించాడు, 
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మరాఠీ సాహిత్యంలో కూడ కవితలో రూపవై విధ్యం కొరవడింది. అది 
“బపి* లేక “ఆర్య వృత్తంలో. కాని, “ఆభంగ వృతంిలో కాని ఉండేది. 
ఆంగ్ల సాహిత్య [పభావంతో ఎలిజీలు, సానెట్టు, లిరిక్‌లు కవులు రాయసాగారు. 


తెలుగు కవిత్వ రూపంలో కూడా మార్పులు వచ్చాయి. వృతాలు సో 
మాకా ఛందస్సుకు (ప్రాధాన్యత వచ్చింది. గురజాడ అప్పారావు “ముత్యాల 
సరాలు అని పేరు పెట్టి తనదైన మాతా ఛందస్సులో కవిత్వం, అలతి అలతి 
పదాలతో రాయసాగాడు. భావకవులూ ఈయన్ని అనుసరించారు. తెలుగులో 
రచనలు వ్యావహారిక భాషలో రావాలని వ్యావహారిక భాషోడ్య మాన్ని చేపట్టాడు 
గిడుగు వేంకట రామమూర్తి. లక్షణానికి లవ్యాన్ని సాధించాడు గురజాడ. 


ఉదా రవాదం "స్వేచ్చా పయత్వాన్ని, స్వాతం|త్యాన్ని (పబోధించింది. 
దొంతో ఛండోబంధనాలు సడలసాగాయి. ఇది చివరికి వచన కవిత్వానికి దారి 
తీసింది. భాషకూడ సంస్కృతపు బిగికౌగిలినుండి బయట పడింది. వ్యావహారిక 
భాషలో రచనలు రాసొగాయి. 


భావం ; సాహిత్య (ప్యకియలు క 


కవిత్వం ; భారతీయ భాషల సాహిత్యాలన్నింటిలోనూ ఈ (ప్రభావం 
స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. బెంగాలీ కవిత్వంలో మధుసూద నదత్తు తన *మేఘనాథ 
వధి కావ్యానికి రామాయణంనుండి కథావస్తువును తీసుకున్నా ఆయన దాన్ని 
ఆధునికంగా మలిచాడు, మత [పమయంలేని ఇతిహాస కావ్యంగా దాన్ని రచిం 
చాడు. ఈ పద్ధతిలో ఆయన్ను అనుసరించినవారు రంగ లాల్‌ బెనర్జీ: హేమ 
చంద బెనర్జి, తపక చం[ద సేనులు, కవిత్వంలో రఏం[దనాథ టాగూరు ఆంగ్ల 
కవిత్యంనుండి, రూప సం|గహతే కాని భావ సం(|గ హణ చేయలేదు.* (పో గెసివ్‌ 
రైటర్స్‌ ఎసోసియేషన్‌'లో భాగ మై ఆధునిక కవిత్వానికి నాంది పలికినవాడు 
హరీం[దనాథ చటోపాధ్యాయ, తరువాత జాతీయ వాదంతో (ప్రభావితమైన 
దేశభ క్రి కవిత్వం; సోషలిజం, కమ్యూనిజంతో (ప్రభావితమైన విప్లవ కవిత్వమూ 


కాల కు 
గారి నా వ! 
RN Wah Fe 
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ఆంగ్ల భావకవులై న వర్డ్స్‌వ ర్త్‌, షెల్టీ, కీట్స్‌, బైరన్‌ ఇత్యాదుల 
కవితలతో [ప్రభావితులై రాసిన మరాఠీ కవులలో (ప్రముఖులు గొవిందరాజ్‌ , 
తాంబే, మాధవజూలియన్‌, ఎన్‌. వి. (పభృతులు, “రంగారావ్‌హర్షి', “బంతో 
పంత్‌ ఉదాస్‌' రాసిన చం(దశేఖర్‌, మిల్టను 'లల్లైగో' 'ఇల్‌పిన్‌ సెరసో'ల 
పద్ధతిలో రచించాడు. 

తమిళ కవులలో 'రాక్షణ్య యా।త్రికమ్‌'ను |క్రిష్ణపిశ్లై _“పిలిగ్రిమ్స్‌ 
పో(్రైన్‌' ఫక్కీలో రాశాడు. మున్సిఫ్‌ వేదనాయగమ్‌ పిళ్లై “పెన్మతి మాలై | 
“సర్వ సామాన్య కీర్రనై” లిరికల్‌ పద్ధతిలో ఆధునిక వస్తువుతో రాసిన కావ్యాలు. 
సు[బహ్మణ్య భారతి “స్వదేశ గీతాలు దేశభ క్రి (పపూరిత మైనవి. హిందీ కవి 
త్వంలో ఆధునికతకు శ్రీకారం చుట్టినవాడు భారతేందు హరిశ్చంద్ర. దేశభక్తి 
గీతాలు రాసిన మైథిలీశరణ్‌ గుప్త పేర్కొన దగినకవి. ఆంగ్ల భావకవుల సంప్ర 
దాయంతో (పభావితయై 'శోకమే సుఖమను మృదు మానసికచ్చాయ ,పతినిధి గా 
మహాదేవి వర్మా కవిత్వం రాసింది. అద్వైత శక్తి, రవీం[ద, వివేకానందుల 
(పభావంతో వేదాంత సౌరభాన్ని గుప్పించినవాడు “నిరాలా నూతన శె లిలో 
(పేమ, సౌందర్యం, ఆనందం ఈ మూడింటిని విషయ సామగిగా (గ్రహించి 
కావ్య రచనలు సాగించాడు జయశ ంకర (పసాద్‌. ఇంగ్లీషు రొమాంటిక్‌ కవుల 
లాగా (పకృతి, మానవుల సహజ సుందర రహస్యాత్మక సంబంధాన్ని వ్య క్రీక 
రించినవాడు సుమి[తానందన్‌ పంత్‌, (పేమ, (ప్రకృతి, తిరుగుబాటులను కావ్య 
వస్తువులుగా [గహించాడు బాలకృష్ణ శర్మ. దేశభక్తి, స్వాతం్యత్య పిపాసలతో 
కూడిన రచనలు చేశాడు రామనరేశ |త్రిపాఠీ. కవిత్వాన్ని భావంబర వీధులనుండి 
కిందకుదించి, పలాయన వాదంకాదని, సామాజిక స్పృహతో కవిత్వం రాయా 
లని ఉద్దేశించి నడుంకట్టిన వాళ్ళ రామధారీ సింహ్‌ దినకర్‌, నరేర్మద సుమన్‌, 
అంచల్‌ మొదలయిన వాళ్ళు, 


తెలుగు కవిత్యంలో (ప్రాచీన పద్ధతి నవలంబించిన తిరుపతి వేంకట 
కవులు పురాణాలు [ప్రబంధాలు రాశారు. ఆంగ్ల భావ కవుల (పభావంతో కవిత్వం 
చెప్పినవాళ్ళు త రువాతివాళ్ళు. నవయుగ వైతాళికుడైన గుర జాడ అప్పారావు నవ్య 
కవితకు (పస్థాన భేరి (మోగించాడు. రాయ పోలు సుబ్బారావు “లలిత' “తృణకం 


118 పీఠిక ; ఉత్పత్తి వికాసాలు ఉత్తరరంగం 


కణకము లను రచించాడు. ఇట్టా లఘుకావ్యాలను ఈ పద్ధతిలో రాసిన వారిలో 
అబ్బూరి రామకృష్ణారావు, దువ్వూరి రామిరెడ్డి, జాషువా ముఖ్యులు. దేశభ _క్తి, 
అమలిన శృంగారం, శబ్ద మాధుర్యం ఏటిలో (ప్రధాన లక్షణాలు, 1917 లో 
నవ్య సాహితీ సమితి ఏర్పడింది. “సాహితి” అనే పత్రికను (ప్రచురించింది. 
దినిలోనూ, ఇతర పత్రికలలోనూ చారి!త్రాత్మ కాలు, (ప్రణయ పూరితాలు, భావ 
బంధురాలె న ఖండ కావ్యాలు వెలువడ్డాయి. ఈ కవుల్లో తల్దావజ్ఞల శివశంకర 
కా స్త్రి, దేవుల పల్లి కృష్ణశా స్త), విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, జాషువా, వేదుల 
సత్యనారాయణ శ్రా స్తే, నాయని సుబ్బారావు మొదలై నవాళ్ళు ముఖ్యులు, 
నండూరి వేంకట సుబ్బారావు “ఎంకి పాటలు” వ్యావహారిక భాషలో రాసి ఎంతో 
సంచలనాన్ని సృష్టించాడు. 


జాతీయోద్యమానికి స్ఫూర్తి కలిగించే రచనలు చేసినవారు చాల మంది. 
దుర్భాక రాజశేఖర శతావధాని *రాణా(పప్రతాపసింహ చరితి, గడియారము 
వేంకట 'శేషశా స్త్రి 'శివభారతము”, జంధ్యాల పాపయ్యశాస్త్రి “విజయల్ర' 
మొదలై నవి ఈ రంగంలో ముఖ్యమైన రచనలు. “ఆంధ |ప్రశ స, “రాష్ట్ర 
గానము, “హంపీ మతము, “ఆం(ధ పురాణము” మొదలై నవి ఆం(ధాభి 
మానాన్ని పెంపొందించే కావ్యాలు, గాంధీ అహింసా సిద్ధాంతంతో _వపభావితుల్తైన 
కవులు, ఆయన్ని గూర్చి, ఆయనకు (పతీకగా బుద్ధ్యుణ్‌ గూర్చి కావ్యాలు రాయ 
సాగారు. బుద్దుని జీవితానికి సంబంధించినవి పింగళి కాటూరి కవుల “సెౌెందర 
నందము, సన్నిధానం సూర్యవారాయణకళా స్త్ర “జాతక కథా గుచ్చము. 
గాందీజీ జీవితానికి సంబంధించి రాసిన కావ్యం తుమ్మల సీతారామమూర్తి 
“మహాత్మ కథి. జాషువా హరిజనోద్ధరణాన్ని వస్తువుగా (గ్రహించి ఎన్నో ఖండ 


కొవ్యాలు రాకొడు. 


రెండో [పపంచ యుద్ధం తరువాత కవితా (ప్రయోజనం ఆనందమే 
కాదనీ, “సామాజిక స్సహ కూడా ఉండాలనీ, సా|మాజ్యవాద, పెట్టుబడిదారీ 
విధానాలను నిరసిస్తూ కార్మికుల కర్షకుల కష్టాలను, ధనికుల భూస్వాముల 
దౌష్యా న్ని (వతిబింబిస్తూ సామ్యవాద, కమ్యూనిస్టు సివదాంతాలతో ఆధునిక 
ట ఆశి ట ధ 
కవిత్వం [(పభవించింది. మహాకవి శ్రీశ్రీ ఈ యుగకర్త. నారాయణ బాబు, 
ఆరు[ద, దాశరధి, పఠాభి మొదలైన వారీ మార్గాన్న నుసరించారు కవిత్యంలో 
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సింబాలిజమ్‌, డాడాయిజమ్‌, స రియ లిజాలు కూడా (పవేశించాయి. “దిగంబర 
కవులు” కుళ్ళిపోయిన సమాజాన్ని 'పెకిలివేయాలనే లక్ష్యంతో కవిత్వం రాళారు. 
విస్త్రవోద్యమాలకు (పతి స్పందించి వచ్చిన విస్టవ కవిత్వోద్యమానికి ఢీఢీ 
నాయక త్యం వహించాడు, 


నవల, కథానిక : 

ఈ రెండు [పక్రియలూ ఆంగ్ల సాహిత్య [ప్రభావంతోనే భారతీయ భాష 
ల్లోకి అడుగు పెట్టాయి. బెంగాలీలో ఈ రెండు (ప(క్రియలూ 1850 (ప్రాంతంలో 
(పారంభమయ్యాయి; బంకించం[ద చటర్జి 1864 లోనే 'రాజమోహన్స్‌ వైఫ్‌” 
అనే ఇంగ్లీషు నవల రాశాడు. బెంగాలీలో ఆయన మొదటి నవల 'దుర్లేశనందిని' 
(1866). బంకింబాబు చారి[తక నవలలూ, సాంఘిక నవలలూ కూడా రాళాడు, 
ఆయన *ఆనందమఠం' లోని వందేమాతరం గీతం జాతీయోద్యమానికి ఎంతో 
స్ఫూ రినిచ్చింది. రవీం[దనాధ టాగూరు, శరత్‌చం ద చటర్జి బెంగాలీ నవలా, 
కథానికా సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నం చేశారు. పందొమ్మిదో శతాబ్దం తృతీయ 
పాదంలోనే మరాఠీలో కూడా నవల (ప్రారంభమయింది. హెచ్‌, ఎన్‌. ఆపే 
నవలా రచనతో మరారీ సాహిత్యంలో నూతనాధ్యాయాన్ని సృష్టించాడు. క్రళ్ల' 
కళకోసమే, “కళ విశ్వ | శేయస్సుకోసమే' అనే రెండు వర్గాలూ మరారీలో 
నవలారచన చేశాయి. యన్‌. యన్‌. ఫడ్కే. మొదటి వర్గానికీ వి. ఎస్‌, ఖండేకర్‌ 
ద్వితీయ వర్గానికీ చెందుతారు. హిందీలో మొదటి నవల '*“పరీక్షాగురు. (పేమ్‌ 
చంద్‌ |పవేశంతో హిందీనవల ఉన్నత పథాలకు పయనించింది. *గోదాన్‌” 
(పేంచంద్‌ సర్వో త్తమ సృష్టి. హిందీ కథానికా సాహిత్యంలో కూడా (పెంచంద్‌ 
అద్వి తీయస్థానాన్ని సంపాదించాడు. జయళశంకర (పసాద్‌, జె నెంద, భగవతీ 
చరణ్‌ వర్మ, ఇలాచం[ద జోషీ, అజ్ఞాయ, యశ పాల్‌, రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ 
మొదలై నవాళ్ళు హిందీ నవలా, కథానికా సాహిత్యాన్ని పరిపుష్టం చేశారు, 
తమిళంలో వేదనాయగం పి మొదటినవలాక ర్త 1876 లో “పతావ మొదలి 
యార్‌ చరి[తము” అనే నవల రాశాడు. మలయాళంలో 1887 లో గాని మొదటి 
నవల రాలేదు. 1889 లో ఓ. చందుమీనన్‌ రాసిన “ఇందులేఖితో మలయాళ 
నవల వికాసాన్ని ఫౌందడింది, 
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తెలుగులో 16870 దశకంలోనే నవలా రచన [పారంభమయింది. కందు 
కూరి వీరేశలింగం రాజశేఖర చర్మితే మొదటి సీరియస్‌ (ప్రయత్నం. తొలి 
నవలాకారుల్లో చిలకమర్తి లక్షీ నరసింహం పేర్కొ.నద గినవాడు. మొదటిదశలో 
తెలుగు నవలకు సొంఘిక సమస్యలు వస్తువులయ్యాయి. సమాజాన్ని వాసవి 
కంగా చి తీక రించి, సమస్యల్ని (ప్రతిఫలింప జేయడం (ప్రధాన లక్షరమయింది. 
తరువాత జాతీయోద్యమం నవలను (ప్రభావితం చేసింది. మాలపల్లివంటి నవలలు 
ఈ నేపధ్యంలోనే వచ్చాయి. జాతీయోద్యమ (ప్రభావమే చారిత్రక నవలకు (పేరక 
మయింది. నోరినర సింహళా స్త్రి, అడవి బాపిరాజులు మంచి చారి[తక నవలలు 
రాశారు. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, బాపిరాజుల నవలల్లో నాటి సమాజం (పతి 
బింబిస్తుంది. చలం స్రీ పురుష సంబంధాల విషయంలో సమాజంలో నెలకొని 
ఉన్న విలువల్ని (పళ్నించాడు. సామ్యవాదభావాల (పభావంగా, తెలంగాణా 
సాయుధ పోరాట నేవధ్యంలో (వగతి కీల నవల ఆవిర్భవించింది. 1950 లలో 
మన సత్య విశ్లేషణాత్మక నవల గోపీచంద్‌, బుచ్చిబాబులతో (పవేశించింది. 
1960 లలో కుటుంబ జీవనం (పధాన ఇతి వృ త్తంగా అసంఖ్యాకంగా నవలలు 
వచ్చాయి. వ్యాపార నవలకు కూడా (పారంభం ఇదే. 


తెలుగు కథానిక 1897లో గురజాడ అప్పారావు “దిద్దుబాటు” తో మొద 
లయింది, శ్రీ పాదసు[బహ్మణ్యళా స్త్రి; వేలూరి శినరామళా స్తి9, చింకాదిక్షితులు, 
చలం, విశ్వనా థ సత్యనారాయణ, ఆడవిబాపిరాజు, మునిమాణిక్యం నరసింహా 
రావు, కొడవటిగంటి కుటుంబరావు, గోపీచంద్‌, ఇం[దగంటి హనుమచ్చా స్త్రి, 
బుచ్చిబాబు, మధురాంతకం రాజారాం, రావిళా స్త కాఖీపట టం రామారాన్చ, 
చాగంటి సోమయాజులు, పాలగుమ్మి పధ్మరాజు మొదలై న వాళ్ళు ఎన్నో కథలు 
రాశారు. 


(ప్రముఖ భారతీయ భాషలన్నింటిలోనూ నాటకం 1850 తర్వాతే వచ్చింది, 
మొదటో సంస్కృత, ఆంగ్ల నాటకాలకు అనువాదాలు ఎక్కువగా వచ్చాము. 
£3 య 
తరువాత స్వతం[త నాటకం వచ్చింది. ఆదిలో నవల, కథానిక లాగానే నాటకం 
కూడా సంఘ సంస్క్రరణాత్మ కంగానే వచ్చింది. కందుకూరి చిలకమర్తుల 
[పహసనాలు ఈ విషయంలో చెప్పుకోదగ్గవి. గురజాడ “కన్యాశుల్క-' నాటకం 
తెలుగు నాటక చరి[తలో ఒక ఉన్నత శిఖరా[గం, [ప్రదర్శన పరంగా తెలుగు 
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నాటకం తొలిదశ అంతా పౌరాణిక, చారిత్రక నాటకాల దశ. తరువాతి దశలోనే 
సాంఘిక నాటకం (వచారంలోకి వచ్చింది. ఏకాంకికలు ఆంగ్ల సాహిత్య[పభావం 
వల్లే వచ్చాయి. 


వున చర్చించిన సాహిత్య (ప[క్రియలే కాక వ్యాసం, జీవిత చరితలు, 
దేశ చరి[త, విమర్శ కూడ ఆంగ్ల సాహిత్య | పరిచయంతో, (ప్రభావంతో పెన 
పేర్కా.న్న నేపధ్యంలో కొత్త పుంతలు తక కొంగొత్త మార్గాలననుసరించాయి. 


వ్యాపార దృష్టి ; 

ఈ నేపధ్యంలో [గంథ పరిష్కరణ, (గంథ రచన సాగుతుండగా, 
(గంథ [పచురణలో వ్యాపార దృషి మొదలయింది. మొదట్లో (పభుత్వం 
నిఘంటువులు వ్యాకరణం రాయించి (పచురింపించింది. కై9స్తవ మిషనరీలు 
మత (పచారాని కనువైన (గ్రంథాలు రాసి (ప్రచురించారు. విద్యావ్యా పికి 
[పభుత్వం పాఠ్యపు స్తకాలు, తదితర (గ ంథ (పచురణ చేపట్టింది. (కమంగా 
సిపి, [బౌన్‌ లాంటి మహామహులు పరిష్కృత కావ్య [ప్రచురణ మొదలు 
పెట్టారు. మెల్లగా ప్రవేటు రంగంలో కూడ ము[దణాలయాలు వెలిశాయి, 
మొదట్లో ము దాపకులే (ప్రచురణ కర్తలు, తరువాత [గంథ (ప్రచురణ సంస్థలు 
వెలసి, ము[ దించటం తప్ప మిగతా కార్య కమాన్నంతా చేపట్టసాగాయి. రచయి 
తలు సొంతంగాను పుస్తక (పచురణ చేయసాగారు. పె వేటు రంగంలో గంథ 
(వచురణ మొదలవటంతో, వ్యాపార దృష్షికూడ (ప్రారంభమయింది. దాంతో 
పుస్తకాలు ఆమ్ముకోవటానికి. సూచికలు (ఎడ్వర్‌ మైజ మెంజ్స్‌) రాయటం, 
(పచారం, (గంథ పచురణకు సాయ పడిన రాజపోషకులు, మహారాజ పోషకుల 
జాబితాలు పుస్తకానికి ముందూ, వెనకా అచ్చొ తించటం, పుస్తక (పచురణకు 
ముందుగానే తక్కువ ధర (పీఏ. పబ్లికేషన్‌ ప్రస్‌) పేరుతో డబ్బు వసూలు 
చేయడం, పుస్తకాల నమ్మే వ్యాపార సంస్థలు వెలి నటం, పత్రికల్లొ పుస్తకాల 
గూర్చి [పకటన లివ్వటం మొదలయింది. [(గంథ పరిచయం చేసే పీఠికలు 
(పభుత్వ (పచురణలతోనే మొదలయి, పె9వేటు రంగంలో (గంధ [పచురణతో 
నిడివిని పెంచుకొని, అనేక వాద వివాదాలకు తావయ్యాయి. పుస్తక |పచురణ 
లోను వ్యాపార దృష్టి (ప్రబలి, ఆంగ్ల (గంథాల పీఠికల మాదిరి తెలుగు పీఠికలు 
కూడా వెలువడి అనేక విషయాలు చర్చించ సాగాయి, 
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(ప్రాచీన కావ్యావతారికలకు, ఆధునిక సాహిత్యం లోని పీఠికలకు 
గల సామ్యవై షమ్యాలు :సాధించిన ప్రయోజనాలు. 


రూపం : 

ఆధునిక పీఠికలు [పారంభ దళలో సంప్రదాయ ఫక్కీలో అక్కడ 
క్క_డా అరుదుగా పద్య రూపంలో వచ్చినా, తరువా త్రరువాత వచనమే పీఠికా 
రచనకు మాధ్యమ మయింది. కొన్ని కీ ధికలు సంక్షి ప్తంగాను, కొన్ని విస్తృ 
తంగాను, సుదీర్హంగాను సాగాయి. (గంథంతో సంబంధం లేకుండా విడిగా, 
(గ్రంథానికి ముందుగా [పచురింప బడసాగాయి. 


భావం : ((గంథాంతర్గత నమాచారం) 

(గంథేతి వృతాన్ని చర్చించటం, రసపోషణ, అలంకారాలు, వ్యాకర 
రాంశాలు, పాత్ర చిత్రణ మొదలయినవి సం|పదాయ పద్ధతిలో మొదట సాగినా, 
ఆధునిక నేపధ్యంలో (గంథితి వృత్తాన్ని పరిశీలించటం, అనేక వాదాల దృష్టి 
కోణాల నుండి పరిశీలించడం పాత చిితణా చర్చ ఇత్యాదులు (పారంభ 
మయ్యాయి. 


భావం ((గంథేతర సమాచారం) : 

నాటక |పస్తావనలు, కావ్యావ తారికలు సాధారణంగా కవే రాసేవాడు. 
కాని ఆధునిక పీఠికలు రచయితా, ము[దాపకుడూ, పరిష్కరా, |పచురణకరా, 
లేక మరో పండితుడయినా - ఎవరైనా రాయటం మొదలయింది. ఒకోసారి 
౬కే (గంధథానికి ఇద్దరు ముగ్గురు కూడ పీకికలు రాయటం జరిగింది, 


సాంకేతిక, వైజ్ఞానిక |వగతితో మత విశ్వాసం సన్నగిల్లి, దేవతాస్తుతి, 
ఫల( శతి లాంటి అవతారికా లక్షణాలంతరించాయి, మూలం, మూలక ర్రను 
గూర్చి రాయటం, మూలకర్త కాల నిళం, చరి తాంళాలు, మూలానికి అను 
వాదానికి గల సామ్య వై షమ్యాల చర్చ సాగింది. (గంథాన్ని అంకిత మివ్వటమనే 
ఫ్యూడల్‌ భావం కొంత వరకు తగ్గినా పచురంగానే వుంది. అందువల్ల కృతి 
సతిని గూర్చిన విశేషాలు ఆధునిక పీఠికల్లో కూడా చోటు చేసుకున్నాయి. 
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స్వతం|త్ర రచనలై తే రచయిత తనను గూర్చి తానే రాసుకోసాగాడు. 
రచయిత తన |గంథాన్ని ము|దించుకోవటంలో పడ్డ కష్టాలను వివరించ 
సాగాడు. పరిషత (గంథమైతే తనకు లభ్యమైన (ప్రతి, అది అసంపూర్ణ మైతే 
ఇంకెవరి దగ్గరనైన వుంటే తనకు పంపమని అభ్యర్థించటం, భిన్న (ప్రతుల 
పాఠాంతరాలు, పాఠాంతరాలలో ఏది సమంజసమో చర్చించటం, [గంథం శిథిల 
మైతే దాన్ని పూరించిన విధానం - ఇవన్నీ పీఠికల్లో చోటు చేసుకున్నాయి. 
ఇవన్నీ [ప్రాబీన కావ్యావతారికల్లో నాటక ప్రస్తావనల్లో లేని విషయాలు. 


(పాచీన కావ్యావతారికల్లో కవిత్వాశయమూ, స్వకావ్య (పశంస మా[తమే 
ఉండేది. పూర్వ కవిస్తుతి, సజ్జన స్తుతి, కుకవినింద, దుర్జన నింద, కావ్య పఠనా 
ర్హ్హతలకు మా[తమే పరిమితమై సాగింది, ఆధునిక పీఠికలు నిడివిని పెంచు 
కుంటూ పోగా కవితా పరామర్శ, కళాసిద్దాంతాల (వతిపాదనలు చోటుచేసు 
కున్నాయి. రాజకీయ, ఆర్థిక, సామాజిక పరిణామాన్ని కీ థ్రికా కర్రలు చర్చించ 
సాగారు, (గంథ రచనకు, [ప్రచురణకు, ము[దణకు తోడు పడవారికి కృతజ్ఞతలు 

a ణా 
తెలియ చేయ సాగారు. 


సాధించిన (ప్రయోజనం : 

రాజకీయ, ఆర్థిక, సామాజిక, కళా సిద్ధాంతాలను (పతిపాదిస్తూ విమ 
రిస్తూ, దేశచరి[తనూ, భాషాచరి(త్రనూ, సాహిత్య చరి(త్రనూ, సాహిత్య విమ 
ర్శనూ నిర్మిస్తూ ఆధునిక పీఠికా (ప్రస్థానం సాగింది. వీటి నుండే ఆయా 
అంశాలు బయట పడి దేశ చరిత, భాషాచరి[త, సాహిత్య చరిత, సాహిత్య 
విమర్శ విడిగా [గ్రంథాలుగా ఏర్పడటానికి వీలు కలిగింది. జన సామాన్యంలో 
పఠనాస క్రిని పెంచాయి పీఠికలు. విద్యావ్యా పికీ తోడుపడ్డాయి. వచనంలో 
వెలువడటంతో - మరీ ఆధునిక పీఠికలు వ్యావహారిక భాషలో, జనుల భాషలో 
వెలువడ్డంతో సామాన్య పాఠకునికి ఆయా శాస్త్రాలు చదవక పోయినా రాజకీయ, 
ఆర్థిక, సామాబిక పరిణామాలు, వాటివల్ల సాహిత్యంలో వచ్చిన మార్పులు అర్థ 
మవసాగాయి. ఆయా విషయాలను గూర్చిన పరిచయాన్ని సెంచడం ద్యారా 
పాఠకుల అవగాహనా శ క్రిని అభివృద్ధి చేసి తద్వారా సాహిత్యస్థాయి పెరగ 
డానికి పీఠికలు కారణమయ్యాయి 


పరిష గాం (పాచీన కావ్యము దణలు 


అకారాది (కమంతో ఉన్న తొలి తెలుగు నిఘంటువు మామిడి వెంకయ్య 
“ఆంధ దీపిక.’ ఇది 1806 మే నెలలో పూర్తయింది. ఫోర్ట్‌ సెయింట్‌ జార్జి 
కాలేజీ 1819 లోనే ఈ నిఘంటువును కొని అచ్చువేయాలని తలపెట్టింది. 
నిఘంటువును సేకరించడమయితే జరిగింది, కాని ము[దణ కాలేదు. 1965 లో 
శ్రీ వాసవి గంథ [వచారణ సమితి, మచిలీపట్టణం వారు దీన్ని తొలిసారి 
(పచురించారు. రచయిత ఒక శ్లోకంతోనూ, క పద్యాలతోనూ ఇష్ట దేవతాస్తుతి 
(శివస్తుతి) చేసి ఒక్క పద్యంలో తన గురించి చెప్పుకొన్నాడు. 


“నేను మామిడి వంకాంబునిధి విధుండ 

సూరనాహ్యయు పౌతుండ సుజన హితుండ 

వేంకనార్యుని పు[తుండ వినుత యశండ 

వేంకటార్య సమాఖ్యచే వెలయు వా(డ”.! 

తరువాత వచనంలో తను ఆంతకు పూర్వమే శబ్దార కల్పతరువనే 
సంస్కృత నిఘంటువును రచించినట్టు, తెలుగులో పెక్కు. నిఘంటువులు లేవనీ 
ఉన్నవానిలో ఆం|ధనామ సంగహము చాలా క్షు ప్తమసీ మి[తులెన పండితులు 
అనేక వ్యాకరణ ఛందో [గంథాల పరిచయం కలవాడవు, కొబట్టి తెలుగులో అన్ని 
పదాలూ కూర్చి ఏకార్థ నానార్భాంతో ఒక [గంథం రాయమని కోరినట్టు, దానికి 
స్వప్నంలో తన గురువు కన్పించి హార్షించినట్టూ, అదే _ఈశ్వరాను[ గహమని 
తలచి ఆం|ధ్రదీపిక అనే పేరు గల ఈ (గంథాన్ని (పారంభించినట్లూ చెప్పు 
కొన్నాడు.” కొంచెం కావ్యధోరణిలో ఉన్నా తెలుగులో ఇదే మొదటి పీఠిక అని 
చెప్పాలి. తన పూర్వ రచనలు, తెలుగులో ఇటువంటి [గంథ రచనావసరమూ 
తన [గంథ [వణాళిక అన్నీ చెప్పుకొన్నాడు నిఘంటు కర్త ఇందులో. 


(పాచీన కావ్యాల పరిష్కృత [ప్రచురణల పీఠికలు ; 
(పాచీన కావ్యాలను సంపాదించడం, వాటిని పరిశోధించి పరిష్క_రింప 
చేయడం, టీకలు రా బుంచ టం, ము|దించడం (పారంభించినవాడు ఛార్లెస్‌ 
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ఫిలిప్‌ (టౌన్‌, ఆయన సంపాదించిన తాళపత్ర (గంథాలకు కాగితపు (పతులు 
రాయించాడు. వాటిని గురించి నోట్స్‌ రాశాడు. వాటిమీది చిన్న చిన్న వ్యాఖ్యలు 
రాసుకొన్నాడు, తెలుగు [పాచీన సాహిత్య రచలను అంచనావేయడంలో [(బౌన్‌ 
ఆలోచనా ధోరణి ఏటినుండి స్పష్టమౌతుంది. (టౌన్‌ ఈ కావ్యాలను ము[దించ 
డంలో కూడ ఒక (పత్యేకత ఉంది. భాష నేర్చుకొనే వారికి (పారంభదశలో 
ఉపయోగపడే [గంథాలుగా ఆయన భొవించినవి వేమన పద్యాలు, ద్విపద కథా 
కావ్యాలు వంటివి. అచ్చైన (ప్రాచీన తెలుగు సాహిత్య రచనల్లో మొదటిది వేమన 
పద్యాలే. (బ్రౌన్‌ వేమన పద్యాలలో కొన్నింటిని ఎన్నుకొని వాటిని ఆంగ్లంలోకి 
అనువదించి, మూలమూ అనువాదంతో కూడా 1829 లో అచ్చు వేశాడు. దీనికి 
5 పేజీల పీఠకను ఇంగ్లీమలో సంతరించాడు. ఈ పీఠిక 28.11.1824 నాటిది. 
బహుళా (పచుర ణకు అప్పుడే సిద్ధంచేసి ఉంటాడు. పచురణ ఆలస్యమయి 
వుంటుంది, 


తెలుగు భాషకున్న పటిష్టమైన వ్యాక రణ వ్యవస్థనూ, చాలా అభివృద్ధి 
చెందిన ఛందో వ్యవస్థనూ, తెలుగుభాషా మాధుర్యాన్నీ, సంస్కృత భాషా 
(పభావాన్నీ [బౌన్‌ ఈ పీఠికలో పేర్కొ_న్నాడు.శ 


16 న శతాబ్దిలో మహమ్మదీయుల ఆక్రమణవల్ల్ణ తెలంగాణాలో సాహిత్య 
వ్యవసాయం వెనుక పడిందనీ, |బిటీమ | పభుత్వ పాలనలో పాతికేళ్ళ శాంతియుత 
జీవనంలో సాహిత్య పునరుజ్జీవనానికి అవకాశం ఏర్పడిందనీ రాశాడు.5్‌ 


వేమన శాస అనీ, కడపజిల్లా గండికోట అతని జన్మస్థానం కావచ్చు 
ననీ, వేమన పద్యాల రచన 17వ శతాబ్దం చివరిభాగం కావచ్చుననీ తెలియ 
చేశాడు. 


వేమన పద్యాలు కొన్ని తమిళం, మలయాళం, కన్న డాలలోకి అనువాద 
మయ్యాయనీ, అతని సూక్తులెన్నో సామెతలయ్యాయని వాటిలో కొన్ని హితోవ 
దేశం, భగ వద్లీతవంటి సంస్కృత రచనలకు అనువాదాలనీ, వాటిలో కొన్ని 


2 స ఇ ణి శ. మ ee ఒన్‌ కే స్ట్‌ తు Sf, TD 
పూ దిగా సంస ర ఫలి స్ట్‌ స్టాలలోనె ఉనా యని we ఇడం, 
Fo..] “ i టే, 
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తనకు తెలుగుభాష, వ్యాక రణం, ఛందస్సు బోధించిన తిప్పాభోట్ట 
వెంకటశివళా స్త్ర, ఆదైె ఏత (బహ్మయ్యలను పేర్కాన్నాడు (ప్రతుల సంపాదన, 
పరిష్క_ రణల గూర్చి తెలియజేశాడు, (ప్రతుల అధ్వాన్న స్థితిని పేర్కాన్నాడు.! 


తొలి పరిష్క్టృత [(గంథాల పీఠికలు ఇంగ్లీషులో పరిష్కృత [(గంథాల 
పీరికలను అనుసరించినవే. దీనికి మొదటి పీఠికలు (బౌన్‌ రాసినవే కావడం ఒక 
కారణం. ఇంగ్లీషులో ఉన్నట్లుగానే (గంధథాలకు అడ్‌ వర్‌ బ్రైజ్‌ మెంట్స్‌ కూడా 
తొలిదశలో కనిపిస్తాయి. వీటిని తెలుగులో సూచికలన్నారు. 1841 లో (ప్రచురిత 
మైన నెల్టూరి రాఘవకవి ద్విపద నలచ|కవ ర్తి కథకు సి. పి, (బౌన్‌ స్వయంగా 
అడ్‌ వర్‌ రైజ్‌ మెంట్‌ రాశాడు. “The tale of Nala has been written 
in various metre by different Telugu poets, who have 
introduced such incidents and employed such a style 
as the public taste approved. As arranged by the poet 
Raghava it is remarkably popular, and has been selec- 
ted for publication because 50 easy as to suit begginers 
‘in the language. A translation has also been prepared 
which may probably be published”9 అని భాష నేర్చుకోవడంలో 
(పారంభదశలో ఉన్న వారికి ఉపయోగపడే రచనగా ఆయన దీన్ని అభివర్షిం 
చాడు. 


1840 లో |పచురితమైన ఆత్మ బోధ (ప్రకాశిక అనే మత సంబంధమైన 
(గంథానికి తెలుగులో సూవిక ఉంది. ఈ సూచికలో” ... ఈ (గంథము 
సంస్కృత భాషయందే నుండుటవల్ద సాధారణముగా నందరికిన్నీ బోధింపబడ 
నశక్యముగా నున్నందున యిట్టి [గంథమును (బంహ్మ విద్యా పారంగతులె న 
పురాణం వేంకటనారాయణ శాస్తు)ల పు[తులైన కృష్ణళాస్తుంలు తెలిగించి (పతి 
పదమునకున్ను తెలుగులో నర్ధ మున్ను వెనుక తాత్సర్యమునున్ను (వాశి యీ 
తీరుననే అగ స్య భాషా[పఏవీణులై న రామానుజ కవిరాయల గుండా దావిడ 
భాషయందున్ను చేయించి ఏరిరువర్లును చెంన పట్టణమందు 1840 సంవత్సర 
మందు నచ్చువేయించిరి "10 అని (గంథరచనా లతా న్ని eyes జరిగింది, 
దీనికి తమిళంలో కూడా సంక్షిప్తంగా సూచిక ఉంది. 
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1842 లో అచై)న ‘The Calamities of Harischandra’ 
with Extracts from the Navanadha Charitra (హరిశ్చం[ద్ర 
ద్విపద కావ్యము) కు సి. పి. బౌన్‌ పీఠిక రాశాడు. ఈ పీఠికలో ఆయన ప్రాచీన 
తెలుగు సాహిత్యంలోని (గంథాలను మూడు వర్గాలుగా విభజించాడు. ఆంగ్లంలో 
మిల్టన్‌ రచనలతోనూ, (గీకులో పిండార్‌ రచనలతోనూ పోల్చదగినవి (పథమ 
(శేణి రచనలు మనుచరి[త, వసుచరి[త మొదలైన ఆలంకారిక రచనలు ఈ 
వర్గాని కిచెందినవి.' ఆంగ్ల 6లో బై రన్‌, పోప్‌ీల రచనలతో పోల్చదగిన విజయ 
విలాసము,అనిరుద్ద చరిత మొదలై నవి రెండవ (శేణికి చెందినవి .వాల్టర్‌ స్టాట్‌, 
గోల్డ్‌ స్మిత్‌, రచనలతో పోల్చదగిన హరిశ్చం[ద కథ వంటివి ద్విపదలో రాసినా, 
పద్యంలో రాసినా బహు జనాదరణ ఉన్న రచనలు తృతీయ (శిణికి చెందినవి. 
(బౌన్‌ చేసిన ఈ విభాగం క్లాసిక్‌ సను ఉత్తమ రచనలుగా భావించే దృక్పథం, 
తెలుగులో ఆయా కావ్యాలను, ఆంగ్ల రచయితల కొవ్యాలతో పోల్చి చెప్పడం 
వల్ల ఈ పీఠిక (పధానంగా ఆంగ్రాయుల నుద్దశించిందనిపిస్తుంది. ఎనిమిది రాత 
(పతులను సంప్రదించి పాఠ నిర్ణయంచేసి తప్పులను సవరించి (_ప్రచురించినట్టుగా 
ఆయన పీఠికలో చెప్పుకొన్నాడు. [గంథముఖ ప్మతంమీదే గౌరన కవికాలం 
(కీ. శ, 1600 (సాంతం అని ఉంది. వివిధ రాత (పతులను సం (పదించి 
పరిష్కరణ చేసే ఈ పద్ధతిని తరువాతి పరిష్క. రలందరూ అవలంబించారు. 


1848 లో పోతన ఆం(ధభాగ వతం మొదటిసారి అచెంది, పురాణం 
వాయ।|గీవ శాస్తి) దీన్ని (ప్రచురించాడు. ఆయన దీనికి పీఠిక రాస్తూ ఏకశిలా 
నగరం అన్న మాటకు ఒంటిమిట్ట ఆర్థంగా చెప్పి పోతన కడప జిల్లాలోని 
ఒంటిమిట్ట (గామం వాడని రాశాడు.!? ఇది తరువాత అనేక వాదవివాదాలకు 
దారితీసింది, | 


(గంథ (ప్రచురణోద్యమం : 

(క్రీ. శ, 185/5 పూర్వం అచ్చయిన తెలుగు పుస్తకాల సంఖ్య చాలా 
పరిమితం. కావ్యాల సంఖ్య మరీ తక్కువ. వేళ్ళమీద లెక్క పెట్టవచ్చు. 1857 క 
పూర్వం మ దాసులో పట్టుమని పది ముదణాలయాలు కూడా లేవు. ఆ 
తర్వాత తెలుగు ముద్రణ కొంత వేగాన్నందుకుంది. సాహిత్యాభి మానులు, 
రచయితలు, పండితులు ము[ద్రణాలయాలు నెలకొల్పి (గ్రంథ ప్రచురణకు 
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పూనుకున్నారు. ఈ (గంథ (పచురశోద్యనుం తొలిదశలో వ్యాపార దృక్పథం 
చాలా తక్కువ. పునరుజ్జవనంలో భాగంగా తెలుగు [గంథ (పచురణకు 
పి. |బౌన్‌ ఇచ్చిన స్పూ ర్రితో, తమ తమ అభిమాన (గంథాలను అనేక 
కష్టనష్టాలకు ఓర్చుకొని [పచురణక రలు ము[దణకు పూనుకున్నారు. ఈ 
కాలంలో జరిగిన (గ్రంథ పచురణను వృత్తిగా, కంటే జొత్సాహిక కార్య 
(క్రమంగా గు రించ వచ్చు. 19 వ శతాబ్దం చివరిదాకా తెలుగు పుస్తకాల 
ము[ద్రణకు మదాసే (పధాన కేందం. (క్రమక్రమంగా రాజమం|డి, కాకినాడ, 
మచిలీపట్టణం, గుంటూరు మొదలయిన ఆంధ పట్టణాలలో ము[దణాలయాలు 
వెలిశాయి. సుదిర్హకాలం అనేక (గంథాలను (ప్రచురించి ఆం | ధభాషాసాహిత్యాలకు 
అపూర్వ సేవ అందించిన [పచు రణ సంస్థలు వెలిశాయి, 


eo 


వావిళ్ళ రామస్వామి కాస్తు)లు అండ్‌ నన్స్‌ : 

వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్తు9లు [ఈ . 1854 లోనే (గ్రంథ (ప్రచురణ 
(పారంభించాడు. ఈ సంస్థ నూరేళ్ళకు పె 'పెగా వేలాది ది (గ ంథాలు (పచురిలచింది. 
తొలిదశలో తెలుగు పు స్తకాలక ంటేస సంస్కృత [గంథాలే ఎక్టువగా (పచురించినా 
రానురాను తెలుగు పుస్తకాల (ప్రచురణ (పధానమయింది. తెలగ సంస్కృతం, 
తమిళం, ఇంగ్లీమ మొదలైన భాషల్లో అనేక (గంథాలు |పచురించినా వావిళ్ళ 


సంస్థ ఆంధ (గ్రంథ (వచురణశే సంశేతముములత వావిళ్ళ సంస్థ (పచురించని 
పావీనతెలుగు కావ్యం లేదంటే అతిశయో క్రి కాదేమో. 


వాపిళ్ళ (పచురణలలో. మొదట కేవలం మూల [గంథాల (పచురజ 
ఎక్కువగా జరిగింది. అక్కడ క్యడా కొన్ని పుస్తకాలకు మా[తమ పీఠికలు 
రాసేవాళ్ళు. ఆ తర్వాత [గంథానికి పీఠిక దాదాపు అనివార్యమయింది. వాళ్ళే 
ఒక (గ ౦థాన్ని అనేకసార్లు ముద్రించిన ప్పుడు భిన్న విద్వాంసులచేత పీ థికలు 
రాయించారు కూడా. సి. పి. (బౌొన వేసిన బాటలో [గంథ పరిష్కరణ కోసం 
సు|పసిద్ద విద్వాంసులను వావిళ్ళ సంస్థ నియమించుకుంది. (గ ంథ పరిష్క_ర ణ, 
పీఠికా రచనలలో రాయదుర్గం నర సయ్య శా స్తే, శషా(ది రమణ కవులు, 
నాగపూడి కుప్పు స్వామయ్య, జనమంచి శేషా[ది శర్మ, కట్టమంచి రామలింగా 
రెడి, మేడేపల్లి వేంకట pa వేదం అత్మ నారాయణశా స్ట, వేటూరి 


జ, 
కై ఉర ws 


wm ళా నల © an జ స చార = త్ర నం wr ప గా స జో 
రుషి అ" వ! నుర లు తమ్మయ్య WE, wend బు లఅుఎఅలులెబ్రు, ముయెయి 
Fo: 


పరిష్కృత (పాచీన కావ్యము[గణలు 129 


వేంకట రమణయ్య, వజ్ఞ ల చిన సీతారా మన్వామి ణా © మొవలై న వాళ్ళు వావిళ్ళ. 
సంస్థకు తోడ్సడ్తారు. పావన వ ఏరిష్కత [గంథాల పీశ్రికల సామాన్య 
లక్షణాంన్నీ వావిళ్ళ పీఠిక లలో దర్శసమిసాయి. కవి, కావ్యాలకు సంబంధించిన 
విస్తారమైన సమాచారం ఈ పీఠికలలో ఉంటుంది. బండారు తమ్మయ్య, 
వేటూరి. (వభాకరశా సీం J వజ్జ అ చిన సీతారామస్వామి థా స్తీ వంటివారు వాఎళ్ళ 
(పచురణలకు కు సుదిర్హ మైన సత పీఠికలు రచించారు. 


వదం బే: Frans ఆండ్‌ (అదర్స్‌ : 


ర) 


వీ 


తశ 


ర్‌ 
© స్త 


ంస్ట ను పసిద్ధ విద్వాంసుడూ, రచయితా వేదం వెంకటరాయళా స్త్రి 
స్థాపించింది. ఈ సంస్థ (పచురణలలో అధికభాగం వేదం వేంకటరాయకశా స్తి 
స్వీయ రచనలే. ఆయన రచించిన వ్యాఖ్యానాలు, విమర్శలు, టీకలు (ప్రాధాన్యం 
వహించాయి. ఆము కమాల్యద, శృంగార నైషధము, విజయ విలాసము, 
సారంగధర చరితము, జ్ఞాన వాసిష్ట రామాయణము, పారిజాతాపహరణము 
హరిశ్చం|ద్రోపాఖ్యానము మొదలే న కొవ్యాలను ఈ సంస్థ (పచురించింది, 


” 


ఆము క్రమాల్యద, శృంగార నెషధాలకు వేదం వేంకటరాయ శాస్ర సంజివని; 
సర్వంకష అన విపులమైన wus లు రచించాడు. ఈ వ్యాఖ్యానాలకు 
రచించిన పీఠికలే వేదం వారి కావ్య ౨ పీఠికలలో ముఖ్యమైనవి. తక్కిన వాటికి 


పీఠికలు చాలా చిన్నవి. 


ఆనంద ముుదణాలయము ; 

ఈ|పచురణ సంస్థలో ఆం్యధ మహాభారతము, శ్రీమదాం(ధ్ర భాగవతము 
నిర్య్వచనో త్రర రామాయణము, మనుచర్నితము, వసుచరి[తము, శృంగార 
నైషధము, సీతారామాంజనేయ సంవాదము మొదలైన కావ్యాలు (ప్రచురిత 
మయ్యాయి. తంజనగ రం తేవ'ప్పెరుమాళ్ళయ్య, కొమాండూరు అనంతా 
చార్యులు, రాయదుర్గం నరసయ్య శాస్ర, కందుకూరి వీరేశలింగం, నాగపూడి 
కుప్పు స్వామయ్య [పభృతులు పరిష్క_ రలుగా, క్స్‌ థ్రికా క రలుగా వ్యవహ 


రించారు. 


క 
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ఆము ద్రితొం|ధ (గంథ సర్వస్వము : 

అప్పటికి అము [దితాలయిన కొవ్యాలను (పచురించే ఉద్దేశంతో చెలికాని 
లచ్చారావు అము|దితాం(ధ్ర (గంథ సర్వస్వాన్ని నెలకొల్పాడు, ఈ |క్రమంలో 
జాహ్నగనీ మాహాత్మ్యము, రంగనాథ రామాయణము, శ్రీరంగ మాహాత్మ్యము, 
విజయ నందన విలాసము, సర్వకామదా పరిణయము, రాఘవ పొండవ యాద 
పీయము, ఢీ లత నారాయణ పరిణయము, నారాయణాచల మాహాత్మ్యము, 
మొదలైన అనేక కావ్యాలు (ప్రచురితమయ్యాయి. ఈ (ప్రచురణ [కమంలో 
మొదటి పది కొవ్యాలకూ చెలికాని అచ్చారావు, తరువాతి వాటికి చెలికాని వేంకట 
ధర్మారావు నాలుగయిదు పేజీలకు మించని పీఠికలు రాళారు, 


విస్మృత కవులు ః 

మానవల్లి రామకృష్ణ కవి విస్మృత కవులు అన్న (క్రమంలో కొన్ని 
కావ్యాలు |పచురించాడు. ఏటిలో ముఖ్యమైంది రెండు భాగాలుగా అవ్చైన నన్నె 
చోడుని కుమారసంభవం. [కీడాభిరామం, సీతిళాస్త్రముక్తావళి, (పబంధమణి 
భూషణము, |తిపురాంత కో దాహరణము, సకల నీతి సమ్మతము, శ్రీరంగ మాహా 
త్మ్యములను కూడా పరిష్కరించి పీఠికలు రాసి ము[దించాడు రామకృష్ణకవి. 
ఈయన కూమార సంభవ పీఠిక వివాద (గ స్తమయింది, 


ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తు ; 

(గాంథిక భాషావాదాన్ని (ప్రచారం చేయడానికి ఏర్పడిన ఆం(ధ 
సాహిత్య పరిషత్తు కూడా ప్రాచీన కావ్యాలను |ప్రచురించింది. ఈ సంస్థ తొలి 
(పచురణ చెదలువాడ మలయ “వి|పనారాయణ చరితము”, దీనికి జయంతి 
రామయ్య, మల్లాది సూర్యనారాయణ శాస్ర పీఠిక రచించారు. రఘునాథరామా 
యణం, జెమిని భారతం, చం[దభాను చరితము, నారసింహ పురాణము, 
కొళింది కన్యా పరిణయము, సాంబోపాఖ్యాన ము, సింహాసన ద్వా(తింశిక, శివ 
రాతి మాహాత్మ్యము, రాధికా సాంత్వనము మొదలె నవి ఏరి (ప్రచురణలు. కొత్త 
పల్లి సూర్యారావు, ఎస్‌.వి. జోగారావు, కల్టీ సాంబమూర్తి శాన్ర్రీ, వెంపరాల 


(1 కో స్థ p తి | క్రి A 
సూ ర్యనారాయజళా స్త్రి మొదలె న వాళ్ళు పీటికి ఎఠికలు రాశారు. 
[2 వ వ! 
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. ఆంధ (గంథమాల క 

కాశీనాథుని నాగెశ్వర రావు స్థాపించిన (గ ంథమాల ఇని. సకలసీతి సమ్మ 
తము నవవోళ చరిత, బసవపురాణము , పండితారాధ్య చరిత్రము మనఅలటమున ప 
ఈ [గంథమాల (ప్రచురణలే బసవపురాణానికి వేటూరి (పభాకరళాన్త్రి, పండితా 
రాధ్య చరి(తానికి చిలుకూరి నారాయణరావు రచించిన పీఠికలు విఖ్యాతాలు, 


పక్షాన గవర్నమెంటు ఓరియంటల్‌ సిరీస్‌ ; 

తంజావూరు సరస్వతీ మహల్‌ (గంథాలయంలోనూ, మద్రాసు (పభుత్వ 
(పాచ్యలిఖిత భాండాగారంలోనూ అము దితంగా ఉన్న శాస్త్ర కావ్య (గంథాలను 
(పచురించే (పయత్నంలో అనేక తెలుగు కావ్యాలను కూడా (పచురించడం 
జరిగింది, కట్లావరదరాజు రామాయణం నాలుగు సంపుటాలుగా, మన్నారుదాస 
విలాసము, ఉషా పరిణయము, రఘునాథ నాయకాభ్యుదయము, ద్విపద భాగ 
వతము, సకల నీతి కథాసారము, రాజగోపాల విలాసము, కులశేఖర మహీపాల 
చరిత, బాలభారతము మొదలై న (గంథాలను ఈ [కమంలో (పచురిందారు. 
టి, చం[ద శేఖర న్‌, ఎస్‌, గోపొలన్‌, నిడుదవోలు వేంకటరావు, విళల దేవుని 
సుందరశర్మ, వాసిష్ట ఆ. మహాదేవశా స్రీ మొదలైన వాళ్తు వీటికి పీఠికలు 
రచించారు. 


మదాసు విశ్వవిద్యాలయం కూడా కోరాడ రామకృష్ణయ్య, శ్రీ పాద 
లత్న్మీపతిళా సి స్త, పింగళి లత్న్మీకొంతంల పీఠికలతో వల్గభాభ్యుద యము, విష్ణు 

పురాణము మొదలై నవి (పచురించింది. 

ఆం|ధ[పదేళ్‌ సాహిత్య అకాడమి ; 
ఆం(ధ(పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి అనేక (ప్రాసీన (పబంధాలనూ, నువో 
భారతాన్ని [పచురించింది. “(పతి [గంథములో [గంథక ర్తను గూర్చి (గ్రంథ 
(నాశ స్యమును గూర్చి వివరించు సుమారు 40 పేజీల పీఠికలను చేర్చవలెనని 
నిశ్చయించనై నది” 18 అన్నాడు దెవులపల్లి రామానుజరావు. విజయవిలాసము, 
మనుచరి. త, వసుచరి[త, సారంగధర చరి[త, ఆము కమాల్యద, బొండు రంగ 

క sud 


మాహాత్మ్యము, శృంగార నైషధము, పారిజాతాపహరణము, నిర్వచన త్ర తర రాయా 
యణము, కేయూర బాహుచరి[త్ర, దశకుమార rE భోజరాజీయము, ప్‌ 
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మార్క_చరి[త, ఉతర హరివంశము, హరివంశము, భారతము, భాగవతము 
మొదలై న సాహిత్య అకాడమీ (ప్రచురణలకు సమకాలంలో |ప్రసిద్దులెన పండితు 
లంతా పీఠికలు రచించారు. ఈ (గంథాలకు నలభై పేజీలన్న నియమం పెట్టు 
కున్నా అంతకంటే దీర్గమైన పీఠికలు కూడా వచ్చాయి. తాపీ ధర్మారావు, 
విద్వాన్‌ విశ్వం, పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులు, గడియారం వేంకట శేషళా స్తి), 
దివాకర్ల వెంకటావధాని, ఖండ వల్లి లక్ష్మ రంజనం, పాటిబండ మాధవశర్శ్మ, 
పలా దుర్గయ్య, తిమ్మా వజ ల కోదండ రామయ్య, మరుపూరు కోదండ రామరెడి; 

౮ a ew) ఏ 
రాళ్ళపల్సి అనంత కృష్ణశర్మ మొదలై న వాళ్ళు ఈ పీఠికా క ర్రల్లో ఉన్నారు, 

య ణు కా 0 


ఎం, శేషాచలం ఆండ్‌ కంపెనీ : 

ఎమెస్కో సం|పదాయసాహితి సిర ఈ సంస్థ ఆంధ పంచమహా కావ్యా 
లతో మొదలుపెట్టి ఇరవై కి బగా కావ్యాలు (పచురించింది. “ర్య (పాబీన మహా 
కావ్యాలు కూడ నెలకొకటి చొప్పున సరసమైన ధరలకు అందరికీ అందచేయ 
డానికీ"14.... “ఈ సం[పదాయ సాహిత్య (పచురణలలో నవసాహిత కుల 
అభిరుచినుద్దీపింపచేసే పీఠికలతో ”15 (ప్రచురించాలన్నది ఏీరి ఉద్దేశం. దీనికి అను 
గుణంగా మొదటి పది |ప్రచురణలకు విశ్వనాథ సత్యనారాయణ పీఠికలు రాశాడు. 
ఈ |పచురణలలో విశ్వనాథ పీఠికల గురించీ, ఎమెస్కో పీరికల గురించీ 
వి. వి. సింగరాచార్య ఇట్టా చెప్పాడు, “ఎమెస్కో. సంప్రదాయ సాహితీ పరం 
పరలో వెలువడే కావ్యాలకు పీఠికా రచనలో ఒక (ప్రత్యేక పద్ధతి ఉంది. తొలి పది 
కావ్యాలకు పీఠికలు రచించిన క విసామ్హాట్టు శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు. పెట్టిన 
ఒరవడి అది. మన (ప్రాచీన సాహిత్యంతో ఎక్కువ పరిచయంలేని నవరస జ్ఞులకు 
నున (ప్రబంధ సాహిత్యంలో అభిరుచి క ల్లించటానికి ఉద్దిష్ట మైన ఈ [పచురణలకు 
ఇది ఆవశ్యక మని తోచి, ఆ విధంగా పీఠికలు రచింపచేయడం ఆచారం అయింది, 
పీఠికలో కావ్యంలోని కథను సం[గహంగా తెలిపి, అందలి అందాలను ముందుగా 
పాఠకులకు చవిచూపించటం ఆదినుంచీ ఎమెస్కో సం్యపదాయ సాహితి పద్ధతి" 16 


తరువాతి పు సకాలకు పీఠికలు రాసిన బొమ్మకంటి శ్రీనివాసాచార్యులు, 
Ga” రా: Me సట్‌ 0 టీ 3 
సామి శివశంకర స్వామి, డి. చిన్న కృష్ణయ్య, ఆరు[ద, బాలాం[తపునశిన 
కాంతరాపు, వి, వి సింగరాచార్య, యామిజాల సద్మనాభస్వామి మొదలైన 


Ch ము బిల్‌ లే 
వ ఈక ఈల సడిఖి న నడిచారు, 
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ఇతరులు : 

వెంక[టామ (గ్రంథమాల (ప్రభావతీ (పద్యుమ్నము, కాళహస్తి 
మాహాత్మ్యము మొదలై న [గంథాలనూ, శ్చుంగార [గ అథమాల, శృంగార కావ్య 
[గంథమండలి, పండిత కావ్య[గంథమండలి మొదలైనవి క్రీడాభిరామము, 
అహల్యా సం కందనము, రాధికా సాంత్వనము వంటి శృంగార రచనలను 
(పచురించారు. . కొండ పలి వీరవేంకయ్య, అదేవలి, విశాలాం[ధ మొదలయిన 

0 ద 0౧ 

[ప్రచురణ సంస్థలుకూడా కొన్ని కావ్యాలను (పచురించాయి. 


వ్య కులనేకులు అనేక [గంథాలను (పచురించారు. కందుకూరి వీరేశ 
లింగం దశకుమార చరిత, భోజరాజీయాలను (పచురించాడు. హరవిలాసము, 
నిరంకుళోపాఖ్యానము, కేయూర బాహుచరి[తము, శ్రీ శకుంకులా పరిణయము, 
శుకసప్తతి మొదలై న కావ్యాలను చిన్నచిన్న పీఠికలు రచించి రాజా కొచ్చెర్ష 
కోట రామచం[ద వెంకట కృష్ణారావు (పదురించాడు, ము క్యాల, గద్వాల: 
వనపర్తి, దోమకొండ మొదలైన సంస్థానాధిపతులు రూడా ఈ (గంథ (పచుర 
ణోద్యమంలో తోడ్చడ్డారు. 


అము[దిత [గంథ చింతామణి, సరస్వతి, కవితా ప|త్రికాధిపతులు అనేక 
కావ్యాలను పీఠికలతో (పచురించారు. 


(ప్రాచీన కావ్య పీఠికా ప్రస్థానంలో నాలుగు మైలురాళ్ళు ; 


ఆం(ధ వాజ్మయంలో (పధానమైన (పాచీన రచనలన్నీ దాదాపుగా 
[ప్రముఖ పండితుల, పరికోధకుల పీఠికలతో వెలుగు చూడడం ఆయా [గంథాల 
గురించి తెలుసుకోవడానికి తోడ్పడింది. ఒకే (గంథం అనేక (పచురణలు భిన్న 
విద్వాంసుల పీఠికలతో వెలువడడం మరిన్ని విశేషాలు వెల్దడి కావడానికి 
దోహదం చేసింది. (పాచీన కావ్య [పచురణల పీఠిక లలో మెలురాళ్ళని చెప్పదగ్గ 
టా ౧ 

పీఠికలను కొంచెం విపులంగా పరిశీలించి, పరిష్కృత (గంథాల పీఠికల 
సామాన్య లక్షణాలనూ, వాటిలో చర్చకు వచ్చిన కొన్ని పధానాంశా లనూ 


పేరా. ౦టాను, 
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[ప్రాచీన సంస్కృత [గంథాల పీఠికలలో నన్నెచోడుని కుమారసంభవానికి 
మానవల్లి రామకృష్ణకవి పీధిక్రా, పల్నాటి వీరచరి [తకు అక్కిరాజు ఉమాకాంతం 
పీఠికా, 'కళాపూర్లోదయానికి కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి పీఠికా, పండితారాధ్య 
చరి[తకు చిలుకూరి అతల పీఠికా ఈ పరిశీలనకు విషయంగా తీసుకో 
వడం జరిగింది. 


మానవల్రి రామకృష్ణకవి తొలిసారిగా కుమారసంభవ కావ్యాన్ని వెలుగు 
లోకి తెచ్చాడు, నన్నెచోడ కవి కాలనిర్ణయం ఎంతో చర్చకు తావిచ్చింది. కవి 
కాలనిర్ణయంలో గాసనాది టట కాటాలాళ్ళు ఖాషాఛందోరూపాలు (పమాణంగా 
తీసుకోవడం జరిగింది. ఆ విధంగా కుమార సంభవ పీఠిక (పాముఖ్యాన్ని 
సంతరించుకొన్నది. 


చరి[త సత్యాలను వెలికితీయడాని కి మూలాధారాలను విసృతంగా పరిశీ 
లించడ మేగాక వాటిని సమర్దవంతంగా వ్యాథ్యానించడంలోనూ, భాషా సాహిత్య 
సిద్ధాంతాలకు సంబంధించి "దృఢమైన అభిప్రాయాలను (పకటించడంలోనూ, 
వాటిని తర్క. బద్ధంగా నిరూపించడంలోనూ, చూపించిన నె నై పుణ్యానికి అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతం “పల్నాటి వీరచరి ” భూమికలు ఉదాహరణ పాయాలు. 


తెలుగులో కవిత్వేతర (కృతిక ర్త; కృతిభ ర, కొలం, (పాంతం, మతా 
చారాలు మొ॥) విషయాలను ఏ మాతమూ స్పృశించ కుండా కేవలం, కవిత్వ 
తత్వాన్నే పరిశీలించిన తొలిపీఠిక కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి కళాపూర్ణోదయ 
పీఠిక, ఈ సం పదాయాన్ని పాటించిన పీఠికలు తరువాతి కాలంలో కూడా 


చాలా అరుదు, 


కేవలం కవిత్వేతర విషయాల చర్చే ఎంత సుదీర్హంగా చేయవచ్చో 
అన్నది చిలుకూరి నారాయణరావు పండితారాధ్య చరిత పీథిక్ర నిరూపిస్తుంది. 
ఒక కవి దేశం, కాలం, మతాచారాలు, భాషావి శేషాలు మొదలైన అంళొల 
చర్చ ఇందులో విసృతంగా జరిగింది. ముఖ్యంగా భాషాభందో విశేషాలు చాలా 
చోటు ఆకమించుకొన్నాయి పూర్వ పీఠికలలో ఇతరులు చెప్పిన విషయాలపై 
విమర్శ కూడా ఇందులో ఉంది. ఈ విధంగా దానికొక (ప్రత్యేకత చేకూరింది. 
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మై కారణాల వల్లనే ఈ నాలుగు పీఠికలను (పతినిధులుగా ఎన్నుకో వడం 
జరిగింది. 


కుమార నంభవ పిరిక : 


కుమార సంభవ కావ్యాన్ని వెలుగులోకి తెచ్చింది మానవల్లి రామకృష్ణ 
కవి, తమ విస్మ త కవులు అన్న [క్రమంలో రండో [గంథంగా 1909 లో 
కుమార సంభవం మొదటి భాగాన్ని రామకృష్ణక వి తొలిసారిగా (పకటించాడు. 
ఈ భాగం ఏడు ఆళ్వాసాలు (సుమారు వేయి గద్య పద్యాలు) స (గంథ 
(పకటన తెలుగు సాహిత్యలోక ౦లో ఒక సంచలనాన్ని కలిగించింది. అయితే 
యీ సంచలనానికి (గంథ గుణదోషాలు అంతగా కారణంకాదు, (గంథ పీఠికలో 
“ఇతడు (నన్నెచోడుడు) (క్రీశ. 940 లో పాళ్ళాత్య చాళుక్యులతో యుద్ధముచేసి 
రణరంగమున నిహతుడయ్యను” అని రామకృష్ణకవి రాయడమే సంచలనానికి 
హేతువు. నన్నె చోడుడు క్రీ.శ. 940లో రణ నిహతుడయ్యాడంటేి అతని 
కుమారసంభవ కావ్యరచన నన్నయ ఆం(ధభారత రచన కంటే కనీసం 
నూరేళ్ళు ముందు జరిగి ఉండాలి. తెలుగు సాహిత్యానికి నన్నయే ఆదికవి అని 
నమ్ముతూ ఉండిన ఆం|ధసాహిత్య లోకం నివ్వెర బోయింది. (గంథ (ప్రచురణ 
పూర్తి కాకమునుపే దీన్నిగూర్చి వదంతులు బయలుదేరాయి. పీఠికలో “ఈ కృతి 
నన్నయభట్టుకం టె నూరేండ్లు పూర్వము దైనను 1000 సంవత్సరాలుగా నెవ్వ 
రును గు ర్రయుంగక యుండ దటస్థింపద నియు దీనిని నేనో మణి యవ్వరో 
రచించి [గంథ [పాళ స్వ్యృమునకై (ప్రాచీనుల పేర వ్యవహరింపబడెననియు 
[గంథమును (ప్రచురింపక మునుపే యొక వార్త పుట్టినది" అని రామకృష్ణ కవే 
అన్నాడు. ఇది (పథానచర్నసీయాంశమై మొన్న మొన్నటిదాకా వ్యాసాలు? 
[గంథాలు, పీఠికలూ వచ్చాయి. నన్నెచోడుడి క రృత్వాన్ని గురించిన చర్చ 
స్వల్పమే గాని, కాలాన్ని గురించిన చర్పమా(తం విపరీతంగా జరిగింది. మాన 
వల్లి కవి వాదాన్ని సమర్థించినవారు కొంద రయితే, నన్నె చోడుడు నన్నయ 
తిక్క.నల నడిమి వాడనీ, తిక్కనకు కూడా చాలా అర్వాబీనుడనీ వాదాలు చేశారు 
మరికొందరు. (ప్రస్తుతం స్థూలంగా నన్నయ తిక్కనల నడిమి కాలమన్న అంగీ 
కారమే కనిపిస్తుంది. నన్నెచోడుని కర్తృత్వ విషయాన్ని అంగీక రించినవారే 
ఎక్కువ. మానవల్లి కవికి కర్తృత్వాన్ని ఆపాదించినవారు తక్కువే అయినా ఈ 
వాదాన్ని ఇప్పటికీ తిరుగదోడుతూ ఉండడం కనిపిస్తూనే ఉంది,” 
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గంథం (పాచీనమని నిరూపించడానికి లక్షణకారులుదాహరించిన 
పద్యాలనూ, పింగళి సూరన, తెనాలి రామకృష్ణుడు, జక్కన మొదలైన కవులు 
అనుకరించిన పద్యాలనూ రామకృష్ణ కవి ఉదాహరించాడు. నన్నెచోడునిలో 
భాషా 1పావీన రూపాల (పయోగాలను చూపించాడు. కృతిపతి కృతి నాయకులకు 
అభేదం చెప్పడంలో కన్నడ సం|పదాయాన్ని పేర్కొన్నాడు. 


“నన్నెచోడుని కుమార సంభవము నానా విధాలంకారములకును, 
నపూర్వ వ్యాకరణ లక్షణములకును, కొన్ని శబ్ద చిత్రములకును, భావ వ్యంగ్య 
ధ్వనులకును లక్ష్యము లిచ్చుటయందు (పథమ గ ణ్యముగా నున్నది” అని 
మా[తమే నన్నెచోడుని కవిత్వ _కెలిని గురించి రామకృష్ణకవి చెప్పిన మాటలు. 
స ర్వజ్ఞత్వంలో తిక్కన, నాచన సోమన, ఎజ్జినలతో పోల్చాడు. 


కృమార సంభ వం ద్వితీయ భాగాన్ని రామకృష్ణకవి 1014 లో (పకటిం 
చాడు. ఈ ద్వితీయ భాగ పీఠికలో నన్నెచోడుని కాలాన్ని నిర్ణయించడానికి 
అనేక శాసన, మత విషయక (పమాణాలను ఆధారంగా తీసుకున్నాడు. “పెన 
చెప్పిన యంశములనన్నియు క్రోడీకరించి చూడగా నన్నెచోడు డొరయూరి 
నేలుచున్న వాడనియు బాకనాటి నేలుచుండి కృష్ణాతటమున (కీ.శ. 902లో కాసన 
ములో పేర్కొనబడిన చోడబల్లి కుమారుడనియు వి|క్రమ శేసరి సంభావించిన 
మల్లికార్లునునకు శిష్యుడ నియు వనవాసి దేశపు చాళుక్య సామంతులలో యుద్దము 
చేసి మృతి చెందియుండ వచ్చుననియు. *..*” నా మనస్సునకుద్చోధన మగుచున్న 
దన్నాడు, 


“ఇక నన్నెచోడుడు నన్నయ భట్లాదు లకం టె (పాచీన తరుడని కుమార 
సంభవములోని వ్యాక రణ ఛందో విశేషా పూర్వ పద (ప్రయోగ ములు సహస 
ముఖముల ఘోషించుదున్న వి” ఆంటూ ఆయా (ప్రయోగాలను నిరూపించాడు. 
అనుబంధంలో (పాచీన (పయోగాలను సాధించే సూత్రాలను, లఘుటీకను, 
ముఖ్యపాఠ భేదాలను, వ్యాఖ్యానంలో ఉదాహరించిన [(గంథాల పట్టికను ఇచ్చాడు. 


ఊక కీ కాలాన్ని నిర్ణయించేందుకు భాషా, ఛందో [పయోగ [పొచీనతను 
ఆధారంగా [గహించిన తొలిపీఠికగా ఈ పీఠికను గుర్తించవచ్చు. కవి దేశకా 


లాదులను గూర్చిన చర్చలు అంతకు ముంచటి పీఠథికలలో కూడా కనిపిస్తున్నప్ప 
ఇ ల | వ 
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“టికీ ఇంత విసారమైన చారి[తక పరిశీలన లేదనే చెప్పాలి. శాసన పరిశోధన, 
[గంథ అంతస్నా క్యాల పరిశీలన, సమకాలీన అర్వాచీన (గంథాధారాల పరిశీల 
నాదుల దృష్ట్యా చారి తక సత్యాన్ని స్థాపించే (పయత్నం బృహదూ)పంలో 
మనకు మొదట దర్శనమిచ్చేది మానవల్లి రామకృష్ణకవి పీఠికలలోనే, భాసనాదుల 
మౌలిక పరిశీలన, పరిశోధన సాహిత్య చరి[త దృష్ట్యా ఈయనతోనే బహుళ 
(పచారంలోకి వచ్చింది. 


పల్నాటి వీర చరిత పీఠిక : 

(ప్రాచీన కావ్య పీఠికలకు సంబంధించి విశిష్టమయిన పీఠికలలో అక్కిరాజు 
ఉమాకాంతం పల్నాటి వీరచరి[త భూమికకు ఒక (పతేకత ఉంది. ఈ 
(గంథం రెండు [పచురణలకూ రెండు భూమికలు ఆయన రాకొడు. తెలుగు 
భూమికలలోని (పధానాంశాలను ఇంగ్లీషులో ఇం(టడక్షన్స్‌గా రచించాడు, 
పల్నాటి వీరచరి[త మొదటి (ప్రచురణ 1911 నాటిది. రెండవ [పచురణ 1988 
నాటిది. ఉమాకాంతం భూమికలలో |పధాన విషయమైన పల్నాటి వీరచరి[త్రకు 
సంబంధించిన అనేకాంళాలతోపాటు అవాంతర  విషయాలనేకం చోటు 
చేసుకోవడం వల్ల వాటి పరిమాణం కూడా పెద్దదే అయింది. (పథమ భూమిక 
82 పేజీలు, ద్వీతీయ భూమిక 96 పేజీలు ఉంది. (ప్రథమ భూమికలో పలనాడు 
శబ్రచర్చ వివరంగా ఉంది. “ఈ సీమ యున్న తములయిన కొండలచే జుట్టు 
నావరింపబడి నడుమ బల్హముగా నుండుటవలన “పల్లునాడు' నాబేరొంది “పల్లు 
నాడు” పల్లు, విల్లు, ముల్లు శబ్రంబులంబోలె జడ్డకు లోపంబు రాగా *వలునాడు 
గా మారి 'పలునాడు' కొద్ది మార్పుచెంది, పలనాడై, పలనాడు వల్నాడైె “పల 
నాడు” *పల్నాడు' అను రెండు రూపములు మాతము వ్యవరింపబడుచూ 
వచ్చెనని నా యభి[ప్రాయము” (పల్నాటి వీరచరి[త (వ. భూమిక) వీరులంచే 
పనరో చర్చించాడు. వీరచరి తకు సంబంధించిన చారి[తకాంళాలు కాలము; 
హెహయులు, వారి మూలము మొదలైన ఆంశకాలను శాసనాలు, కొవ్యాలు, చరి[త 
కారుల రాతలు ఆధారంగా సుదిర్హ మైన పరిశీలనచేసి నిర్ణయించాడు. పల్నాటియుద్ధ 
కాలం కీ శ, 1178.62 మధ్య అని నిర్ణయించాడు. అక్కిరాజు ఉమాకాంతం 


|పచంద మైన తారికుడు.ఆయక వానధ హేతుబద్దంగానూ, చాలా కురుకుగానూ 
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ఉంటుంది.చరి త్ర విషయంలో,సాహి త్యం విషయంలో, విద్య విషయంలో, స్వతంత్ర 
భావాల విషయంలో స్పష్టమైన అభి|పాయాలు ఆయనవి జాత్యభిమానం ఎక్కువ. 
శ్రీనాథ జీవిత సం|గహమన్న ఉపశీర్షిక కింద [పథమ భూమికలో శ్రీనాథుని 
రచనలను పరిశీలించాడు. ఢ్రీనౌ నాథుని జీవితాన్ని గురించి వివరాలు చెప్తూ 
శ్రీనాథుని జన్మభూమి కర్ణాటక దేశమని ఉపపత్తులు చూపించాడు. శ్రీనాథుని 
రచనల కాలాన్ని పరిశీలించాడు. ఆయన చాటు పద్యాలను *దినారటంకాల 
తీర్గమాడించితి. =.” మొదలై న వాటిని ఉదహరించాడు. తెలుగుకవుల అనువాద 
విధాపక విషయంలో ఉమాకాంతానికి తిరుగులేని గాఢాభి[ప్రాయాలున్నాయి. 
మూల విరుద్ధత గానీ, భేదం గానీ అనువాదంలో ఉండరాదన్నది ఆయన అభి 
(పాయం. శ్రీనాథుడు తన అనువాదంలో చూపించిన మూల అవిధేయతను ఉమా 
కాంతం హార్షించలేదు. ఈ విషయంలో తెలుగు కవులంతా ఆయనకు ఒక్క-టే. 
తెలుగు కవిత్వం అధమ మార్గాలకు (పాకిందన్నది ఆయన అభి[పాయం, 
పల్నాటి వీరచరి[త ద్వితీయా వృతి తి సమయంలో (పథమ భూమికకు చేర్చిన 
ఒక గచ్చద్వ్యాఖ్యలో * “కావ్యాస్వాదానికి అనుకూలమై రస _పలుబ్దమైన బుద్ధి 
యొక్క. వినాశం అధికంగా తెలుగు దేశంలో తెలుగు పద్యకర్త ర్తల్లో నన్నయ 
కాలం నుండే ఆరంభమె శ్రీనాథుడి సమయం వరకు సమ్మగతను సమీపించినట్లు 
కనబడుతున్నది. కనుకనే కాళిదాసు రఘువంశాది కావ్యాలుండగా వాటినుసే 
క్షించి తదపేక్షచేత, అధమ కావ్యమనదగిన నైషథం మీదికి అతడి దృష్టి పోయి 
'కవికులాదృష్టాధ్వపాంధుండు' అని శ్రీహర్టుళి పొగడి వుంటాడు. =... 
ఇట్లానే పింగళి సూరన్న వష్క_మైనశ్లేష పద్యరచనకు ఆశ పడ్డాడు. ఈ తీరుగా 
కొల (పభావం, నన్నయ పద్యం యొక్క దుర్గణాలయిన వళి (పాసల 
చెత్త, అణచి వేస్తున్న ప్పటికీ శ్రీనాథుడు, పింగళి పజ రక అక గ్రాడక్కడ వాటిని 
అతిక్రమించి నిసర్గ కవితా పరత్వాన్ని ప్రదర్శిస్తున్నారు. వీరిద్దరిలో భావ 
సౌకుమార్యాదుల్లో పింగళి సూరన్న మేలన వచ్చును. మురికి పద్యాలకు 
వీరు బలికాకుంటే వీరివల్ల తెలు గుదేశాని కెంత (పకృష్ణమైన కృతులు లభించి 
ఉండేవో అని సంభావిస్తుంటాను” అన్నాడు (పు. 58, 54). కావ్యమంతా ఒకే 
ఛందంలోనే రాయాలి, కనీసం ఆళ్వాసమంతానై నా ఏక ఛందంలో రాయా 
లన్నది ఉమాః కాంతం అభిప్రాయం. “తెలుగు వారట్టు (సంస్కృతాంగ్ల కవులట్టు) 
గార యొక యాశ్వాసముననే బహు విధ వృత్తములు, జాతులు, నుపజాతులు 
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[వాయు దురభ్యాసము కలిగి యున్నారు” అని రాస్తూ తమ వాదానికి సమర్గ్శనగా 
విశ్వనాథుణి, అరిష్టాటిల్నీ ఉట్టంకించాడు. వీరచరి[త సాహిత్య లక్షణాలను బట్టి 
ఉదాత్త రచన కాదనే ఆయన అభిప్రాయం. అయినా అందులోని విశేషాలను 
ద్వితీయ భూమికలో “కాశిదాసీ యాదుల్లోవలె ఉత్తమ కవితా స్వరూపం వీర 
చరితలో లేకున్నప్పటికీ అది శ్రీనాథుడి కృతుల్లోనే కాక తెలుగు వాజ్మయ 
మంతటిలో విశిష్టమైనదిగా కనబడుతున్న ది. దీంట్లో ద్వి తీయాక్షరపు ఆట లేక 
గోకడం వల్ల సగం తుక్కు. వదలడం మొదటి విశేషం. ఇది తెలుగు సాం|[ప 
దాయానికి సరిపడని సంస్కృత వృత్తాలైన శార్దూల మ త్రేభాదుల్లో కాక దేశ్య 
పద్యంలో బసవ పురాణాదుల వలె వుండడం రెండవ విశేషం. అనువాదం కాక 
మూల [గంథంగా వుండడం మూడవ విశేషం. మనకు సన్నిహితమైన స్థలాలు 
మహాశూర నిలయాలై నిదించే ఆం(ధుల్లో వీరత్వాదులను (పబోధిస్తూ ఇందు 
కార్య రంగాలుగా వుండడం నాల్గవ విశేషం. వీరగీతాలనే వాజ్మ యళాఖ యందిది 
(పథమ గణ్యమె వుండడం ఐదవ విశేషం” అని పేర్కొన్నాడు (పు. 86, 8). 
“పల్నాటి వీరచరి[త కొన్ని మహో (పబంధలక్షణాలుగ ల మూల గ థం, 


నన్నయ భారతాదులవలె ఆనువాదం గాని, హంస వింశత్యాదుల వలె కు|ద్రవృ త్త 


బాహుళ్యంగ ల పుక్కిటి పురాణం గాని, మనుచరి[తాదులవలె పూర్వ కథా విశిష్టం 
గాని, కానటువంటి ఒక అపూర్వ కృతి” అనిఅభివ రించాడు (పు, 6). 


తన అధి[పాయాల విషయంలో ఎంత పట్టుదల ఉన్నా ఆవి న్యాయం 
కాదని అనుకొన్న ప్పుడు మార్చుకోవడానికి ఉమాకాంతం వెనుదీయలేదు. *“... 
కాదని యెవ్వరైనా బుజువుపరిచితే ఆ మాటలు (ప్రామాణికంగా వుంటే 
నా సిద్ధాంతాన్ని వదులుకుంటానని లేకపోతే ఆ మాటలను ఉపేక్షిసానని” 
అన్నాడు (పు - 85). 


భాష విషయంలో మొదటి (పచురణ కాలానికి, రెండో |పచురణకాలానికి 
ఆయన ఆలోచనలో మార్పు వచ్చింది. “మొదటిసారి ము(దితమైన పల్నాటి 
వీరచరి[తలో వున్న అరసున్నాలు, బండిరాలు, భాషా [(పవాహంలో లేని 
అనావశ్యక గజడదబసవలు మొదలైనవి, నేను చేర్చినవేను. ఇవి మూల 
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[గంథంలో లేవు. ఇవి లేకుంటే తెలుగు (గంథం కాదనుకొనే దశలో ఛాందస 
మార్గాన్ని అనుసరించి వాటిని చేర్చాను ఈ అకార్యానికి |పాయళ్సి త్ర రూపంగా 
వాటి నిపుడు తొలగించాను” అన్నాడు. 


తెలుగు వాజ్మయం నానాదశలను విశ్లేషిస్తూ ఆంధ్రులు కాకతీయులు, 
రెడ్డ పరిపాలనలో తప్ప ఎప్పుడూ దాస్యంలోనే ఉన్నారనీ అందుకే వాళ్ళ 
సాహిత్యం కూడా అధమ దశలోనే ఉందన్నాడు. కాకతీయుల, రెడ్డ కాలంలోనే 
తెలుగు సాహిత్యం "కొంత పై చూపుచూచిఐదని తర్వాత మళ్ళీ కిందిచూపేనసీ 
ఉమాకొంతం విశ్లేషణ. తెలుగు ఎప్పుడూ విద్యావాహికగా ఉండ కపోవడ మే 
అందుకు (ప్రధాన హేతువని ఆయన నిష్కర్గ. 


(పసంగ వశాన ఈ పీఠికలో అనేక విషయాలు చోటుచేసుకొన్నాయి. 
ఉదాహరణకు (శ్రీనాథుడు కర్గాటకుడ ని చెప్తూ, నన్నయకూడా ఆం|ధుడు కాదనీ, 
తమిళుడసీ చెప్పాడు. (పమాణంగా అనేక భాషా (పయోగాలు చూపించాడు. 
తిక్కన నిరాటపర్వంలో రసాభాసం గురించి; భగ వద్గీత అనువదింపక పోవడానికి 
కారణాలను గురించి (పసంగించాడు, ఆం[ధుల జాతీయాభిమాన రాహిత్యాన్ని 
గురించి విస్తారంగా విచారించాడు. (పబంధం కావ్య పర్యాయ వాచక మే తప్ప, 
అందులో విశిష్టత లేదని నిరూపించాడు. 


[గంథారంభంలో ఉమాకాంతం అధికారి నిరూపణం చేశాడు. *కాళిదాసా 
దుల ఉత్తమ కావ్యాలు పఠించి, శాస్త్ర పరిచయం, సాహిత్య విజారణలో ఆవశ్యక 
(పజ్ఞి, మహాపురుషారాధన తత్పరత్వం కలిగి ఇతిహాస జిజ్ఞాసు వులై న వారు ఈ 
కృతి శ్ర వణమందు పూర్ణాధికారులు తక్కి-నవారికి ఉపదేశాన్ని అనుసరించి జోధో 
పలబ్దీ. కేవల వినోదం కోసం వినేవారు అధమాధికారులు”. తెలుగు సాహిత్య 
మంతా ఈ అధమాధికారులకోసం ఉద్దేశించిందేనని ఆయన అభ్మిపాయం. అది 
పూర్ణాధికారులు లేక ఉత్రమాధికారుల కోసం ఉద్దేశించాలనీ, అధమాధికారుల్ని 
ఉ త్రమాధికారులుగా మార్చగలిగేదిగా ఉండాలనీ అప్పుడే భాష, జాతి, సాహి 
త్యాలు సమున్నతిని పొందుతాయని ఉమాకాంతం ఆశయం. 


కొన్ని విషయాలలో భేదాభి పాయాలున్నా ద్వ్యర్థి: (త్యర్థి కావ్యాలు, 
నిర్వచన, నిరోష్ట్య, శుద్ధాం ధ కొవ్యాలు, చి తబంధకవిత్వాలు, కద (ప్రబంధాలు, 
ఖు క్రవితర్తం, అవధానాలు నిరర్ధకాలన్న విషయంలోనూ, కవిత్వం ఉదా త్తమైనది 
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కావాలన్న విషయంలోనూ, ఉత్తమ సాహిత్య సృష్టికీ స్వతం[తమూ, స్వజాత్యభి 
మానము ఉన్న జాతి అవసరమన్న విషయంలోనూ ఉమాకాంతం దృష్టి, కట్ట 
మంచి వామలింగా రెడి దృషి ఒక్కటే. 

౧ ట 


కళాపూర్ణోదయ పీఠిక : 

[పాచీన కావ్యాల పీఠికలలో [పత్యేకంగా పేర్కొనదగింది కట్టమంచి 
రామలింగారెడ్డి కళాపూర్ణోడయానికి రాసిన పీఠిక, కవిత్వతత్వ విచారమే 
(పధానంగా సాగిన ఈ పీఠిక విశిష్టమైంది. ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శకు 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిని పితామహునిగా చెప్పడం జరుగుతున్నది. ఆయన 
కవిత్వతత్వ విచారము ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శకు ఆద్యమంటున్నారు. 
ఈ విషయంలో వింజమూరి రంగాచారు “పింగళి సూరనార్యుడు' కట్టమంచి 
రచన కన్నా కొంచెం ముందే వచ్చింది, కాబట్టి అది తొలి అనె వాళ్ళూ ఉన్నారు, 
ఏది తొలి అయినా తరువాతి విమర్శకులందరి మీదా |ప్రభావాన్ని చూపించింది 
కవిత్వ తత్వ విచారమే ననడంలో సందేహం లేదు, దీనికి |పాధాన్యం రావడానికి 
సాహిత్యేతర కారణాలను చూపించిన వారున్నారు. దూషణలు వచ్చినా, భూషణలు 
వచ్చినా ఈ రచనకే గుర్తింపు. తరువాతి విమర్శకు౯ లో ఆధునిక భావాలు గల 
వారికి ఇదే మార్గద ర్శృక మయింద నడంలో సందేహం లేదు. ఆనాటి భావకవులకు 
(పెరణ నిచ్చిందనడంలోనూ సందేహం లేదు. కళాపూర్తోదయ పీఠిక ఈ కవిత్వ 
తత్వ విచారాసికి సంక్షి ప్తరూపం, కవిత్వతత్వ విచా రంలో [పభావతీ (ప్రద్యుమ్న 
విమర్శకూడా కలిసి ఉంది. ఇక్యాడ కళాపూర్ణోదయానికే పరిచయం రాసు 
న్నాడు, కాబట్టి (వభావతీ ప్రద్యుమ్న విమర్శలేదు. 


కవిత్యతత్వ విచారము 1914లో వచ్చింది. కళాపూర్ణోదయ పరీక్ష 
1917 నాటిది, కట్టమంచి ఈ పీఠికలో సూరన దేశకాలాదుల చర్చ చేయలేదు, 
కవిత్వమే (పథాన విమర్శాంశ మైంది. (పొచీన కావ్యాల పీఠికలకు సంబంధించి 
నంతవరకూ ఇది అపూర్వమన చెప్పవలసి ఉంటుంది. 


“కళా పూర్ణోదయ మాం(ధ్రమున నద్వితీయమైన (గ్రంథము. భారత, 
మనుచరి[త్రాది |గంథముల వలె బరివర్తనము గాని [పాచిక కథా మూలకము 


గాని కాదు; మణి కవియొన్క స్వసృష్ట, [పబంధకవు లెవ్యరియందున గనబడని 
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(పతిభయు, భావనాశ క్రియ, సంచ ర్భజద్ధియు, బా(త్రోచిత పద్యరచనయు నిందు 
సుపసిద్ధములు. ఐనను గాల దోషము తప్పించుకొనరాని దగుటచే [బబంధక వుల 
యందలి స్థాలిత్యము లిందును బెక్కు_లు గలవు; కాని దోషముల కంటె గుణము 
లెన్నియో మడుంగు లెక్కువ. సూరన రచించిన [గంథములలో నెల్బనిది యుత్త 
మో త్తమము” అన్నది కట్టమంచి సిద్ధాంతము (పు, 84.86). 


కల్పనాశ క్రి కావ్యనిర్మా ణంలో అత్యంతావశ్యకం. తెలుగు కవులలో 
ఆది తక్కువ. తిక్కనాది కవులలో ఉందేమో కొని అది వెల్లడ య్యే అవకాశం 
కలగలేదు. “కల్పనా సామర్థ్యమి కవికి బలె నాం(ధులలో మజివ్వరికి గానము. 
తీక్క_నాదుల కుండవచ్చునేమో? సూరనయందు |బబంధకవులకుంగల వర్ణనా 
శక్రితోడ వారికి లేని కథా కల్పనా శక్తియు, వివిధములైన సందర్భములను 
సంధానమునకుం దెచ్చు (పతిభయు, సహవాసములు; మణియు భావనాళశ క్రికి 
దోడు భాషాళ క్తియ నీతనికి గలదు "అన్నది ఆయన నిష్కర్ష (పు, 86). 


భా పూర్తోదయంలోని కథాక ల్పనా చమత్కారాన్ని ఆయనళ్టాఘించాడు, 
కథను చెప్పడంలో (ప్రత్యక్ష, పరోక్ష కథనమనే విభాగం కాక కాల[కమ విధాన 
మని, కార్య కారణ [కమ విధానమని రెండుగా కొత్తరీతిని విభాగం చేశాడు. 
కళా పూర్ణోదయ కథ ఈ రెండో మార్గానికి చెందింది. సామాన్య |పబంధాల కథా 
నిర్మాణ విధానంలో అయితే పంచమాళ్వాసంలోని సరస్వతీ చతుర్ముఖుల లీలా 
కేశితో ఈ కావ్యం మొదలయేదని చెప్తూ ఆదిలోనే అనేక పా(త్రలతో కథ మొదలు 
పెట్టి జరగబోయే కథ విషయంలో పాఠకుని ఉత్కంఠను అడుగడుగునా పెంచే 
విధంగా నిర్మించిన పింగళి సూరన కల్పనాళ కక్తికి జోహార్హర్చించాడు. కథా 
నిర్మాణాన్ని, కల్పనను ఇంత పొగడినా 6వ ఆళ్వాసంలోని 189వ పద్యం 
తరువాతి భాగంలోని రచన అంతా నిరర్గకమని, దానికి ఏక సూ[తతను 
ఘటించడానికి కల్పెంచిన మణీహార వృతాంతం ఆసంభావ్యాలతో నిండి ఉందనీ 
తీ| వంగా విమర్శించాడు. 


శృంగార వర్ణనలో సూరన తొక్కిన నూతన మార్గాలను విశ్లేషించాడు. 
సామాన్య [వబంధాలలోని రతి వర్గన వంటిదైన మధురలాలసా, కళాపూర్ణుల 


7 కై A న న fay టో శ 
శృంగారాన్ని తృణీకరించి నూత్న పద్దతిలో సంతరించిన శల్యాసుర చరితం, 
లి 9 థి 
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సుగ్యాతీ కాతీనుల విచి[త కథ; సరస్వతీ చతుర్ముఖ విలాస ఘట్టం, కలభాషిణి 

యొక్క మనోహర చరి[తలను సోదాహరణంగా చర్చించాడు. ఈ సన్నివేశాల 

లోని సూరన (పతిభను, కల్పనా సామర్ద్యాన్ని, భావనాళ కిని ఉగ్గ డించాడు. 
థి హాక్‌ ౧ 


కఖా పూర్త్షోదయం మీద ఇంత అభిమానం ఉన్నా కల్పనా భంగాలను 
మాతం సహించలేదు. లక్షణ శా స్ర్రబద్ధంగానూ, శబ్దాలంకార (పచురంగానూ 
ఉండే రచన మీద ఆయనకు నిరాదరమే. 6వ ఆశ్యాసంలోని 189వ పద్యం 
తరువాతి రచనను “ప్రతిభ లేని పాడు కొంపలీ భాగములు. నిరర్థక పద్యపూరి 
తములు. ఆలంకారాది శాస్త్రముల యందలి మూఢభ క్రి పటుతమము” (ప.118) 
ఆని తెగడాడు. రచనలో కృ(తిమత్వం పనికిరాదు. చి(తకవిత్వాదులు నిరాదర 
ణీయాలు అవి లేనందువల్ల “(ప్రభావతీ [ప్రద్యుమ్నము రచనా విషయమున గళా 
పూర్ణోాదయము కంటె మిన్న” అని అభ్మిపాయపడ్డాడు. 


కావ్య పీఠికలో కవి జీవితాదులకం టే కవిత్వ విమర్శకే (పాధాన్యమిచ్చిన 
తొలి పీఠికగా కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి కళాపూర్లోదయ పీఠికకు ఉన్నత 
స్థానం ఉంది. | 


పండితారాధ్య చరిత పీఠిక : 


1989లో ఆం|ధ [గంథమాల లీ0వ (గంథంగా వెలువడ శ్రీ మలికారున 
: G య జ 
పండితారాధ్య చరిిత ఒక విశిష్టమైన (ప్రచురణ. సాధార ణంగా [పాచీన కావ్యా 
లేవీ ఇంత సమ్మగ ంగా అచ్చుపడవు, ఈ [గంథం చిలుకూరి నారాయణరావు 
పరిష్కరణ. బహుశా ఇంత సుదీర్శమైన ఉపోదాతం కూడా ఏ |పాచీన కావ్యానికి 
య జా ఖు 

లేదు. చిలుకూరి నారాయణరావు దీనికి 848 పుటల విపులమైన పీఠికనురచించాడు. 
ఈ పీఠికను సోమనాథుని గురించిన [పత్యేక పరిశోధన (గ్రంథం అనవచ్చు. 
పాల్కుూరికి సోమన దేశకాలాలు, ఆయన పెర్కొాన్న చారి[తక వ్యక్తులు, భక్తులు 
మొదలై నవారి దేశకాలాలు సోమనాథుని (గ్రంథాల ఆంతరంగిక సావ్యాన్ని బట్టి, 
అనేక శాసనాలను బట్టి, కన్నడ [గంథాలను బట్టి, ఇతర తెలుగు కావ్యాలను 


బటి (పొమాణికంగా నిరయించే (ప్రయత్నం చేళాడు పరిష్క. ర, 
ట్‌ ణు న 
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ఇవ పండిత |త్రయాన్ని గురించీ, బసవేశ్వరుడి గూర్చీ విపులమైన 
చర్చ చేశాడు. పాల్కురికి నేత కులగో, తాలను గూర్చి చర్చించి అతడు 
(బాహ్మణుడని నిర్ణయించాడు. సోమనాథుని రచనలను పేర్కొన్నాడు కాని 
తెలుగు రచనలకే (ప్రాధాన్యమిచ్చి తక్కినవి వేటూరి (ప్రభాకరళా స్త్రి బసవపురాణ 
పీఠికలో చూడ వచ్చునని వదలివేశాడు. సోమనాథుని రచనల్లో బసవపురాణ, 
పండితారాధ్య చరి[తలకే అ(గ తాంబూలం. ఈ రెండింటి లోనూ పొల్కూరికి 
సోమన్నే చెప్పిన విషయాలను బట్టి కావ్యకళ అంటే అతని అభిప్రాయాలను 
నారాయణరావు కోడి క రించాడు. పాలు. 83 సోమన నవీన గుణాలని చేప్పి 25 
లక్షణాలను సంగ హంగా చెప్పాడు. 


వాటిలో కథావస్తువులో కొ త్రదనము, వీర శవ సిద్ధాంతమును వివరించే 
ఉద్దేశముతో కావ్యమనే ఆధారమును కల్పించుకొని, సిద్దాంతమును (ప్రత్యేకముగా 
వి సరించి చెప్పక కథతో మేళవించి, కవి తన సిద్ధాంతమును (ప్రతిపాదిస్తున్నా 
డనే విషయమును పాఠకులకు తోచకుండా కేవ, అనేకములయిన విడివిడి 
భ క్రమాహాత్మ్య కథల నొక తటి ర అవి అన్నీ (పత్యేక కథలు కానట్టు 
కావ్య స్వరూపమును కల్పించడము, తనకు పూర్వము కేవలము పేంపులకు, 
పదములకు మా(తము ఉపకరిస్తూ ఉండే ద్విపద ఛందస్సును మహాకావ్యోప 
యోగిగా దిద్దితి రృడము, అంతకు పూర్వము సంస్కృత భూయిష్టముగా ఉండే 
ఆంధ కావ్యర చనలను నిరసించి జానుతెనుగను పేర సమసంస్కృృతోక్తులతో 
రచనను సాగించడము, కావ్యలక్షణము నకు తాను వశుడు కాక, లక్ష ణమును 
సంపూర్ణ ముగా తన వశములో 'ఉంచుకొనడము, సందర్భముననుసరించి భాష 
పోకడలను మార్చివేయడము అన్నవి ముఖ్యమైనవి (పు. 101-104), రసాలు, 
వర్ణనలు, అలంకారాలు, గుణదోషాలు మొదలై నవి సోమన పేర్కొన్న విధాన్ని 
సామాన్య లక్షణాలతో పోల్చి చెప్పాడు. 


44 పేజీల ద్విపద సాహిత్య చరిత ఈ ఉపోద్దాతంలో చోటు చేసుకుంది. 
ఇందులో 67 గురు ద్విపద కవులను గూర్చిన వివరాలున్నాయి. ఆయా కవుల 
రచనలనే కాక చాలా మంది కాల నిర్ణయమూ, వారి వంశ వృషులనివ్వడమూ 
జరిగింది. ఛందో, భాషా విషయకమైన చర్చకూడా ఇంత విపులంగా మరే 
(పాటను కావ్య పీరికలోనూ కనిపి ంచదు. ఈ (గ్రంథ పరిష్కరణ గిడుగు రామ 
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మూ ర్తి పంతులు (పారంభించడమూ, వారి శిష్యుడైన చిలుకూరి నారాయణరావు 
ఈ పనిలో కొంత ఆయనకు తోడ్పడడమూ, పరిష్కరణ సామ [గి గిడుగు సిద్దం 
చేసుకున్న దంతా వారికీయుడమూ, చిలుకూరి నారాయణరావు స్వయంగా (పసిద్ధ 
భాషా పరిశోధకుడు కావడమూ, ఇందుకు కారణం కావచ్చు ఆయా |(గంథాల” 
నుంచి ఎలి ఉదాహరించడానికి పాల్కురికి సోమన ఉపయోగించిన 142 నిరర్థక 
పదాల పట్టికను. అకారాది |క్రమణికలో అట, అది, అనగ జాలి మొదలై నవి 
ఇచ్చాడు (పు. 168, 164). సంస్కృత వాక్యాలను ద్విపదలో కూర్చిన విధానాన్ని 
సోదాహరణంగా నిరూపించాడు. “అతడుదహరించిన ఒక వాక్యమైనా సంపూర్ణ 
ముగా ఒక్క_ చోట చేరలేదు. ద్విపదలో అది చేరడానికి కష్టమైనది, కాబట్టి ఆ 
వాక్యము అ నాతడు తుండుతుండ్లుగా + తెగ గొట్టినాడు” ఆని విశ్లేషించాడు (పు.172). 


|పొసయతి ద్వి పదలలో తగునని [ప్రమాణం చూపించి వాడినా పండితా 
రాధ్య చరిత్రలో శీ200కు పైగా ఉన్న ద్విపద పొదాలలో 200 కు మాతమే 
సోమన (పాస యతిని వాడినట్టు గుర్రించాడు, ద్విపద రచనలో బసవపురాణ, 
పండితారాధ్య చరిితల కున్న భేదాన్ని పరిశీలించాడు, *. .. బసవపురాణపు 
ద్విపదలు రోకటి పాటలుగా ఏర్పడినవి. పండితారాధ్య చరి[త్రములో సోమనాథుడు 
ద్విపద ననేక విధములుగా నడిపించాడు” ఇత్యాది (పు. 174). 

సోమనాథుని భాషను గురించి విస్తరించి (వాయడానికీ పీఠికలో స్థలము 
చాలదు అంటూనే సోమన [ప్రయోగాలను కొన్ని వర్గాల కింద విభజించి చూపాడు. 
వేటూరి (ప్రభాకర శా స్త్రి) బసవపురాణ పొఠాలకూ [గ పండితారాధ్య చరి[త 
పాఠాలకూ వ్యత్యాసాన్ని చూపొడు. ఉదా: ఒజగు చెౌడయ్య, చౌడరసు శబా 
లలో [ప్రభాకర శా స్తి9 అరసున్నా నుంచలేదనీ, తానుంచాననీ కాని ఇద్దరికీ 
(ప్రమాణాలు లేవనీ అన్నాడు (పు. 182) (పభాకరకా స్త్రి స్వీకరించిన తొరగెన్‌ 
స్థానంలో తొలగు ఉండాలని కోబ్బర రత్నాకరము, కళాపూర్ణోదయ (ప్రయోగాల 
నుండి నిర్ణయించాడు, బసవపురాణ పండి డితారాధ్య చరి| తలలో రేఫ నిర్ణయం 
దేశాడు. రకారంతో వచ్చే వతి పదాలనూ, జకారంతో వచ్చే 172 పదాలను 
అకారాది [క్రమణికలో (ప్రాస ప్రాసయతి స్థానంలో వచ్చిన వాటిని వాటిలో 
(పాస, (పాసయతి స్థానంలో వచ్చిన పదాలతో సహో పట్టికగా ఇచాడు 
(పు, 1894-206). 

Tr10 
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బసవ పురాణ పండితారాధ్య చర్మితలలో కనిపించే సంధి విశేషాలను 
విసంధిగా (పయోగించిన అనేక రూపాలను దాదాపు అన్ని వ్యాకరణ విశేషా 
లనూ చిలుకూరి నారాయణరావు సోదాహరణంగా పేర్కొన్నాడు. 


బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరి[తలలో (ప్రయుక్త మయిన సామెతలను, 
ఉపమానాలను అకారాది [కమణికలో పట్టికగా ఇచ్చాడు. ఇవి 298. సోమన వాడిన 
78 జాతీయాలనూ, 7 "రకాల ఊతపదాలనూ, ఆ| మేడితాలనూ, పేర్కొన్నాడు. 
Pd వీ YW om « వ ర 
నిఘంటువుల కెక్కని అనక పదాల నుదహరించి కొన్నిటికి అర్ధ నిర్ణయాన్న 
చేశాడు (పు. 242-267). 


మ్మదాసు (పాచ్య లిఖిత పుస్తక భాండాగారం లోనూ, తంజావూరు 
సరస్వతీ మహల్‌ ప పుస్త సక భాండాగారం లోనూ ఉన్న 124 వీరశెవ (గంథాల 
పట్టికను ఇచ్చాడు (పు. 968. -278). 
అ 


శివ సంప్రదాయాన్ని గురించి, వీరశైవుల మూల పీఠాలు, వాటి 
స్థాపకుల గురించి చర్చించాడు. అరవై ముగ్గురు నాయనార్లు అన్న ప్రసిద్ధ కాని 
వీళ్లు ఓక్కొక్క (గంథంలో ఒకొక్క విధంగా ఉన్నారని తెల్చుతూ, తమిళ, 
సంస్కృత, కర్ణాటాం[ధ్ర (గ్రంథాలు, శాసనాలు ఆధారంగా. వీరిని నిర్ణయించే 
(పయత్నం చేళాడు. పండితారాధ్య చరి[తలో కనిపించే అరవై ముగ్గురు నాయ 
నార్హలో ఇతరాధారాలవల్ల తిలియవచ్చిన యాభై ముగ్గురి వివరాలను ఇచ్చి, 
అరువత్తు మూవురులోగాని, వీరశెవ (గ్రంథాల్లోగాని కనిపించక శిలా, తామ 
శాసనాలలో కనిపించే ఎందరో నాయనార్లను తెలిపాడు. వీర శై వ సిద్ధాంతాన్ని 
తెలిపి, పాల్కురికి సోమనాథుడు నిరూపించిన వీర శెవాన్ని విపులంగా చర్చిం 
చాడు, 


9 


బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరి[తలలో వచ్చే |పదేశాల పేర్లను పట్టికగా 
ఇచ్చి వాటిలో శ్రీ ల చరి (తను పిపులీకరించాడు, అప్పటికి నాగార్జున కొండ 
బయట పడలేదేమో శ్రీ లాన్నే చిలుకూరి నారాయణరావు శ్రీ పర్యతంగా 
కూడి |భమించా న్‌ 
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ఈ ఉపోద్దాతం కేవలం పండితారాధ్య చర్విత పీరికగా కాక బసవపురాణ 
పండితారాధ్య చరి|తల ఉమ్మడి పీఠికగా కనిపిస్తుంది. వేటూరి |ప్రభాకరశా స్త్రి 
బసవపురాణ పీఠిక దృష్టిలో ఉండడంవల్ణ ఇట్లా జరిగి ఉంటుంది, కవిచరి[త, 
ఛందస్సు, భాష, మత విషయాలు మొదలయిన బాహ్యాంశాలి ఈ పీఠికలో 
విసృతంగా చోటు చేసుకున్నాయి తప్ప కవిత్వతత్వ విచారం అల్బమెనని 
చెప్పాలి. = 


పరిష్కృత (పచురణల పిరికల సామాన్య అతణాలు : 
పాచీన కావ్య పచదురణల పీఠకలలో ఈ కింది సాధారణ లక్షణాలను 
మనం గు ర్రించవచ్చు. 


పరిష్కరణ 

కరృత్వం 

కాలనిర్ణయం 

రచనలు - పౌర్వాపర్వం 

(పాంత, కుల, మతాదులు 

కవిత్వం _ అనువాద విధానం _- అనుసరణలు, 


పెలక్షణాలలో అన్నీ కాని; ఎవైనా కొన్ని గాని, విభిన్న (కమాలలో 
ఉంటాయి, ఇవన్నీ సామాన్య నిషయాలే. అయితే మనకున్న చారి[తక సామి 
లోని అసమ[గత వల్ల, అస్పష్టత వల్ల అనేక విషయాలలో ఏకాభి[పాయం 
కుదరదు. తమతమ అభి[1ప్రాయాలకు ఆధారంగా చారి[తకాంశాలన్ను [కోడీకరించ 
వలసి వస్తుంది. ఒక విషయాన్ని నిరూపించడానికి అనేక శాసనాలు, చరిత 
కారుల రాతలు సమకాలీన, అర్వాచీన కవుల కావ్యాలు, (గంథంలోసి ఆంత 
రంగిక సాక్ష్యాలు పరిశీలించి ఉట్టంకీంచ వలసిన అవసఠం ఏర్పడుతుంది. వాటిని 


'విశ్లేషించడంలో, వ్యాఖ్యానించడంలో కూడా భేదం ఉంటుంది. అందువప సామా 


న్యాంశాల [కోడీక రణకే దైర్యం పెరిగిన పీఠిక నిడివి ఈ వాద ఏవాదాల వల్ల, 
(ప్రమాణాల (కోడీకరణ వల్ల (గంథం కంటే కూడా వి స్రరించడం జరిగింది. 
దాదాపు కిరీ0 పేజీల దాకా పీఠిక ఆ|కమించడం ఈ విషయాన్నే తెలియ 
జేస్తుంది. సామాన్య అంశాలను విడిచి [పాచీన కావ పీఠికలు లేవదీసిన, చర్చిం 
చిన కొన్ని (పథాన విషయాల వివాదాలను మా(తమే ఇక్కాడ ఉదాహరణ 
(పాయంగా ఇస్తున్నాను, 
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ఈ వివాదాలకు చారి[తక విషయాలకు సంబంధించిన అసమ గత, 
అస్పష్టతలే కారణమని ముందే పేర్కొనడం జరిగింది. లోకంలో ఎన్నో పుక్కిటి 
పురాణాలు (ప్రచారంలో ఉన్నాయి. నన్నయ, వేములవాడ భీమకవి - అధ ర్యణు 
లకు సంబంధించినవి, పాల్కురికి సోమన మహిమను వెల్రడించేవి, శ్రీనాథుడు - 
పోతనలకు సంబంధించినవి, పిలలసుట్టీ పిన వీరనకు సంబంధించినవి, తెనాలి 
రామకృషమని సత |పచారమౌతున్నమవి, ధూరటి, పెదన, తిమ్మన, భటు మూరు 

ర జ 2 లు నా 
లకు సంబంధించినవి, కూచిమంచి తిమ్మకవి, అడిదము సూరకవులకు సంబం 
ధించినవి, ఇట్టా ఎన్నో గాథలు (పచారంలో ఉన్నయి. వీటి మీద ఎంతో కొంత 
విశ్వాసమూ, ఆయా కవుల పేర్లతో (పసిద్ధమై, [పచారంలో ఉన్న చాటువుల పె 
వున్న విశ్వాసమూ కూడా ఈ అస్పష్టతకు దోహదం చేసింది. అయితే [పారంభ 
కాలంలో వీటిమీద కనబరచిన విశ్వాసం తరువాతి కాలంలో చాలా వరకు తగ్గింది. 
బుజువైన, తర్క. బద్ధ మైన చారి[తకాంళాలకు [పాధాన్యం హెచ్చింది. అభిమాన 
దురభిమానాలు కొంచెం తగ్గుముఖం పట్టి సత్యాన్వేషణ |ప్రధానమవుతూవచ్చింది, 
అయినా పండితుల మధ్య నెలకొన్న స్పర్థ అక్కడక-డా సత్యంమీద మసక 
కప్పుతూనే ఉంది. ఈ స్పరకు తోడు కులమత విభేదాలు కూడా అక్కడ కడా 

@®ి 
అరుదుగానె నా పని చేశాయి. 


(ప్రాచీన కావ్యాల ము|ద్రణలో సి.పి. (బౌన్‌ ఒక ఒరవడి దిద్దాడు. సాధ్య 
మయినంత వరకు రాత (వతుఐనన్నీంటిని సంపాదించడం, వాటిని ఒకదానితో 
ఒకటి సరిపోల్చడం, పాఠ భేదాలలో శుద్దమైన పాఠాన్ని [గహించడం (బౌన్‌ 
(ప్రవేశ పెట్టిన పద్ధతి. ప్రాచీన కావ్యాలకు దేశంలో నలుమూలల్లో అనేక రాత 
(పతులు లభిస్తాయి. వాటిని సేకరించడం మొదటి పని. వ్యయ[పయాసలతో 
కూడుకున్న పని. వ్యాపార దృష్టితో కాక కేవలం భాషా సేవ దృష్టితోనే ఆనాడు 
ఈ పనికి పూనుకున్నారు. విభిన్న లేఖకులు రాసిన ఈ (పతులు ఒక్కొక్కటి 
ఒక్కొక్క విధంగా ఉంటుంది. 

తాళప[త (పతుల పరిశీలన అనేక (శనులతో కూడుకున్నది. లేఖన 


సం|పదాయంలో (పతి కాలానికీ, పరిష్కరణ కాలానికీ చాలా భేదాలుంటాయి, 


వాటిని పరిష్కర్త గుర్తించ వలసి ఉంటుంది, లేఖకులు పండితులు కానప్పుడు 
ఆంటి ఇంటి 
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(వతులలో ఆనేక దోషాలు చోటుచేసుకుంటాయి. వాటిలో లేఖకుని దోషము; 


కపి పాఠమేదో గు ర్రించవలసి ఉంటుంది. (పతులు సమ[గంగా ఉండవు. ఒక 
(పతిలో ఉన్న భాగం మరొక (పతిలో ఉండదు. అటువంటి అధిక పాఠాలను 
గుర్రింపవలసి ఉంటుంది. కొన్ని భాగాలు శిధిలమై ఉండవచ్చు, కొన్ని అక్ష 
రాలు, కొన్ని మాటలు, కొన్ని పద్యపాదాలు, కొన్ని పద్యాలే లు ప్తం కావచ్చు, 
వాటిని ఊహించవలసి ఉంటుంది. కవి హృదయానికి దగ్గరైన పాఠాలను 
గుర్తించ వలసి ఉంటుంది. ఒక్కొక్క సారి ఒక (గంథానికి ఒకే (పతి లభ్య 
మవుతుంది. అదీ సరిగా లేకపోతే పరిష్కర్త బాధ చెప్పనవనరం లేదు. “హరి 
శృం (ద ద్విపద కావ్య పీఠికలో (టౌన్‌ ఇట్టా అన్నాడు “The version now 
printed, had been so frequently transcribed that in the 
course of time the text was much corrupted, but by 
compating eight manuscripts the erroneous words and 


metres have now been rtectified”18, 


[ప్రాచీన కావ్య (ప్రచురణకు కావ్య పరిష్కరణ ఒక అనివార్యమైన 
అంశ మెంది, అందుకే వాటి పీరికలలో పరిష్కరణ విషయం తప్పనిసరిగా 
ఉంటుంది. తమకు లభించిన (పతులేవి? వాటి స్వరూపం ఏమిటి? అవసరమైన 
సంస్కర ణలేమిటి? తాము సంస్కరించిన విధాన మేమిటి? అన్న విషయాలు 
పరిష్క్టర్తలు వివరిస్తారు. (ప్రతుల సేకరణలో తమకెదురైన ఇబ్బందులను 
పేర్కొంటారు. “విిపనారాయణ చరితము (1915) “భార్గ వపురాణము” 
(1922), “నారాయణాచల మాహాత్మ్యము” (1998) మొదలైన కావ్యాలు వాటి 
(పచురణ నాటికి ఎకైక లిఖిత (పతుల ఆధారంగా ము|దించబడ్డవే. “శ్రిరఘు 
నాధ రామాయణము” ఆం! ధ సాహిత్య పరిష[త్పృచురణము (1987). దీని 
మొదటి భాగమే ము|దిత మైంది. అసమ[గమైన (పతి. “ఇది పూర్తిగా లభించు 
నను నాళతో E శ్రీ మానవల్లి రామకృష్ణ కవిగారు సంపాదించిన యసంపూర్ణ 
పుస్తకమునుండి యెత్తి (వాసి [వకటింప నారంభించితిమి కాని లభింపలేదు”19 
అన్నాడు కొత్తపల్లి సూర్యారావు, 


అసమ గ మైన [పతులతో పరిష్కరణ కష్టమైన పని. పరిష్క రలు 
అక్క_డక్క_డా లోపించిన భాగాలను పూరించవలసిన అవసరం కూడా ఏర్పడు 
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తుంది. “చెన్నపురి (పాచ్యలిఖిత పుస్తక భాండాగారము లోనీ (పతి సమ్మగము 
కాక రెండవ యాళ్వాసములో సగము వజకును కొరవడినదిగా యున్నది. 
బహుజనపల్లి సీతారామాచార్యుల వారి (పతియు సి మాతృకకు పుుతికయే 
1908 లో మానవల్లి రామకృష్ణయ్యగారు యిచ్చిన తాళప్యత లిఖిత పుస్తకమున 
సమగ మైననూ, రెండవ యాశ్వాసము యు త్తరార్థమందున్నది. స్ర్రమా 
శ్వాసము కొనయందు మా[తము నేను పూరింపవలసి వచ్చిన పద్య భాగమును 
గుండలీకరణము చేసియన్నాను”?0 wee కందుకూరి వీరేశలింగం భోజ 
రాజీయము” పీఠికలో. *'దశకుమార చరి[తి పీఠికలో లిఖిత ప్రతుల సంపాదన 
లోని కష్టాలను కందుకూరి వీరేశలింగం పేర్కొన్నాడు. ఎవరైనా రాత (పతి 
పంపిగే సీ వారికి ఈ (ప్రచురణ కాపీలు పది, మళ్ళీ ము| దించినప్పుడు నురోవది 

పంపిస్తానని ఆయన వాగ్దానం చేళాడు.?! ఇందులో కూడా కొన్ని భాగాలు ఆయన 
పూరించవలసి వచ్చింది, కావ్యాలలో నష్ట భాగాలను కవులచేత పూరింపచేయడం 
కూడా ఉంది. “జాహ్నవీ మాహాత్మ్యము” లోని నష్ట భాగాలను [పచురణ కర్తే 
వెంకట పార్వతీశ్వర కవులచేత పూరింపచేళాడు 2? నష్టభాగాలను పూరించకుండా 
కేవలం చుక్కలు పెట్టి ము[దించడం కూడా జరిగింది. కొన్ని (గ్రంథాలలో 
అసభ్యాలనుకున్న భాగాలను కూడా ఈ విధంగా చుక్కలు పెట్టి ము[ దించడం. 
జరిగింది. 


(ప్రాచీన లేఖన సం(పదాయం తాళ ప్మత (పతులను బట్టి తెలుస్తుంది. 
నాటి శాసనాలు కూడా ఇందుకు తోడ్పడుతాయి. ఈ లిపిజ్ఞానం పే తప్ప 
పరిష్కరణ సాధ్యంకాదు. 19వ శతాబ్దం పూర్వ పు. అర్ధానుస్వారానికి 
[పత్యేక లిపి చిహ్నాంలేదు పూర్ణానుస్వా రమే దీన్నికూడా సూచించేది. పూర్వస్వర 
దీర్హహ9స్వాలను బట్టి, అనంతర హల్లు ద్విత్వా ద్విత్వాలను బట్టి, పద్యాలలో 
ఛందస్సును బట్టి దీన్ని గుర్రించవలసి ఉంటుంది. అట్లాగే రేఫ, అకారాలు 
స్పష్టంగా ఉండవు. వాటి మధ్య ఉచ్చారణ భేదం లేకపోవడంవల్ల ఏ మాటలో 
లఘురేఫమో, ఏమాటలో అలమురేఫమో గుర్తించడం కష్టం. ఇవి కలగాపులగంగా 
ఉండడమూ, ఒకే మాట రెండింటితో కూడ అనేక మంది కవుల (పయోగాలలో 
కనిపించడమూ జరగడంతో వీటి నిర్ణయం ఓక సమస అబింది,లక్షణ కర్తలు 


వ 
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రేఫ,అకారనిర్ణయానికి (ప్రయత్నించారు. విడిగాపట్టికలిచ్చారు. గణ,యతి, పాసల 
నియమాలు ఎక్కువగా ఉండడంవల్ల వీటి సహాయంతో కొన్ని (పయోగాలను 
నిర్ణయించడం సాధ్యమౌతుంది. అయితే ఈ లక్షణాలు కూడా కాల[కమంలో 
మారుతూ ఉండడంవల్ల, భిన్న సం(పదాయాలుండడం వల్ల అభిప్రాయ భేదాలకు 
తావుంటుంది. కవులు వ్యవహార సిద్ధమైన _పయోగాలను ట్ట విరుద్ధ మైనప్ప 
టికీ చేసినప్పుడు వాటిని గు ర్రించడం కష్టమవుతుంది. కవి సమకాలిక శాసనాదు 
లను పరిశీలించినప్పుడు వీటిని గు ర్రించడానికి అవకాశం కలుగుతుంది. అయితే 
(పామాణికులై న కవులు లక్షణ విరుద్ధమైన [ప్రయోగాలు చెయ్యరన్న నమ్మ 
కంతో వాటిని సరిచేసే (ప్రయత్నం పరిష్క_ ర్రలు చేశారు. పరిష్కర్తలైన 
పండితులు లక్షణ శాస్త్రాలను బట్టి కావ్య పాఠాలను సరిచేయడానికి పూనుకోవ 
డంతో లక్షణ కాస్తా9లకు భిన్నంగా (పయు క్ర మైన కవి (పయోగాలు అనుకూ 
లంగా సంస్క_రింప బడ్డాయి. లక్షణ విరుద్ధమైన [ప్రయోగాల విషయంలో 
ఒక నిర్ణయానికి రావడానికి ఆధారాలేమైనా ఉన్నాయా? పరిష్కర్త ఇష్టాను 
సత్రర్షగా చేయడమేనా? అదే కవి ఇతర [పయోగాలను అధారంగా తీసుకోవ 
డమో, అనేక (పతులున్న ప్పుడు ఎక్కువ (పతులలో కనిపించే (పయోగాన్ని 
స్వీకరించడమో చేయవలసి ఉంటుంది. అన్ని (పతులలోనూ ఒకే రూపం ఉండి 
ఛందో నియమాలకు అనుగుణంగా 1 ఉన్నప్పటికీ వ్యాకరణ విరుద్ధ మెతే మార్చ 
టానికి పరిష్క ర్తలు వెనుడియలేదు. ఈ విభమైన పరిష్కరణ అనేక వాద 
వివాదాలకు దారితీసింది. కవి [ప్రయోగాలను మార్చరాదన్నవారూ, లక్షణ 
విరుద్ధ మెతే మార్చవచ్చునన్న వారూ ఉండడంతో కొన్ని (గంథాల 
పరిష్కరణ విషయంలో వాగ్యుద్ధం జరిగింది. పరిష్క రలు స్వీక రించిన 
రూపాల సాధుత్వ, అసాధుత్యాల విషయంలోనూ, జొచిత్య, అనౌచిత్యాల విషయం 
లోనూ తీ వమైన చర్చలు జరిగాయి. 

ఒకే [గంథం ఒకటికంటే స యు. ము(ద్రితమైనప్పుడు భిన్న 
(పచురణలకు పరిష్కర్త రలు వేరయినప్పుడు పీధ్రిక లలో వారి మత భేదాలు వెల్ల 
డయ్యాయి. ప[తికలలో జరిగిన చర్చలకు కూడా ఈ పీఠికలలో సమాధానా 
లివ్వడం జరిగింది. పాల్కురికి సోమన *బసవ పురాణానికి వేటూరి (ప్రభాకర 
శా స్త్రీ, “పండితారాధ్య చరి[త్ర'కు చిలుకూరి నారాయణరావు బృహత్పీఠికలు 
రచించారు, [పభాకర శాస్త్ర) నిర్ణయించిన పాఠాలకు భిన్నంగా చి లుకూరి 
నారాయణరావు నిర్ణయించిన పాఠాల విషయం “పండితారాధ్య చరి[త్రి పీఠిక ల్రా 
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కనిపిస్తుంది. ఏటిలో కొన్నిటికి |పమాణాలుండడం కొన్నిటికి అకనోవడం 
కూడా ఉంది. ఉదాహరణకు *ఒటగులో వేటూరి (పభాక రళా స్తి అర్ధానుస్వారా 
న్నుంచ లేదనీ, తానుంచాననీ చెప్తూ ఇద్దరికీ (ప్రమాణాలు లేవన్నాడు చిలుకూరి 


నారాయణరావు, 


పరిష్కరణ విషయంలోని వాద వివాదాలకు భాగవత పరిష్కరణ 
మొక్కటి చాలు ఉదాహరణకు; భాగ వతాన్ని అనేకులు [పచురించారు, ఏటిలో 
ముఖ్యమైనవి పురాణం హయ[గీవ శాస్త, తంజనగరం తేవప్పెరుమాళ్ళయ్య, 
ఆం[ధ( పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ పరిష్క్మరణలు. తక్కినవి మొదటి. రెండు 
(ప్రచురణలను అనుసరించినవే తప్ప (పత్యేకత లేనివి, ఈ రెండు (పచురణలను. 
గూర్చి దీపాల పిచ్చయ్య శాస్తి) ఈవిధంగా అన్నాడు. “పురాణం వారిదే అచ్చు 
[పతులలో మొట్టమొదటిది. వారు [వాత (పతుల పాఠములను సవరింపక 
ఫోలేదుగాని, మొత్తముమీద వారి (పతి, (వాత (ప్రతులకు చాల సన్నిహితముగా 
నున్నది. అందువలన అకాడమీ పరిష్క_ రలు, ఆ (పతిని (పమాణముగా 
(గహించినారు....పాఠముల నెక్కువగా మార్చినవారు _ తంజనగరం వారు. 
ఫా | శాస్త్రుల) (పతిలోని సాధు పాఠములను సైతము మార్చి 
బారు.” శీ 


తంజనగరం తేవప్పెరుమాళ్ళయ్య (గ్రంథ పరిష్క_రణను గురించి 1911 
నాటికే చాలా విమర్శ వచ్చింది. ఆయనే “ ఇక్కాలమున దెనుగు [1గంథములను 
సంస్కృతమూ లముతోను, (వాత [పతులతోను బోల్సి యథాశ కి నిర్దుష్టముగా 
సవరించి మేముము[దించుటం గొందబుచూచి 'కూర్చిరి మార్చిరి చెజీపిరిచెడినది 
యని చేయు నాషేపణములు నాకోశములు గ ర్హతాడితములగు చున్నవి. ర్ప్‌ని 
గొంత పరామర్శించుట కిపుడు మిక్కిలియవసర మై యున్నది”ఓీ అన్నాడు. తన 
పరిష్కరణ విధానాన్ని “మూలమును జూచి, పోతన కవితా వె లక్ష్యములను 
బరిశీలించి, తక్కిన కవుల రచనా విశేషముల విమర్శించి, పెక్కు. [వాత 
(ప్రతుల శోధించి, నా కావించిన సవరణలును, బూరించిన [గంథపాఠములను, 
విడదిసీన కూర్పులును, దేట వరచిన మార్పులును సమంజసములో కావో యను 
విషయమున గుణ దోషగసహాణ పారీణులగు సవాదయ ిరోమణులే [వమా 
ణము”85 అని అన్నాడు. 


పరిషత (పాచీన కొవ్యముదణలు = 158 


“శ్రీ మహాభాగవతము [వాత (పతులు 257 సంపాదించితిమి. వాటి నన్ని 
టిని పరస్పరము పోల్చి పరికించి 26 (పతులు వేలు పరచితిమి. వానిని 16 
గురు పరిశీలకులతో (పతిపం క్రిగా చదివి భిన్నభిన్న పాఠములను సేకరించితిమి. 
ఈ విధముగా ఎత్తి (వ్రాసిన పాఠములను దిరిగి (శ్రద్దతో పరిశీలించిన పిమ్మట 
పాఠస్వీకారము జరిగినది" అన్నారు సాహిత్య అకాడమి (ప్రచురణ సంపొద 
కులు. 


“మదిలో గృష్పుడెశోద' వంటి (పయోగాలు నారయయెంత లాక్షణికుడో 
తెలియజేసాయన్నాడు తేవ ప్పెరుమాళ్ళయ్య. అయితే నారయ తానుగా చేసిన ఈ 
(పయోగాలను మార్చడం ఆయనకు తప్పుగా తోచలేదు. శబ్ద పయోగాలకే ఇది 
పరిమితం కాలేదు. పండితులు తమతమ తాత్విక విశ్వాసాల కనుగుణంగా పాఠాలను 
మార్చడం కూడా ఉందని ఆయనే చెప్పాడు “మరియు బండితులు తమ తమ 
దర్శనము చొప్పున బాఠముల దిద్దుటయు గలదు”? కాని “ఆ సంగతి (కవి 
పాఠములను దిద్దే అధికారము పరిష్కర్తకు లేదన్న సంగతి) తంజనగరం 
(పభృతులకు తెలియదు. అందువలన, పోతనాదుల [పయోగములను ఎవరి 
యిష్టము వచ్చినట్లు వారు దిద్దినారు "28 అన్నాడు దీపాల పిచ్చయ్య కా స్తిం, 
ఆంధప్రదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీ భాగవత (పచురణ మీద కూడా ఎన్నో అన్నే 
పణలు వచ్చాయి. వాటికి సమాధానాలు చెప్పడానికి ఒక (పత్యేక (గంథమే 
కావలసి వచ్చింది.ఓ9 

తరువాతి కాలపు [పచురణలలో లిఖిత (పతులతో పాటు పూర్వ (పచు 
రణల ము(దిత (పతులనుకూడ పలిశీలించడం జరిగింది. పరిష్క్టృృత (గ్రంథ 
పీఠికలు పరిష్కరణ విధానాన్ని, సమస్యల్ని, పరిష్కారాల్ని సూచిస్తున్నాయి. 


కర్తృత్వ చర్చ : 

తెలుగు కవులు తమ [గంథాల అవతారికలలో తమను గూర్చి, తమ 
వంశం గురించి, తమ కృతి అంకితం తీసుకుంటున్న కృతి పతిని గురించి, 
ఆయన వంశం గురించీ అనేక వివరాలు ఇచ్చారు. ఆవతారికలలో కర్భత్య 
విషయం స్పష్టంగా ఉన్నప్పటికీ ఆయా [గ్రంథాల క_్రరృృత్వ విషయంలో అనేక 
వాదవివాదాలుత్సన్నమయ్యాయి, ఇటువంటి వాద వివాదాలు చాలావరకు పరిష్క 
రల పీఠకల మూలంగా తలె త్రినవే, 
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లక్షణ [గంథాలలో (పాచీన కృతులనుండి ఉదాహరించేటప్పుడు లక్షణ 
కర్తలు కావ్యక ర పేరును పొరపాటుగాగాని లోకంలో ఉన్న (పవాదం 
మూలకంగాగాని, తమ విశ్వాసానికనుగుణంగాగాని, [గంథావతారికలోని పేరు 
కంటే భిన్నంగా చెప్పడం క ర్భృత్య వివాదాలు తలె త్రడానికి కారణ మయింది. 
కొలమూ, ఇద్ద రు కవుల సంబంధమూ నిరూపించి శెలిలో పోలికలు చూపించటం 
ద్వారా కర్తృత్వ నిర్ణయం చేయడానికి పరిష్కర్తలు [వయత్నించారు. 


కుమార సంభవం, రంగనాథ, భాస్కర రామాయణాలు, [క్రీడాభిరామం 
వీరభ[ద విజయం, ఆము క్షమాల్యద, రాధికా సాంత్వనం, ఉత్తర రామాయణం 
మొదలైన (గంథాల విషయంలో ఇటువంటి వివాదం ఉన్నది. కిందటి శతాబ్దం 
లోని (ప్రముఖ వ్యక్తుల (సిద్ధ రచనల విషయంలోనే ఇటువంటి వివాదాలేర్పడగా 
(పాచీన కావ్యాల విషయంలో ఏర్పడడంలో ఆశ్చర్యం లేదు.80 


[కీడాభిరామం తొలిసారిగా 1909లో అచ్చైంది. దీన్ని [పకటించింది మాన 
వల్లి రామకృష్ణ కవి. ఆయన |క్రీడాభిరామ పీఠికలో రెండు వాదాలకూ తగిన 
ఉపపత్తులను చూపించి “ఈ యంశములు పండితులును చరి.తకారులును నిష్పక్ష 
పాతముగా నూహించి మజికొన్ని దృష్టాంతములున్నచో దెలిపి నిజస్థితిని గుద్ది 
అుంగ జేయుదురని నేను సుముఖులం (బార్థించెదను”*81 అన్నాడు. [కీడాభిరామ 
పునర్ము [దణ 1929 లో వచ్చింది. ఈ మధ్య కాలంలో శ్రీనాథుని కర్తృత్వ 
విషయం అనేక వ్యాసాలలోనూ (గ ంథాలలోనూ చర్చింపబడింది.8 (కీడాభి 
రామ పునర్ము[దణ ఉపోద్దాతంలో వేటూరి (ప్రభాకర కాస్తి9 సుదీర్హమైన చర్చ 
చేసి ్రీనాథుడే కర ఆని నిర్ణయించాడు 33 పూర్వో క సందర్భాలలో బండారు 
తమ్మయ్య వాదాన్ని ఈ ఉపోద్దాతంలో వేటూరి (పభాకరశా స్తీ విమర్శించాడు, 
“బండారు తమ్మయ్య వాక్యములు బూటకంపు, బూకరింపుల బుంగలు దుర్వి 
వేక దురంధరములు'4 అని దూషించాడు 1960లో వావిళ్ళ రామస్వామి 
శాస్తు)లు అండ సన్స్‌ [కీడాభిరామం (పచురించారు. దీనికి బండారు తమ్మయ్య 
పీఠిక రాస్తూ (పభాకరళా స్ట వాదాన్ని ఖండించి వల్దభరాయ కృతమేననీ, 
శ్రీనాథుని సహాయం ఉందని వాదించాడు శ్‌ ఈ రెండు పీరి కలలో పరస్పర 
విమర్శ లెన్నో ఉన్నాయి. 6 | కీడాభిరామ కర వల్చభరాయడే, శ్రీనాథునికే 
విధమైన సంబంధములేదు అన్నాడు బి.ఎన్‌. శా స్ట. వర్ణభరాయ క ర్భృత్వాన్ని 
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చిలుకూరి పాపయ్యళశా స్త్రి సమర్థించాడు. 8 రంగనాథ రామాయణ కర్తృత్వ 
వివాదం కూడా తేలనిదే ‘A History of Telugu Literature’ 
అన్న పుస్తకానికి పీథిక్ర రాస్తూ ‘Men of genius like Kona Buddha 
Reddy, The author of the Ramayana, which has been 
spuriously attributed to a mythical Ranganatha, were 
able to Dravidianise the Ramayana itself’'39 అన్నాడు కట 
మంచి రామలింగారెడ్డి. రామాయణ కర్త రంగ నాథుడే అన్న (పచారం అంతకు 
ముందే ఉందన్న మాట, ఆం|ధ విశ్వ కళాపరిత్స)చురణకు పింగళి లక్ష్మీ 
కాంతం పీఠిక, కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి అనుబంధ పీఠిక రెండూ రామా 
యణ కర్తృత్వం గోనబుద్దా రెడ్డిదే అని నిరూపించడానికి [పయత్నించాము.40 
వావిళ్ళ (పచురణకు నాగ పూడి కుప్పుస్వామయ్య, రాయల అండ్‌ కో (పచురణకు 
మల్లంపల్లి సోమశేఖర శర్మ రాసిన పీఠికలలో ఈవాదం విమర్శకు గురైంది. 
రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ మొదలైన వారు పత్రికా వ్యాసాలలో కట్టమంచి 
రామలింగా రెడ్డి వాదాన్ని తీ వంగా విమర్శించారు. సమర్థించినవారూ ఉన్నారు. 
వాజ్మయ చరిత్ర [గంథాలలో కూడా ఈ చర్చ కొనసాగింది. ఉత్తర రామా 
యణ పీఠికలో, రామాయణ, ఉత్తర రామాయణాల కర్త ఒకరు కాదనీ, పూర్వు 
రామాయణము గోనబుద్ధ భూపతి, ఉత్తర రామాయణము గోన కాచ భూపతి, 
విద్ధల భూపతులనీ చెలికాని లచ్చారావు పేర్కొ_న్నాడు.4ి భారతుల మార్కండే 
యశర్మరంగ నాథుడే అన్నాడు.44 బొగ్గర ఆదినారాయణా చార్యుడూ ఇదే 
అన్నాడు, 


భాస్కర రామాయణ కర్తృత్వ విషయంలోనూ వివాదం ఉన్నది.నిర్వచ 
నోత్తర రామాయణ పీఠికలో నాగపూడి కుష్పుస్వామయ్య రామాయణము తిక్కన 
తాతగారైన భాస్కర మంతి కృతమన్నాడు.!6 పాటిబండ మాధవ శర్మ 
తిక్కన తాత భాస్కరుడు పూర్వ రామాయణమును రచించి ఉండవచ్చుననీ 
అది హుళక్కి. భాస్కరాదుల రామాయణ (పశ స్తీ ముందు నిలబడలేక పోయి 
ఉండ వచ్చునని అన్నాడు 47 హుళ క్కి భాస్క_రునకు తప్ప మరొక భాస్క-రునికీ 
రచనలో సానము లేదన్నాడు భారతుల మార్కండేయ కతర్‌ మంతి 

@® 

భాస్కరుడే నన్నాడు వొగ్గర ఆదినారాయణాచారుడు.49 
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ఆము క్రమాల్యదా కర్తృత్వ వివాదం కూడా (_పసిద్ధం. 1869 నాటి 
వావిళ్ళ ఆము క్రమాల్యదా [ప్రచురణ పీఠికలో పెద్దన రచన అని ఉండగా,50 
వేదం వేంకట రాయశా స్త్రి? ఆము క్తమాల్యదా సంజీవనీ వ్యాఖ్యా సహిత (ప్రచు 
రణం షీఠికలో రాయల క రృత్యాన్ని సమర్థించడం జరిగింది.51 రాయలే, 
పెద్దన సహాయం ఉండవచ్చునని నేలటూరి రామదాసయ్యంగారు. వెల్దండ 
[పభాకరామాత్యుడు, చిలుకూరి నారాయిణరావు కృష్ణరాయలే అని వాదించారు. 
ఈ రెండు వాదాలను సమర్థిస్తూ ఎన్నో వ్యాసాలు వచ్చాయి. 


ఏీరభ[ద విజయ,భోగినీదండకాదుల క రపోతన ఆయిఉిండడని కొందరు, 
భాగ వత రచనకు పూర్వము ర చించి యుండనోపునని కొందరు, భాగ వతానంత 
రమే వీరభ[ద విజయమని కొందరు వాదించారు. ఉత్తర రామాయణ రచన 
కంకంటి పాపరాజుది కాదని, పుష్పగిరి తిమ్మకవి రచించి, కంకంటి పొపరాజు 
పేరు పెట్టాడని ఒక వాదముంది. ఈ విషయాన్ని తడిమి ఉత్తర రామాయణ 
పీఠికలో కంకంటి పాపరాజు కృతమేనన్నారు |పచురణక ర్తలు, వావిళ్ళ రామ 
స్వామి శాస్తు9లు అండ్‌ సన్స్‌.58 నేలటూరి వేంకటర మణయ్య కూడ ఇదే అభి 
(ప్రాయాన్ని పకటించాడు.58 వేదము లక్ష్మీనారాయణ శాస్తి) కూడ ఈ అభి 
యాన్ని అంగీక రించి ఉట్టంకించాడు.54 


కుమార సంభవ క ర్భృత్య విషయ వదంతులను గూర్చి ముందే చెప్పడం 
జరిగింది. అది ఇప్పుడు (గంథ రూపం ధరించింది.55 కుమార సంభవం పీఠిక 
లలో ఎవరూ ఈ విషయం చర్చించలేదు. 


“పల్నాటి వీరచరి[తి కర కొంత భాగం వరకెనా శ్రీ నాథుడేనని 
అక్కిరాజు ఉమాకాంతం,56 పింగళి లక్ష కాంతంగ్‌? నమ్ముతూ ఉంచే “శృంగార 
నైషధ క_రయు పల్నా టిఏరచరి[తక ర్రయు నెప్పటికిని నొక్కురు కాజాలరు "5కి 
అన్నాడు శిష్టా రామకృష్ణ శ్రా స్త్రి. 


ఆయా [గంథాల [ప్రచురణ సందర్భంలో పీఠికల్లో తమ వాదాలకు అను 
కూలంగా అనేక విషయాలను గూర్చి చ ర్చించడల సర్వ సాధారణమే. రాయలు 
ఆముక్తమాల్యద రచించాడా ? అని (ప్రశ్న వేసుకుని ఆయన సంస్కృత 
రచనల విషయంలోనూ సందేహం వెలిబుచ్చిన వారున్నారు. లాకు ణీకులు సత్యా 
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వధూ (పీణనం వంటి సంస్కృత రచనల్ని కూడా అల్లసాని పెద్దనకు ఉదహ 
రించడం దీనికి పమాణమయింది. సమకాలీనులు, మి(తులు, ఆప్తులు, అయి 
నట్టు కన్పించే కవుల విషయంలో ఇటువంటి చర్చలు అనేకం లేవదీయడం 
జరిగింది. లక్షణ కర్తల పొర పొట్టు, విశ్వాసాలు, మూలం చూడకుండానే ఒకరి 
నొకరు ఉదహరించుకోవడం, వదంతులు ఇటువంటి వివాదాలకు మూలం, ఈ 
విషయాలు సాహిత్య చరిత (గంథాల్లోకి ఎక్కాయి. ప|త్రికల్లో చర్చలూ 


జరిగాయి. 


కాల నిర్ణయం : 

కవుల కాలనిర్ణయం కూడా అధికంగా (గంథ పీఠికలలోనే జరిగింది. 
ఆదిలో పథమ [పచురణలలో జరిగిన కాల నిర్ణయాలు కొంత పుక్కిటి పరా 
కాల మీద ఆధార పడ్డాయి. కందుకూరి వీరేశలింగం ఆం|ధకవుల చరి[త పలు 
వడ్డాక చాలా వరకు ఆయననే _పమాణంగా స్వీకరించడం జరిగింది. చరిత్ర 
వరిశోధన ఆభివృద్ధి చెందడం బహుకావ్య సామా(గి అందుబాటులోకి రావడంతో 
కవుల కాల నిర్ణయానికి ఎక్కువ అవకాశాలు ఏర్పడ్డాయి. కని చరి[తలకో సమే 
శాసన పరిశోధనాదులు వృద్ధి చెందాయి. సాహిత్య వేత్తలయిన పండితులే ఈ వరి 
శోధనకు పూనుకున్నారు. ఆదిలో కేవలం కాలాన్ని పేర్కొ_నడమే జరిగింది. 
(ప్రమాణాల పరిశీలన తక్కువే. ఉదాహరణకు గౌరన కాలం 1600 (పాంతం 
అని సి. పి. |బౌన్‌ నిర్ణయించాడు.59 తరువాత ఈ నిర్ణయాలు చాలా మార్పులు 
పొందాయి. కొత కొత్త ఆధారాలు బయట పడుతూ ఉండటంతో ఈ మార్పులు 
సహజమే అయ్యాయి, కాని స్పష్టమైన ఆధారాలు లేని చోట, విశ్వాసాలు బలమై 


వాదాలు పెరిగాయి. 


కొల నిర్ణయాన్ని గూర్చిన వివాదాలలో మొదటి [పధానమైన వివాదం 

నన్నె చోడుని కాల నిర్ణయాన్ని గూర్చినది. 1909లో మొదటిసారి ఈ |గంథల 
మొదటి భాగాన్ని (పచురిస్తూ మానవల్లి రామకృష్ణకవి నన్నెచోడుడు (క. శ్‌, 

ట్‌ న ct ణు 

940 లో ర ణనిహుతుడయ్యాడ ని 'పేర్కొన్నాడు.60 ఇది అనేక విమర్శలకు 
లోనె ౦ది, ఈ చర+లో ఆనాటి (పసిద్ద పండితులంతా పాల్గొన్నారు. వ్ర 
_ లే ధ Fa యి 
వ్యాసాలు, గ ంథాలువచ్చాయి.ీ! కుమారసంభ వం (సకాళకవిజ్ఞ ప్తిలో వావిళ్ళవేంక 
పేళ్వ రులీవాద నలనిట్లా [(కోడికరించాడు. “ఈతడురాజి నను, తన (గంథమున 
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చారి త్రాంశ ములను తెలువక పోవుటచేత సీతని కాలము వివాదములకు మూల 
మెనది. అవి నాలుగు విధములు, 1. ఈ కవి తెనుగున నాదికవియని యనుకొను 
చున్న నన్నయ భట్టారకునకు పూర్వుడు. అనగా (క. ఈ. 940 నం॥ 
(పాంతమువాడు. 2, నన్నయతో సమకాలికుడు అనగా (కీ. శ, 1054 సం॥ 
(పొంత మువాడు, లి, నన్నయకు వెనుక నొక శతాబ్రి లోపువాడు అనగా [క గ 
1180 - 50 [పొంతమువాడు &. తిక్కనకు అతా వాడు. అనగా సం॥ 1275. 
1850 | పాంతమువాడు, నన్నెచోడక వి (కీ. శ, సం॥ 1180.50 (పొంతము 
వాడనియే నేడంగీకృత మైనది. ” 68 


పాల్కురికి సోమనాథుని కాలాన్ని గురించికూడ విపులమైన చర్చ 
జరిగింది. వేటూరి [(పభాకరళా స్త పాల్కు- రికీ సోమన (కీ. శ +, 1190 [వొంతం 
వాడన్నాడు.68 1100.1260, 70 [పొంతమని నిడుదవోలు వేంకటరావుీ4, 
1120-1240 నడుమనని బండారు తొమ్మయ్యీకీకలు భావించారు. చాగంటి 
శేషయ్య ఆం|ధ కవిత రంగిణిలో 1240_1820 నుధ్యకాలంగా నిర్ణయించాడు .66 
(పతాపురు[దుడా? రెండవ [పతాపరు[దుడా అన్న దాన్నిబట్టి నిర్ణయించడంతో 
ఈ వివాదానికి అవకాశం కలిగింది. 


చారి[త్రకాధారాలు కొంత స్పష్టంగా ఉన్నచోట్టకూడా అభిమాన దురభి 
మానాలు కారణంగా కొన్ని వాదాలు పుడతాయి. ఎజ్జన కాలనిర్ణయం స్థూలంగా 
కష్టంకాదు. అద్దంకి రాజధానిగా పరిపాలించిన (ప్రోలయ వేమారెడ్డి ఆస్థానంలో 
ఉండి అతనికి 'హరివంశాన్ని 'అంకితం చేశాడు, తెలుగు పూర్వకవుల _ 
మరణ సంవత్సరాలు తెలియడానికి ఏమీ అవకాశం లేదు. ఫలానా రచన చే 
నాటికి ఇంత వయసు ఉండి ఉంటుంది, ఫలానా రాజు ఆస్థానంలో టం 
నాటికి ఇంత వయసు ఉండి ఉంటుంది, ఇన్ని సంవత్సరాలు [బతికి ఉంటాడు 
అని ఊహించి తమ ఊహకు అనుగుణంగా తర్కాన్ని ఉపయోగిస్తూ చిన్న చిన్న 
ఆధారాలతో కాల నిర్ణయ ప్రయత్నాలు సర్వతా కనిపిస్తాయి. స్థూలంగా కొల 
నిర్ణయం చేయగలమే తప్ప ఖచ్చితమైన సంవత్సరాలు ఎవరూ నిర్ణయించలేరు. 


ఎఖ్జిన జననం (8. శ, 1280 [పొంతమన్న కందుకూరి వాదాన్నే 
దీవొక ర్ల oa టావధాని | సమర్థించాడు. $? ఎట్జిన 1850 వరకు బీవించి ue 
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కందుకూరి68, 1845 ఆని చాగంటి శేషయ్యో69, 1885 అని వేలూరి శివరామ 
కా స్టి9,70 1855 అని పురిపండా అప్పల స్వామి భావిసున్నారు?1, ఎజ్జన కాలం 
1800-1875 అని నోరి నరసింనా కా స్తి8, 1250 తరువాత కూడా కొంత 
కాలం జీవించి ఉండ వచ్చునని దివాకర్ల ఆనుమానం,?కి. ఎజ్జిన పుట్టుక 1 285 
అనీ 1860 తరువాత కూడా జీవించి ఉన్నాడని పాటిబండ మాధవళర్మ.?4 


నాచన సోముని కాలాన్ని నిర్ణయించే పెంచుకల దిన్నె శాసనం 
విషయమూ కొంచెమించుమించు ఇంతే. చివరికి 1844 అని నిర్ణయం. "మరి 
నాచన సోమన ఉత్తర హరివంశం అంతకు పూర్వమే రచించాడా? తరువాతా? 
అన్నది సమస్య. 


శ్రీనాథుడి కాల నిర్ణయమూ అంతే, 18565 - 1450 మధ్య అయిదేళ్ళు 
అటూ ఇటూగా అనేక వాదాలుత్పన్న మయ్యాయి. _పసిద్ధమైన చార్మితక 
పురుషులు, శాసనాలు అన్నీ (ప్రమాణాలుగా ఉండగనే ఇది సంభవిస్తున్న ది. 
ఒకొ_క్కుచోట ఏ ఆధారమూ లేకుండా ఒక ఐదు సంవత్సరాలు అటూ ఇటూ . 
మార్చి నిర్ణయించడం హాస్యాస్పదంగా కూడా తోస్తుంది. 


మొల్టి కాలనిర్ణయం రాయల కాలానికీ, (ప్రతాపరుద్రుని కాలానికీ 
తీసుకొని పొయారు ఆమె శ్రీనాథుణ్ణి స్మరించింది కాబట్టి (పతాపరు[దుడి 
కాలంలో బాల్యంలో ఉండి శ్రీనాథుని మొదటి రచనలను ఎరిగి ఉండ వచ్చునని 
ఊటుకూరి లక్ష్మీకాంతమ్మ నిర్ణయం. మొల్లకాలం 1820, 25.1400, 1405 
కావచ్చునని ఆమె ఊహం.?5 1858 తర్వాత లేడనుకుంటున్న (ప్రతాపరుద్రుడి 
కాలంలో బాల్యంలో ఉండడమంటే ఎంత వయసని? రామాయణాన్ని రాసి 
(పతాపరు[దుడి సభకు వచ్చిందని కదా ఏకామ9నాథుడు చెప్పింది. కాబట్టి 
ఆమె జననం 1820 _ 25 |పాంతం అని చెప్పడం ఎంతవరకు సమంజసం ? 


అష్ట దిగ్గ జ కవులంటున్న వారిలో రామరాజభూషణుడు, పింగళి సూరన 
తెనాలి రామకృష్ణుల కాలం విషయంలోనూ వివాదం ఉంది. వీరు రాయల 
కాలంలో వారేననీ, తరువాతి వారనీ రెండు వాదాలు కన్పిసున్నాయి. పింగళి 
సూరన్న సుమారు 1582-1588 మధ్య కాలం వాడని మరుపూరు. కోదండరామ 


రెడి.?6 తెనాలి రామకృషుడు రాయల కాలంలో లేడని చాలామంది భావిస్తుండగా 
G ణు జాతి 
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1465-1560 అన్న చాగంటి శేషయ్య వాదాన్నీ, కాకపోతే 1490-1575 మధ్య 
నైనా ఉండవచ్చుననీ రాయలసమకాలికుడే అని రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణశర్మ 
భావించాడు.?? రామరాజభూషణుడి విషయమూ అంతే 1577 (పాంతంలో 
తిరుమల రాయలకు వసుచరి[త అంకితమిచ్చిన రామరాజభూషణుడు రాయల 
ఆస్థాన ౦లో ఉండి ఉండడని కొందరు భావిస్తుంటే అప్పటికి 80, 85 ఏండ్ల 
యువకుడై వుండవచ్చుననీ, అందులో అసంభావ్య మేమీ లేదనీ కొందరు 
భావిస్తున్నారు. 


సింహాసన ద్వా(తింశిక రదిరంనీన కొశవ్‌ గోపరాజు, 17 శతాబ్ది వాడని 
కందుకూరి వీరేశలింగ పంతులు ఆంధ కవుల చరి[తలో రాస్తే 1480 
[పాంతం వాడన్నాడు వెంపరాల సూర్యనారాయణ కా స్తి0?8 'పేకుమళ్ళ కామేశ్వర 
రావు, మల్రంపల్లి సోమ శేఖర శర్మలు భిన్నాఖిపాయం వ్య క్షంచేశారు, పిల్లల 
మర్రి పిన 'సేరభ(దుని తరువాతి వాడని 1500 తరువాతే నన్నది గడియారం 
రామకృష్ణ శర్మ అభి|ప్రాయం,?ీ 


కవుల పౌర్వా పర్యం గూర్చిన చర్చకూడా ఉంది. రంగనాథ, భాస్కర 
రామాయణాలలో ఏది మొదటిది అన్న (పశ్న. రంగనాథ రామాయణమే పూర్వ 
ముసి సెక్కు_రు విమర్శకుల అభి పాయం. ఎట్బన, నాచన సోమనల వషయం 
లోనూ ఇటువంటి వివాదమే, ఎవరు ఎవరిని అనుసరించారన్నదే ఈ తర్కానికి 
మూలం. సోమనను ఎజ్జిన అనుసరించాడని వేలూరి శివరామ శాన్ర్రి అభిప్రాయ 
పడితే “ఎట్టా (పగ్గడ కంటె నితడు (పాచినుడుగాడు. క... వాడుగాని 
యించుక తర్వాతి వాడుగాని యగును**80 అన్నాడు వేటూరి (పభాకరశకా స్తిం, 


కీశికలలోని ఈ వివాదాలన్నీ చార్మితక సత్య నిరూపణకు చాలా వరకు 
తోడ్పడ్డాయి, 
రచనల పొర్వొాపర్యం ఫి 


శ్రీనాథుని పల్నాటి ఫీరచర్కిత రచనా కాలానికి సంబంధించింద ఒక 
అభి[పాయభేదం. “శ్రీనాథుడు పల్నాటి పరచరి[తమును బాల్యద ళలో గొంత 


మా(తము రచించెను, దానిలో కథా భిగమును మరల (గడాభిరామముస నోప 
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గంట వీథుఐలో జీతములలో (వాసి ఏర చరిత పొడి నట్టు తత్కథ గొంత 

సూచింపబడియున్నది”81 అని మానవల్లి రామకృష్ట కవి అంటి, “...పల్నాటి 
ళా ణు 

[త్‌ చరి[తమే యితడు రచించిన [గ ంథములలో నెల్టి జివరి [(గంథమసి చెప్ప 

వలయును. శైలిని బట్టికూడ నిచ్చే తలంవవలసియున్నది. సీర చరితము తరు 


వాత నేమియు రచించినట్లు కనబడదు”88 అన్నాడు అక్కిరాజు ఉమాకొంతం, 


శ్రీనాథుని ఇతర రచనల కాలం విషయంలోనూ ఖిన్నాభి[పాయాలు కని 
పిస్తాయి. 1404 లో నైషధము, [1424 లో భీమ ఖండము, 14లి2 లో కాశీఖండము 
నని అక్కిరాజు ఉమాకాంతంకో నైషధ రచన 1400 క పూర్వమేననీ. అంకితం 
1405 కు తర్వాతనసీ వేదము వేంకటరాయళాన్తికక. హరవిలాస రచనా కాలం 
1400 లని వేదము వేంకటరాయ శాన్ర్రి,క5 1480 |పాంతమని వేటూరి [ప్రభాకర 
కా న్ర్రి,86 నైషధ రచన 1410 [ప్రాంతమని ఖండ వర్తి లక్ష్మీరంజనం, చాగంటి 
శేషయ్య వాదాన్ని స్వీకరించాడు.కి? నైషధము 14165, హరవిలాసము 1425, 
ఖీమఖండము 1480, కాశీఖండము 1446 నని గ. శ్రీ. న. ఆచార్య.88 శివరా!త్రి 
మాహాత్మ్యం శ్రీనాథుని బాల్య కవిత అని నాగపూడి కుప్పు స్వా మయ్యశిి అంటే 
1440 (పాంతంలో వృద్ధాప్యంలో చేసిన రచన అని కల్టిసాంబమూ ర్తి శా స్త్ర 
ఆన్నాడు.90 


ఎటిన [గ ౦థాల పౌర్యాపర్యం గురించిన చ రృకూడా చాలా మంది చేళారు. 
9 శ్‌ 
ఆరణ్య పర్వశేషము, నృసింహపురా ణము, రామాయణము, హరివంశము గాని 
లేక రామాయణము, ఆరణ్యపర్వ శేషము, నృసింహ పురాణము, హరివంశము, 
అనిగాని వరుస క్రమమని వేలూరి ివరామశళాన్ర్రిశ! రామాయణము, హరివంశము, 
ఆర ణ్యపర్వ శేషము, నృసింహపురాణము ఆన్న [క్రమము పాటిబండ మాధవ 
శర్మది.98 ఆర ణ్యపర్వళ₹షము, సృసింహపురాణము; రామాయణము, హరివం 
ము నన్నది దివాకర వేంకటావధాని [కమము93, 
నీ, 


బహు (గంథక రలైన [ప్రముఖ కవుల రచనల పిీవయంల్‌ 
అణాల మలాల 
దాలు అధికంగా కని*సాయి. 
రీతు 


Trl 
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[(పాంతం, కుల మతాదులు : 

నన్నయ “* కమిళుడో, చాళుక్యుల (ప్రధాన నగరమైన కళ్యాణపుర 
(పాంతాలనుండి వచ్చిన కర్ణాటుడో ఆయివుంటాడ ని వ్య _క్రమవుతున్న ది.”94 
అన్నాడు అక్కిరాజు ఉమాకాంతం. 


“సోమనాథుడు నేటి మైసూరు రొజ్యములోని తుమ్కూరు జిల్లాలో తెనుగు 
కన్నడ దేశములకు కూడలిలో ఉన్న పాలకురికి (పాల్కుర్కి) (గామములో 
జన్మించినాడ నిన్ని, చిన్న తనములోనే శ్రీ శె ల [పాంతమునకు వచ్చి చేరుకున్నా 
డనిన్ని, పాల్కురికిలో జన్మించడము చేత [గామము పేరే అతనికింటి పేరయిన 
దనిన్ని, వృద్దాప్యము వరకున్ను శ్రీ? ల [పాంతములోనే ఉండి, సిద్ధిపొందె 
కాలానికి స్వదేశముపోయి కల్కె మనే (గ్రామములో చేరి, అక్కడనే సమాధిని 
బొందినాడనిన్ని నిర్ణయింప వచ్చును ” 85 అన్నాడు చిలుకూరి నారాయణరావు. 


“ పతాపచరి[త్రము, పిడుపర్తి సోమనాథుని పద్య బసవపురాణము బట్టి 
కూడ సీ పాలకురికి యోరుగల్లు పాంతమందలిదని కాననగును. ఇదినేటి నిజాము 
రాష్ట్రములో నల్పగొండ జిల్లా జనగామ తాలూకాలో వరంగల్లుకు బం(డెండు 
[కోసుల దూరములో నున్నది... దీనికి రెండు మైళ్ళదూరములోనే బమ్మెర 
పోతనామాత్యుని నివాస స్థానమైన బమ్మెర (గామమున్న ది.”96 అన్నాడు బండారు 
తమ్మయ్య, 


“బమ్మెర పోతనా మాత్యుండు కడప మండలములో నున్న యేకశిలా 
నగరమను నామాంతరముగల యుంటి మిట్ట యందుండినవాడు” 9? అని నాగ 
పూడి కుప్పసామయ్య. “బమ్మెర పోతన యేకశిలానగరమున నున్నట్లు భాగ 
వతమున చెప్పినందుకు జెన్నపురిలో దానిని మొదట ము(దించిన వారొంటిమిట్ట 
యని యూహించి యా యభి[పప్రాయమునే పీఠికలో (వాయగా లోకములో నిట్టి 
(పవాదమును కలిగినది. ఒంటిమిట్ట కేకశిలానగ రమను నున్నత నామ 
ధేయము పొసగునని దేశచరి తకారులంగీకరింపరు”98 అని మానవల్లి రామకృష్ణ 
కవి, 

(శ్రీనాథుడు కర్ణాటు డన్నాడు అక్కిరాజు ఉమాకాంతంకీ? ఆం(ధుడే 
నన్నాడు పింగి లశ్షీకాంతం,100 శ్రీనాథుని కాల్‌ పట్టణాన్ని గురించి ఎన్నో 
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వాదాలున్నాయి. కందుకూరి కొ త్తపట్టణమం టే, చిలుకూరి కృష్ణా పట్టణమనీ, 

వేటూరి కాళీపట్టణమో, కలపటమో అని, మరొళరు కర్ణాటకలో పశ్చిమ సముద్ర 

తీరాన ఉన్న పటణమనీ (పతిపాది స్తే నాయని కృషకుమారి, వారి పెవనాన్న 
౨” టు కతి ణు 

నాయని నరసింహారావు వాదం (ప్రకారం ఒంగోలుకు పదిమైళ్ళ దూరంలో ఉఊచ్న 
నై 101 కరాట అన ప క్రి ర్త 

పాది అన్నది.101 కర్ణాట అన్న శ్రీనాథుని (ప్రయోగానికి కన్నడ కాదని 

కర్ణాటాం[ధ సంధిప్రాంతంలోని తెలుగేననీ నేలటూరి వేంకట రమణయ్య ఆర్థం 

చెప్పాడు. 


[పొంతమే గాక నియోగి, వైదిక భేదాలగురించి, మత విషయాల 
గురించీ విసృతమైన చర్చ పీఠికలలో కనిపిస్తుంది. భాగవత రామాయణాదుల 
(పచురణలలో ఆయా (గ ంథాల మత పాముఖ్యం గురించి పీఠికలు చర్చిస్తే 
పొలరురికి సోమన [గంథాలలో మతతత్వాన్ని గురించి చర్చించారు. బసవ 
పురాణానికి వేటూరి |పభాకరశళాన్రి పీఠిక, పండితారాధ్య చరి(తకు చిలుకూరి 
నారాయణరావు పీఠికాా బసవ పురాణానికి బండారు తమ్మయ్య పీఠికా వీర శె వ 
మత సిద్ధాంతాల గురించి విపులమైన చర్చ చేశాయి. శ్రీనాథుని ఈశ్వరార్చన 
కళాశీలత్వాన్ని గురించి, రాయలు, తెనాలి రామకృష్ణుల వైష్ణవాన్ని గురించి 
చర్చ జరిగింది, ఆయా (గంథాఐలోని అదే ఏత, విశిషాద్వెత సిదాంతాల చర్చ 

వ లు ధి 
పీశికలలో సాగింది. 


కవిత్వం : 

తెలుగు కావ్యరచన అనువాదంతోనే పారంభమెంది, అందువల్ల ఏ 
(గంథ పీఠికలోనై నా కవి అనువాద విధానం తప్పనిసరిగా స్మ రించ బడుతుంది. 
భాగ వతాదిపురాణాలలో, భారత రామాయణాది ఇతిహాసాలలో, శృంగార 
నైషధం వంటి మూలానుసరణాత్మకాలె న కొవ్యాలలో మూలం విస్పష్టం. 
మూల రచనను, అనువాదాన్ని పరిశీలించేటప్పుడు మూలానికి అనువాదానికి 
ఉన్న భేదాలు (ప్రధానం. అనువాద (గంథానికే అనేక (పతులు, భిన్న పాఠాలు, 
వాటి విషయంలో అభి పాయభిదాలు ఉన్నప్పుడు మూల[గంథాల విషయం 
చెప్పనవసరం లేచు. అయినా స్థూలంగా మూలగ ౦థ పాఠాన్ని అవగాహన 
చేసుకోవడంలో పెద ఇబ్బందిలేదు, ఒకొ్క్కాక్క సారి అనువాదానిి బటి మూల 

౧ ఓ గే. ఈ! జ 

పాఠ సిర్ణయం కూడా చేయవలసి రావచ్చు, “సంక్నేపించుట, . విస్తరించుట, 
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అన్యధాక రించుట, పరివారించుట, నూత్న ముగా కల్పించుట నన్నయ ఆంధ్రీకరణ 
అక్షణములు” 10% ఇది స్థూలంగా నన్నయ అనువాద విధానం, మూలంలోని 
పధాన కథా సూ [తానికిభంగం వాటిల్లకుండా ఈ మార్పులుంటాయి. ఆధునిక 
కొలం వచ్చిందాకా తెలుగుకవుల అనువాద విధానం నన్నయనే అనుసరించింది. 
యథామాతృకా నువాదాలు కిందటి శతాబ్దంలోనే ఎక్కువయ్యాయి. తెలుగు 
కవుల ఈ అనువాద విధానాన్ని స్వతం[తానువాదం లేక స్వేచ్చానువాదం 
అసి పేర్కొంటూ పీధ్రక్రా కర్రలు సమర్థించారు. “సంక్షే పించుట, పరిహరించుట 
కథకు నిబిడత్వము కతనమునరు (పొఢత్వము సంపాదించుటకు, విస్తరించుట, 
కల్పించుట రసభావముల పోషణకు, అన్యధాకరించుట జొచిత్యమునకు, ఇతిహాస 
మును కావ్యముగా రూపొందించుటకు ఈ విధానము సర్వధా యోగ్యమై 
యున్నడి.”103 అని నన్నయ గురించి.నన్నయ “భారత బద్ధ నిరూపితార్థ మేర్పడ' 
చేయుట, తిక్కన “అమ్మహాకావ్యంబు నర్గంబు సంగతంబు సేసెద”, “తెలుగు 
బాస వినిర్మింస దివురుటరయ'" అన్నమాటలు దీన్నే సూచిస్తున్నాయన్నారు. 
కవి|త్రయం వారిది అనువాదం కాదు. పునస్సృష్షియని మన విమర్శకుల అధి 
(పాయం, అనువాదం చేయడంలో ఏ ఏ భాగాలను సంషేపించింది, ఏ భాగాలను 
పరిహరించింది, ఏ భాగాలను విస్తరించింది, ఏ భాగాలలో మార్చి రాసింది, ఏ 
భాగాలను నూతనంగా కల్పించింది సోదాహరణంగా పీఠికలలో ఆయా పీఠికా 
క్ల రలు విమర్శించారు. ఆ విమర్శలో అనువాదకులు మూలానికి ఏ విధంగా 
మెరుగులు దిద్దింది, బొచిత్య శోభితం చేసిందీ వివరించారు. మూలానికి చేసిన 
మార్పులు కావ్యత్వాన్ని కూర్చడానికీ, జొచిత్య శోభాన్వితం చేయడానికేనని వీరి 
తలంపు. కథాసన్ని వేశాలు, వర్ణనలు; (పత్యేకంగా మూల శ్లోకానికి అనువాదాలు 
మొదలై నవి ఈ పరిశీలనలో (పాముఖ్యం వహించాయి, శబ్ద (ప్రయోగ వైశిష్ట్యం, 
అర్థ నె లకణ్యాలను వివరించారు. తెలుగు కవులందరిదీ ఇదే అనువాద విధానం. 
ఈ విదానాన్ని మెచ్చుకున్న వాళ్ళే ఎక్కు. వయినా త్రీవంగా విమర్శించిన వాళ్ళూ 
ఉన్నారు, నన్నయను అనుసరించడం వల్ల కల్రిగినవన్నీ అనర్థాల నన్నారు ఏళ్ళు, 
ఈ అలోచనలో మొదట చెప్పుకోదగింది అక్కిరాజు ఉమాకాంతాన్ని. ఈ 
విధానమే తప్పుల తడక అని ఆయన అభి పాయం. మూలాభి[ప్రాయానికి 
భిన్నంగా అనువాదం ఉండకూడదన్నది ఆయన నిష్కర్ష. మూలానికి మెరుగు 


సటారసి ఇతర సినుర్శకులు మెచ్చుకున్న సందర్భాలలో మూలాన్ని ఎంత 
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జొచిత్య రహితంగా అనువాదం చేశారో నిరూపించడానికి (పయత్నించాడు. 
పల్కా_టి వీరచరిత్ర భూమికలో విరాటపర్వంలో ద్రౌపదీ కీచకుల ఘట్టాన్ని 
ఉదాహరణగా తీసుకొని, అది రసాభాసమనీ, [దౌపదీ విషయంలో కీచక గత మైన 
రతిని కుదమైనదాన్ని అతిశయించి వర్ణి ంచడం అనౌచిత్యమనీ వాదించాడు.10 


రామాయణ, భాగవతాలలోకూడా అనువాదవిధానాన్ని గురించి, మార్పులు 
చేర్పుల గురించి ఎన్నో వివరాలు పీఠికల ద్వారా వెల్చడవుతున్నాయి. వాల్మీకి 
రామాయణంలో లేని విషయాలు తేలుగు రామాయణాలలో కన్చించడానికి కొన్ని 
కారణాలు కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి అనుబంధ పీఠికలో చూడవచ్చు. ఆర్య, 
అనార్య భేదాన్ని కూడా ఉత పేర్కొాన్నాడు.45 భాగవతంలో పోతన 
శ్రీధర భాష్యాన్ని కూడా అనువాదం చేసుకొన్న సందర్భాలను తంజనగరం 
తేవప్పెరుమాళ్ళయ్య పీఠికలో చూడ వచ్చు.106 


శృంగార నైషధ కావ్యాంతంలో “శబ్దంబనుసరించియు, నభిిప్రాయంబు 
గుజీంచియు, భావంబుపలక్షించియు, రసంబు పోషించియు, నలంకారంబు 
భూషించియు, నౌచిత్యం బాదరించియు, ననౌచిత్యంబు పరిహరించియు మాతృ 
కానుసారంబున చెప్పబడి” అని (భీనాథుడే చెప్పుకొన్నాడు.107 దీన్నే లక్షణంగా 
తీసుకొని నై షధానువాదానికి అన్వయించారు పీఠికాకర్తలు. 


(ప్రబంధాలలో వస్తువు అల్పమూ, వర్ణనలు అధికమూ. వస్తువు విషయంలో 
రామరాజభూషణుని “కేవల, కల్పనా కథలు, *..” అన్న పద్యంలో చెప్పినట్లు 
ఆద్యకథలకు కల్పన జోడించడం (ప్రబంధ కవులు చేసింది. కుమారసంభవానికి 
స్పష్టంగా ఒక మూలం లేదు. అనేక పురాణాలలోనూ కాళిదాసు, ఉద్భటాదుల 
కావ్యాలలోనూ (లక్షణ కర్త లుదాహరించిన శ్లోకాలు rea కన్పించే 
ఇతివృతాన్ని ఎంత వరకు నన్నెచోడు డనుసరించాడన్నది పీఠికా క ర్రలు చర్చిం 
చారు. కేయూర బాహుచరి[త మూలాన్నీ, అందులోని నీతికథల శలాక 
చర్చించారు. హరిశ్చం[దోపాఖ్యానం, శృంగార శాకుంతలం వంటి [గంథాలకు 
మూలమైన భిన్న [గంథాలనూ, వారు వీ మూలంనుండి ఏ కథాభాగాన్ని స్వీక 
రించిందీ, వారి కల్పన ఏదీ ఆన్న విషయాన్ని గూర్చి చర్చించారు. |(ప్రబంధాల 
లోని ఇతివృత్తాలకు మూలాలను, కవి కల్ఫనలను విస్త్రృతంగా చర్చించారు. 
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హరివంశమూలాన్ని ఎజ్జన, నాచన సోమన్నల అనువాదంలోని 
భేదాల్ని పరిశీలించారు. ఏ|క్రమార్కచరి!త, భోజరాజీయం, సింహాసన ద్వా(తిం 
శిక మొదలై నవాటి మూలకథలను పరిశీలించారు. సకలనీతి సమ్మతమువంటి 
వాటి మూల[గంథాలను, ఏవి ఎందులో నుండి తీసుకున్నారో నిర్ణయించే 
[పయత్నం చేశారు. మూలం విషయంలో అభి పాయభేదాలుకూడా ఉన్నాయి. 
ఉదాహరణకు శ్రీనాథుని భీమఖండం. స్కాంద పురాణాంతర్గత మైన భీమ 
ఖండమే దానికి మూలం. అయితే ఆ మూలంకూడా శ్రీనాథ కృత మే కావచ్చునని 
వేటూరి (పభాకరశాన్రీ, అక్కిరాజు ఉమాకాంతం (పభృతుల అభిప్రాయం. 
“ఆంధ దేశానికి సంబంధించిన ఫీమఖండాన్ని సంస్కృతంలోకూడా శ్రీనాథుడే 
రచించాడేమోనని నేనప్పుడప్పుడు అనుకుంటూ ఉంటాను”108 అన్నాడు అక్కి 
రొజు ఉమాకాంతం. శ్రీనాథుడు కాకపోయినా తెలుగు ఖీమఖండాన్నే స్కాంద - 
పురాణంలోకి తరువాత వారెవరో ఎక్కించి ఉంటారని మరికొందరి ఊహా. 
లేదు, భ్రీనాథుడే సంస్కృృతంనుండి అనువాదం చేళాడని బండారు తమ్మయ్య 
అభి పాయం. “సంస్కృత మూలమునుగూడ శ్రీనాథుడే తెలుగుకృతిని బట్టి 
వెలయించెననెడి వాదములో సత్యమేమియు లేదు”109 అనీ, “శ్రీనాథుడు హర 
విలాసమును గొండవీటి సీమలో రచించునాటికే స్కాంద పురాణాంతర్గతమగు 
ఖీమఖండ ము మూలము నాతడు చూచి దాని ననుసరించియే యా (గ ంథమందలి 
హాలహల భక్షణ కథను రచించెనని స్పష్టముగాక మానదు” 110 అనీ,“ భీమేశ్వర 
పురాణము శ్రీనాథుని యితర సంస్కృత (గంథానువాదములకన్న మూలమున 
కెక్కు.వ చేరికగా రచితమయినట్టు కానవచ్చుచున్నది”111 అని బండారు 
తమ్మయ్య నిర్ణయించాడు. 


తెలుగు కావ్యాలలో మూలానికి అఆతిసన్నిహితమైన రచనలు అరుదు. 
కాబట్టి అనువాద విధానం చర్చకు రాకుండా ఉండదు. | 


కిందటి శతాబ్దపు పీఠిక లలో కవి శైకిసి గూర్చిన వివరాలు, విశ్లేషణ 
తక్కువే. ధారాళ మైన శీలి, సమాస భూయిష్ట రచన, అలతి అలతి పదాలతో 
శిధిలమైన +లి, లలితవద విస్తరము వంటి మాటలతో సామాన్యంగా శైలిని 
వర్షించేవాళ్ళు. వైదర్శ్భి, పాంచాలివంటి రీతుల్ని ఉపయోగించేవాళ్ళు. సాధారణంగా 
మచ్చుకు కొన్ని పద్యాలుచూపి వాటిని బట్ట కవి కవిత్వ (పౌఢిని ఉళహించుకో 


» YMC TE గాతిగా Wy SS కాంలో ft er, 8 వాని లనీ 


పరిష్కృత [పాచీన కావ్యము[| దణలు 167 


మని పాఠకులకే వదిలివేసే వాళ్ళు. తరువాత కవి వాడిన శబ్దార్థాలంకారాలు, 
వర్గనలు, రసాలు, జాతీయాలు, నానుడులు విశేష (పయోగాలు మొదలై నవి, 
కథాసారం పాత చి[త్రణాదులు చోటుచేసుకోవడం మొదలుపెట్టాయి. వీటన్నిం 
టిని సోదాహరణంగా వివరించడానికి స్థలం పెరగసాగింది 


(పాచీన కావ్య కీరికలలో కేవలం కవిత్వాన్ని గురించి మా(తమే చర్చిం 
చిన పీఠిక కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి కళాపూర్ణోదయ శక, 


వ్యక్తి సహజమైన ఇష్టాయిష్టాలు కొంత ధ్వనించినప్పటికీ సమకాలీన 
కవుల విషయంలో కంటే [పాచీన కవులవిషయంలో ఎక్కువ విషయ (పాధాన్యం 
(Objectivity) ఉంటుంది. (పాచీన సాహిత్యం అంతా పీఠికాకారుడి ముందు 
ఉంటుంది, కాబట్టి (పసకా[పసదక్త విషయ వైపుల్యం సాధారణమే. కవుల కవి 
త్వాన్ని అంచనావేయడంలో కేవల వర్ణనాత్మక వివరణం కాక తులనాత్మక పరి 
శీలన కూడా సాధారణమే, 


ఆయా కవులమీద పూర్య కవుల [ప్రభావం ఎలాపడింది అన్నడి పీరికల 
లోని ఒక పరిశీలనాంశం. కవి[తయం వారి (ప్రభావం తరువాతి కవులందరి 
మీదా ఉంది.. ఎట్జన, నాచన సోమనల (పభావం పోతన మీద ఉంది. శ్రీనాథుడు, 
పిల్లలమజ్ఞి పినవీరనల [ప్రభావం తరువాతి (ప్రబంధ కవులందరి మీదా ఉంది, 
ఆయా కవులు ఏయే సందర్భాలలో స పూర్వ కవిని ఎట్టా అనుసరించార న్నది 
ఒక పరిశీలనాంశ మైతే తాము పరిశీలిస్తున్న కవి[పభావం ఆ తర్వాత' కవులమీద 
ఎట్టా పడింది అన్నది రెండో పరిశీలనాంశం. అతన్ని ఏయే కవులు ఎట్లా అనుస 


రించారో పరిశీలించడం జరిగింది. ఈ విషయంలోనూ అక్కడక్కడా అభి (ప్రాయ 


భేదాలు తప్పవు. ఉదాహరణకు “నాచన సోముని ఉత్తర హరివంశమును నె[రా 
(పెగడ హరివంశమును నొకేమారు [కమ్మ కమముగా చదువుచూబోగా సోమననే 
ఎ|రన అనుకరించినటులు నాకు దోచినది” అని వేలూరి శివరామళాన్త్రి అభి 
(పాయవడితే, “ కాని ఎ| రయ వొకరిని అనుకరించే వాడుకాడు. పెగా సోమన 
సమకాలికుడు. ఎ[ర్రయ కంటేచిన్నవాడు"”118 అన్నాడు పురివండా. “సోముని 
వారివంశమును, ఎ|రన హరివంశ మును పోల్చి చూచినచో ఎ|రన ననుసరించియే 
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సోముడు (వాసెన నుటలో సందేహములేదు” అన్నాడు రాళ్ళపల్లి అనంత 
కృష్ణశర్మ. 


అనుసరణ విషయం ఎట్లా ఉన్నా ఎవరికవిత్వం (ష్టం అన్న వివాదం 
కూడా ఉంది. ఎవరి కవిత్వంలో ఏ లక్షణాలున్నాయన్న విశ్లేషణ కూడా 
కన్పిస్తుంది. ఒకే (గంథం బహు క రృృకమైనప్పుడు, ఒకే ఇతివృత్తాన్ని తీసుకొని 
భిన్న కవులు భిన్న [గంథాలు రాసినప్పుడు ఇది తప్పదు. భాస్కర రామాయణ 
కవుల కవిత్వాన్ని పఠస్పరం పోల్చడమూ; భాస్కర రంగనాథ రామాయణాల 
కవిత్వాన్ని పోల్చడమూ ఉంది. ద్విపద కవిత్వమంటే తక్కువచూపు ఇప్పటికీ 
చాలామంది విమర్శకులకున్నట్టు కనిపిస్తుంది. కొందరు మాతం ద్విపదకే అగ 
స్థానం ఇచ్చారు, “భాస్క రరామాయణములోని కంద గద్య వృ త్తములలో 
కంటె రంగనాథ రామాయణము నందలి ద్విపద పం కులలో థావమెక్కువ 
హృదయంగ మముగ ను నానందజనకముగను (బకటింప బడినదని యొప్పు 
కొనక _ తప్పదు. ద్విపద చరణంబులు నాతిదీర్భంబులై నాతి[హస్వంబులై 
యుండును గావున కరచరణాది సమస్తావయవంబులు నిరవధికముగా నొక్క_తరి 
దృగ్గోచ రంబగు పరిమిత పరిమాణ చి|తవటంబు భంగి నిరంతరాయముగ 
సమ|గ ముగా (గాహ్యంబులై తదనుగుణమైన అవిచ్చిన్నా నంద మును గలిగించు 
చుండును” 113 అన్నాడు అక్కిరాజు ఉమాకొంతం. 

భాగవత రచనలో పోతన కవిత్వంతో ఏర్వూరి సింగన, వెలిగందల 
నారయ, గంగయల కవిత్వాన్ని పోల్చడం కనిపిస్తుంది. 


(పబంధ కవులలో మను, వసుచరి[తల తులనాత్మకపరిశీలన (పొధాన్యాన్ని 
సంతరించుకున్నది. | 


ఒకొ్క్కాక్క కవి కవిత్వంలో ఒక్కాక్క విశిష్టతను గుర్రించడం జరి 
గింది. పూర కవుల కవిత్వ విశేషాలను అర్వాచీన కవులు గుర్తించి పేర్కాంటే 
విమర్శకులు వాటిని విపులీకరించడమూ జరిగింది, ఉదాహరణకు “వేమన స్ఫుట. 
బలో క్రి, పింగళిసూరన మృదుభావ నిరతి, శ్రీనాథుడి వాక్యశిల్పం, (పాబీనాం[ధ 
వాజ్మయంలో గణనీయమైకవని భావిస్తాను''!14 అన్నాడు అక్కిరాజు ఉమా 


కాంతం. 


పరిష్కృత (పొదీన కావ్యము ([దణలు 169 


ఇంతవరకు మున పేర్కొన్న వివాదాలు |పధానమైన వాటిలో కొన్ని 
మా[తమె, నన్నయ రచన భారతంలో ఎంతవరకు? ఆంధ శ బ్దచింతామణి 
కర ఎవరు?, అరణ్యపర్వ శేషోన్నయం అంటే పర్వపూర ణమా, శేషపూ 
రణమా? భట్టుమూర్తి, రామరాజభూషణుడు ఒక్క రేనా?, చ|కపాణి రంగ 
నాథుడు, రంగనాథ రామాయణ క ర అనబడుతున్న రంగనాథుడు ఒక్క_రేనా? 
పోతన రేఫజకార సొంకర్యం చేశాడా?, దక్షిణాం[ధయుగ కొలానికి సంబం 
ధించిన వి ల్లణీయావ ఆనేక కృతుల క రృత్య మీమాంసలు, ఇంటిపేర్లు మొద 
లైన వెన్నో పీఠిక లలో చర్చసీయాంళాలై నాయి, 


భిన్న _ప్మక్రియలకు చెందిన (గ్రంథాల పీఠికలలో ఆయా (ప్ర( క్రియల 
చరిత కూడా సంశ్ని ప్రంగానో, వివరంగానో చెప్పడం జరిగింది. శతకాలు, 
ఉదాహరణాలు, ద్విపద కావ్యాలు, వీథి, యక్షగానాలు, ద్వ్యర్థి, (త్యర్థి కావ్యాలు, 
అష్టకాలు, అచ్చతెనుగు కావ్యాలు, నిరోస్ట్యాది కావ్యాల పీఠికలు ఆయా ఠచనల 
వ క, కొంత చరి[తనూ వివరిస్తున్నాయి. 


పీఠికలలో చెప్పిన విషయాలు, ఇతర పీఠికలు, వ్యాసాలు, విమర్శ 
(గ ౦థాలు మొదలైన వాటిలో చర్చకు కారణమయ్యాయి. ఇతర రచనలలో 
ప్యక్షమయిన అభిప్రాయాలు పీఠికలలో చర్చకు వచ్చాయి. ఆ విధంగా సాహిత్య 
విమర్శకూ, చరి[తకూ ఆకరాలుగా పీఠికలు తోడ్పడ్డాయి. 


కవితో ఏ ద్యవాలు 


0వ శతాబ్దంలోని తెలుగు సాహిత్యం పధానంగా మూడు ఉద్యమా 
లతో పెనవేసుకుని వుంది. 


క కొల్పనికోద్యమం 
8. అభ్యుదయ సాహిత్యోద్యమం 
లి, విప్ణవ సాహిత్యోద్యమం 


ఈ మూడు ఉద్యమాల కాలంలోను ఒక వెపున సాం[(పదాయిక 
రచనలు కనిపిస్తూనే ఉంటాయి. అంతేకాదు కొల్పనికోద్యమ కాలంలో సాం(ప 
దాయిక సాహిత్యమూ, అభ్యుదయ సాహితో్యోద్యమకాలంలో సాం|[పదాయిక 
కాల్పనిక సాహిత్యాలు, విప్లవ సాహిత్యోద్యమ కాలంలో అభ్యుదయ, కాల్పనిక, 
సాం[ప్రదాయిక సాహిత్యాలు వెలువడుతూనే వున్నాయి. కాకపోతే తక్కినవాటి 
కంటే ఆయా కాలాలలో ఆ ఉద్యమ సొహిత్యాలే [పాధాన్యాన్ని వహిస్తాయి. 


(పాచీన సాహిత్య సం పదొయాలకు, భావాలకు భిన్నమైన రచనలు 
కిందటి శతాబ్దంలో మొదట కవిత్వేతర (ప్మకియల్లోనే కనిపిస్తాయి. 'కాని ఆ 
తర్వాత సమాజంలో వచ్చిన ఏ ఉద్యమానికైనా ముందు నిలబడింది కవిత్వమే. 
వేగంగా వికాసాన్ని పొందింది కూడ కవిత్వమె; సాహిత్యోద్యమ లక్షణాలకు 
లక్ష్యంగా నిలబడి ఊందీ కవిత్వమే. సాహిత్య విమర్శకు [పథాన లక్ష్యమూ 
కవిత్వమే. ఆయా కాలాలలో సామాజికోద్యమాలే సాహిత్యస్వరూపాన్ని నిర్గ 
యిసాయి సమాజ చరి([తకూ, సాహిత్య చరి(తకు బింబ |పతిబింబ సంబంధమే. 
కాజట్టి అన్ని సాహిత్య [ప(క్రియలూ ఈ చరి(త్రకు అద్దంపట్టక తప్పదు. అయినా 
కవిత్వం ఈ విషయంలో తక్కిన పకియలకన్నా ముందుంది. కనుక ఈ 
(ప్రకరణంలో ఉద్యమాల నేపథ్యంలో పరిశీలనకు కవిత్వ ప్మక్రియకు సంబంధించిన 
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కీ రికల నే (గహించడం జరిగింది. ఇతర (ప|కియలలో కవిత్వానికి సంబంధించి 
వచ్చినన్ని కీరీక లుండకపోవటం కూడా ఇందుకు ఒక కారణం. 


ఉద్యమాలతో సంబంధం లేకుండా వచ్చిన సాం|పదాయిక కవిత్వ పీఠి 
కలను, హేతువాద ఆనుభూతివాద ధోరణులలో వచ్చిన కవిత్వ పీరికలను గూర్చి 
తరువాతి [పకరణంలో చర్చిసాను. ఆపె (పకరణంలో మిగతా సాహిత్య 
(ప[కియలకు సంబంధించిన పీఠికలను గూర్చి చర్చిస్తాను. 


ఉద్యమాల 'కాలంలో కవిత్వ (పకైయ రూపంలోనూ, భావంలోను 
ఎన్నో మార్పులు పొందింది. ముందుగా రూపంలోని మార్పులను, తరువాత 
భావంలో వచ్చిన మార్పులను గూర్చి చర్చిస్తాను. 1789లో వచ్చిన 
(ఫెంచి విప్టవం ఉదార వాద [పాబల్యతకు దారితీసింది. "స్వేచ్చ (లిబర్టీ) 
సమానత్వం ( ఈక్వాలిటి), సోదరభావం ((ఛెటర్‌నిటి) (ఫెంచి విష్ణవంలో 
నినాదాలయ్యాయి. ఉదారవాదం, సామ్యవాదానికి దారితీసింది. ( ఫెంచి 
విప్టవంతో [పభావితులైన అన్ని దేశాల కవులకు, రచయితలకు, “స్వేచ్చ! (ప్రణవ 
మం(తమెంది. రూపంలోను, భావంలోను స్వేచ్చకై కవులు, రచయితలు పాటు 
బడారు. విప్షవాత్మక మైన మార్పులు తెచ్చారు. పాశ్చాత్య రాజకీయ, ఆరిక. 
a 0 ఇ. లి ® 
సాంఘిక, సాహిత్య చరి[తలతో (ప్రభావితులై న తెలుగు కవులూ, రచయితలూ 
పాత పద్దతులకు స్వ సిచెప్పి కొతమారాలు తొక్కారు. అయితే ఈ మార్పు 

థి లాడి అమీ a 
ఓక కమ పరిణామంలో వచ్చింది. కొత్త రచనలు వచ్చినా పాత రచనలు 
సాగాయి. మార్ప్చునందరూ ఒక్కసారిగా ఆహ్వానించలేదు. 


రూపం : 
1. నవ్య కవిత్వం : 

రాజకీయ రంగంలో స్వేచ్చకు నివాళి పట్టినట్టుగానే, కవిత్వ ప్రక్రియ 
లోను ఛందో బంధనాలనుండి విడివడాలని కవులు _(పయత్నించారు. తెలుగు 
సాహిత్యంలో తొలి [(పయత్నం యుగకర్త గురజాడ అప్పారావుది. అడుగుజొడ 
గురజాడది; అది భావికిబాటే; ఆయన అడుగు జాడల్లో నే తరువాతి కవులు నడి 
చారు. “ముత్యాల సరములు'కం టే ముందుగా అచ్చయిన ఆయన *ముత్యాల సర 
ములు" అన్న వ్యాసంలో భాష, ఛందస్సు, కావ్యగుణాల గురించి ముత్యాలసరాల 
మీద వచ్చిన విమర్శకు గురజాడ సమాధానం చెప్పాడు. ముత్యాల సర ములకు 
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తాను ఏర్పరచుకొన్న నియమాలను వివరించాడు. పార్శీ గజలు అనుసరణాన్ని 
వ న యతి (పాసలు ఆలంకారాలే తప్పనై సర్గిక మైన కారం కావని 
స్పష్టం చేరాడు. 


“నేను యెరిగియె యతి (ప్రాసలను అలంకారములుగా ముత్యాల సరము 
లలో (పయోగించితిని. నియమముగా నుంచిన యెడల, యతి [పాసములకుగాను 
తెచ్చి పెట్టుకున్న శబములు అర పటుత్వమును చెరచి, సందర్భమును తప్పించి, 

ట యి ® 
యీడ్సుకపోవును"! అని తన మార్గాన్ని వెల్లడించాడు. 


భాష విషయంలో కూడ ఆయన దృక్పథం విలక్షణమైనది. వాడుక 
భాషను గురజాడ మాతృభాష అని వ్యవహరించాడు. “లక్షణ (గంథములనూ, 
(పాచీన గంథములనూ అనుసరించి (గాంథిక భాషనే రాతామని వారు యెంత 
(పయత్నించిననూ మాతృభాషా |ప్రభావమువల్ల వాడుకభాషలోని |పయోగ ములు 
తెలిసో తెలియకో పంక్తులలో వచ్చి కూర్చుంటవి”శి అన్నాడు. ఆయన మళ్ళీ 
“వాడుకభాష జీవిక కలది. దాని (ప్రచారము మహానదీ (పవాహము వంటిది. 
ఎవరడ్డగ లరు?”8 అని వాడుకభాషా|పచారాన్ని ఎవరూ అడ్డలేరని స్పష్టంచేశాడు, 

కవిత్వం ఖండ కావ్యాల రూపంలో వెలువడడానికి కూడ ఆద్యుడు గుర 
జాడ అప్పారావే, 


డి. భావ కవిత్వం : 


భావ కవులు ఛందస్సులో నూతన (ప్రయోగాలు చేసినవాళ్ళు కారు, 
రాయ|పోలు సుబ్బారావు తన “తృణ కంక ణము' లో లిరిక్‌ సం[పదాయాన్ని ' 
అనుసరించినట్టు చెప్పుకున్నాడు. ఇంగ్లీమ లిరిక్‌ కి ఈయన లిరిక్‌కి భేదంఉన్నట్లు 
కనిపిస్తుంది. కన లిరిక్‌ లక్షణాన్ని గూర్చి ఆయన ఇలా చెప్పాడు ; “a 
భిన్న ంగావుంటుంది. అంగోపాంగ ములు అంతగా వి సరించవు, పూర్యో త్తరములు 
కూడ ఆధికంగా కధితములు కావు. పెద్ద చెఅకు గడలో రసస్నిగ్ధములైన కండ 
కణుపులు ఏరెండోమూడో ఏరుకుని సహృదయచ ర్యకు అందించటమే (వధానదృష్టి. 
ఆందు వల్ల కథా గుంఫనము తీగమీది పువ్వులాగ కలసీ కలయక వుంటుంది" 
భావకవులు గురజాడ ముత్యాలసరాన్ని కొంత స్వీకరించారు కాని తక్కినవన్నీ 
పూర్వ ఛందస్సులే. భావక వులు అచ్చులో వృత్తాల స్వరూపాన్ని కొంత 
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మార్చారు. కొన్ని సార్లు అవి వృత్తాలని గు ర్రించడానిశకే వీలు లెనట్టు ము[దణలో 
రూపొందాయి. వేంకట పార్వతీశ కవులు సీస పద్యాలను గుర్తించ రాకుండా 
ము[దించారు. ఉదాహరణకు _ 


మంతె చాలు; 

ఇది మొండి కట్టయ, 

యిక్క ట్రై లోపల నగ్ని యుండుట జూడు 
మంతె చాలు; 

ఇది బండ జూగుట్టి, 

యీ గుట్టలో పల నంచువుండుట జూడు 
మంతె చాలు; 

ఇది మంటి సిరి బొమ్మ, 

యో బొమ్మలోవల హంస యుండుట జూడు 


మంతి చాలు ; 


సైర్యమూ లేదు ; 

న 

వ్మిళాంతియూ లేదు ; 

నా జీవత మిపుడు స్వభావ చంచలంబై నదై, 
వికలంబయి యున్నది ॥ 

గాలిలో దీపంబు బోలి యున్నయది 5 

నేను చేసికొన్నది తీర్చువారెవ్వరును లేరు; 
కనుక వగపు జెంది నిన్ను (బార్థించితిని ; 
తలంచుకొను నెడ నీవింతలో గరుణింపగలవు ; 


॥ ఛి 9 ల ధి చి 9 


మొదలై నవి, ఇలా ము[దించటానికి తల ఊచుతూ శివశంకర శాస్త్రి 


యిలా అన్నాడు, 
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“ము[దణ సౌకర్యాలు బాగా ఏర్పడ్డ తర్వాత సాహిత్య (గంథాలు 
[శ వణం[దియం కంచే నయనేం [దియానికే నచ్చుతున్నవి. నిజానికి నేతంకన్న 
(శో తమే సాహిత్యానుభవం సమ గంగా సమకూర్చుకో గలుగుతుంది. ఈ 
భావ సంకీర్తన కావ్యం చూపులకు ఒక రకం, పఠనానికి మరొక రకం. ము[ద 
ణలో ముద్దుకోసం ఇలా జరిగింది. పఠనంలో ఒక పసందూ ఉన్నది. ఒక బాధా 
ఉన్నది. న దృష్టికి ఈ పుస్తకం ఛందో బద్ధ మనిపించదు. పద్యరచనా 
Ces కూడా (పథమ ఏక్షణంలో ఆంతర్యం "ఉకేగతం చేసుకోలేరు. ఇవి, 
సీస పద్యాలని చెప్పినా కాదని వాదించిన వారున్నారు.”5్‌ 


వర్డ్స్‌ వర్త్‌ “లిరికల్‌ బాలెడ్స్‌' పిఠికచదివి తాను కూడా 1909 లో 
పద్యాన్ని గద్యంలాగ (పయత్న పూర్వకంగా రాసినట్లు శివశ౦కరళాన్త్రి చెప్పు 
కొన్నాడు. “సామాన్యంగా వృత్త పాదాలను మడత వేసి ఒకటి రెండు చేసి, ఆచ్చు 
వెయ్యడం అలవాటు, ఆలెక్క_న నాలుగు పాదాలు ఎనిమిది అవుతవి. శ్రీ ముద్దు 
కృష్ణ “వె తాళికులు అన్న కావ్య సందోహంలో వృత్త తము ఆరు ల 
అబ్బొ తించాడు. (శ్రీ) క వికొండల వెంకటరావు వృత్తము బహుపాదాలుగా 
ము దించాడు. ”6 


అంటే ఛందో బంధనాలనుండి బయటపడి స్వేచ్చగా కవిత్వం చెప్పాలని 
మనసు కోరినా సం పదాయాన్నొాక్క_ సారిగా త్యజించ లేక పోయారు ఆనాటి 
కవులు. ఆ కోర్కెను గద్యంలాగ ము| దించడంలో కొంత వరకు తీర్చు | 
కున్నారు. భావకవులు, భావంలో కొంతవరకు నూతనత్వాన్ని సాధించినా, 
రూపంలో |పానీన కవుల వాసనలను కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి, దువ్వూరి రామి 
రెడ్డి “కృషీవలుడు” కి రాసిన పీఠికలో గుర్తించాడు. _శెలిని, అలంకారాలను విమ 
రిస్తూ ఆయన ఇలా అన్నాడు. “ అచ్చటచ్చట, లి యందును దూరోపమలు 
మొదలగు నలంకారముల యందును [బాచీన వాసన యింకను కొంత వదల 
వలసి యున్నటుల తోచెడిని*?. పింగళి, కాటూరి *తొలకరికి పీఠిక రాస్తూ 
రచనకు “సంస్కృత ఛందస్సుల కంటే దేశి ఛందస్సులు మనకనుగుణ” 
మన్నాడు. ఇట్లా కవులు, విమర్శకులు కవిత్వానికి ఏదో ఒక రకమైన ఛందస్సు 


Pal ఎప్‌ UA a ళ్‌ “3 po] i అ & 
అవసరమన భావించారు ; పూ రిగా త్యజించలదు. ఇది ఒక తమ పరిణామం. 
చ అ 
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“ఎంకి హిటలు' భావకవితా యుగంలో ఓక విశిష్ట రచన, జానపద 
గీతాలకు దగ్గరగా వుండే భాషలో. శ లిలో రాయటం నండూరి సుబ్బారావు 
చేసిన నూత్న [పయోగం, ఆనాడు పండితులై నవాళ్ళు భావకవిత్వాన్నే వెక్కి 
రిస్తూ ఉంటే ఇటువంటి రచనలు మరింత దుమారాన్ని రేపాయి. పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయిణకొ స్రీ వంటి పండితుడు దీనికి పీఠిక రాశాడు, “(పాదీన (ప్రౌఢ 
(పబంధరీతులకు భిన్నంగా ఈనాడు పండిత పామర సాధారణముగా జన 
సామాన్యము ఆస్వాదించి తనిసి తమంత తాము గానము చేసి ధన్యతను 
గాంచుటకనువై న రచనలను ఆధునిక కవి కుమారులెందరో చేస్తున్నా” రనీ, 
నండూరి సుబ్బారావు “తక్కిన కవి (పపంచమువలెగాక తమ శు[ శూషాంజలు 
లకు భిన్న మార్గముల నాం[ధ వాగ్దెవి నలంక రించుచున్నారు. సుబ్బారావుగారు 
ఆంధ జాతికి సహజములై . (శావ్యములై _సొంపు నింపగల మృదు మధుర గేయ 
ములతో అందునను నేడు వాడుకలో _ వ్యవహారములోనున్న జీవద్భాషలో 
ఎంకి నాయుడు బావల దాంపత్య పూతములను భావోన్న త ములును ముగ్గ 
ముగ్గములును ఆగు (ప్రణయ గాథలను గానము సేయుచున్నారు.”9 అని ఈ 
గీతాల [పత్యేక తను తెలిపాడు. “ఈ పాటలంత తేటతెల్లముగా _ సాధారణ 
జనమున కంతటికిని తెల్పగల గేయములివి తప్ప మనలో నితరములు 
లేవనుట సత్య దూరము కాదు.”!0 అని కొనియాడాడు. 


శ్రీ అ *వభవి మొదలుగా అనేకమంది యువ కవులకూ, (పసిద్ధ 
కవులకూ పిఠికలు రాసిన పురిపండా, “పభవి ఉప|క్రమణికలో [ప్రాచీన అధు 
నాతన కవిత్వ రూప భేదాన్నిలా చెప్పాడు. “సారస్యతారామమున నేడు 
(పభవించుచున్న కవితా వల్లరులలో ఖండ కావ్య మృగ తాంబూలమును స్వీక 
రించుచున్న ది. ఒకప్పుడు పురాణములతోడను, మరొకప్పుడు [పబంధముల 
తోడను అలంకరింపబడు తెలుగుతల్లి నేడు ఖండకావ్య సంపుటములతో నలంక 
రింపబడుచున్నది. ఆ దినములకు ఈ దినములకు పోల్కియేలేదు. నాటి కవులకు 
పాండితీ (పకర్షయే ముఖ్యము. నేటి కవులకు స్వేచ్చయే[పధానము.” 11 


“|పభవి కవిత్వ శ లిని గురించి పురిసండా “లలిత పద భాసురమె 
అనర్గళధారా సంకలిత మై ఉన్నత భావద్యోతక మై “ప్రభవ విలసిల్లు చున్నది. 
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(పతి గీతమునందును మాధుర్యము స్ఫురించుచున్న వి, పెక్కు_చోట్ల ఆంగ్ల 
సారస్వత ఛాయలు పడినవి. కవి విషయానుగుణ్యముగ వృత్తాల సాగించెను, 
“అంతిమ యా(త్ర'. మొదలగు వానియందు కై శికియ, “(ప్రళయ నర్తనము' 
మొదలగు వానియందారభటియు, “మత స్వీకృతి” మొదలగు వానియందు 
భార తియు “మృత్యు (పబోధము” మొదలగు వానియందు సాత్యతియు జూడ 
దగును, ఇది మిక్కిలి (పశంసనీయము. ఇందు బదునాటు విషయములుండుట చే 
దీనిని “చం|దకళ” యని చెప్పవచ్చును.”18 అంటూ తన “ఉప క్రమణికిను 
అరసున్నాలు, బండిజాలతో (గాంథిక భాషలో నడిపించాడు. కవిత్వ పారిభాషిక 
పదజాలమంతా అలంకార శాస్త్రాలలో నిదే. 


లె, అభ్యుదయ కవిత్వం క్‌ 
“మా కవిత్వంలో ఉండకూడని వస్తువు, వాడకూడని భాషలేనే లదని18 
నిక్కచ్చిగా చెప్పుకున్నారు ఆధునిక కవులు. 


ఆధునిక కవిత్వోద్యమంలో శిష్టా, శ్రీశ్రీ, శ్రీరంగం నారాయణ 
బాబుల రచనలు మొదటివి. వీరిలో శిష్టా [వథముడు. పాతపదాలకు కొత్త ఆర్థాన్ని 
కల్పించిన ఘనత ఈయనది, శిష్టా లకీ నవీనుల్లో కడు [పాచీనుడు. “శిష్టా చేసిన 
సాహితీ సేవ ఏముంది అంటే వేలకొలది సంవత్సరాలనుండి అందరినోట పడి 
అరిగిపోయి వాటం చెడిన నిస్సారమైన మాటలను పునఃసృష్టి చేయడానికి (ప్రయ 
త్ని స్తున్నాడు” 14 అన్నాడు నారాయణబాబు. అవసరాల సూర్యాఠావు కూడా ఇదే 
అభిప్రాయం నెలిబుచ్చాడు. “ఈ మహోదయ [పథమ రేఖలు శ్రీ శిష్టా రచనలలో 
కనిపించాయి. కాల్పనిక యుగంపై విముఖత్వము నూతనత్వం కోసం ఒక 
అవ్యక్త వదన (వస్ఫుటమౌతాయి. అధునాతన పొళ్చాత్య సాహిత్య రీతుల 
ననుసరించడానికి భాషను పునఃసృష్టి చేయడానికి ఈయన (పయత్ని ౦చాడు. 
పురాతన రీతులనుండి విడివడి నూతన పథాన్ని అవలంబించి రానున్న మార్పుకు 
అంకురా రణ చేసిన [పథముడీయన.*” 5 


1950 లో మొదటి సారి అచ్చమినా 1940 లోనే శ్రీ శ్రీ 'మహా[ప 


నాసిక చెలం పెరిక రాశాడు. ఆధునిక సాహిత ్థంలోనె విశిషమెన పీధికగా (ప్రసిద్ధ 
టా 1 


త 
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మైన ఈ యోగ్యతొప[తం శ్రీ శ) కవిత్వంలోని [ప్రచండ వెగాన్నందుసున్ని. 
“* కవిత్వంలోను, జీవితంలోను, 2౫0.౬౦) of words and thoughts 
లేకపోవటం దేశభ క్రికన్న హీనమైన పావం” అన్నాడు గుడిపాటి పంకటచలం, 
పాత కవిత్వం గురించి, (పస్తుత కవిత్వం గురించీ, శ్రీ నీ ద్ర విత్వం గురించి 
చెలం విశ్లేషణ చేశాడు. కవిత్వాన్ని తూచే రాళ్ళు తన వద్ద లేవంటూనే థీ శీ) 

విత్వాన్ని సరిగ్గా తూచాడు, “కవిత్వాన్ని ముఖ్యంగా తెలుగు కవిత్య కన్యల్ని 
చూస్తే చలానికి ఇం పేషన్స్‌, అనుమానం. శోబ్ల న్‌లట్‌ ర్యంతో తృప్రిపడి సంతో 
షించవలసిందే కాని, చెప్పెదానికి ఆర్థం వెతకడం అవివేకం అని ... తను 
చెప్పదలదుకొన్న సంగతి తనకే స్పష్టంగా తెలీనప్పుడు తన చాతకాని తనాన్ని, 
అర్థ అస్పష్టతనీ ఛందస్సు చీరల 'ైనకా అలంకారాల మధ్యా కఠిన పదాల 
బురఖాలలోనూ దాచి మోసగించాఎని అసరు కవి _ ముఖ్యంగా సహాజ 
సౌంద ర్యం తక్కువై నప్పుడు సులభంగా సూటిగా చెప్పేసి, ఇంత ధ్యానానికీ, 
మౌనానికీ, కార్యాలకీ, విజయాలకీ వ్యవధి నివ్వరాదా అని చెలంకోర్కి. ఆ పని 
స్రీలూ చెయ్యరు, దేశ నాయకులూ చెయ్యరు - ఎంకీ, శ్రీశ్రీ తప్ప1ే6 


ఇంకా ఇలా అన్నాడు, “సత్ర పదాలు, డికున్‌, వర్ష నలు, అలంకారాలు, 
ఛందస్సు, ఉపమానాలు, పద్ధతులు, ఆచారాలు, కనిత్వంలోవీ జీవితంలోవీ 
ఇంక మళ్ళీ లేవకుండా వాటి నడి విరగొటాడు శ్రీశ్రీ? 
G ౧ ట 


రూపంలో సం|పదాయాన్ని ఏ విడనాడటం ఆధునిక కవిత్వంలో మొసలైంది, 
ఆరు[ద “త్వ మేవాఒహా హమ్‌” ప పకాశికలో (ప్రకాశ "కులు ఆరు ద భాష, చెక్నిక్కుల 
గురించే మాట్లాడారు. “కవిసమయాలలోను, _వస్తువులోను, ఛందో నియమాల 
లోను, సం[పదాయాన్ని క కపి ఛిిదం చేశాడు, (పాచిన అలంక కారాల్ని వదలి 
సమకాలీన నాగరికతను అవభాంతం చేసే పద చిత్రాల్ని విశేషంగా దాడాడు, 
అంతే కాదు తాను జీవిస్తున్న యుగంలో పూర్తిగా సజీవంగా ఉన్న వ్యక్తి 
గతానుభవ రీతుల్ని, అనుభవ [పకారాల్నీ క స్వేచ్చాయుత జ్ఞానేంద్రియ 
వ్యాపారాన్ని ఖచ్చితంగా వ్యంజి ంచొడు, అభిదల్నీ, సంజ్ఞల్నీ విశేషంగా వాడుతూ 


తన శిల్పాన్ని బలవ తరం చేసుకొన్నాడు, "18 ఆధునిక కవిత్వానికి వచన 
కస. 
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కవిత్వమే అనుకూల రూపం అని చాలామంది భావించారు, 'తృణకోణాలు' కవిత్వ 
సంకలనానికి పీఠిక రాసిన అనుముల కృష్ణమూర్తి ఇలా అన్నాడు. “ఆధునిక 
కనికి స్వంత వ్య క్రిత్వాన్ని స్వేచ్చా విహారాన్ని వచన కవితా మార్గమే త్వరగా 
(పసాదిస్తుందని పిస్తుంది”19 నగ్నముని “తూర్పు గాలికి పీఠిక రాస్తూ శ్రీశ్రీ 
“ వృతాలు ఛందస్సుల పట్టాలమీద నడిచే రై లుబండ్ధు, వచన గీతాలు వ్యోమ 
యానం చేసే విమానాలు, వచనం బరువైన బండలాగ ఒకంతటగాని ఆకాశం 
మీదకు లేవదు. వచనాన్ని కవనం చేయటం అనేది ఒక్క కళాకారునికి మా[త్రమే 
సాధ్యం”? అన్నాడు. 


కె.వి. రమణారెడ్డి సంస్కృత శబ్దాల (ప్రయోగాన్ని తగ్గించాలనీ, మొదట తాము 
a 0 ౧ 

ఛందో బందోబస్తులను ఛట్‌ పట్‌ మని తెంచినప్పటికీ వసువు యొక్క. అవసరాని 
కనుగుణమైన ఛందస్సును స్వీకరించడం తప్పదని అభిప్రాయవడ్డాడు.1 వచన 
గయాన్ని ఆహ్వానించాడు. ము క్తభందోరీతులు భావకవిత్వం |ప్రాధాన్యమిచ్చిన 
గయానికీ, పద్యంలోని గేయగుణానికి రియాక్షనుగా వెలువడ్డా యన్నాడు.2? 
ఇట్లా అంటూ “క యుగంలో తెలుగు కవుల మనస్సులకు తగుల్లున్న మేలైన 
కౌ త్త రూపాలలో వచన గేయం ఒకటి అని నా నమ్మకం” అన్న కుందుర్తిని 


సం|పదాయ కావ్య ధోరణులను ఆయన యిలా విమర్శించాడు “ఎన్నడో 
లాక్షణికులేర్పుర చిన మాన దండాలను అనుసరించి వస్తువులోనూ, రీతిలోనూ 
నిరుత్సకమైన జడిమకు లోబడి వర్తమాన యుగావసరాలనేమి, జన హృదయా 
న్నేమి ధ్యనించక,శబ్దాలంకారాలు ఆర్థాలంకారాలు గాడిద మోతకాగా...చిరకాలాను 
గత కాన్య ధోరణులు మురుగునీటి గుంటలై నవి. నవ్య సాహిత్య పరిషదుద్యమ 


క్క 


మార్శేమీ కలుగలేదు. వ్యావహారిక భాషోద్యమాన్ని, సులభ కావ్య శెలిని, 
దేశిచృందోరీతులను తొలుదొలుత స్వీకరించి, వెనువెంటనే కొద్దికాలానికే వాటి 


లిత్రంగా, యీ నీటి గుంట ఉపరితలం మట్టుకే చెదిరింది కాని అంతకంటే పెద్ద 


"అ 


జీవ వస్తువును (భ్రూణ పహాత్యజేసి పె పెంకను మట్టుకు నవ్య సాహిత్య పరిష 
ఉయ్‌ న. వో 
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“ఫిడేలు రాగాల డజన్‌' పీఠికలో శీ “ఛందస్సుల చండళాసనానికి 
కూడా కాలం వెళ్ళిపోయింది. కవి హృదయంలోని రాగాలావన ఎటి తీగ ఎసాగెతే 
అదే గీతానికి ఆకారం నిర్ణయించాలి. ” 84 అన్నాడు. నానార్థాలు పర్యాయ పదాలు 
రెండూ నవకవికి నచ్చవన్నాడు. 


ce 


కుందు ర్తి ఆంజనేయులు (_పసిద్ధ కవులకూ, యువకవులకూ, అనేక 
పీఠికలు రాశాడు... పీఠికలలో తన రాజకీయ సాహిత్య సిద్ధాంతాలను (ప్రచారం 
చేశాడు, వచన కవితా (ప[కియను (పచారం చేయటమే (పధాన ధ్యేయంగా 
కుందు రి పీఠికలు నడిచాయి. అభ్యుదయ కవిత్వానికి రూపం వచన గేయమె 
నన్నది కుందు ర్తి అభ్మిపాయం. అభ్యుదయ కవిత్వము, వచన గేయము ఒక్క. 
సారిగా రావడం బహుళా ఈ రెండింటికి అవినాభావ సంబంధం కల్పించడానికి 
హేతువై ఉఎటుంది. “తంగెడు పూలు" కు పీఠిక రాస్తూ ఆయన ఇలా అన్నాడు, 
“సమకాలీన సమాజ స్పృహతో కూడిన రచనలు చేసేవారు, పురోగామి దృక్పథం 
కలవారందరూ అభ్యుదయ కవులే. ఈ విధంగా చూసినప్పుడు ఈనాటి వచన 
కవిత్వంలో అధికభాగం అభ్యుదయ కవిత్వమే. వచన కవిత రాయడం 
[పారంభించగానే పాత వాసనలు కలవారు గూడా అభ్యుదయ కవితానుగుణమైన 
ఊహలను |పకటించడం తదనుకూలమైన కావ్య వస్తువును ఎన్నుక కోవడం 
తప్పని సరి అయిన పరిస్థితి ఏర్పడింది "25 ఇది కొంత విపరీతమైన అలోచననె. 
భావానికి బంధనాలు వేసే రూపాన్ని త్యజించి అవతరించిన వచన కవిత తిరిగి 
రూపంతోపాటు భావాలు అనుగుణంగా సాగుతాయనడ ౦, మళ్ళీ రూపానికి (పాధా 
న్యత ఇచ్చినర్లి అవుతుంది. *దివ్యదీపం*'కు రాసిన పిఠికలో ఆయన ఈ అయో 
మయం నుండి కొంతబయట పడినట్లు కనిపిస్తుంది. “(పపంచ వ్యా పంగా కళ 
తతో సోష లిస్టు వాస్తవికతా వాదం (సవెశించిన తరువాత పటం పూర్తిగా మారి 
పోయింది. అది నడవద లచుకొన్న తీరు వచన కవిత్వంగా రూపురేఖలు దిద్దుకు 
న్నది. ఈ రెండూ రెండు కావు. ఒకటే. మరి వచన కవిత్యరూపంలోనే వస్తున్న 
(ప్రమ కవిత్వాలు, భ కిక విత్వాలు, అయోమయపు మిస్ట్‌ కవిత్వాలు, అనుభూతి 
క విత్యాల మాటేమిటి? ఇవి తిరోగమన లక్షణాలు; దొడ్డిదారిన ఇంట్లో | (వనే? 


పయతా లు, 26 
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శైలీ పరంగా అభ్యుదయ కవిత్వానికి సారళ్యం పధానమంటాడు 
కుందు రి. వాడుక భాష, తెలుగు ఇడియం, సారళ్ళత కవిత్వంలో ఉండాలల 
టాడు, కవిత్వానికి గూఢత్వ కవచం ఉండరా దంటాడు. నవీనుల్లో క వితాస్పృపహ 
సేరిట కవిత్వంలో చోటుచేసుకుంటున్న గూఢత్వాన్ని విమర్శించాడు, ఈ సూక్త 
అనిపిస్తున్న దేమం టే నినాదాల కవిత్వం, రాజకీయ కవిత్వం, (ప్రబోధ కవిత్వం 
ఆనే మాట పడకుండా ఉండేందుకు కవితా స్పృహ అనె (భాంతిలోపడి, నవీనులు 
_అందులోనూ సామాజిక వాదులు కూడా - అలంకారాలవైపు మొగ్గు చూపిస్తు 
న్నారు. ఇవి కూడా అలంకారం, వ|కో కి = యిత్యోది పాత మాటల రూపంలో 
నై తే లొంగేవారు కారు. కాని ఇమేజ్‌, ఎక్స్‌(పెషన్‌, ఫిగర్‌, పిక్చర్‌ మొదలైన 
కొత్త మాటలు కాబట్టి అంగీకరించి వాటి వెంబడి పోతున్నారు. దీనివల్ల పూర్వం 
లంకార భారం గల కవిత్వం (పజలకు ఎంత దూరంగా ఉండేదో ఇప్పుడంతే 
దూరంగా ఉండే పరిస్టితి ఏర్పడుతున్న ది.” 27 


అందువల్లే కవిత్వ భాష (ప్రజల సంభాషణా స్థాయిలో ఉండాలన్నాడు 
కుందుర్తి. * “సూదాపు పది హేనేండ్ల [కితం అకాల వరంగల్లులో ఏర్పాటు 
చేసిన *“మిితమండలి సమావేశానికి అధ్యక్షత వహిస్తూ ఆధునిక కవిత్వపు 
3 సామాన్య (పజల సంభాషణా స్థాయికి రావాలని నేను మొదటిసారిగా (పతి 
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కవిత్వంలో సారళ్యాన్ని సాధించడానికి మార్గ నిర్తేశ ౦ చేశాడు కుందు ర్తి, 
“దర్పణంికు పీఠిక రాస్తూ “(కలోశం జైకా మూతులు అనిపించుకోకుండా 
ఉండడానికి నేను చాలకాలంగా చెప్తున్న పరిష్కారం, నీవు చెప్పదలచుకొన్న 
సందేశంతో కథాంశను జోడించటం. అప్పుడు దాన్ని ఎవరూ ఏమీ అనే వీలుం 
డదు. పెగా కథ్రాంశ ఎప్పుడు వచ్చిందో సాధా రణంగా సారళ్యం దాని వెంట 
వస్తూనే ఉంటుంది. వద్దని నీవు మనసులొ న. తప్ప. జానపద సాహిత్య 
కశఖా కొవ్యాలు, మన పూర్వ మహాకావ్యాలు (ఎపిక్‌ చ. దీనికి ఉదాహరణలు "29 
అన్నాడు కుందు రి. కథా, నవలా (ప(కియల (వచన (పకియల) కథాంశ 
క్షణాన్ని వచన కవిత్వానికి జోడించడం, వచన కవిత్వాన్ని మరో మలుపు 


టన... | + గ 
ఫకీరు move సందు చేసి అట 
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వచన కవిత్వంలోని శె లీభేదాన్ని కుందుర్తి ఇలా విశ్లేషించాడు. “వచన 
కవిత నేడు [ప్రధానంగా రెండు రకాలైన శెలులను ఆ|శయించుకొని _పయాణం 
చేస్తున్నది. 1 సమాస బాహుళ్యము, సంస్కృత లేక ఆంగ్లభాషా శబ్ల్ర[పదర్శనమూ, 
ఉక్రిలో [గాంథిక ఛాయలూ కలిగి పద్యమూ, వచన గేయమూ అనే భేదం 
మా(త్రమే, మిగుల్చుకుని పూర్వ కావ్య భాషా సం(ప్రదాయానికి చేరువగా నడుస్తున్న 
శొలి, రెండవది వ్యావహారిక భాషా వాదాన్ని జీర్ణించుకుని, (పజల పలుకుబడిలోని 
మెళకువలను సం|గ హించుకొని, తెలుగు నుడికా రములోని సొగసులను ఆవిష్క_ 
రించుకుంటూ, వర్తమాన కాలపరిస్థితులకూ సమకాలిన (ప్రజల హృదయాలకూ 
దగ్గరగా నడుస్తున శైలి. భాషా, భావ వికాసోద్యమాలకు ఆద్యులైన గిడుగు, 
గురజాడ ఆశయాలకు యీ రెండవ తలి నిజమైన వారసురాలు.”809 


అభ్యుదయ కవిత్వానికి రూపం వచన కవిత్వమే అని వాదించినా, దాన్ని 
ఒక ఉద్యమ స్థాయికి తెచ్చినా కవిత్వం సామాన్యుడికి అందుబాటులో ఉండాలన్న 
లక్ష్యంలో అది పూర్తిగా సఫలం కాలేదని కుందు ర్రి కూడ గుర్తించాడు. ఆది 
పాక్షికంగా మా(త్రమే సఫలం కావటానికి (పజల సాంస్కృతిక స్థాయి ఎదగక 
పోవడమే కారణమని భావించాడు. సామాన్యుని దగ్గరకు పోవటానికి దేశీ 
ఛందస్సులే శరణ్యమని భావించాడు. “విప్టవ కవులు మొదలగు అత్యాధునికులు 
లయబద్ధమైన దేశిచ్చందస్సుల వైపు మరలుతున్నారు. నేరుగా సామాన్యుల 
దగ్గరకు See [పబోధం చేయాలంటే దేశిమార్షమె శరణ్యము. అభ్యుదయ 
కవిత్వపు రోజుల్లో కూడా సుంకర, వాసిరెడ్డి (ప్రభృతులు ఈ మార్గాన్ని చేపట్టి 
రచనలు చేళారు. బు|రకథలు, జంగం కథలు, జనుకుల కథలు, జానపద 
గేయ వణితులు సరళసుందరములై న నాటక |ప్రదర్శనములు మొదలగు వాటి 
ద్వారానే నిజంగా (పజలను చేరుకునే అవకాశం ఉంది. వచన కవిత్వం 
మొదలగు ఈ రూపాలు కొద్దో గొప్పో చదువూ సంస్కారం కల మధ్యతరగతి 
(పజలను మా[తమ (వబోధితం చేయగలుగుతాయి. "31 అన్నాడు కుందు రి. 
మారుతున్న ధోరణులతోపాటు కుందుర్తి ఆలోచనలలోను మార్పులు వచ్చాయి. 
“తంగెడు పూలుికు పీఠిక రాస్తూ మళ్ళీ ఇదే విషయాన్ని స్పష్టం చేశాడు. “మన 
లక్ష్యం సామాన్య పాఠకుడు మామూలు మధ్యతర గతి మనిషి 'లేకుందె 'నీరష 
రాస్యులయిన కోట్టాది కార్మిక కర్షకులు... కాని వీరిలో చదువుకున్న సామాన్య 
మధ్యతరగతి పాఠకుణ్ణి మా[తమే మనం అందుకోగలిగాం. మన లక్ష్యమైన 


182 క విత్వోద్యమాలు 


కార్మిక కర్షక జనావళి దగ్గరకు పోలేకపోయామనే భావన యిటీవలనే (ప్రచారం 
హొందీందిః వ. యథార్థం ప వారి దగ్గరకు ఫోవాలంపే జానపద రీతు 
లొక్క_టి మార్గం... “వచన కవిత రూపంలో సామాన్య (పజల దగ్గరకు 
పోవాలంటే భారత రామాయణాలు పోయినట్లు పోవాలి.” 88 


కవిత్వంలో అలంకార. [పాధాన్యాన్ని కుందు రి నిర్ద్వంద్వంగా ఖండిం 
చాడు. కవిత్వంలో కవి అభిప్రాయ (ప్రకటనకు దోహదం చేయటమే వాటి 
పొాతగా భావించాడు. 


“మినీ కవిత” ఆధునిక సాహిత్య (ప[(క్రియ. భావ కవిత్వపు ఖండకావ్యాలు, 
ఖండికలు కుంచించుకుపోయి, మరీ చిన్నవయిపోయి మిసి క వితలయ్యాయి 
ఆధునిక కవిత్వంలో. వచన కవిత్వ రూపాన్ని చేపట్టిన మినీ కవితకు 
స్పష్టమైన (పత్యేక రూపం ఏదీలేదు. - మరీ చిన్నదవటం తవ్వ, కుందు రికి 
యిష్టంలే ని సాహిత్య (ప్మకియ యిది. దీనివల్ల కవి పెరగడని ఆయన ఉద్దేశం. 
ఆయన మాటల్లో - “దాదాపు పాతికేళ్ళ క్రితమే భావకవిత్యం నుండి మనకు 
సం|కమించిన ఖండికా సంపదాయాన్ని నేను ఖండించాను. నేను చెప్పే కథా 
కావ్య సిద్దాంతా నికీ, ఖండికా సం[పదాయ నిరసనకూ సంబంధం వుంది. ఈ 
రెండూ బ్‌ భాప ధారనుండి పుట్టిన వే, ఇటీవలి కాలంలో ఖండిక అనేది పరి 
మాణంలో ఇంకా చిన్నదై మినీ కవితగా రూపం దాల్చింది... , గంగి గోవుపాలు 
గరిటెడై నను చాలు, “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” మొదలైన వాటిని అడ్డం 
పెట్టుకుని చేసుకుంటున్న ఈ ఆత్మ వంచన గురించి కనీసం అభ్యుదయ వాదు 
లై న యువకవులై నా పునఃపరిశీలన చేసుకోవలసిందని నేను సవినయంగా 
విజ్ఞప్తి చేస్తున్నాను. దీనిని పట్టుకొని (వేలాడితే వారు ఇక పెరగ ఠేమోననే 
భయంతోనే న అంటున్న మాటల్ని వారు అపార్థం చేసుకోరనే నా విశ్వాసం” 9 
మినీ కవితలపట్ట కుందు ర్తి ఆవేదన నర్గం చేసుకోవడంలో కష్టం యేమీలేదు. 
ఆయన ఉద్దేశం కవిత్వం మధ్య తరగతి పాఠకుల నధిగమించి కార్మిక, కర్షక 
వర్గాలకు చేరటం. ఆది దేశిమార్గంలో, కథాంశ పాబల్యంతో సాధించవలసి 
వుంది. ఉదాహరణలు భారత రామాయణాల్లాంటివి స్పష్టంగా చూపిస్తున్నా డు. 
అలాంటి సందర్భంలో కార్మిక కర్షక వర్షాన్ని ఆకర్షించ లేని వచన కవితా 
రూపంలో, కథాంశకు అసలు అవకాశంలేని మినీ కవిత ఏం సాధించ గలదు? 
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అందువల్ల బస్‌ కపిత ఏ [పయోజనాన్నీ సాధించలేదు. అందుకే “ఆత్మవంచన” 
చేసుకో వద్దని తపనతో కుందుర్తి అన్నాడు. 


4. అభ్యుదయ -విప్లవ కవితోద్యమాల సంధి దశ : దిగంబర కవులు 
జీవితంలోని కృ తీమాల ముసుగును తొలగించి స్వేచ్చగా అసలు 
రూపంలో బతక యత్నించమని (పబోధిస్తూ,. అలా తామున్నామని ఎలుగె త్రి 
చాటిన కవులు దిగంబర కవులు. వారి కవితలను ఏమనాలో వారే చెప్పారు. 
వారు (ప్రచురించిన మొదటి సంపుటంలో వాటి నేమనాలో నిర్ణయించుకో లేదు 
కొని, రెండో సంపుటంలో దిక్‌'లు అన్నారు, తమ కవిత్వాన్ని వచన కవిత 
అనలేదు సరికదా అననివ్వం కూడ అన్నారు. వచన కవితపట్ట తమ అపనమ్మ 
కాన్ని జ్వాలాముఖి హిమజ్వాల రాసిన “చూపుకు పీఠికలో యిలా వ్యక్తపరి 
చాడు. “ఆధునిక యుగావస రంగా సాహిత్య (ప్ర్మ కియల సంస్కరణలో వచ్చిన 
వచన కవిత నేటి బూర్జువా డెమా[కసీకి చిహ్నంగా ' పివిలేజ్‌ డ్‌ క్రాస్‌ పాయ 
(టీ'గా అభివృద్ధి చెందింది. .. వస్తుపర (పాధాన్యత తగ్గి, రూపపర మైన సాహిత్య 
(ప్మకియ ఆధునిక సాహిత్యంలో ఒక నవీన ఉద్యమంలా వేళ్ళూన సాగింది, 
ఏ (ప్రయోజనమూలేని వానికి ఏ సాంఘిక (ప్రయోజనమూ ఉండదు, అలాగే 
వచన కవిత మొదట్లో (పివిలేజ్‌డ్‌ క్లాస్‌ పొయ[ట్రీగా దీర్గాలు తీసింది. అభ్యుదయ 
భావాన్ని నిర్మూ లించటానికి కాయశ క్తులా పనిచేసింది. రూపంటో వచ్చిన మార్పు 
వస్తువులో రావాల్సిన సాంఘిక నిబద్ధతను విచ్చిన్నం చేసింది. విగత (పాణుల 
స్వగతాలుగా, నిర్వేద వచనాలుగా అనుభూతి అన్వేషణలో భావకవుల ఆత్మా. 
[శయ వాదాన్ని తిరిగి (ప్రచారం చేసింది.” 34 


వచన కవిత పె అవనమ్మ కాన్ని దిగంబర కవుల పదజాలంతో జ్వాలా 
ముఖి ఇలా వ్యక్తపరిచాడు. “యుగావసరాన్ని వెనక్కి మళ్ళించి సొంత అవస 
రాలు తీర్చుకునే స్వార్ధవర శకులు అ అవకాశాన్ని జారవిడుచుకోవు, అన్ని 
రకాల ధోరణులు డెమా[కసీలో |ప్రవేశించినట్టుగానే వచన కవితలో నానా 
గో తీకులు (ప్రవేశించి కుంభమేళా చేశారు. అభ్యుదయ కవితా రెనిగేడ్డు, భావ 
కవుల స్వగతాలు, జాతిని కొల్పగొర్లై జాతీయ వాద తిరోగమన వాదాలు, మాటల 
గారడీలు, ఎగుడు దిగుడు వాక్యాల అర్హరాహిత్యాలు, అనుభూతి, మానసిక 
వికారాలు, అతీం[ద్రియ అన్వేషణలు, గమ్మత్తులు, షార్ట్‌కట్‌లు, వలస సంస్కృతి 


184 కవితోద మాలు 


తాత్విక ధోరణులు, ఆధునికతా మోసగాళ్ళు వగైరా (పతీప శకులు వచన 
కవితలో (బూట్‌ మెజారిటీని సంపాదించుకున్నాయి. సాహిత్య (పయోజనం 
రూపంలో మారి తిరిగి సం పదాయ బద్ధ మె పాలకవర్గం కొమ్ము కాయసాగింది. 
సాహిత్య (పపంచం తీవ సంక్షోభానికి గురి అయింది.”85 ఆందుకనే దిగంబర 
కవులు తమ “*దిక్‌'లను వచన కవిత అననీయమన్నారు. 


దిగంబర కవులకున్న భావపరమైన అపనమ్మకాన్ని రూపంగా వచన 
కవిత్వానికంటగ ట్టడం న్యాయం కాదు. రూపంగా భావకవులూ, అభ్యుదయ 
కవులూ, దిగంబర కవులూ, విస్హవ కవులూ వచన కవిత్వాన్ని చేపట్టారు. భావ 
వ్య క్రీకరణకు అది ఒక వాహిక మ్మాతమే. తమ కవిత్వాన్ని దిక్‌? లన్నా, 
వచన కవిత్యమన సీయమని దబాయించి చెప్పినా రూపవరంగా దిగంబర కవుల 
కవిత్వం వచన కవిత్వమే. ఏవిధంగానూ దాన్ని వచన కవిత్వం నుండి వేరు 
చేయలేము. 


ర్‌, విప్లవ కవితోద్యమం : 

అభ్యుదయ కవిత్వానికి రూపం వచన కవితగా (ప్రచారం పొందింది. 
విప్లవ కవిత్వ విషయంలోనూ రూపాన్ని గురించిన చర్చ జరిగినా గేయం, 
వచన కవిత రెండింటినీ విప్లవ కవులు స్వీకరించారు. [ప్రాధాన్య వివక్ష కనబడు 
తుంది, విప్లవ గావాల (వచారానికి జానవద కళారూపాలను ఉపయోగించవలసిన 
[పాధాన్యతను చాల మంది పేర్కొన్నారు. “ఆనేక |పయోగాలకు ఆలవాలమైన 
ఈనాటి కవిత |పధానంగా వచన కవితా శిల్పంతోనే కొనసాగుతున్నది. మరో 
వెపు (పజా పోరాటాల్లో భాగంగా పస వుండే “పాటి కలసిపోతున్నది. పోరాట 
స్వభావం రకల కవిత్వం వచన కవితా రూపంలో ఉన్నా తన పరిమితుల్లో ఉద్య 
మంలో భాగం పందుకుంటున్నది; చేరవలసిన వాళ్ళ దగ్గరికి చేరుకుంటూనే 
ఉంది.” ఏ6 అన్నాడు నిఖిలేశ్వర్‌. 


కె. వి. రమణారెడ్డి “మరోరు=ర్ఫు అన్న కవితా సంకలనానికి పీఠిక 
రాసూ యిలా అన్నాడు. “ఈ సంకలనంలో మనం దాదాపు పాటలను చేర్చలేదు. 
అన్నీ వచన కవితలే. వచన కవిత పాటలా వర్గ శ|తువు గుండెల్లోకి ఈ టెగా 


సూటిగా పోక, లేక (పజల్లోకి తేలిగ్లా ఒడుపుగా పోక కా స ఎడంగా బిగ్గరగా 
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చదివేందుకు అనువుగా ఉంటుంది. కావాలనే దానికి పూ ర్తిస్తానం ఈ సంకలనంలో 
ఇస్తున్నాము. వివ్లవ కవితకంతటికీ ఇదే లక్షణమనుకోకూడదు. అది ఎన్నో 
పాయలు గల నది. ఒక పాయనే ఇక్కడ ఉన్నంతలో చూపుతున్నాం”” కాని 
ఆయనే “విప్టవ సాహిత్యం తన మధ్యతరగతి విద్యాధిక రచయితల పాఠకుల పరి 
మితులను పూర్తిగా వదిలేసుకుంటూ, పాఠకుల్ని [శోతలుగా మార్చగోరుతున్నట్లు 
గానే కవులను గాయకులుగా మార్చగోరుతుంది. ఇది ఆ ఉద్యమానికి అనివార్య 


_మైన పరిణామము'*88 అన్నాడు “ఆరణ్య నే[త్రంి పీఠికలో. ఇదే పుస్తకానికి 


మరో పరిచయం రాస్తూ నగ్న ముని, “కందం రాసినవాడే కవి అని నాడు కొంద 
రన్నట్టు “పాటలు రాసేవాడే జనందగ్గరకు పోగల కపి = అనేవారు నేడు 
కొందరున్నారు, మాట్లాడే భాష రాసే భాష శతాబ్దాలుగా ఒకటి కాని దేశంలో, 
నిరక్షరాస్యులు మా[తమే ఎక్కువ సంఖ్యలో ఇంకా ఉన్న ఈ దేశంలో ఏ ఒక్క 
నిర్వచనమూ పూర్థి నిజాన్ని వెల్లడి చేయలేదు. పాట రాసినా, ఆట ఆడినా, 
మాట వాడినా అది ఈ వ్యవస్థను, దానికి ఆధారమైన నేటి సాంఘిక, ఆర్థిక, 
రాజకీయ, నైతిక విలువల్ని మార్చే [పయత్నంలో ఆయుధం కాగలగాలి*89 
అన్నాడు. 


విష్ణవ సాహిత్యంలో పాట తెచ్చిన మార్పులను పేర్కొంటూ “ఉద్యమం 
నీరు కారినప్పుడు మధ్య కాలంలో కవిత్వం (ప్రజల్నుంచి దూరమై అస్పష్ట వాక్య 
విన్యాస వైచ్మితీ మూలకమైన వచన కవిత్వంగా వారష్మతికల్లో (వభుత్వ, 
రేడియో కవి సమ్మేళనాల్లో పెడదారి పట్టినప్పుడు, అది పెడదారి అని గుర్తించక 
విష్టవ కవులు కూడా వచన కవులుగా చలామణి అవుతున్న ప్పుడు వాళ్ళను సరి 
అయిన దారికి తిప్పటమే *నరుడో భాస్కరుడా' ఆనే పాట నిర్వహించిన 
చారి[తక క రకత 40 అన్నాడు చేకూరి రామారావు 'జన్న హక్కు. కు పీఠిక 
రాస్తూ. అదే పీఠికలో చెరబండ రాజు వచన కవిత్వాన్ని వదలి పాటలు రాయ 
డాన్ని మెచ్చుకున్నాడు. “కక సత్ర ఏర్పడక ముందు చెరబండరాజు బలమైన 
వచన కవిత్వం రాశాడు. కాని *నరుడో భాస్క_రుడా' పాట (శివుడు) విప్పవ 
కవుల కళ్ళు తెరిపించినప్పుడు వచన కవిత్వపు మార్గానికి “గుడ్‌బై” కొట్టి తను 
ఉద్దేశించిన (శ్రోతల కర్గమయ్యే తేలికైన భాషలో సరళమైన ఊహలతో మనసుకు 
పనే కవితా వరిమళంతో నమ్మిన సిద్ధాంతానికి కట్టుబడి జాతిని కదిలించే 
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గీతాలు రాస్తున్నా డిప్పుడు"”*1 అయితే ఆయనే “71.80 ఈతరం యుద్ధ కవితికు 
పీఠిక రాస్తూ వచన కవిత్వాన్ని ఈ విధంగా ఉగ్గడించాడు, “1970.80 మధ్య 
కాలాన్ని కొందరు పాటల యుగంగా వర్ణించారు. [ప్రచారానికి పాట (ప్రబలమైన 
ఆయుధ మనడానికి సందేహం లేదు. అయితే విస్టవ కవిత్వం పాటలకు మ్మాతమే 
పరిమిత మనుకోవటం (హస్వ దృష్టి. ఉత్తమ కవిత్వం ఏ రూపంలో ఉన్నా 
గుర్తింపు పొందుతుంది. వినే జనాన్ని పాటలు చైతన్యవంతం చేస్తే చదివే 
జనంలో వచన కవిత్వం చొచ్చుకుపోతుంది. ఆధునిక కవితా రూపంగా వచన 
కవిత స్టిరపడిందనేది తిరుగులేని సత్యం. దీన్ని బూర్జువా కవితా రూపంగా 
చిత్రించడం సాహిత్య పరంగా సంకుచితత్వం రాజకీయపరంగా అవివేకం. ఏ 
సమాజం సృష్టించినా పనికి వచ్చే వస్తువు పారవేసుకోం. పాటకున్న (పయో 
జనాల్త్లోపాటు పాటకు కొన్ని పరిమితులున్నాయి. ఉదాహరణకు ఈ సంపుటిలో 
'కాంటియాగోిని గాని “కొయ్య గురాన్ని గానీ నేను పాటలో ఊహించలేను, 
రూపపరంగా వచన కవిత్వం సాధించిన అభివృద్ధిని విప్పవ కవులు సొంతం 
చేసుకోవటం ఈ దశాబ్దపు కవితా లక్షణాల్లో ఒకటిగా గుర్తించాలి." "48 


(త్రిపురనేని మధుసూదనరావు జానపద కళారూపాలు కూశా విప్లవ 
కవిత్వ రూపంగా ఉండాలన్నాడు, “అక్షరాస్యులు కవిత్వం, కథ, నవల మొద 
లైన వాటిని చదువుతారు. కాబట్టి ఈ |ప|క్రియలో అక్షరాస్యుల్లో మాత్రమె భావ 
విప్లవం తీసుకురావడానికి అవకాశం ఉంటుంది. నాటకాలు, బు|ర కథలు, 
జక్కుల కథలు, పద కవిత్వం, చిత లేఖనం మొదలైన కళారూపాల ద్యారా 
నిరక్షరాస్యుల్ని చై తన్యవంతులుగా చేయాలి.” 4 అందువల్లనే, కవికి తన పాఠ 
కులు తెలుసు కాబట్టి, తను ఆ పాఠకుల వర్గ సంస్కారాన్ని, చైతన్యాన్ని, అను 
భవాన్ని, పరిసరాన్ని స్పష్టంగా అవగాహన చేసుకొని వాళ్ళు (పభావితులయ్యే 
టట్టుగా రచనలు చేయాలి. కార్మిక క ర్షకులతో, గిరిజనులతో కలిసి జీవించి 
వారి జీవితాల్ని అధ్యయనం చేసి వారి భాషలో వారిని ఆకర్షించే (ప్మకియల్లో 
రచనలు చేయాలన్నది [తిపురనేని మధుసూదనరావు విప్లవ రచయికలకు చేసిన 
(పతిపాదన.44 


ఇక పదజాలం దగ్గరకువ సే, సిద్ధాంత సంబంధమైన మాటల్ని ఎక్కువగా 
నాడకూడదన్నాడు, చేకూరి రామారావు “జన్మహక్కు-'కు రాసిన పీఠికలో “ (పజల 
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భాషలో రాసేటప్పుడు వర్గపోరు, వర్గకసి వంటి సామాన్యులకు ఆర్గస్ఫూర్తి కలి 
గించని మాటలను రానియ్యకుండా జాగ త్త పడాలి. ఆ మాటలు వాడకుండా ఆ 
స్పూర్తి సాధించడం కవికి కష్టంకాదు. ఆ మాటలు పార్టీడాక్యు మెంట్లలో బాగుంటై. 
కాని కవిత్వంలో ఇముడుతై అని నాకు నమ్మకం లేదు. సిద్దాంత సంబంధమైన 
మాటలు [పజల భాషలోకి అనువదించకుండా (పజాకవిత్వంలో వాడితే కవితా 
రచనలో కవిత్వపు స్థాయి తగ్గుతుంది. కవిత్వానికి సిద్ధాంత నేపథ్యం అవసర మే: 
అయితే కవిత్వాన్ని మింగేసి తానే ముందుకు రాకూడదు.” అంటూ ఇమేజీల గురించి 
“రకే ఇమేజిని కవులు అరగదీసి వాడుకో వడంవల్ల అనుకున్నంత కవితా స్ఫూర్తి 
కలగక విసుగు పుట్టిస్తుంది” 45 అన్నాడు. అయితే “కొత్త సంకేతాలు. తూర్పు, 
సూర్యుడు, ఆగ్ని, మందారం వగె రా-సర్యసాధారణమనిపించ వచ్చుగాని ఏకవి 
శక్తి పద్ధతీ ఆ కవివి. వస్తువులోనూ పోలికలుండవచ్చు కాని దాన్ని (ప్రకటించే 
రీతి పలు విధాలుగా వుంటూనే ఉంద”46 అని సమర్థించాడు కపిః రమణారెడ్డి, 

ఏమైనా భాష, [పతీకలు, భావ చిత్రాలు (ప్రజా వ్యవహారానికి దగ్గరగా 
వుండాలనీ, పాఠకుల అవగాహనా పరిధికి మించి పోకూడదనీ విప్ణవ కవిత్వ 
విమర్శకుల అభి[పాయం,. ప్ర [పజల భాషలో ఉండే పదాలు, నుడికారాలు, వాళ్ళకు 
పరిచితమైన ఇమేజెస్‌ వాడినప్పుడే అది (ప్రజా కవిత్వం అవుతుంది”47? అన్నాడు 
చేకూరి రామారావు “జన్మహక్కు.” పీఠికలో. వరవర రావు “రాంమోహన్‌ పద 
చి తాలు, కవి సమయాలు, పోలికలు, వక్రీకరణలు, శబ్దంమీది మోజు ఒక్కటి 
తగ్గించుకుంటే బుద్ధికే కాకుండా అనుభూతికీ చేరువ అవుతాయిోశీకి అని 
రాంమోహన రాజుకు సలహా ఇచ్చాడు. మధ్యతరగతి పలుకుబళ్ళను ' తొలగించు 
కోవాలని హనుమంతరెడ్డికి సలహా ఇచ్చాడు కాశీపతి “హనుమంత రెడ్డి “గుండె 
దండోరా'ఇంకా పీడిత (పజల భాషలో పలుకాల్సిన అవసరముంది. అతడు 
జానపదబాణీల్లో రాసిన గీతాల్లోకూడా మధ్యతరగతి పలుకుబళ్ళు అక్క_డక్కడా 
కనిపిస్తాయి.” 49 

ివసాగర్‌ వచన పద్యంలోనూ, జానపద శి లి పాటలలోను ఏకకాలంలో 
పండిత పామరులను వొప్పించే పద్ధతి, పద [పయోగం విసప్టవ కవులకు అనుసర 
శీయంగా చేకూరి రామారావు భావించాడు. శివసాగర్‌ వచన కవితా బలాన్ని 
ఆయన ఇలా చెప్పాడు “ఇంతకు పూర్వం వచన క విత్వం అంత్య [పాసల వర్ణ, 
వాక్యంలో పద( కను వ్యత్యయం వల్ల చమక్కార సంబోధనల వల్ల, అవ హేళన 
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వాక్యాలవల్హా బతికింది; లేదా బతకాలని చూసింది. , . చెప్పే విషయంలో బలం 
వల్లా, చెప్పే పద్దతిలో నిజాయితీ వల్లా శక్తివంతమైన వ్య క్రీకరణ వల్ల సూటిగా 
చెప్పి కవిత్వంగా ఒప్పించడం వితనాగర్‌. వదన క విత్వంలో సాధించిన గొప్ప 
తనం”? గా రామారావు భావించాడు. . 


“అరణ్య నే్యతంికు పీర్రిక్ర రాస్తూ కె వ్‌; రమణారెడ్డి యిలా అన్నాడు 
“భావచి[తాలు (ఇమెజరి)క విత్వానికి తప్పనిసరి. దానికిఅవే సాధనాలూ, ఆయు 
ధాలూ. వచ్చిన చిక్కల్లా యేమిటంటే, ఏ భావ చితమైనా గాని కవికొక్కడికే 
అర్ధమైతే తక్కిన వారికి అనర్థమే. కవితోపాటు తక్కినవారికీ అర్ధమెతేనే 
భావ చి[తానికి సాఫల్యం, ఇంకో విషయం - అతిసంకీర్ణత కవినుంచి పాఠకుడికి 
భావాన్ని సరిగా సాఫీగా అందివ్వదు. కవి (ప్రతిదాన్నీ అలంకారమయం చేస్తా 
నంటే పాఠకులు తలపట్టుకో వల్సి వస్తుంది. సామాజిక పరివర్తనకు జ విప్లవానికి 
- నడుంకట్టి తన కలాన్ని సెరనుగా మార్చదలుచుకున్న కవికి యీ తేటదనం, 
సూటిదనం కవిత్వ వరంగా మూలధనమే. ఈ విషయంలో జయధీర్‌ తిరుమల 
రావు మరింతగా బరువు తగ్గించుకోవాలి.” 51 


కవిత్వోద్య మాల కొలంలో రూపం యిలా ఎన్నో మార్పులు పొందింది. 
గురజాడ వాడుక భాషలో కవిత్వం రాయాలన్నాడు. మాత్రా ఛందస్సులో 
కవిత్వం రోథాడు. యతి [పాసలు అలంకారాలే తప్ప నైసర్గిక లక్షణాలు కావని 
వాటిని తోసి పుచ్చాడు. భావ కవులు రూవం విషయంలో పెద్దగా సాధించిందేమీ 
లేదు. గురజాడను కొంత అనుకరించినా ఎక్కువగా పూర్వ ఛందస్సులే ఉప 
యోగించుకున్నారు. ఎంకి పాటలు భావకవితా యుగంలో ఒక విశిష్ట రచన 
జానపద గీతాలకు దగ్గరగా వుండే భాషలో, శెలిలో రాయటంతో అవి [పజల 
నెక్కువగా ఆకర్షించాయి. రూవ పరంగా ఖండ కావ్యం భావ కవిత సాధించిన 


ఘనత, 


ఆభ్యు నయ క విత్వోద్యమంతో రూప పరంగా ఎన్నో మార్పులు వచ్చాయి, 
ఛందస్సుల చండళాసనానికి కాలం వెళ్ళి పోయిందన్నారు. కొంతమంది వస్తువు 
అవసరాని కనుగుణమైన ఛందస్సును స్వీకరించటం తప్పదని అభిపాయపడ్డా రు. 
అభఖంకొరాల గాడిద బరువులను కాదన్నారు, అభ్యుదయ కవిత్వానికి రూవ 
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లక్షణాన్ని సిద్దాంతీక రించినవాడు కుందుర్తి ఆంజనేయులు. ఆయన తన పీఠిక ల్లో 
వ్యక్త కరక అభిప్రాయాల్లో ఓ [కను పరిణామం వుంది. మొదట్లో వచన 
కవిత్వమే అభ్యుదయ కవిత్వానికి ఖచ్చిత మైనరూవం అన్నాడు.వ్యావ వారికభాషలో 
(పజల పలుకుబడిలోని మెళకువలను సం(గహించు కుని తెలుగు నుడికారాన్ని 
పుణికి పుచ్చుకుని వర్తమాన పరిస్థితులకు, సమకాలీన (ప్రజలకు దగ్గరగా నడిచేదే. 
సరియెన శైలి అని ఆయన అభి | పాయం, కవిత్వంలో సారళ్యం అవసరమని, 
గూఢత్వం వనికి రాదని అంటాడు. ఎవరి కోసం కవి ఉద్దేశించాడో వారికి అర్హం 
కాకపోతే ఆ కవిత్వం వ్యర్థం అని ఆయన ఉద్దేశం. కవిత్వంలో సారళ్యం 
సాధించటానికి ఒక కిటుకు కని పెట్టాడాయన-_కథాంశ ను జోడించటం. అప్పుడది 
(ప్రజా హృదయాలకు హత్తుకుంటుంది. రామాయణ, భారతాలలాగే సామాన్య 
జనాన్ని ఆకర్షిస్తుంది. అయితే ఆయన సలహా పాటించిన వారు తక్కువ, 


కుందుర్రి ఆలోచనల్లో గొప్పదనం, ఆయన ఎప్పుడూ (పజలను _ ఎవరి 
కోసమై కవిత్వం వెలువడుతూందో వారిని - లక్ష్యంగా పెట్టుకోవటం. ల్యూ 
నికి భిన్నంగా ఫలితాలు కనబడినప్పుడు తన ఆలోచనలను మార్చుకోవటానికి 
ఆయన ఎప్పుడూ సంకోచించలేదు, తను పట్టిన కుందేలుకి మూడే కాళ్ళనలేదు, 
కవిత్వం వచన కవిత వల్ల సామాన్యుడికి _ కార్మికుడికి, కర్షకుడికి - అందుబా 
టులో లేదని [గ హించగానే కారణం తెలుసుకోవడానికి (పయత్నించాడు. (పజల 
సాంస్కృతిక స్థాయి ఎదగకపోవటం కారణంగా (గ హించాడు. వచన కవిత 
మధ్య తరగతి వర్గానికే పరిమితమయింది. నిమ్న వర్గపు సామాన్యుడికి అందు 
బాటులోకి రావాలంటే దేశి ఛందస్సుల శరణ్యమని భావించాడు. జానవద రీతు 
లొక్క_టే మార్గమని (గ్రహించాడు, జానపద గేయాలు ఆ పని చేయగలవనీ 


భావించాడు. 


విప్రవకవులూ చివరకు ఆదే ఆలోచనకు వచ్చారు. గేయం, పాట సామాను, 
లను కూడ కదిలించ గలదనీ వారు భావించారు. వచన కవిత మెదడుకు, బుద్దికి 
ఆలోచనలు కల్లిస్తే, పాట హృదయాన్ని కూడ కదలించ కలదని వారు అను 
కున్నారు. గేయానికి, పాటకు గల లయ, ఉద్వేగం గొవ్యత వారిని జానపద 


war a జ a క శీ బ్‌ ఇస్త్రీ జ్‌ ay త్య సాన్‌ 
కళారూవాలను ఆ(శయించటానికీ స లపించినట్టు కసీపిసుందీ, 
అంటీ 
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వారి ఈ ఆలోచన పెకి వెనకడుగు వేసినట్టుగా కన్పిస్తుంది. భావకవులు 
గేయాన్ని అనుసరించడానికి (ప్రయత్నించటం లయ, ఉద్వేగం, (కావ్యతను 
సాధించటమే. కాసి అభ్యుదయ, విప్టవ కవులు ఇవి మా[తమె సాధించటానికి 
గేయాన్ని, జానపదకళారూపాలను ఆ(శయించలేదు. వాటిని ఆ[శయించటం 
వారు సాధించాల్సిన (పయోజనం సామాన్యుడిని కూడ చేరటం. సామాన్యుడి 
సాంస్కృతిక స్థాయికూడ ఎదిగిన తరువాత అభ్యుదయ, విప్లవ కవులకు వాటితో 
(ప్రమేయం లేదు. 


భావం : 
1: నవ్య కవిత్వం - 

రూపంలో లాగానే భావంలోను ఎన్నో మార్పులు వచ్చాయి. తెలుగులో 
(పాచీన కావ్య సం|పదాయంనుండి కొంతైనా బయటపడి స్వతం|తంగా వెలసిన 
మొదటి కావ్యం కట్ట మంచి రామలింగా రెడ్డి “ముసలమ్మ మరణము ఇది 
1900 లో (పకటితమయింది. ఒక సామాన్యురాలి అసామాన్య త్యాగం ఈ 
కావ్యంలో ఇతివృత్తం: “ఒకానొక (తిలింగ దేశీయునిచే [వాయబడి |బౌన్‌ 
దొ రగారిచే (బకటింపబడిన అనంతపుర చరితము” అను [(గంథము నుండి 
యిందలి కథను గెకొంటిని. అయినను గొన్ని యెడల రసాధిక్యమున కె 
నూతన కల్పనలు చేసినాడ”58 అని ఇతివృత్తం గురించి ఆయన తన పీఠికలో 
చెప్పుకున్నాడు. ఆయన ఈ పుస్తకాన్ని శ్రీల [పయోజనంకోసం ఉద్దశించాడు. 
“ఈ చిన్ని పొత్తము ముఖ్యముగా స్రీలకొ అకు చేయబడినది. వారికుపయు క్ర 
ముగా నొప్పిన యడల నా (పయాన సఫలత నొందినక్లే ” అన్నాడు. కవితా 
(గంథంలో రచనా [వణాళికను గురించి, ఉద్దేశించిన పాఠకుల గురించి రచయిత 
స్వయంగా చెప్పుకో వటం ఇదే మొదలు, 


తెలుగులో ఆధునిక కవిత్వానికి యుగకర్త అన్న విషయంలో వివాదం 
(పసిద్ధ మె. రాయ|పోలు సుబ్బారావు అని కొందరూ, గురజాడ అప్పారావు అని 
కొందరూ, ఇరువురూనని మరికొందరూ సిద్దాంతీక రించే [పయత్నం చేశారు, 
భాష, ఛందస్సులలో నవ్యత. మా(తమే గాక అసలు మౌలిక భావాలలోనే, 


౫ - ల క్‌ ఖీ sh నే Wa WE ఇల క్‌, = ళా - షై వ ఉట లలా € 
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భావ కవిత్యం పె "పన సమాజ నిష్టమైన అభ్యుదయ కవిత్వం తిరుగుబాటు చేయ 
డానికి దాదాపు ముష్పయ్యేష్మ పడితే, భావ కవిత్వారంభంలోనే అభ్యు దయ 
కవిత్వ భావాలు గురజాడలో స్పష్టమయ్యాయి. అయితే గురజాడ భావాలకు 
తల లూపుతూనే వ్యక్తి | పధానమైన భావకవిత్వం వె పే నడిచారు వెంట వెంటనే 
వచ్చిన కవులు. ఇది ఒక విధంగా సహజం. వ్యక్తి ముందుగా తన వై పు చూసు 
కుని తరువాత తనచుట్టూ చూడటానికి (ప్రయత్నిస్తాడు. తనను జీర్ణించుకుని 
చుట్టూ చూడటానికి మహాకవి అయి వుండాలి. అందువల్లనే గురజాడ నిస్సంశ 
యంగా యుగకర్త, నవయుగ వైతాళికుడు. గురజాడ తన కవితకు పీఠిక రాయ 
లేదు. సాహిత్యపరంగా ఆయన అభిప్రాయాలు కన్యాపల్క పఠికల్లోను, 
లేఖల్లోను వ్య కమవుతాయి. తనది (పజల ఉద్య మమనీ, వవరకోసనమూ దాన్ని 
వదలుకోననీ గురజిడ ఉద్దాటించాడు.58 గురజాడలోని అభ్యుదయాంళ పరా 
కాష్టను ఈ మాటల్లో చూడవచ్చును. తనది [పజల ఉద్యమం అని చెప్పుకున్న 
కవి ఆ కాలంలో భారతదేశంలో ఏ భాషలోను ఉండి ఉండడు. అందుకే 
“సాహిత్యరంగంలో ఇప్పుడు నేను కావిస్తున్న కృషికి సమతుల్యమైన కృషి 
భారతదేశంలో మరెక్కడా కన్చించదమ”క్‌* అని తన లేఖల్లో రాసుకోగ లిగాడు, 


ని 
ఏ భావ కవిత్వం వి 


ఆంగ్ల సాహిత్య [ప్రభావంతో తెలుగు గడ్డలో విజృంభించిన ఏచిక 
కొల్పనికోద్యమం. కాల్పనికోద్య ఫమపు క్షీణ దశలో పజ చావని కాల్సనికాంశ 
“ఫిడేలు రాగాల డజన్‌) పీఠికలో “విచి[త్రమే సౌందర్యం, సౌందర్యమే 
విదితం 55 అని శ్రీశ్రీ చేత అనిపించుకున్నది. అది కాల్పనికతకోలక్ష ణం. 
సౌందర్య రస దృష్టి, (పకృతి ఆరాధన, ఆత్మా శ్రయత్వం, ఆవేళోద్వేగాల 
(ఎమోషన్స్‌ కు (పొధాన్యం, సామాన్య మ్లానవుజే (పధానమైన _పజాస్వామ్యదృష్టి 
- అన్నిటికంటె మిన్న ఐన స్వేచ్చా [(పేయత్వం భావ క విత్వపు లక్షణాలలో 
(ప్రధాన మయినవి. ఇక కాల్పని. కోద్యమంలో వచ్చిన పీరికలను పరిశీలిద్దాం. 


కథాసూ(త (వస్తు) నివరణ : 


రాయ పోలు సుబ్బారావు “లలిత” 1909 లో |[పచురితమయింది. తర్వాత 
పంట వెంటనే అనుమతి”, “కష్టకమల , “తృణ కంకణము”, “స్నేహల త? 
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అచ్చయ్యాయి. రాయప్రోలు పీటికి స్వయంగా పీఠికలు రాసుకున్నాడు. ఆయన 
పఠికల్లో (ప్రధాన లక్షణం కథాసూత వివరణ, భావకవిత్వ యుగంలోని కవిత్వ 
(ప్రధాన లక్షణాలలో ఒకటి కథా రాహిత్యం రాయ|పోలు రచనల్లో మా|త్రం కథ 
([పాముత్యాన్ని పొందింది. ఈ ఇతివృత్తం (పథ్యాతం కావలసిన అవసరం 
లేదు. “ఇక ఇతివృ తం. ఇందు కోసము ఏ పురాణ గాథలకో వెళ్ళలేదు. భగవం 
తుడు మానవుణ్ణి బుర్ధిమంతునిగా సృష్టెంచాడు. అతడు గడచిన యుగ యుగాంత 
రములలో అనంత ముఖ సాధన చేశాడు. ఇహ పర సుఖాల కోసము ఎన్ని వికా 
రములో చెంది, ఎన్ని సంస్కారములో పొంది, వర్థమానవికాసియై విలసిల్హాడు. 
అందువల్ల శుచీరుచీ, వినయం, వివేకం చదువూ సంపదాయం అనుదినానుష్టాన 
ములో వున్న కాపురములలో పుట్టి అదుపు ఆజ్జిలలో పెరిగిన తరుణ వయస్సు. 
లను ఇద్దరిని పా] తలుగా తీసుకున్నాను "56 అన్నాడు రాయ పోలు సుబ్బారావు 


“'తృణక ౦కణము” గూర్చి (పసంగిస్తూ, 


రాయ[పోలు సుబ్బారావు కావ్యాలన్నింటిలోను తరుణ వయస్కుల ఇతి 
వృత్తమే చోటుచేసుకున్నది. స్నేహలతలో “ఆమె వయసు 15 సంవత్స రములు. 
వయో వికాసము [ప్రేమ తరంగిత మగు తరుణము. ఈ యవస్థలో అక్షతమును, 
ఆక లంకమునగు తరుణాంతరంగ ము భావోత్క్మంఠ నంటీ యంటక యాదర్శో 
దగ బద్ధమై యుండును, విశుద్ధ రాగ విలీనయగు హృదయమునకు (పపంచము 
స్వప్నము, కేవలం ధ్యానబద్ధబున మనోవృత్తి మాన్యమును 'సెపదు. అందు 
వలననే యెంళటి స్వార్థ త్యాగ మయినను నిరాయాసముగా జేయగ లదు" 57 
ఆందుకనే ఆయన కావ్యాలన్ని టిలో సునాయాసంగా స్వార్థ త్యాగం చేయకలిగిన 


తరుణ వయస్సు_లే నాయికా నాయకులు. ఆయన రచనలు నాయికా (వధానాలు. 


రాయ పోలు సుబ్బారావు తన కావ్యాలకు పేరు పెటటంలో కూడా 
ల లు 

జొచిత్యం చూపించాడు. తృణ కంకణానికి ఆ పేరు పెట్టటానికి కారణం ఆయన 
ఈ విధంగా చెప్పాడు. “అంటీ అంటక పచ్చని తృణ ప్యతమును అందగించిన 
అచ్చ జలకణమువలె కృతిలో సుతిమెత్తని సుహృత్క రణీయము జరిగింది. 


గ 
వ 


Se గే గ వ తో ఆట శ్లోక క Ec 
అందువల్ల డీనిసి తృ కంకణ మంటేసి,”55 
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పా(తలు-సామాన్య (పజాజీవనం : 

భావ కవు రచనల్లోని పొ[తలు సాధారణాలే. రాజులు, ఆధికారులు, 
ధనికులకు కాలం చెల్లి పోయింది. రాయ (పోలు సుబ్బారావు రచనల్లో సాతలు 
మధ్య తరగ తికి చెందినవారు. కృష్ణళాన్త్రి లాంటి వారి కవితల్లో ఊహా (పయ 
సులు - ఊర్వశి-మిగిలినా చాలమంది భావకవుల నాయికా నాయకులు సామాన్య 
(పజొసీకంనుందే వచ్చారు. దువ్వూరి రామిరెడ్డి, పింగళి, కాటూరి మొదలయి" 


er ష్‌ ( < a అన్‌. aE 
వాళ్ళు చెతు జవితాన్ని ఇతివృత్తంగా తీసుకున్నారు. దువ్వూరి రామి రేడ్డ “కృష 


వలుడు'కూ, పింగళి _ కాటూరి “తొలకరి'కీ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి పీఠికలు 
G 
రాశాడు. భావకవులు స్వేచ్చా (పియులు, పూర్వ సారస్వత సం|పదాయాల 


నుండి స్వ్యతం|తించినపారు అంటూ, “కవిత్వ తత్వ విచారము" లోని తన 
వాక్యొలనే ఉదహరిస్తూ సామాన్యుణ్ణి ఇతివృ త్రంగా (పొచీన కవులు స్వికరించ 
లేదనీ, జనసామాన్యం (పతిదిన వృత్తాన్ని వర్ణించేపని ఆధునిక కవులు చేస్తున్నా 
రన్నాడు. “రాజపు తులను, రాజ కన్యలను, (బాహ్మణులను, వేశ్యలను బట్టి 
జంధయూట నూడుట తప్ప గ వితకు మేలైన యన కర్మములు లేవా?” అని 
(పశ్నించుకుని జవావిలా యిచ్చాడు ; “ఉన్నవి యనుబటకే “కృషే వలుడు" ను, 
అబ్బూరి రామ కృష్ణారావు, రాయ పోలు సుబ్బారావు మొదలైన యువ కవులు 
విరచించి యుండెడు నవ్య కావ్యములు [పమాణములు” $9 అన్నాడు. 


సమాజంలో రాజకీయ ఆర్థిక వ్యవసలలో వచ్చిన మార్పుల కారణంగా 
థి J 
నెతిక విలువలలోను, సమాజ స్టితిగతులలోను, సామాజిక విలువలలోను వచ్చిన 
కు ‘ 9 
మార్పులను భావకవులు సరిగా ఆర్థం చేసుకోలేదన్న విషయాన్ని ఈ సతికతలో 


యన 
కటమంచి రామలింగా రెడి గు రించాడు, కాని సామాజిక విషయాంను ఘూ! కం 
న్‌ a అండి a 


పల్‌ భా Or sa sc IN fom how "2 
కవి కొంత తడవినాడణ “మింది నెగయు పశ్నియెనను భూమి బుద పీ 
యము డు 


యుండెడి గూటిపె జూపు వేయక యుండునా?” 60 అన్నాడు, 
అ 


'[పభవికు ఉప[కమణీక రాసూ పురిపండా అప్పల స్వామి | పొభీన అధు 
™ ఆ అత 
వి టైగా అ pr కె mw శ తక య 
నాతన సాహిత్య భదాన్ని యిలా చెప్పాడు, “నాటి కవులకు పొండితీ (ప్రకర్షయ 
ముఖ్యము, నటి కవృలకు స్వేచ్చయే |పథానము, వారు చాలా పబకు తపు 
4 ves 


TP.18 
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(పభువుల మెచ్చించు కొజకు కృతుల రచించిరి. నేటి మన వారొకరి కొరకు 
(వాయుచుండుట లేదు.” 61 


సామాన్యు అబిన పాతల నెన్ను కోవటంలో భావకవుల స్వేచ్చా 
(పియత్వం వెల్లడవుతుంది. సామాన్య మానవుడే (పధాన మైన (పజాస్వామ్య 
దృష్టి వారి రచనలో వ్యక్త మవుతుంది. కవిత్యం రాజ దర్చారుల నుండి (పజల 
మధ్యకు రావటం మొదలైంది. 


ఆవేశోద్వేగాల ప్రాధాన్యం : 

బుద్ధికం'టే హృదయానికి (బాధాన్య మిచ్చినవారు భావకవులు, హేతువుకు 
నిలబడని యిష్టం, అయిష్టం, ద్వేషం, భయం, (పేమ మొదలైన భావాలు 
హృదయ జన్యాలు. ఖువుకతరు పతాక స్థాయిని గూర్చే ఎమోషన్‌ - (పేమ, 
శృంగారం. అందు వల్ల (పేమ కవిత్వం; శృంగారం వారి కావ్యాలలో [ప్రధాన 
పా(త్ర వహించింది. రాయ పోలు సుబ్బారావు (ప్రధాన సాహిత్య సిద్ధాంతం 
అమలిన శృంగారం. యువతీ యువకుల మధ్య శారీరకము గాని శృంగారం, 
'స్నీహభావం వుండరాదా? అది రామణీయకం కారాదా? అన్నది ఆయన [పశ్న. 
ఆయన “ లిరిక్కులలో అధికాధికంగా అనురాగమే ఇతివృత్త భాగంగా కనబడు 
తుంది. అయితే కొర్యకలాపముల కంటే పాతల భావాలోక నమూ, చేష్టా 
నిలాసమూ, నర్మ సంలాపములు విశేషంగా తరంగించుచున్నట్టు త్రగులును, 
కాగా బాహిరము కంటె ఆంత రమూ, వాచ్యము కంటె వ్యంగ మూ, (పస్తుత 
ములు కావడం ఈలాంటి రచనలో (ప్రధాన వె ఖరి”68 యింకా యిలా అన్నా 
శాయన “ఆయితే లిరిక్కులో ని ఆనురాగ ము మన కావ్యములలో వలె సంభోగ 
పరిణామము పొంద నక్క రలేదు. విషయేం[దియ భు క్రము కాక భావాత్మక 
ముక స్నేహ యోగంగా పరిణతమౌతుంది. దీనిని అమలిన శృంగారమని 

తిని, మలినము కాజూఐదని భావము. ఇలాంటి అనురాగ ధర్మము 


5 


సకల |; పొణీ సహజంగా అనుభవములో వున్నది. ఇలాంటి కావ్యవృ తము శుచి 
జాడ. 
రుచి సమ్మితంగా | ససారమయబితీ రసొసాఇదనం కాదా కచకుచాది వరనలతో 
2 ణు 
అలంకృతము కాకపోతే కాంతా నొందర్యము రూపు కటదా. సాల రసాల 
చు 
be at tt AR, WE తె లను వరనోబీవితము చేసే పక 
ఫపాంతిలములను వదిలి సమ్మ ది సమ్మ ల వర నొజవితము గు (ప అతి 
ఆ ణు 2 ఆతి 


p= ళ్‌ > పు 2 me | శో గొ జో a fa 

అయం పపం ows దా?న మంట్‌ికములయిన లతాపుష ములను విడిచి నిత 

స్ట Gade be 5 శ 4 డ్డ న్‌ § 
ఎల ఓక ళ్‌ 


= 
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సొంగత్య సుందరములయిన తీగ పందిళ్ళనూ, పూల పొదలసూ చి ఢిస్తే ఆవరణ 
సొందర్యము అనుసంధానము కాదా ఈ మనోంరంసను నాగరిక వ 

ములో పొదిగి ఒలకపోయవలెననే ఉత్కంఠ ఈ నా రచనా రీతికి వాతువు.”63 
రాయ [పోలు సుబ్బారావు తన కావ్య పీఠికలలో చెప్పినవి కావ్యాలలో లక్ష్య భూతం 
చసినసీ సిద్దాంతాలుగా ఆయన సాహిత్య సిద్ధాంత కావ్యాలు “రమ్యాలోశము 
“మూధుది దర్శనము”లలో రూపుదిద్దుకున్నాయి. 


రాయ పోలు సుబ్బారావు అమలిన శృంగార సిద్దాంతాన్ని అందరూ 
ఆంగీకరించినా అంగీకరించక పోయినా ఊళ ర్వ శినుండి ఎంకిదాక ోంగార 
నాయికలు భావకవుల. రచనలకు ఆలంబనా లయినారు. [పకృతి ఆగాధన కూడా 
“సాల రసాల హింతాలములను వదలి నిమ్మదానిమ్మలను' అనుసరించింది, 
క నెఘంటికములయిన లతొపుష్పములను సం పందిళ్శనూ, 1 
లనూ” ఆశ్రయించింది, 


ఆ స్తికత్వం (భి) కి 
కాల్పనిక కవిత్వ లక్షణాల లో అస్తికత్వ మొకటి. భావకవులు ఆ సీకులే, 
భరి (పధానమైన రచనలు చాల చేశారు, (ప్రణయ కవిత్వంలోను భగ వత్సం 
బంధమైన (పతీకలూ, కల్పనలూ కనిపిస్తాయి. _పార్థనాదులు, భ_క్రిగీతాలు 
రచించారు. “భారతీయ కవులకు భక్షి ఉగ్గుపాలతో పెట్టిందనే చెప్పవచ్చు. 
హాకవులు మొదలు నూమూలు కవులవరకూ ఆందరూ యత్కించిత భగ 
వన్నుతి ఇసినవారె మహో పాపాత్ముల మాట యేమోకాని మానప సామాన్య 
హృదయం (పార్గనా నీలమనే ప్రొజ్ఞులు నిర్వచించారు. ఆర్రికలీగెసప్పుడు 
భగ వ (త్పార్ధన పరిపాటి. ఆర్త భక్తికి అ(గస్టానం లేదు. కొసి తర్వాత స్తానం 
ఉన్నది. సుఖ సమయంలో కూడా ఈశ్వర (్రౌర్హన చేసేవారు ఎందరో 
వున్నారు. ' వార్హనాబలం చెత పర్వతాలు రూడ కదులుతపి” అన్నారు 
భ కులు” 64 తన్నాజ శీవశంకరకాన్ర్రీ. " 
“భగవ దంశ ఉండటం చేతనే [గామ |గామంలో |ప్రతీష్షితులై న దెవత 
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సారంగా రుచి భేదాన్ని బట్టి భగవ త్రత్వాన్ని, స్రీ మూ ర్తిగానో, పురుషాకృతి 
గానో, మానుషేతరముగానో భావించి భకాదులు [వణుతిస్తారు. కొంతమంది 
నిరాకార శత్వా న్నే ఉపాసిస్తారు. 5 (పకారముగా భగవన్నుతి చేసినా బాగు 
పడవచ్చును”'65 అని కూడా అన్నాడు శివశంకరళా స్రీ. 


ఆఅనుభూశి ; 

కవి తన కష్టాలను, బాధలను సంతోషాన్ని _ తన అనుభూతిని చెప్పు 
కోవటానికి కవిత్వాన్ని ఆసరాగా తీసుకున్నాడు. అది ఆత్మాశయ కవిత్వ 
మయరది; దేవుల పల్లి కృష్ణళా స్త్రి రచనలో అనుభూతి (పాధాన్యం పొందటమే 
గార, ఆయనపీరికలోను అనుభూతికి అ(గస్థానం లభించింది. ఆయన వచనమూ 
కవిత్వం లాగానే వుంటుంది. బసవరాజు అప్పారావు గీతాలకు పీఠిక రాస్తూ 
“అప్పారావు పాట నిసర్గ మనోహరం, బసవరాజు పొ పాటలో శ కివేరు, చె ప్పేను 
కదా, అతను నిట్టూర్చు, అతని కావ్యం నిట్టూర్పు, అతని పాట కూడ వేడివేడి 
నిటూరుః, కంఠం (తుంపి; (తుంపి నాలుగుసారు (మోగించే వాడు, తునకలు, 

లు oJ (౮ 
తునకలుగా, అది మమ్మల్ని పిలచి, పిలచి, దగరగా వచ్చి వచ్చి మా గుండెల 
౧ 

లోనికి ఒదిగి ఒదిగి తల నక్క_డ ఆనించి, ఒక్కొ క్క_ప్పుడు కుములి కుములి, 
ఒక్కొక్కప్పుడు వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తూ కష్టసుఖాలు చెప్పుకొనేడి. అతని పాటకు 
నెతురు జీర అంటు తపపక [బతుకులో నుంచి (బద్దలు చేసుకుని' ఒరుసు 
కుని వచ్చినప్పుడు అంటు కున్నట్టు. అగ వేదనే ఆతని కవిత్వానికి (పాణం. 
కాన గాలి కదిలితే, తగిలితే ఉకొ క ఆకే కదిలి, అన్ని ' ఆకులూ కలసి, 


1 
a 


ఆంహా సిలువునా ఒక పాటయెన రావిచెట్టు లాగ ఉండేవాడు బసవరాజు, 66 


కసత్వానుభూతే కృష్ణశా స్రీ ఎథిక్రల్లో (ప్రధానాంశం. “అప్పారావు 

రన శల పల్ల వహ మ. అంటే ఏమి చెప+,ను? అతని కావ్యాలన్నీ 
ల ప 

వొచి డత పట క్‌ు పరు న అటి, కన్నీటీతొో చెక్కులు త డియకుండా వుండ 


లేము, ఆ కస్నటి కెంతటి శ కి వుంది? ధూళీ దూసరా లేకుండా శు భంగా, 
బంంతంగా, సుందరంగా వాన వెలసిన తరువాత చెట్టు లాగ చల్లని ఆవేశంతో 


Pd Uf Pt Woe Nas HL ET 
OS® GE ము” SMITA DN G? 


కవితో ద్య మాలు 197 


వేంకట పార్వతీశ కవుల “కావ్య కుసుమావళికి పీఠిక రాస్తూ “పీరు ఉషః 
కాలపు కవులు. తొలివై తాళికులు. వీరి కావ్యం చదివినప్పుడు, తెల్టతెల్టవార గట్ట 
'పెళ్ళివారిని (ప్రబోధించే గొప్ప సన్నాయి పాట ఎందుచేతో నాకు జ్ఞాపకం వస్తుంది. 
ఆ|శావ్యధ్యని వల్ల మేలుకొని, తూలిపడి, కళ్ళు నులుముకుంటూ [పాంగ ణంలోకి 
రాగానే పచ్చని పందిళ్ళూ, ఆకుపచ్చని తోరణాలు, కళ్యాణ కలకలముూ, 
అన్నిటిలోను (ప్రభాతోత్సవమూ మనకు సాజాత్క_రిస్తాయి”" $8 అన్నాడు. 
విమర్శ : 

సాహిత్య విమర్శ కూడా పీఠికలలో మొదలైంది. “తొలకరి” పీఠికలో 
కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి (ప్రాచీన కవితకు, ఆధునిక కవితకు ఉన్న భేదాలను 
పరామర్శించాడు. “ఆం|ధ భాషయను మహా వనము కొన్ని శతాబ్దములుగ 
బెరుగుట మానియుండి నూతన దేశీయ జీవనమను కృషి మొదలగు కారణముల 
చేత దనకు నైజమైన పునర్వికాసము సూపుట కారంభించి, (కొ త (కొత 
చిగుళ్ళను, పూవులను, వెలిబెట్టుచు నవీన వసంతమును ధరించి యెంతయు మనో 
హరముగా నున్నది.... ఈ కృతులనేకములు భావ గీతములని యిప్పుడు 
(పచారమునకు వచ్చిన [కొత్త కవితా (పపంచమునకు జేరినవి.”69 అంటూ 
భావకవిత్య లక్షణాలను పుణికిపుచ్చుకున్న కాల్పనిక విమర్శ సాగింది. భావ 
క విత్వానికి, కాల్పనిక విమర్శకి 'స్వెచ్చయే ఊపిరి, ఇక్సటిదాకా సంస్కృత 
(ఆర్య) దాస్యంలో వున్నామనీ, దానినుండి యిప్పుడే విముక్రి పొందుతున్నా 
మనీ అంటూ "ఆర్యదాస్యము వదలి, యాంగ్లేయదాస్య ములో బడుటయే 
మా|తమును మంచిదికాదు, ఎట్టి పారతం[త్యమును స్వాతం[త్యమునకు 
నీడుగాదు. స్వాతం[త్యమనగా బరులతో సంబంధము లేక యుండెడిది కాదు - 
మతి మనబుద్ధిని (బయోగించి యన్ని కాలములందలి అన్ని దేశముల యందలి 
గుణములను సాధ్యమైనంత వరకు [గహించి మనలో జీర్ణము చేసికొని దినదిన 
(పవర్ధమానులమై యుండుట”? అని హేతువాద దృక్పథంతో ముందుకు 
సాగాడు భావ కవితా యుగంలో [పథాన సాహిత్య విమర్శకుడైన కట్టమంచి 
రామలింగా రెడ్డి. 
లె, అభ్యుదయ క విత్వోద్యమం య 

అభ్యుదయ కవిత్వంలో తొలి కావ్యం 1944 లో అచ్చయింది, శ్రీ (ఢీ, 


శిష్టా, నారాయణనాబుల రచనలు అంతకు ముందే వ[తికలలో అచ్చయినా అవి 
ల. 
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పుస్తక రూపంలో రావటానికి చాలకాలమే పట్టింది. 1944 లో మొదటి అభ్యుదయ 
కావ్యం “సయాగరా” అచ్చయింది. బెల్లంకొండ రామదాసు, కందు ర్రి ఆంజ 
నేయులు, ఏల్చూరి సు బహ్మణ్యంలు ఇందులోని కవులు. దీని ద్వితీయ ము[దణ 
1975 లో జరిగింది. “మళ్ళి యిన్నాళ్ళకు' అని రాసిన పీఠికలో కుందు రి 
“అభ్యుదయ కవితాయుగంలో అచ్చు అయిన తొలి కావ్యం ఇదే అని చెప్పు 
కోవచ్చు” అన్నాడు. “ఇది (పచురణ అయ్యేనాటికి శ్రీఢ్రీగారి “మహా ప్రస్థానం’ 
కూడా యింకా (వాత (పతిరూపంలోనే వుంది.”?1 అని కూడ చెప్పాడు. అయితే 
అప్పటికే అభ్యుదయ కవుల కవితా ఖండికలు ప|తికలలో దర్శనమిచ్చాయి. 


ఉద్యమ హేతువు - రాజకీయ కారణాలు : 

భావ, అభ్యుదయ కవిత్వాలకు హేతువును పూ. భా. యిలా వివరించాడు 
“దేశంలో చెలరేగిన జాతీ యోద్యమం వలన దేశభకి పరంగాను, పొళ్చాత్య 
భాషా [ప్రభావం వలన మధురభావ పరంగాను ఖండ కావ్యాలు వెల్లి విరిశాయి. + + 
మొదటి (పపంచ యుద్ధం, రష్యా విప్టవం తరువాత కలిగిన సంచలనం వలన 
[కామికులు, బాధితులు, పీడితులు సుఖ సంపదలు పొందాలనే ఆకాంక్ష వ్యాపిం 
చింది. ఆ ఆకాంక్ష యితివృత్తంగా అభ్యుదయ కవిత్వం రూ పొందింది." 78 
మొదటి [పపంచ యుద్ధ ఫలితాలే కాక, రెండవ (పపంచ యుద్ధం కూడ కవులలో 
సంచలనాన్ని కలిగించింది. యుద్ధ వ్యతిరేకత, స్వేచ్చ, శాంతి అభ్యుదయ కవుల 
నినాదాలయ్యాయి. 


ఆర్థిక సాంఘిక కారణాలు : | 
రాజకీయ కారణాలే కాక ఆర్థిక సాంఘిక కారణాలు కూడ దృక్పథంలో 
మార్పును కల్గించి అభ్యుదయ కవిత్వ హేతువులై నాయి. దాశరథి 'అగ్నిధారికు 
దేవులపల్లి రామానుజరావు “తొలి పలుకు” రాస్తూ ఈ శతాబ్దంలోని సాహిత్య పరి 
ణామాన్ని ఈ పీఠికలో స్పృశించాడు. ““భ్రావకవిత్ర ఇంచు మించుగా ఆధునిక 
సాహిత్యము నుండి నిష్క్రమించింది. గోదావరీ నదీ వాః పూరము గాని, కృష్టా 
తరంగ పంకులు గాని అభ్యుదయ కవిత్వములో గానుపించవు. | పేయసిని 
గూర్చి (పేమ గీతాలు ఆధునిక కవులను ఆకర్షించుటలేదు. గులాబి గుత్తులు, 
పన్నీటి జల్లులు, వలపు తలపులు, వెన్నెల విహారాలు, తూగుటుయ్యాలలు నేటి 
కవితా వీథులలో కానరావు “ఏ జాతి చర్మిత చూచిన ఏమున్నది గర్వకారణం, 
నరజాతి చరిత సమస్తం పరపీడన పరాయణత్వం” అని పలికిన శ్రీశ్రీ తెలుగు 
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కవిత్వములో ఒకకొత్త మార్గము |త్రొక్కినారు +++ తెలుగు సాహిత్యములో . ఇది 
యొక విస్తవాత్మక మైన తు ఈ మార్పునకు మన ఆర్థిక సాంఘిక 
పరిస్థితులే కారణమని చెప్పవచ్చును. నేడు మనదేశ ములో ఆర్థికముగా ఒక 
గొప్ప విప్లవము జరుగుచున్నది. రాజరికము పెట్టుబడిదారీ విధానము మీద ఒక 
పెద్ద తిరుగుబాటు జరుగుచున్నది... దున్నిన వానిదే భూమి యను సిద్ధాంతము 
యీనాడు సర్వదా అంగీకరింపబడుచున్న ది.” 


తిరుగుబాటు : 

రాజకీయ, సాంఘిక, ఆర్థిక పరిస్థితుల మార్పులతో భావాలలోను 
మార్పులు వచ్చాయి, దృక్పథంలోనూ మార్పువచ్చింది. వ్యకి వాదానికి వత్తాసు 
పలికే భావ కవిత్వంపై అభ్యుదయ కవిత్వం ధ్వజమెత్తింది. “కల్పన కవితా 
సంకలనానికి అని సెట్టి సుబ్బారావు, అవసరాల సూర్యారావు, బెల్టంకొండ రామ 
దాసు, రెంటాల గోపాలకృన్ణలు “దింతని అన్న ఎ కీఠికను సమకూర్చారు. డ్రైడెన్‌ 
రాసిన “|డ్రమెటిక్‌ పొయిజీ'లోవలె ఈ పీఠిక నలుగురి టు. 
వుండటం (పత్యేకత. వ్యక్రి నిష్టమెన భావ కవిత్వం నశించటానికి కారణు 
సాంఘికాదర్శం - యుగ లక్షణం - లేకపోవటమే కారణమని భావించారు: 
“సాహిత్యం పురాణేతిహాసాలను విడచి జీవితంలో నుంచి పై కుబికే ఒక జీవ 
నదిగా వెలువడ నారంభించింది. మన భారతీయ సంస్కృృతితోపాటు, పాళ్చాత్య 
కాల్పనిక సాహిత్య |పభావాన్నికూడ స్వీకరించిన భావకవులు పూర్వ సాహిత్య 
రూపాలకు, ఛందస్సులకు ఒక వినూత్న సారళ్యాన్ని సమకూర్చారు. జీవితాన్ని 
ఆదర్శవాద దృక్పథంతో పరిశీలించి, భావ [పకటనలోను, శలిలోను స్వేచ్చా 
పియత్యాన్ని (పకటించారు. భావకవులు మన బీవితాన్ని తొతగో కనుగొన 
టానికి ప్రయత్నిస్తూ ఆ ఉత్సాహంలో ఆశ్చర్యానందా లను, అనురాగాభిమానాలను 
వెల్లడి చేశారు. వారిది (ప్రధానంగా వ్య క్రిగత దృష్టి కావటంవల్లనే వారి ఆవేశానికి 
ఓక సాంఘికాదర్శం కంటె ఊహా (పెయసి ఆలంబన మైన ది.”?4 


సామాజిక స్పృహే కాక వాస్తవికత లోపించి ఊహాలోకంలో విహరిం 
చటం కూడా భావకవిత్వ పతనానికి కారణమని రాంషా అభి|పాయ పడ్డాడు. 
సోమసుందర్‌ “వ[జాయుధం” తొలి కూర్పుకు |పకాశిక రాస్తూ యిలా అన్నాడు 
“ఒక వ్య _క్రియొక్క. సౌంఘిక్‌ జీవితమే అతని చైతన్యాన్ని నిర్ణయిస్తుంది, అని 
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కారల్‌ మార్క్‌ చెప్పాడు, ఈ కవి పాడటానికి గొంతు సవరించుకొంటున్న 
రోజుల్లొని చరిత్ర భూస్వామ్య వ్యవస్థ నిస్తూ, బూర్జువా వ్యవస్థ పాలనాధి 
కారాన్ని ఆశిస్తూన్న కాలమని చెబుతోంది. ఆనాటి కవిత్వం విరగబడి సనాతన 
చెతన్యం మీద తిరగబడి కొత్తకొత్త దారుల్ని తాకు తొంక్కి విసిగి వేసారి 
చివరికి వెగటుగా. వికారంగా, విషాదంగా, ఆత్మ ఖండన వ్యాపారంగా తయా 
రయింది, బూర్జువా వర్గపు ఉనికికి అనుకూల వాతావరణాన్ని వ్యక్తిగత అహం 
కలిగిస్తుంది కనుక _ ఆరోజుల్లో కవికదే నినాదమయింది. కవిత్వం పరిసర 
నగ్న వాస్తవికతను కళ్ళువిప్పి చూడలేక నిరంజన కళకోసం ఆకాశపు దారులు 
పట్టి 'దిగిరాను దిగిరాను దివినుండి భువికి అంది. దాంతో (ద్రష్ట అయిన కవి 
భమ్షుడయ్యాడు. అతని అనుభూతి కూడ నశించింది, దానితో అసంఖ్యాక మయిన 
(ప్రజానీకం కవిత్వాన్ని చదవటం మానివేసింది. కవిత్వం తనకవసరమనే 
సంగతి విస్మరించింది. కనీసం దాని నర్గం చేసుకోటానికికూడ అది ప్రయత్నించ 
లేదు. ఎందుచేతనంటే కవిత్వం జీవితానికి ఆంత దూరమైపోయింది కనుక.” 


' అభ్యుదయ యుగ (ప్రవ ర్లకునికి యోగ్యతా పత్రం ; 
భావ కవిత్వ యుగం తన పూర్వ యుగం మీద తిరుగుబాటు చేసింది. 
అదే విధంగా అభ్యుదయ కవితా యుగం భావక విత్వ యుగం మీద తిరుగుబాటు 
చేసింది. ఈతిరుగుబాటు వివ్లవ పరివ_ర్హనలకు శ్రీశ్రీ, శ్రీరంగం నారాయణ 
బాబు రచనలు మొదటివి, “శిష్టా అతినవీనుల్లో కడు (పాచీనుడు”?6 ఆన్నాడు 
te 5 
శ్రీరంగం నారాయణ బాబు. శిష్టాను గూర్చి రాస్తూ “ఈ మహోదయ (ప్రథమ 
టా 
రేఖలు శ్రీ శిష్టా రచనజ౭లో కనిపించాయి. కాల్పనిక విముఖత ౦, నూతనత్వం 
<9 
కోసం జక అవ్యక వేదన (వస్సుట మొతాయి.”?? అన్నాడు అవసరాల 
సూర్యారావు. శ్రీ శ్రీ, శ్రీరంగం నారాయణబాబు ఇద్దరూ సమకాలిక యువ 
కవులను (వభావితం చేశారు. "శ్రీ శ్రీ తన నిశిత తీళ్ల దృష్టితో నేడు 
శిథిలమౌతున్న నాగ రికతను, నిర్మితమౌతున్న నూత్న మానవోద్యమాన్ని 
దర్శించాడు శ్రీరంగం నారాయణ బాబు తన సహజవై చి[త్రితో నేటి జీవితపు 
అట్టడుగులను శోధించి, నేటి జీవితంలోని కల్లోలాన్ని నిర్భయంగా వెల్లడించాడు 
+++ వీరి తర్వాత వచ్చిన క విత్వోపాసకులు వారవలంబించిక ఉత్తమ కళాన్త్రీయ 
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దృక్పథాన్ని బహుముఖమైన జీవితానికి అనువ ర్రింపజేసి స్వరూప స్యభావాలలో 
కొత్త పోకడలు చూపడానికి పయత్ని స్తున్నారు.”78 


1940 లో శ్రీశ్రీ “మహా (ప్రస్థానా' నికి యోగ్యతా ప్మతం రాసిన చెలం 
“నవ |పవంచ నిర్మాణ కర్తిగా గుర్తించాడు. 'నెత్తురూ కన్నీళ్ళూ కలిపి కొత్త 
టానిక్‌ తయారు చేశారు, శ్రీశ్రీ ఈ వృద్ద [పపంచానికి' అనీ, “కృష్ణ శాస్రీ బాధ? 
[పపంచానికి భాధ.[పపంచపు బాధ అంతా శ్రీశ్రీ బాధి అనీ ఈయన పీఠికలో 
వాక్యాలు సామెతల్లా వ్యాపించాయి. శ్రీశ్రీ మాటల్లో ఎకానమీ, మానవత్వం హీద 
ఉన్న (పగాఢ విశ్వాసం, * దేద్ధాల్రకి ఉత్సాహాలకి కదలిపోయే యువక సెన్యాలకి, 
నూతనయుగ నిర్మాతలకి బ్యాక్‌ (గౌండ్‌ మ్యూజిక్‌ కింద మార్చింగ్‌ బాండ్‌ - 
కింద,కొత్త రక్తాన్ని కదను తొక్కించే సంగీతం” చెలం గు రించాడు. ఆయన ' 
మాటల్లో * ఇంకి రాతి చీకట్లో, లోకం ని|దలో భయంకర స్వప్నాలు కంటూ 
దీనంగా పలవరించే సమయాన ఉషాగమనాన్ని గుర్తించి స్వాగత మిచ్చే వైతాళి 
కుడు” శ్రీఢీ). పాత పద్ధతులు, విశ్వాసాలు, ధర్మాలు అన్ని కీ మూల నుంచి 
కూలిపోతున్నాయని ఈ విధ్వంసం అనంతరం నవ [పపంచ నిక్మాణ కర్తల 
ఉత్సాహంతో కంఠం కలిపి శ్రీశ్రీ పాడుతున్నాడన్నాడు. శ్రీశ్రీ (డీమ్‌ చేస్తున్న 
లోకం “*ఏలోకంలో అన్యాయాలు, అధికారాలు, ఏడుపులు, కామాలు, యాచకాలు 
కుద కవిత్వాలు, నిక్ష లం, స్కాండల్స్‌, తేతో ఆ లోకల” థీ కంఠం 
అతనొక్క_డిదే కాదు, “దేవుడు, అధికారులు, పాతర్లు, సౌఖ్యాలు, సీతులు, స్వర్గం 
మర్యాదలు మూట కట్టుకుని కులికే మీకు అర్థంకాని బాధ, మర ణం,, దరి[దం, 
అవిశ్వాసం, ఆశాంతి ఇవన్నీ అర్హంగాక గట్టిగా సృష్టినే (పళ్నిస్తున్న యువకుల 
లక్ష కంఠాల్ని ఏకం చేసి పలుకుతున్నాడు శ్రీ అ.” 


తమను అతి నవ్యకవులని అభివర్షించుకుంటూ అందులో తానూ, థీ శ్రీ, 

శిషా, రుక్షిణీ నాథళాన్చి మొదటి తరం అనీ, అనిసెటి, రామదాసు, ఏల్చూరి, 

స్ట ఈ త బె 
ఆరు[ద రెండో తరం అనీ రెంటాల మొదలై న ఆనేక మంది యువ కవులూ 

ఉన్నారని “సంఘర్హ ణ' కు పీఠిక రాస్తూ అన్నాడు శ్రీరంగం నారాయణ బాబు.80 

1944 లో “నయాగరా వెలువడిం తర్వాత పుంఖాను పుంఖాలుగా అభ్యుదయ 

రచనలు వెలువడాయి. (ఫ్రీ శ్రీ, నిషా, నారాయణణాబు, దాశరథి, ఆరు[ద, 
౮ గ్‌ ణా 
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నారపరెడ్డి: అని సెట్టి, రమణా రెడ్డి, సోమసుందర్‌ , అజంతా, తిలక్‌, కుందుర్తి 
మొదలైన వాళ్ళు అనేక రచనలు చేశారు. 


శ్రీ శ్రీ ము[దను అంగీకరిస్తూనే, అభ్యుదయ కవిత్వం శ్రీ శ్రీ ని దాటి 
ముందుకు వచ్చిందని అభి పొయపడ్డాడు రమణా రెడ్డి, అభ్యుదయ కవిత్వ 
యుగారంభానికీ, అప్పటికీ (1962) ఉన్న భేదాన్ని తె.వి. రమణారెడ్డి విశ్రేషిస్తూ 
యిలా అన్నాడు. “కావ్య స్వరూపంలో వచ్చిన థై కావ్య వస్తువులో కూడా తొలి 
మార్పు వచ్చి ఇప్పటికే పాతికేళ్ళు కావస్తోంది. ఆ మార్పు అప్పటి రూపంలో 
ఇప్పుడూ లేదు. శ్రీ శ్రీ కి దూరంలో స్టూల రేఖా చి(త్రంగానే దర్శన మిచ్చిన 
భావ పరిణామ రూపం, నేటి కవికి సూక్మాంశా సహిత చిత్రంగా, మరింత 
దాపుగా, మరింత సమ|గంగా కనిపిస్తూ వుంది. ఒక కృష్ణ పక్ష వినువీధిలో 
నుండి భూమి విశాల స్వరూపాన్ని మా(త్రమే చూడగలిగినట్లు శ్రీ శ్రీ మానవ 
సమస్యల ప్రాథమిక రూపాలను చూసి (ప్రాకృతిక నిర్భయత్వంతో గానం 
చేశాడు. ఆ తర్వాతి కవులు ఇంకా కిందికి దిగివచ్చారు. ఇంకా ఎక్కువ చూళారు, 
ఇంకా లోతుగా చొరబారినారు. సమస్యల ఉపరూపాలను కూడా చూసి, మానవ 
మనోనుభూతులను చితకోటి పద్దతులలో గానం చేశారు. అందే శ్రీ శ్రీ ముద 
ఎంతగాఢమైనా అది ఎన్నడో విడిపోయింది. శ్రీశ్రీని మీరి, తెలుగు కవిత్వరథం . 
ముందుకు సాగి వచ్చిలది "8 


శ్రీఠీ భావకవిత్వ సం|పదాయంలో కవిత్వం రాసి, ఆ వరవడిలో కొట్టుకు 
పోకుండా నిలిచి, యుగావసరాను సారంగా అభ్యుదయ కవిత్వసా రథియై, మార్గ 
దర్శియై, అంతటితో ఆగిపోక విప్హ్రవయుగ వై తాళికుడై నాడు. శ్రీశ్రీ వట వృక్షం 
కాదు. మజ్జి చెట్టు కింద ఇంక ఏమొక్కలూ మొలవక పోవచ్చు. ఆయన మాత్రం 
ఎంతో మంది నవయువ కవులకు [పోత్సాహ మిచ్చాడు. 'శ్రీశ్రీని మీరి (అభ్యు 
దయ) కవిత్వం ముందుకు సాగలేదు ఆయనే పాడై పోయిన ఆ రథాన్ని వదలి 
మరో జంబోజెట్‌ని అధిరోహించా'. శ్రీశ్రీ అభ్యుదయ కవిత్వోద్యమానికి 
నిస్సంశయంగా యుగక ర్ర, 


అభ్యుదయ కవిత్వ లక్షణాలు : 
భావ కవిత్వంపై తిరుగుబాటుగా వచ్చిన అభ్యుదయ కవిత్వ లక్షణాలను, 
అవి పీఠీవల్లో వ్యక్తమైన విధంగా పరిశీలిస్తాను. 
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వస్తు వెవిధ్యం ; 

“కాదేదీ కవిత కనర్హం అగ్గిపిల్లా, కుక్కపిల్దా, సబ్బు బిళ్ళా... ఏద్దెనా 
కవితా వస్తువు అవుతుంది. శ్రీరంగం నారాయణబాబు “సంఘర్షణికు పీఠిక 
రాస్తూ “మా కవిత్వంలో ఉండకూడని వస్తువు, వాడకూడని భాష లేనేలేదు. 
చాకలాడు, సంతబయలు, కుక్క, గాడిద, కుళ్ళుకాలువ, ఫుక్టరీ కూత, మర 
ఫిరంగి, మందుగుండు, బీదవాడు, భికువర్షీయసి, అన్నీ - అవేమిటి ఇవేమిటి 
లోకంలో ఉన్నవన్నీ. పలాయన తత్వం పనికిరాదు... మేము లోకాన్ని జీవి 
తాన్ని, (పకృతిని కూడ మారుస్తాము. *” 88 గులావి గుత్తులు, పన్నీటి జల్లులు, 
వలపు తలపులు, వెన్నెల విహారాలు, తూగుటుయ్యాలలకే పరిమితం కాలేదు వీరి 
కవిత్వం. అలా పరిమితమైన భావకవిత్వంపై తిరుగుబాటు చేసింది అభ్యుదయ 
కవిత్వం. 


వాస్తవికత $ 


వాస్తవిక సమస్యల నుండి దూరంగా పోవటం అభ్యుదయ కవులకు 
నచ్చలేదు. రెంటాల గోపాలకృష్ణ రచించిన “సంఘర్షణ” కావ్యానికి రాసిన (పవ 
రలో (శ్రీ రంగం నారాయణబాబు ఇట్లా అన్నాడు, “సాహిత్య జగత్తును గంగ 
వెరు లె తించు భావకవిత్వపు రోజులవి, స్వర్ణయుగం అన్నారు వాళ్ళు, యథార్థ 
యుగం అంటున్నాము మేము....అంతవరకు భావకవులతో పాటు మేముకూడా 
జీవిత (గీష్మాన్ని దర్శించేందుకు మనో నేత్రానికి తగిలించిన 'గాగుల్ఫ్‌' నేల 
కసిరి కొదుదుం క జా? హృదయంలో పొగలూ, సెగలూ రేగి వీథికాలువ నీటిలో 
బురదలో ఆపసోపాలు పడిపోతున్న విశ్వనాథుడు, ఊరి బయట పొలంలో ఇన 
కిరణాలు [కౌర్యంతో కాయ క్లేశ పడుతున్న 'సేద్యగాని శరీరం మీద పండిస్తున్న 
ఘర్మమౌ క్రి కాలతో ఒక తాజ్‌ మహల్‌ కట్టాలని బుద్ధి పుట్టింది. ' 89 


అవా స్తవికతతో కూడిన భావకవిత్వాన్ని విమర్శిస్తూ, సోమసుందర్‌ “వ[జా . 
యుధం” తొలికూర్చుకు (|పకాశిక రాస్తూ రాంషా (కిస్టోఫర్‌ కాడ్వెల్‌ పంక్తుల్ని 
యిలా ఉదహరించాడు “కమ్యూనిస్టు కవిత్వం సంపూర్ణ మైనది. మానవుడు తన 
అవసరాన్ని ఎంత చైతన్యంతో గుర్తిసాడో అంత చైతన్యంతో టే బాహ్య వా స్లవి 
కతనుగు రిస్తాడు క కనక" 8క 
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వాన్లవికత అధివా స్తవికతకు దారి తీసింది : 

అధి వాస్తవికతను గూర్చి విస్తరిస్తూ శ్రీరంగం నారాయణ బాబు యిలా 
అన్నాడు “ఒక జీవిత కాలమంతా జగత్తులో సమస్త విషయాలనూ వ్యక్తం 
గానూ, వ్యక్తావ్య క్తంగానూ సెకరించుకున్న అనుభూతి శకలాలు మెట్టు 
పేర్చి మెడ మెట్లు కట్టుకొన్నట్టు వుంటాయి. ఈ అనుభూతులన్నింటినీ 
కిన్నెర మీటినట్టు ఒకేమారు కదల గలిగే శక్రి స్వరూపిణి పదం... ఈ కాలంలో 
వాత్స్యాయనుడూ, మనువూ కాదు, మా బుషలు మార్కూూ, (ఫ్రాయిడ్‌, యదార్థ 
జగత్తు, స్వాప్నిక జగత్తు తారుమారయ్యాయి. యదార్థాన్ని గుర్తించము. కలలు 
మాకు యదార్థాలు. ఈ జగత్తుతో మాకు పనిలేదు. మాది స్వప్న జగత్తు; సంవ 
న్నులు, భాషా సంపన్నులూ మాకు విరోధులు. కావ్య లక్షణాలే అవ లక్షణాలు. 
అందరం కవులమే, వ్యకాన్ని వదలిపెడతాము వ్యకావ్య కంలో ఈత కొడతాము. 
ఏదో విధమైన శక్తి మమ్మల్ని పూనుతుంది. అదేదో రాయిస్తుంది. అర్థమనర్థం, 
అదేది రాయిస్తే అదే కవిత్యం. ఇది అధివా స్తవికుల మతం. సాహిత్య వృక్షం మీద. 
చిటారి కొమ్మన కూర్చుని ఊగిసలాడటం; ఇది సాహిత్యానికి గొప్ప [పయోజనం, 
అనర్థం కూడా సమకూరుస్తుంది. కేవలం పయోజనాన్నే వినియోగిందుకొ ని 
ఆనర్ధాన్ని విస్మరించటం కొమ్ములు తిరిగిన కవి చెయ్యగల వని,”ర5 దీన్ని 
కొన్ని కవిత్వపు రహదారుల్లో ఒకటిగా చెప్తూ ఇటువంటివి యింకా ఎన్నెన్నో 
వున్నాయంటాడు అతి నవ్యకవుల ఈ రాహదారులన్నీ మానవ పురోగమనం 
కోసమే, 


థ్రీ రంగం నారాయణ బాబు, మరి ఒకరిద్దరు మా[తమే అనుసరించిన 
ఈ అధివా సవికత (సాచుర్యం పొందలేదు. “ అధివాస్తవికత (స్మరియలిజం) 
ఆనే పేరుతో కొత్త పోకడ బయలుదేరింది. కాని యిందులో అయోమయత్వం 
ఎక్కువ అవటం వలన [పజాదరణ సొందలేక పోయిం ఏ. "86 అన్నాడు పూ. భా. 


తొత్ర్విక దృక్పథం : మార్క్సిజం 

అభ్యుదయ కవుల తాత్త్విక దృక్పథం, మార్క్సిజం. “కల్పన” కవితా 
సంకలనానికి రాసిన చింతని ఆన్న పీఠికలో అని సెట్టి సుబ్బారావు, అవసరాల 
సూర్యారావు, బెల్లంకొండ రామదాసు, రెంటాల గోపాల కృష్ణలు, ఒక యుగం 


సమా పమె నురో యుగం | పొారంభం కానున్న సందిగ్ధ సంధ్యా సమయంలో 
ఇకాటీ మెలా లా ఏ శ 
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అం|[ధ జాతీయ పున రుజ్జీవ నకాలంలో సామాజిక మార్చు ఫలితంగా సాహిత్యంలో 
ఒక నూతన దశ [ప్రారంభమైందన్నారు. “నేజి కవులు (వస్తుకంలో నిలచి 
భవిష్యత్‌ స్వరూపాన్ని దర్శించటానికి యత్నిస్తున్నారు. దీనికి పురికొల్చి 
సమస్య “లేమి, భౌతిక ఆధ్యాత్మిక కల్లోలం (వస్తుత జీవితం దుస్ఫహమని, 
మార్పు అత్యవసరమని స్పష్టంచేస్తున్నది. ఆ మార్చు పేరు విప్పవం. “ఆశి 
ప్రగతికి వెన్నెముక. మృత్యువును జయించాలనే చిరవాంఛా సాఫల్యానికి 
యుద్ధ నివారణ, “శాంతి సాధన (పథమ సోపానాలు, “స్వేచ్చ నరుల నిత్యా 
దర్శం. ాంతి' సుఖమయ స్వేచ్చాయుత జీవనానికి |ప్రాతిపదిక. ఇవి నేటి 
సత్యాలు”"క? అన్నారు. అయితే ఈ పరిస్థితుల వివరణకు, ఈ ఆశలకు, ఆశయ 
సాధనకు ఒక మార్గం అవసరం, ఒక తాత్విక దృక్పథం ఆవసరం. అభ్యుదయ 
కవుల తాత్విక దృక్పథాన్ని గురించి “ఈ యుగంలో వ్యక్తి చైతన్యం 
సాంఘిక చైతన్యంగా వి స్తరిల్లింది, వికలమైన సంఘ వ్యవస్థ ఫలితంగా శకలాలై 
చెదిరిన జీవిత చిత ణకు (పాధాన్యత కనిపిస్తుంది. ఈ యుగాన్ని ఆవరించిన 
(ప్రధాన తత్వ దృష్టి మార్క్సిజం. నేటి సాంఘిక విషబంధంలో చిక్కిన మానవు 
నికి మార్క్సిజం గొప్ప నిష్కృతి మార్గంగా కనిపించింది. అందుచేత వివిధ 
అంత రై ్వరుధ్యాలతో సంఘర్షితమౌతున్నా, సంఘగీతం ఈయుగంలోని కవితలో 
వినిపిస్తుంది. నేటి కవులు యుద్ధాన్ని, పరపీడనను, ఆర్థిక అసమానతను 
ద్వేషించి, విశ్వోశాంతిని నవమానవ పాదుర్భావాన్ని ఆశిసున్నారు*కికి అని 
వివరించారు కల్పన పీఠికాక ర్తలు. 


ఆధునిక కవిత్వానికి మార్క్సిస్టు దృక్పథం ఒక (ప్రధాన లక్షణమని 
కుందుర్తి కూడా భావించాడు. “ఈ యుగంలో వచ్చిన మరియొక విశేషము 
సామాజిక పరిస్థితులను మార్క్సిస్టు దృష్టితో అవగాహాన చేసికో వటం, అభ్యు 
దయ యుగంలోని కవులూ, వచన కవితా, దిగంబర కవితా, విప్టవ కవితా 
మొదలగు వివిధ రంగాలలో సాధనచేస్తున్న వారందరూ మార్క్సిస్టు దృక్పథం 
కలవారే. అందువల్ల ఆధునిక కవిత్వానికి ఇది ఒక |పధాన లక్షణమె భాసి 
సున్న ది.” 59 


అభ్యుదయ కవిత్వం సొమాన్య (ప్రజలలో సాంఘిక చైతన్యమే లక్ష్యంగా 


RT పె .. Ta ధట ven RNA 7 శః నట న్యా పద మంట 
కటగంట్క, ఈ. బి; ం౨౫%లెొ ౧: యిలా ఫర న్నాడు ౮ భు వ ఆటల అ*యిలతలు 
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ఈ దేశంలో మన జనంయొక్క. (శేయస్సుని ఆకాంక్షించే వారు మా[తమే. 
అట్టడుగున నోరూ వాయీ లేక పడివుంటున్న వారికి ఉన్నతి కలగడమే వారి 
సాంఘిక ధ్యేయం వర్గాలను వారుకాసే మరెవరు కానీ సృష్టించలేదు. మరి 
వర్గాలుగా ఎడ పెడలై ఉన్న మన సమాజంలో బాధలతో సతమత మౌతున్న 
(పజాకోటికి కవిత్వం ద్వారా కూడా కొంత [తాణ కల్పించి వారి సాంఘిక 
(అందులో భాగమే రాజకీయ) చైతన్యానికి మరింత పడునుపెట్టి సామాజిక 
వ్యవస్థను శ భతరమూ, న్యాయతరమూ చేయడమే వారి ఆశయం."”90 


ఈ [వయత్నంలో నవ కవికి నిరాశ, నిస్పృహ, నిరాస క్తతలు లేవు, 
“నవకవి ఉజ్జ్వలమైన భవిష్యత్తును దర్శిస్తున్నాడు. ఆ నిశ్చల విశ్వాసాన్నే 
కవిత్వంలో _పకటిస్తూ మానవ జీవన మాలిన్యాన్ని శాశితం చేసి మానవ జాతిని 
పునరుజ్లీ వితం చేస్తున్నాడు” 91 అన్నాడు రెంటాల గోపాలకృష్ణ, ఇదీ మానవ 
జాతికి విము క్రిని కల్గిస్తుంది. “ఈనాడు కవిత అభ్యుదయ వథాలనంటి మానవజాతి 
పురోగమనం కోసం ఒక మహనీయ పథాన్ని చేపట్టింది. ఇది మానవజాతి అంత 
టిక్రీ ము క్రినిస్తుంది. అతీనవ్యకవులంత మందీ కూడా ఈ బుజుమార్గంలో నె 
తమతమ కలాల్ని నడిపిస్తున్నారు. "8? అన్నాడు శ్రీరంగం నారాయణబాబు. 


కమిట్‌ 'మెంటు (నిబద్ధత) : 

అభ్యుదయ కవులు చాలామంది కమిట్‌ మెంటు కనిగినవాళ్ళే చాలమంది 
మారి®ిజంకు కమిట్‌ అయినవాళ్ళ. కవికి కమిట్‌ మెంటు ఎప్పుడూ ఉంటుందని 
కుందు ర్తి అభి(పాయవడ్డాడు.' ఆయితే దేనికి కమిట్‌ అయ్యాడన్నదే (వళ్న 
అంటా డాయన. అభ్యుదయ కవి మాతం [పజఅకు కట్టుబడి ఉంటాడు. (పజా 
పక్షపాతం కలిగి వుంటాడు. “వనాడైె నా కవి ఏదో ఒక [పాథమిక మూల 
సిద్ధాంతానికి కట్టుబడే ఉంటాడు. దేనికీ కట్టుబడనితనం అనేది అబద్ధం Pr CPN 
కళ ఎప్పుడూ ఎదో ఒక పక్షపాత దృష్టిని కొలిగే వుంటుంది. దేవుని వైపు 
కావచ్చు, |పభువు వైపు కావచ్చు, యీ కాలంలో వలె సామాన్య (పజల వైపూ 
కావచ్చు. ఈ ముగ్గురిని సంతృపిపరిచే కళ మా(తం వుండటానికి వీలు లేదు. 
అభ్యుదయ భావన కలవారందరూ (పజా పక్షపాతం కలవారు, వారిలో తీవ 


వాదపు డిగ్రీ హెచ్చుతగ్గు లుండవచ్చు. కార్మిక కరకాది పీడిత (పజల వె పున 
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మద్దతు పలుకుతూ గానీ రాసే కవులు యీ కాలానికి చెందిన కవులుగా పరిగ 
ణించబడరు. వారు సమకాలీన పూర్వ కవుల [కింద లక్ష. 95 అని నిర్ద్వంద్వంగా 
చెప్పాడు కుందుర్తి. 


రాజకీయాల [ప్రమేయం : 

సాహిత్యంలో రాజకీయాలు తప్పనిసరి అని భావించారు చాలమంది. 
“రాజకీయాలు తృణీకరించ వీలు లేనంతటి నవ సమాజ జీవనంలో, కవి రాజకీయ 
సమస్యలకు ఆంధుడై తే తన కళకే సమగ్రత వుండదు. రాజకీయ కావ్యాలై నంత 
మా[తాన అవి కావ్యాలు కాకుండా పోవు” 94 అన్నాడు క. వి, రమణా రెడ్డి, 
రాజకీయమైనా కావ్య గుణమున్నపుడు కావ్యమే అవుతుంది. అది ఈనాడు 
తప్పనిసరి అసి చెప్పే అవేశంలోనేనేమో వెంటనే “కావ్య గుణం కావాలి గాని, 
రాజకీయమైనా రంకు పురొణమైనా, గడ్డిపరక వలె క్షణమెనా హిమద్రిరి వలె 
స్థాణువైనా, కొలిక మైనా, సార్వకాలికమైనా అఏ మన్నింప దగీందే” 95 
అంటాడు. అట్లా మన్నింపదగిన కావ్య గుణమేమిటి ? రూపమా? అని 
(పళ్నించుకోవలసి వస్తుంది. ఏమయినా రాజకీయాలు వరిహరింప కూడని వని 
చాలామంది భావించారు. మార్చిస్లు ఆవగాహన ఉన్నకవి సమాజాన్ని బాగా 
అర్థం చేసుకోగలడు. మంచి రచయిత అయిన హాడికి మార్కిస్టు అవగాహన 
వుంటే మరింత మంచి రచన చేయగల్లుతాడని కుందుర్తి అభి పాయపడ్డాడు, 
అయితే కవులు రాజకీయ పార్టీల అనుబంధ సంఘాలుగా తయారుకావడం 
కుందు రికి ఇష్టంలేదు. ర సాహిత్య సంస్థలు రాజకీయ పార్టీల అనుబంధ స సంస్థ 
లయితే. ఆ పార్టీలు వీలిపోయిన ప్పుడల్దా. ఈ సంస్థలు "కూడ వీలిపోవలసి 
వస్తుంది. క్రలపోయి చిన్నచిన్న ముక కలె పోవటం జరుగుతుంది. పార్టీలలో 
సభ్యులు కాకుండా సూలంగా అభ్యుదయ దృక్పథం ఉంటే చాలునని కుందు రి 
భావన.96 


అంతరాతీయ దృక్పథం : విశ్వశాంతి 

జ 

నవీన కనులతో వున్న ఒక [పధాన లక్షణంగా అంతర్జాతీయ దృక్పథం, 
(పవంచ శాంతి ఆకాంక్షలను కే, వి, ర మణా రెడ్డి “అడుగు జాడ గురజాడవి 
పిరీకలో ఇకో గ్రాన్నాడు?. శు వ్య కీగతం నుండి సామాజికం ఆయినపుడే 


208 కవిత్వోద్యమాలు 


సమ[గత అన్నాడు, అందు కే (ప్రపంచంలో ఎక్కూడ ఏం జరిగినా కవులంతా 
దానికి స్పందిస్తున్నార న్నాడు. “రృ రజాడ, చిలకమ ర్రివంటి మనస్వుల కాలం 
లోనే, తెలుగు కవిభావన హిమాలయాలనూ, హిందూమహాో సము (దాన్నీ దాటి, 
దేశాభిమానానికి జోడుగా అంతర్జాతీయమైన దృక్పథాన్ని సంతరించుకొంది. +. 
కవి యొక్క. సానుభూతి “నా నుండి 'సీ' మీదుగా “మని కు, “స్వ” నుండి 
సరికు ఎంత వి స్తరిసె, అంతగా అతని వ్య _కిత్వం సమగ మైనట్టు, అందు 
చేతనే హిరోషిమా + గురించి రెంటాల వంటి కవి, మలయా గురించి సోమసుందర్‌ 
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అన్న ఆరు[ద మాటల్లో కూడా పె అభిప్రాయమే ద్యోతక మవుతుంది, 
తన రచన గురించి నారపరెడ్డి కూడా కాల్పనిక నిష్టమైన భాషలో యిలా చెప్పు 
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కుందు రి. కవితా రూప భావాల విషయమై నిర్దిష్టమైన దృక్పథం కలిగిన వ్య క్‌, 
అభ్యుదయ కవులనేక మందికి పీఠికలు Seer అభ్యుదయ కవిత్వ పీఠికలో 
విమర్శ మూడు ధో రణుల్లో సాగినట్లు కనిపిస్తుంది. మొదటిది అనుభ్రూలితో, 
హృదయంతో పలకరించిన పీఠికా విమర్శ. రెండవది కేవలం కవిని పొగడటం, 
సర్టిఫి కెట్టివ్వటం మూడవది మౌలిక విమర్శ, 


అనుభూతి ధోరణి విమర్శ ; 

“యోగ్యతా పష్మతంిగా (పసిద్ధికెక్కి ట్రాన్‌ శ్రీశ్రీ *నువి (పస్థానా' సిక చెలం 
రాసిన పీఠిక ఈ కోవకు చెందుతుంది. ఈ వచనం కవిత్వం లాగ వుంటుంది. 
కొల్పనికతకు భావుక తకు (పొముఖ్యత నిచ్చినా వా స్తవికతా, హేతువాదం 
మరుగు పట్టని రచనలీయనవి. ఈయన రాసిన *యోగ్యతా పు రిలో బాడ్‌ ఆ 
ఆ వ్య క్రిత్వం గోచరిస్తుంది. “కృష్ణళాత్రి బాధ (పపంచానికి బాధ, |(డైసంచపు 


బాధ అంతా శ్రీశ్రీ బాధ” అన్న ఉక. మూర కరం చాలు ఆయస వ్య_ాషనిక్‌ 
అద్దం పట్టటానికి, ఈ వృద్ధ pn నెత్తురూ కచ క లిసిక్‌ క తటంసిక్‌ ని 
అర 
త్రయత “చేసిన శ్రీశ్రీ ని గు రించి! టంలోచే ఈయన పీఠికా (వ పొముఖ్యత ద్య వ్ర 
మవుతుంది. “కన్నీళ్ళ” చెలం భావుక తకు | పతికః తే, 'నెతురు! చెలం |పగతి 
జా wih అనా 
దృష్టికి, ఆశావహామెన భవిష్యత్‌ వక కతత 
టి క 2 Cig 


రష అధ BYE Wau వ వ ళు. నో 
వాత మదొాలు, డిక్షన్‌, పర్తి సలు, అ౦ం౦కొరొలు, (ఫంస్‌ గు స ఇఇ 
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స Cas 


నొలు, పద్ధతులు, ఆచారాలు, క: కంలో ప్పి నీవితంలొ కసీ ఇంక మళ్ళీ టఉపరుండా 


గగ న వివి 106 బలా విల శభ కవుల 
వాటి నడ్డి విరగ్గొటాడు ఆ అంటు శీలి క పితల్ని బి విమర్శ లచే కవుల్తి 


As 


3 లా టి నా ్టి ps శ గ పత సలి 
చెలం చీల్చి చెండొాడాడు. “అబద్ధాలతో, స్రో[తాలతో జ పంచనలఅతి, అనుకూల 


బీ ల FE త 
న్స్‌ (ప్రచార ౨తి, ౩త్మళాభఘసలతో డేళం మీదపడి తుకుతు ప్న్న అనా: మార్‌ ఇద 
GAS న్‌ 


ర్తి క స సిరిని సీ అభివర్షించాడు. “తాము బతికి వన్న కాలంతో పూత 
మ! లం " ల * 


Sra కవిత్యోవ్యిమాలు 


ఇ a ష్‌ శల 2” wf స్ట ఓ ఇష ee = al o 
వాష్మయం యద తిరగి బడ్డ యూ బతికేవున్న శవాలు ఈ నాటికీ తాము ముఖ, 
త్‌ న. 


యేళ్ళ కింద చేసిన తిరుగుబాటు ఇతరుల ఖర్చుమీద కాఫీ ఇడెన ముందు ఇన్స్‌ 
G0 

పైర్‌ రు (ప్రగల్భాలు పలికే ఈ రసికులు, తాము తెచ్చిన సంస్కారమే యింక 

సారస్వతానికి శాశ్యతావధి అని నిరూపించి, ఉప్పొంగి తెలుగు (ప్రపంచాన్ని 


| 


లీ నా! q & ॥ స 
వనం చెయ్యడానికి మీదికి ఉరికే భగిరథ (పవాహాన్ని ఊరిరబ్బిష్‌ చెత్తల 
కటలతో ఆఅపాలని (పయత్నిస్తున్నా '110 రని విమర్శించాడు. వాళ్ళు కక 
శు ao oh లే 
మూల . పొత గోరీ కేసి మొహాలు తిప్పుకొని నగిషీలు బెక్కు.తున్నారు- 
పాతపదాలకీ, ఊహాలకీ చి విషతికలు పట్టి _ | పేయసి మెల కన్నుల మదో పద్యాలు 
రు C9 


లి జ 


అల్లుభున్నారు = రామాయణాలూ, ర్మిష్టలూ వృద్ధమునులు (వాసి అర్పిస్తు 


శ Wa ని వేట ఖ్‌ 
న్నారు, ‘భారతికి నై పదంగా”! అంటూ పఠాభి భావ కవిత్వాన్ని తన 
ఇ oe 


కఏతంంకో వినురంచినంత తీ|వంగానూ చలం భావ కబత్వాన్న్ని ఏమర్శిం 
2 స ర; 


(ఫు మాటల శక్తిని ఆయస యిలా వర్తించాడు; “హృదయం ఎల్లా 
లో —— వ య 
అ 8 nu ఓ షు గ్త్‌ = లె 

“అ అ కంసనకి మాటఐ రూవొన్ని యివ్వటం అతనికే తెలుసు, మాటల్ని 
“శస యీూటెలూ, మంటలుగా మార్చటం అతనికే చేతనవును, పద్యాలు చదు 
సహ ఎదు ఇవి మాటలు కావు, అత్యవొాలు కావు - ఉ|దేకాలు, బాధలు, యథా 

mn అన ల 4 an EY RETR mr 

స = జాతెని హృదయం లోంచీ మన హృద యం లొకి డె రకుగా పంపిన 
3 ల , ఇ గ్ర శ 

ee 5, భన TH, PWT eee, GUHA క « 

నెతురు రాజఖవపలనెిపిసుంపో*44 ఇంకొ ోకొొది బులో నేడు విర 
ye ది రు 

We We [ప్ర గ్ర సొద he frp, Ty 3 దతదో సుంచుని ఉనికిని సమరించు 

. wee Ce థి 


pant, dh Me Aum WO. RATIO wit Ah గ ౨. ; - 
San Ch i WO) llo og: ప iy న తుసు సరిగా గ దంళహించాడు చెలం, 
పాడాడు. 


bane 


జెలం పీఠథికతొ్‌ మారి;జమూ, వర ఘర్తణా, పడితులూ, తాడి 
౮౫౫ యె 
తులా వంజి పదశాలమూ గ కనిపించదు pn కవిత్వాన్ని చెలం అనుభ 


న వ రు లా 
శ న Ny a mn Go afer ea ade ౨ న 
టీ శూ (లీ ( 2 చల! చంతొాచిత్యతు wet ల యిటు PE) OU రక్‌ చెలం రౌెగు 
ఎప్‌ స్స Gi 
ga జ న జ రీ 
vax} 1" | సై EIN సరం చనం 1 
మై | ల్ల 
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పొగ డ్రలతో కూడిన విమర్శ : 

“మల్లారెడ్డికి బహిరంగ లేఖ అంటూ శ్రీశ్రీ రాసిన ఉత్తరం “సవ్యసాచి” 
వారప|త్రికలో మొదటగా (పచురింవబడి, తర్వాత “మల్దారెడ్డి గేయాలు” ద్వితీయ 
ము|ద్రణలో “హలో పాఠకుడా అన్న శీర్షికతో వెలువడిన పీఠిక యిలా సాగు 
తుంది : “మట్టిలోంచి మాణిక్యాలు పుట్టినట్టు కమ్యూని జంలోంచి కవులుద్భవిస్తా 
రనటానికి గట్టి దాఖలా గజ్జల మల్లారెడ్డి. మల్లా రెడ్డి కవిత్వం యిప్పటిశే బపు 
జనాదరణ పొందింది. ఇవాళ నేను (పత్యేకంగా సిఫారసు చెయ్యవలసిన వని 
లేదు. ఏదో లాంఛన[పాయంగా నాకు తోచిన ముక్కలు రాసి నా ఆనందాన్ని 
పాఠకులందరితో పంచుకోవటానికి [పయత్నించాను. మంచి కవిత్వం తన్ను 
తానే రికమెండ్‌ చేసుకుంటుంది. హలో పాఠకుడా ఇక పుట తిప్పు, మల్లారెడ్డి 
కావ్య మాధుర్యాన్ని ఆస్వాదించు.” 114 అట్లాగే ఏ అభ్యుదయ కవిని పొగడినా 
ఇక తాను కవిత్వం రాయవలసిన ఆవసరం లేదని ఆతిశయో క్తిగా చెప్పడం 
శ్రీశ్రీ అలవాటు. క్షణికమైన ఆవేశం కారణం కావచ్చు. కవిని మరింత 
[పోత్సహించాలనే మంచితనం కావచ్చు. ఇలాంటి పీఠికల వలి విమర్శకుని, 
లేక పీఠికాక ర్ల (ప్రతిష్టవల్ల కవికి గౌరవం కలగవలసిందే తప్ప స్వంత శ _క్రివల్ల 
కాదు, ఇవి *సిఫారసు పీఠికలు. విమర్శలో యిలాంటి వాటికి స్థానం లేదు. 


మౌలిక విమర్శ : 


ఇలాంటి విమర్శకు స్థానం కల్పించిన కుందు రి, ఆధునిక తెలుగు 
సాహిత్య విమర్శను సరియైన మార్గం పట్టించాడు. ఆయన మార్గదర్శి. కవిత్వ 
ముల ౧ ట్‌ ౧ 
రూపంలో ఆయన ఆలోచనలను గూర్చి యింతకు ముందు చర్చించాను. భావం 
విషయంలో కూడ ఆయన దృష విలశ్న్షణం. 


అధునిక కవిత్వానికి మార్కి.సు దృక్పథం ఒక (పధాన లక్షణమని 
ఇట 
కుందు ర్తి భావించాడు. సామాజిక స్పృహలేని కవిత్వం, కవిత్వం కాదని 
ఈయన అభి[ప్రాయం. “సమకాలీన సమాజ స్పృహతో కూడిన రచనలు చేసే 
వారు, పురోగామి దృక్పథం కల వారందరూ అభ్యుదయ కవులే” అని ఆయన 
ఆధి పాయ పడ్డాడు115, “క పికి కమిట్‌ మెంటు వుండాలని, దేనికీ కట్టుబడని తనం 
ఎ 


అనేది అబద్ధమి” నీ అయన భావించాడు, 
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ఆధునిక కవిత్వ రూపమైన వచన కవిత్వంలో వచ్చే (పేమ, భక్తి, అను 
భూతి, ఆయోమయపు మిష్టిక్‌ కవిత్వాలను తిరోగమన లక్షణాలుగా, దొడ్డిదారిన 
యింట్లో (పవేశించే (పయత్నాలు గా అభివర్ణించాడు. (ప్రబంధ ధోరణి శెలినీ, 
భావవాద, అనుభూతివాద ధోరణుల్నీ కుందుర్తి నిరసించాడు. తిలక్‌ “అమృతం 
కురిసిన రాతి. కి రాసిన పీఠికలో తిలక్‌లో కనిపించే (ప్రాబంధిక శై లిసీ 
కుందు ర్రి ఆమోదించలేదు. “శె లిలోను, ఉ_క్తి విధానంలోను, కొన్నిచోట్ల కావ్య 
వస్తువులోను కూడా భావకవితా ఛాయల బంధం నుండి బయట పడలేని స్ధితి 
తిలక్‌ లో స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది" "116 అనీ “తిలక్‌ కవిత్వం అభ్యుదయ కవిత్వం 
కొన్ని పాళ్ళు, భావ కవిత్వం కొన్ని పాళ్ళు కలసిన మి|శమ రూపం"117 అనీ, 
“అభినవ కాల్పనిక వాదమని చెప్పుకో దగిన ఆతని అనుభూతి వాదము కవితకు 
తుది తీర్పు కాజాలదు”118 అనీ కుందుర్తి అధి పాయ పడ్డాడు. 


అనుభూతి వాదం భావకవిత్వం కంటే భిన్నమైనది కాదన్నాడు కుందుర్తి, 
“* కృనాడు అనుభూతి కవిత అని పేరు తగిలించుకొని బయటకు వస్తున్న భావ 
కవిత్వం సందేశ శూన్యమైన, వర్ణనాత్మక మైన కావ్యాలను ఎక్కువగా విడుదల 
చేస్తున్నది. మి[తులు శ్రీ గుంటూరు శేషేం ద శర్మగారి నాయకత్యంలో 
నడుస్తున్న ఈః అనుభూతి కవితా వ్యాసంగం నా దృష్టిలో ఒక కౌంటర్‌ రివ 
ల్యూషన్‌ ఆ కవి సిన వారు తాము అభ్యుదయ కవుల మని చెప్పుకో వటం 
లేదు. వారికి అభ్యుదయమూ, సామాజిక స్పృహ మొదలైన మాటలంటేనే 
రోత*119% అని అనుభూతి కవితను విమర్శించాడు కుందు రి. 


అభ్యుదయ కవిత్వంలో కథా పాధాన్యతను నొక్కి. చెప్పాడు కుందు ర్తి. 
క స్వం దృష్టిలో కవికి సామాజిక స్పృహ ఎంత ముఖ్యమో, కావ్యానికి కథ్రాంశ 
సృహ అంత ముఖ్యం”120 అన్నాడు, కథాంశ స్పృహ లేనిదే అన్ని రకాలైన 
మానవో దేకాలను కావ్యంలో చొప్పించటానికి వీలుండదు. కుందు రి దృష్టి 
కవిత్వం అట్టడుగు వర్షాలకు కూడ చేరటం కావటంవల్ల, వట్టి భావాలతో, వారిని 
ఆకట్టుకో వటం కష్టమని కథాంశంతో వారిని చేరవచ్చనీ ఆయన భావించాడు. 


రామాయణ భారతాలను ఉదాహరణగా చూపించాడు, 
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అభ్యుదయ కవృలనేక మందికి కుందు రి పీఠికలు రాకొడు. కవిని 
వృధాగా పొగడటం, లేని విలువల్ని ఆపాదించటం కుందుర్తి చేయలేదు. ఆయన 
పీఠికల్లో సమకాలీన సాహితి చర్చే అధికంగా వుంటుంది. తాను మెచ్చని విషయా 
లను 'నిర్మొగ మాటంగా చెపాడు, యువ కన్రలను [పోత్సహిస్తూనే నారికి సలహీ 
లిస్తాడు. కుందుర్తి పీరికల్లో మరో (పత్యేకత _ సాధారణంగా ఆ కవి కవిత్వం 
నుంచి పద్యాలూ, పాదాలు ఉదహరించి ఇదుగో ఇతని కవిత్వం అని చూపిం 
చడు. “ఈ కావ్యంలో ఈ నలుగురు కవులు చేసిన రచనలలో కొన్నింటిని 
ఉదాహరణలుగా చూపించి చూడండి ఎంత రసవత్తరంగా వున్నాయో అని 
పాఠకులకు సిఫార్సు చేసే అలవాటు నాకులేదు. అది ఒక విధంగా చూస్తే పాఠకు 
లను అవమాన పరచిన జై ఎందుకంటే వారు ఆ మాతం రసాస్వాదన చేయలేని 
అమాయకులు కారుకదా”121 అన్నాడాయన. 


వ్యక్తిగత దృష్టివల్చనే సమకాలీన సామాజిక (పయోజనాలకు భావ 
కవిత్వం పనికిరాలేదు. భావ కవిత్వంలో కనిపించే కొద్దిపాటి అభ్యుదయాంళ కూడ 
ఈ వ్య క్రిగత దృష్టిమీద ఆధారపడిందే. అందుకే సామాజిక చైతన్యం బహిర్గతం 
కాగానే భావన క విత్యం పేలవమై వెనకబడి పోయింది. భావకవిత్వోద్యమం, 
ఆధునిక కవిత్వోద్యమం ఆ యుగావసరాలకు అనుగుణంగా బహిర్గత మయ్యాయి. 
యుగావసరాలు తీరగానే కొత్తకు తావిచ్చాయి. ‘Old Order changeth 
yielding place to New’ అన్నట్టుగా విప్ణవ కవిత్వానికి దారి చూపొయి. 
1065 నాటికే సాహిత్య రంగంలో ఒక విధమైన ని స్తబ్ధత నెలకొన్నది. సంధి 
యుగంలో “చచ్చింది. అభ్యుదయ కవిత్వం పీడావిరగ డై ంది అనుకునే 
అన్నయ్యలకు ఉలికిపాటు కలిగించే విధంగా మరొక అభ్యుదయ కావ్యం - 
“విషాదభారతంి వెలువడుతున్న ది. అభ్యుదయ కవిత్వం పుబ్బలో పుట్టి మఖలో 
గి మూన్నాళ్ళ ముచ్చుట కాదని నిరూపించేందుకేమో ఈ కావ్యావతరణ "” 122 
అన్న క మః రమణా రెడ్డి టలు ఈ విషయాన్నే నిరూపిస్తాయి ఆయనే 
“ఈ సం[పదాయం ఇటీవలి కాలంలో కాస్త నిస్తెజమైంది నిజమే”! అని 
అంగీకరించాడు. అయినా “మందగించిన కవులు మందగించగా మొద్దుబారిన 
కవు మొద్దువార గా, జారిపోయిన కవులు జారిపోగా, ఎప్పటిక ప్పుడు కొత్త 
అభ్యుదయ కవులు గొంతు వివుతూనే ఉన్నారు"!2% అని దండోరా వేసినా 
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బయలు చేయడం తప్పని సరైంది. అన్యాయాన్ని, మోసాన్ని, నటనని, కుళ్ళును 
కు టల్నీ నిర్మొహమాటంగా ఎండ గట్టాల్సి వచ్చింది. సాహిత్య పీఠాధిపతుల 
నయవంచనల్ని జనం ముందుంచాల్సి వచ్చింది. కవితా సంకలనాల చంక లెగుర 
వేయడాన్ని వాటిడొల్ల తనాన్ని, వచన కవితా తిరుణాళ్ళను ఒక కుదుపు దకు 
పాల్సి వచ్చింది.” 

“ త్రీ వాతి ర్రీీవమైన కోప తాపాలతో సాహిత్య పలాయన వాదాన్ని 
(పతిఘటిస్తూ, సాంఘిక అ క్రమాన్ని ముందుకు తెస్తూ ఎస్టాబిష్‌మెంటును 
ఎగాదిగా (వళ్నిస్తూ వంది మాగధుల్ని నిలదీస్తూ నిర్మోహమాటంగా నిప్పులు 
చెరగిన తిరుగుబాటు సాహిత్య వాదులే 'దిగంబరు కవులుి...... విసిగిన 
(పజానీకానికి తగిన తిరుగుబాటు ఆదేశాన్ని దిగంబర కవులు అందిచ్చారు. 
సంఘంలో రూపుదాలుస్తున్న తిరుగుబాటు వాస్తవాన్ని అందరికీ ఎలుగెత్తి 
చూపారు. కుహనా సాహిత్య మర్యాదల్ని బద్దలు కొట్టారు.” 


“భయంకర నిశ్శబ్దం పీడిస్తున్న సందర్భంలో సాంఘిక విచికిత్స 
(పతిష్టంభనలా శేరుకొని జడతాబంధంలో ఒక నిష్టుర నినాదం జొతి జాగ్భతికి 
బలాన్నిస్తుంది. స్పష్టమైన అవగాహనకు పూర్వ రంగాన్ని సృష్టిస్తుంది. ఈ 
సాంఘిక కర్తవ్య నిర్వహణలో ఆగ గొములుగా నిలచి దిగంబర కవులు 
ఎష్టాభిష్‌ మెంటును నఖశిఖ పర్యంతం కడిగేళారు.” 125 


1965-68 మథ్య దిగంబర కవులు మూడు కవితా సంపుటాలను [పక 
టించారు. చైతన్య రహితమై కుళ్ళి కంపుకొడుతున్న సమాజాన్ని కొరడాలతో 
కొట్టి మేల్కొలిపే (పయత్నాన్ని చేశారు వీరు. ఈ కాలంలో ఒక [పత్యేక మైన 
రాజకీయ దృక్పథం పరల కన్పించదు. ఆదర్శవాదులుగా మా(తమే కనిస్తారు. 
అయితే చాల ఉధృతంగాను, అత్మవిళ్వాసంతోను సమాజంలోని నిశ్చెతన్యం 
మీద దిగంబర కవులు దాడి చేశారు. తమదో శకంగా - దిగంబర శకంగా 
చెప్పుకున్నారు. తమ కవితల్ని “దిక్‌'లు అన్నా రు. 


దిగంబర కవులు : ఆ పేరెందుకు? 
1965 లో (ప్రకటించిన మొదటి సంపుటంలో తమని దిగంబర కవులుగా 


ఎందుకు పిల్చుకున్నారో నారు చెప్పారు. జీవితంలోని కృ తినుతనూ,; నటననూ 
+ ణ్‌ ట్య వ 
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వారు ఖండించారు. బురఖాలను తొలగించి నగ్నంగా, దిగంబరంగా, అసలు 
రూపంతో బతకాలని సమాజాన్ని శాసించారు. మీరు జీవిస్తున్న ది మీ జీవితం 
కాదు. మీ మునుగు - నటన జీవితం, అదికార జీవితం, డబ్బు జీవితం, 
గౌరవ జీవితం, వాటి కోసం పడిచచ్చి వాటికోసం ఏదై నా పర, తతకికి 
మిమ్మల్ని సెళం చంపుకునే దిక్కుమాలిన జీవితం. ఏం ఈ ముసుగు లేక 
పోతేనేం ? స్వేచ్చగా అసలు స్వరూపం” లో బతకడానికి యత్ని సేనేం?” 126 అని 
(పశ్నించారు. 


తమని గురించి “మేం ఆరుగురం. మాలోని నిజరూపాల్ని దర్శిస్తూ మా 
చుట్టూవున్న మనుష్యు లందర్నీ | పేమిస్తూ వాళ్ళని కూడా ఆ (వయత్నం చెయ్య 
మంటున్నాం, అందుకే మేం దిగంబర కవులంి, మంచికోసం, మనిషిలోని 
నిప్పులాంటి నిజమైన మనిషికోసం, కపటం లేని చిరునవ్వులు చిందే సమాజం 
కోసం, అహో5ాతులు ఆరని అగ్నిలో నడచిన ఆత్మల లోంచి పలుకుతున్న 
గొంతుకలం”127 అని చెప్పుకున్నారు. 


మూడు సంపుటాలు : 

1085 లో మొదటి సంపుటం, 1966 లో రెండవది, 1968 లో మూడవ 
సంపుటం (ప్రకటించారు దిగంబర కవులు, వారి తాత్విక, సాహిత్య, రాజకీయ, 
సామాజిక దృక్పథాలు వీటి పీఠికలో వెల్లడయ్యాయి. 


వ్య క్రి కృతిమ జీవితం పె విమర్శ : తపన 

దిగంబర కవుల మొదటి సంపుటంలో వ్య క్తి కృతిమ జీవితాన్ని గురిం 
చిన విమర్శ తప్ప వారి రాజకీయ సామాజిక సివ్లాంతమేదీ కన్పించదు. ముసు 
గుల్ని చీల్చి స్వేచ్చగా, అసలు రూపంతో బతకమని ఆదేశిస్తూ “ఇది సెక్స్‌ 
(గంథం కాదు, రాజకీయ నినాదాల కోసం ఉద్దేశించినది అంతకంటే కాదు. ఈ 
దేశంలో, యీ గోళంలో ఊపిరి పీల్చే [పతి మనిషి ఉనికికోసం తపనపడి, అతని 
భావిని చూసి వెక్కివెక్కి. ఏడ్చి, పిచ్చెత్తి (వవచించిక కవితి12కి గా తమ 


ఆ కోశాని ఎ నెలువరించారు, 
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సాహిత్య దృక్పథం : 

10౧06 సంవత్సరాంతంలో వచ్చిన రెండో సంపుటంలో తమ సాహిత్య 
దృక్పథాన్నిలా వెల్లడించారు : “ఆదినుండి అనువాదానికీ, అనుసరణకీ అలవాటు 
పడి నేడు పాశ్చాత్య స్వరాలకి (ప్రతినిధిగా మారిన తెలుగు సాహిత్యానికి మౌలిక 
మైన ధ్వనిసి కోరుతున్నాం. *4. =. నేటి కావ్యరచనలో జీవితంలోని నిజాయితీనీ, 
సరళత్వాన్ని, యుగ సందేశాన్ని, అనుభూతుల అభివ్యక్రిని, ఊపిరిగా పీల్చగల 
ఆధునిక మానవుని అస్తిత్వం ఆవిష్కరింపబడటం అవసరం” 189 


లొత్విక దృక్కోణం : 

తమ తాత్విక దృక్కోణాన్నిలా చెప్పుకున్నారు దిగంబర కవులు, “నిజ 
మైన అస్తిత్వం భౌతిక ఆనందంతో పాటు మనస్సుని సర్వదా సచేతనంగా 
వుంచి అందరిలోను నిలబడి తనలో తాను జీవించటం” అంటూ “ఈ జీవితంలో 
జంతువుల్లా (బతికే అధికారం ఎవరికీ లేద”ని (ప్రకటించారు. మానవుని నిజ 
మైన (బతుక్కి అర్జాన్నిలా చెప్పారు దిగంబర కవులు, “మనిషి భౌతిక వాంఛ 
నిజం. ఈ వాంఛతో బాటు అచేతనంగా వున్న మూడో (పపంచం కూడా నిజం. 
అలాగే మానసికమైన ఏకాకి తనం కూడ వాస్తవమే. కాని, ఈ ఏకాకితనం 
మా|తమే అస్తిత్వం కాదు. పరిసరాలు, మానవ బాంధవ్యాలు వొదిలి క్షణం ప 
క్షణం బరువుగాపడి యీడుస్తూ పోవడం కాకుండా చె తన్యవంతమైన ఆత్మ 
సంతృప్తితో సాగే జీవితం నిజమైన అ స్తిత్వం”.180 


రాజకీయ దృక్పథం : 

రాజకీయ వ్యవస్థను గురించి మాట్లాడినా ఇంకా స్పష్టమైన ఆవగాహన 
అప్పటికి దిగంబర కవులకు కలగ లేదన్నది రెండవ సంపుటంలోని పీఠిక స్పష్టం 
చేస్తుంది. “ఈ భూగోళంపై దారి[ద్యం, ఆకలి అలుముకుని వున్నంత వరకూ 
మార్క్స్నిష్టు దృక్పథాన్ని సవాల్‌ చేసే అధికారం ఎవరికీ లేదు. అయితే వ్యక్తి 
స్వేచ్చ, జన బాహుళ్యానికి అడ్డుకారాదు” అంటూనే “కాని నియమాల నిరంకు 
శత్వంలో సిద్ధాంతాల వ [కభాష్యంతో మనిషిని కీలు బొమ్మగా యం తపు విడి 
భాగంగా తయారుచేసే నియంతృత్వానికి అది మార్గం కారాదు.” 181 అన్నారు. 
కమ్యూనిష్టు వ్యవస్థలోవ్య క్రి స్వేచ్చ పూర్తిగా నశిస్తుందేమో నన్న భయం కొంత 
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ఈ మాటల్లో వ్య క్షమవుతుంది. మతాలూ, సిద్ధాంతాలూ మానవ సంకేమంకోసం, 
వ్యక్తిని మరింతఉన్నతునిగా మలచడం కోసం పుట్టినవే అయినా చరి[త సరో 
గమనంలో వాటిస్యభావ స్వరూపాలు మారి కేవలం భేషజంగానో, లేక కొద్ది 
మంది వ్యక్తుల అధికార దాహానికి ఆలంబనంగానో మిగిలిపోయాయని, నేటి 
పశ్చిమదేశాల [వజాస్వామ్యాలలోనూ, మార్చిిషు మతావలంబకులమని చెప్పుకొనే 
| న్‌ లీ ౮ bs 
కమ్యూనిష్టు దేశాల్లోనూ ఇదే మిగిలిందనీ ఆందుకే దిగంబర కవులు యీ 
మతాలతోను, ఇవాలతోనూ నిమి తం లేదంటున్నా రని చెప్పుకున్నారు. 182 


సమాజం : కుష్టు వ్యవస్థ ; 

ఆం[ధ దేశాన్ని జడత్వం ఆవరించిందనీ, సినిమా పిచ్చి దేశాన్ని కుష్టు 
లాగ వట్టుకున్నదనీ అంటూ సినిమా ఆరోగ్యకరమైన, విజ్ఞాన వినోద సాధ 
నంగా, కళాకారుడి నిజమైన స్వప్నావిష్కరణగా తయారు కావాలన్నారు 
దిగంబర కవులు. 1838 

మూడవ సంపుటంలో ఈ సమాజం కుష్టు వ్యవస్థని నాశనం చేయటానికి 
యువతరాన్ని దిగంబర కవులు ఆహ్వానించారు, “మళ్ళీ మళ్ళీ మళ్ళీ చెబుతున్నాం, 
చెవులుంటే విను, కళ్ళుంటే చూడు, మెదడుంటే ఆలోచించు, పసవుంటే అంటే 
చీమూ నెత్తురూ వంటి నీతీ నిజాయితీ వుంటే, దేశమంతటా రాజకీయ నాయ 
కులూ, పెద పెద బొజల గొప్ప గొప్ప (పజార క్‌ వ్యాపారులూ జివ ఫికో సల్మ 

0౧ లు జు . బీ 
డబ్బుకోసం దేనికైనా తెగించే మహాత్ములు జాతి ర క్షనాళాల నిండా మహమ్మా 
రిలా వ్యాపింప జేస్తున్న ఓక “కుషు వ్యవసిని నాశనం చెయ్యటానికి బయటి 
— © బి థి 

కిరా”184 అని పిలిచారు, 

ఆం ధుడు రోజు రోజుకీ నపుంసకుడుగా తయారు కావటానికి, [గూపు 
రాజకీయ నాయకుడు, పీఠరాధి పతులు, గోసాయీలు, బాబాలు, సినిమా హీరోలు, 
ప తికాధిపతులూ, సంపాదకులు, రచయితలు, విశ్వ విద్యాలయాలు కొరణమసీ, 
ర కుష్టు వ్యవస్థని పోషిస్తున్న వాళ్ళనీ, యూ వ్యవస్థ సర్వనాశనం చెయ్య 

న. ళ్ళ షు గ రో రు పష Q సు 
టానికి దిగంబర కవులు పూనుకున్నా రీ చెప్పుకున్నారు. ఈ సము వ్యవస్థని 
పెంచి పోషిస్తున్న వారందరి గుట్టు రట్టు చేయడానికీ, ఈ వ్యవసమూ, దుర్గంధ 
లాజ్‌ న టు @ ౧ 

సంస్కృతిని నాశనం చేయడానికీ యువ రకాన్ని మెల్కోవలసిఎదిగా పిలు 


వీచ్వారు..!ర5్‌ 
శ 
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[౨ 
౧5 
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సో 


దిగంబర కవులలో ఒకడైన జ్వాలాముఖి తమ (పయత్నం 'జడతా 
బంధంలో ఒక నిష్టుర నినాది మని అది స్పష్టమైన అవగావానకు పూర్వ 
రంగాన్ని సృష్టిస్తుందనీ ఒప్పుకున్నాడు. నిశ్శబ్దతను చీల్చి, ని శ్చెతన్యాన్ని పూర 
దోలి విప్లవ కవిత్వోద్యమానికి అంకురార్పణ చేసిన వారు దిగంబర కవులు, 
పూర్వరంగాన్ని సృజించారు వారు, 


ల్‌. విప్లవ కవిత్వోద్యమం : 

దేశంలోని సామాజిక, ఆర్థిక, రాజకీయ పరిస్థితుల నుండి; సాగిన ఉద్య 
మాల నుండి చైతన్యం కోడై ప్రద్యమాళకు మరింత స్పూర్తిని కలిగించినది 
విష్ణవ కవిత్వోద్యమం, తెలంగాణా సాయుధ పోరాటం 1946-51 మధ్య జరి 
గింది. తెలంగాణా రైతాంగ పోరాటమే భారత దేశంలో మొట్టమొదటి కమ్యూనిష్టు 
పోరాటం, భారతదేశ ంలో మొడటి రెడ్‌ ఏరియా కూడ కలస భారత దేశ 
స్వాతం|[త్య పోరాట చరి[త్రలో 1857 సిపాయి విస్టవాని కెంత (వాధాన్యత 
ఉందో, భారతదేశంలో కమ్యూనిష్టు సోరాట చరి తలో 1946.51 తెలంగాణా 
సాయుధ పోరాటానికి అంత! ప్రాధాన్యత వుంది. భారతదేశంలో కమ్యూనిష్టు 
ఉద్యమ చరి[తలో తెలంగాణా పోరాటం చెరగని ముదవెసింది. కమ్యూనిష్టులు 
1951 లో సాయుధ పోరాటం విరమించుకుని, 1952 లో పార్ల మెంటరీ |పజా 
స్వామ్యంలో పొల్గొనటంతో ఈ ఉద్యమం వెనుకంజవేసిండి. 


1967 లో మొదలైన నక్ళల్‌బరీ ఉద్యమ [పవభావం మొతం భారత 
దేశంలో కనిపీసుంది. హిమాలయ వరత పాదాలో నేపాల్‌, చెనా, సరిహదులో 
అ ఖు bye! య 

న్‌ "8 గ thy ఇటో, జ వ 
పశ్చిమ బెంగాల్‌లోని వ జిల్లాలోని ఒక చిన్న (ప్రాంతం నక్సల్‌ ఒర. అది 
80 చిన్న | [గామాల కూటమి. i౯67 మార్చి నెలలో ఇ 1ర్య్ధాడి రె ర తులుసంఘటితమెై 
ల వ్‌ | టే జ్‌” « జ 
పోరాటం సాగించారు. మె నెతో అనెక సంఘలణలు జరిగాయి. ఈ సోరాటం 


య 
ఆరిక ఉద్యమం కాదనీ రాజ్వాధికారంకోనం చేసే సాయుధ 
సన్యాల్‌ అభివరి ౦చాడు. 
(59) 
న టు a అవస i 
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నక్సల్‌ బరీతో సంబంధం లేకుండానే అంతకు పదేండ్ల ముందునుండే 
శ్రీకాకుళంలో గిరిజనుల్ని సంఘటిత పరచటం జరుగుతూ వుంది, 1967 లోనే 
ఇక్కడ కూడా సంఘర్షణలు మొవలయాయి. 1968 సంవత్సరాంతానికి (శ్రీకాకుళం 
ఉద్యమం సాయుధ పోరాటం స్థాయికి చేరుకుంది. దాదాపు ఒక సంవత్సరం పాటు 
ఈ (పొంతం కమ్యూనిష్టుల ఆధీనంలో వుందని చెప్పవచ్చు. 1969 సంవత్స 
రాంతానికి పోలీసు అణచివేత చ చర్యలు తీ|వమై[పధాన నాయకు లనేక మంది 
మరణించటంతో ఉద్యమం వెనుకబడ సాగింది. శ్రీకాకుళం ఉద్యమం రాష్ట్రంలో 
అనేక (పాంతాలలో ఉద్యమానికి చైతన్య మిచ్చింది. 1969 ఏపిల్‌ 22వ తేదీన 
కమ్యూనిస్టుపార్టీ ఆఫ్‌ ఇండియా (మార్క్స్సిష్టు లెని నిస్టు) పార్టీ ఏర్పడింది. 


1969 లో పార్టీగా ఏర్పడక ముందు నుండీ పార్టీ నిర్మాణం, సాయుధ 
పోరాటం ఎత్తుగడలు మొదలైన విషయాలలో విప్టవ కారులలో ఖేదాభి|పాయా 
లున్నాయి. AICCCR హ Andhra State Co-ordinating 
Committeeg మధ్య విభేదాలున్నాయి (శ్రీకాకుళం జిల్లా కమిటీ రాష్ట్ర కమి 
టీతో కంటే AICCCR తోనే ఎక్కువ సంబంధాలు పెట్టు! కుంది. 1969 ఫి బ 
వరి 7వ జేడిన AICCCR ఆంధ్రరాష్ట్ర క క మిటీ అనుబంధాన్ని (Atfilia- 
tion) తొలగించింది. మరుసటి రోజు పార్టీ ఏర్ప రచాలని తీర్మానించింది. రః 
అభిప్రాయ భేదాలు పార్టీ ఏర్పడిన తర్వాత కూడా కొనసాగాయి. ఎదురుదెబ్బలు 
తగిలే కొద్దీ పార్టీలో విమర్శలు బయలు దేరాయి. అభి[ పాయాలు కలవకసోవ 
టంతో చీలికలు ఏర్పడ్డాయి. విప్తవ కమ్యూనిష్టు పార్టీ (హూపులు దేశంలో ఎన్నో 
ఏర్పడ్డాయి. 


ఉద్యమాలకు సాహితీ (పతి స్పందన ; 

తెలంగాణా రైతాంగ పోరాట కాలంలో పోరాట టు వర్ణించే అనేక 
పాటలు వెలువడ్డాయి. అయితే యితర సాహిత్య (పక కియల మీద ఉప్యమా 
సంతర కాలంలోనే కొంత | పభావం క నసిపిస్తుంది. నవలలు, నాటకాలు ఉద్యమ 
(పేరణతో వచ్చినవి అల్ప సంఖ్యలోనే ఉన్నాయి. అభ్యుదయ కవులలో దాళ 
రర, ఆరుుద, కుందుర్తి వంటి వాళ్ళ రచనలపైన ఉద్యమ (ప్రభావం బాగా 
కన్పిస్తుంది, సమకాలిక సాహిత్యం మిద కంటే, నక ల్‌ బరీ ఉద్యమం తరువాత 


వచ్చిస నె? పె" త్యంలో అఅంగాణా ప్రో రతం మకీ గుర్తుకు తెచ్చి, స | స్ఫూ రిని 
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వై తన్యాన్ని కల్గించింది. ఉద్యమం నాటికి పోయి రచనలు చేశారు కొందరు 
రచయితలు. జాతీయోద్యమానికి రాణా (వతాప్‌సింగ్‌, శివాజీలు (పతీకలుగా 
(పేరణ అయినట్లు నక్సల్‌ బరీ ఉద్యమ కవులకు తెలంగాణా పోరాటం (పేరణ 
అయింది. తరువాతి కాలంలో జనంలో [ప్రచారంలో వున్న తెలంగాణా పోరాట 
పాటలు [ప్రచురిత మయ్యాయి. ఆనాటి కవుల పాటలు కూడా (వత్యేకంగా పుస్త 
కాలుగొ వచ్చాయి. ఇది ఆనాటి తెలంగాణా సాయుధ పోరాటాన్ని అర్థం చేసు 
కోవటానిక గాక విష్ణవ కవితాయుగంలో సమకాలీన కవులకు చైతన్యాన్ని, 
స్ఫూ_్థి నివ్వడానికి ఉద్దేశించినవే, 


ఖల 


తెలంగాణా పోరాట పాటలు రెండో సంపుటికి పీఠికగా శె.వి. రమణా రెడ్డి 
1974 జనవరిలో కర్నూలు విర,నం మహాసభలో చదివిన |పసంగ ఆతన్ని 
వరసల [పచురించింది, పుసకం పోరాట పాటలే అయినా న. వ్యాసం మాతం 
పోరాట కాలపు పరిస్థితులను, వాటిని పతిబింబించిన అన్ని సాహిత్య (ప[కియ 
లను పరిశీలించింది. ఈ పోరాట విరమణ విషయంలో నాటి పార్టీ వ్యవహరించిన 
తీరుపట్ట నేటి విప్లవకారుల అవగాహన కూడ ఈ వ్యాసంలో స్పష్టమవుతుంది. 
కొన్ని పాటలకు నేపథ్యమైన చ చారి[త్రక సంఘటనలను వివరించింది. పోరాట 
విరమణను “ఇడి విప్లవ పార్టి ఆత్మహత్య, విప్తవహత్య” అసి వర్షించాడు 
కె. వి. రమణారెడ్డి. కక ళన? సాయుధ పోరాటం నేటి పోరాటానికి 
వెలుగు నిసున్న ది. “చివరకు తెలంగాణా పోరాటం గర్వదాయక మైన స్మృతిగా 
మిగిలింది. లోక విఖ్యాతిని సంపాదించుకున్న ఈ [పథమ సాయుధ , రెతాంగ 
విప్తవ పోరాటం, “విప్లవ వాణి'గా, 'త్యాగఖని'గా మనకిపుడు కనిపిస్తూంది. ఆ 
వ[జ కాంతిలో, ఆ తెలంగాణా తార యొక్క. కాంతిధారలో మనం యిప్పుడు 
నడుస్తున్నాం. ఇది దీర్గకా లిక మైన పోరాటం. ఇది భారత పీడిత (పజల లాంగ్‌ 
మార్చ్‌” 136 అన్నాడు Bu ఈ ఏ. రమణారెడ్డి. సుద్దాల హనుమంతు పాటంకు రాసిన 
పీఠ్రకలో జయధీర్‌ తిరుమలరావు పోరాట కాల పరిగితుల్ని కొంత వరకు వివ 
రించాడు. 


నక్సల్‌ బరీ ఉద్యమం, (శ్రీకాకుళం ఉద్యమమా: Dy ఆం(ధ(వదెశ్‌ క్‌ లోని అనేక 
క విప్లవ కారులకు సూ రి నిచ్చాయి. తెలుగు సాహిత్యంలో రూం 
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ట్‌ 
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ఖో క్‌ 


అర్హరా (తి సమయాన “విపవ రచయితల సంఘం” (౨, టో సం.) ఎర్చడింది. 


అభ్యుదయ రచయితల సంప్‌ ఘం (అ. ర్‌ సత .) తో అసంతృ ప్రి చెందిన అభ్యు 
దయ కవులూ, దిగంబర కవులూ, తిరుగబడు కవులూ కొందరు కలసి 
వి. ర. సం. గా ఏర్పడ్డారు. “కమ్యూనిష్లు పార్టీలు చేసిందానికీ చెయ్యక విడిచి 
పెట్లిందానికీ ఫలితంగానే నక్సల్‌ బరీ, శ్రీకాకుళం పోరాటాలు ఎలా మొద 
అయ్యాం్యా ఆం ర. సం, చేసిందానికీ చెయ్యక విడచి పెట్టిందాని3 జవాబుగానే 
న్‌ శ సల ఏర్పడింది. "137 © అన్నాడు 3. వి, రమణారెడ్డి, 


సాం స |! సంఘాలు సూలంగా (ప్రధాన రాజకీయ అక విషయంలో 
ఏకీభావంతో నని చేస్తాయి. పార్టీ '|గూప్పులతో వాటికి అనుబంధం వుండకూడదు. 
వి. ర. సం. ఏర్పగ్గప్పుడు అటువంటి విశాల (ప్రాతిపదిక మీదే ఏర్పడ్డది. పార్టీ 
లకు అనుబంధ సంస్థగా అది ఏర్పడ లేదు. (పత్యక్షంగా అనుబంధాన్ని చెప్పక 
hay 'యినప్పటికె [కమ[కమంగా పార్టీలో న స వచ్చిన చీలికలు వి. ర. సం, లో కూడ 
కన్పించసాగాయి. సంఘంలో కూడ చీలికలు వచ్చాయి, 

“విప్రవోద్యమం ఆటు పోట్రకు గురె నప్పుడు, ముఖ్యంగా నిరాశానిస్సృ 
హలు పోరాట విచ్చి త్తికి దారి తీసేలాంటి పరిస్థితి ఎదురై నప్పుడే నిబ్బరం 
అవసరం. విప్లవ రచయితల సంఘం be 1975 జనవరిలో 


ఏర్పడింది. ఈ ఆంతరంగిక |పమా 


~~ 


సభ్యులలో కొందరినై నా నీరు గారొంచించి. అయినా వి. ర. సం. జీవశ క్రిగా 


of 
వుంది. ఆలా పుంచంటేన డాని చి చార[తకా। వసరం తీర? ని అర్థం, విప్లవ 
రచయితలు విడిగొనూ, సమిషిగానూ, తమ రచనల క po సోషల్‌ 
అక 
మెంచాలి” 138 అన్న టై రమణారెడ్డి మాపలు ఈ విషయాన్నే సూచిస్తు 
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త రా కల్లో లీ on 2 క్‌ 
మార్క్సిస్టు - లెనినిష్టు మార్గం మానవ జాతికి ధృవతార ; 

“రుంరు' గేయ సంకలనం మలి కూర్పు కొసమాటలో శ్రీశ్రీ “త్య ఘా 
(గ్రహం ఇతర గోళాలను చేరడం కోసం మానవునికి లభించిన launching 
pad! దీన్ని రకరకాలతో pంllutions తో మనం 20456 చేస్తున్నాం. 
అన్నిటికన్నా, కంపు మానసిక మాలిన్యం. ఈ మనస్సుని మరమ్మత్తు 
చేయడానికి మార్క్‌ ఒక దారి చూపించాడు. దానికి భొతికవాదాన్ని, పరిస్థితుల 
(పభావాన్నీ పునాది చేళాడు. ఊహా పాయంగా వున్న ఆ దారిని ఆచరణ రీత్యా 
అనుభవంలోకి తీసుకు వచ్చాడు లెనిన్‌. ఈ షార్క్సిస్లు = లెనినిస్టు మార్గం 

రలు టి ౧ 
ఒక టి మానవజాతికి ధృవలార, ఆ మార్గంలో మానవుణ్ణి మరింత ముందుకు 
తీసుకు వెళ్ళుతున్న వాడు మావో” 189 అన్నాడు, ఈ మాటలు వి. ర. సం. 
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రాజకీయ సిద్ధాంతాన్ని స్పష్టం చేస్తున్నాయి. వి. ర. సం, అంటే ఏప్లవ రచలు 


రి 


వ 


న భావం 
మీద విడుపులేని యుద్దం, రెండు సొంత ఆసి అనే మమకారాన్ని అంద? 


తల బాధ్యతలుగా శ్రీశ్రీ ఇక్కడ (ప్రతిపాదించాడు, ఒకటి భగవంతుడనే 


~ 


హృదయాల్లో ంచి కకక ఈ కెండూ జరిగిన నాడే (పపంచం బాగు పడు 
తుందని Et (శీ (పతిపాదన.140 


1971లో విప్టవ సాహితి పకటించిన “లీ కవితా సంకలనానికి 'విప్పవ 
కవితణ౦ ఎలావుండాలి' అన, పీఠిక రాస్తూ | త్రిష రనెని మధుసూదనరాష్తు విష్ణవ 
అ a3 ఎలి వే 
కవుల క కర్తవ్యాన్ని, విప్లవ క కవిత్వ లక్షణాలను వివరించాడు. తతా ప్ర 
వివవ కవికి స్పషమెన "వర చైతన్యం ఆత్యవసరమసీ, సమాజంలో సామాజిక 
C2 (AFL ౧ — 
Ae బ్‌ ॥ - ఉల ” 9 ల రది 8 భన! రొ 
వాస్తవికతా సృహ కల్పించటమే ఏపఫవ కవుల en శమీ చోపిరీ ఫళోన్ని 
ona 0. ౧ ఇళ క్‌ [ల 
ఎదుర్కొంటున్న వివిధ (ప్రజా ఉద్యమాలను శాస్ర యంగా సమర్థించటప విపవ 
ధా 
కవుల (పథమ క కర వ్యమని, తదోగామి థల్యొన్ని ఇండి సం | gre ఇతను, 
అభ్యుదయాన్ని సాధించి, సామూహీన విప్లవ వాతావరణాన్ని ౩ స్పట్టలబ స; ih (రో రో 
రచయిత ఢాయకతుని పెర్కాన్నాడు.141 
జ 
ఈ సంకలనం రెండో ము!దణకు రాసిన సారోమాటలో విపవ bs 
Ca 
“విప్రవరచయితలు మార్చియన్‌ ge షలిజాన్ని నమ్ముతున్నా రు. ఆ సోషలిన్తు 
లస P.15 


226 కవితో స్వేద్యమాలు 


వ్యవస్థ రావటానికి సాయుధ పోరాటమే ఏకైక మార్గమని కూడ నమ్ముతున్నారు. 
ఈ రెంటికిని బద్దులె భావ విప్లవం కోసం విప్లవ ఆచరణగా తమ రచనలు 
చేస్తున్నారు. ఈ దోపిడీ వ్యవస్థని, దాని విలువల్ని, దాని అంగాంగాల్ని వేగ 
వంతంగా పతనం చేసే శ కల్లో ఒక భాగంగా "సాంస్కృతిక పోరాటం చేస్తు 
న్నారు! అని (పకటించింది. 

మార్క్సిజం, విప్ణవం పంటి మాటలు లేకుండానే వంగపండు (పసాద 
రావు “ఎవరయితే ఆక కలి పేగులు ఆనక ట్లు గొట్టాలుగా పెట్టి అన్న ంలేకున్నా 
బాధపడుతున్నారో, ఎవరయితే తమ కళ్ళను కరెంటు బల్బులుగా వెలిగించి 
గుడిసిలో ఆరిపోయిన దీపం బుడ్డికోసం దేవులాడుతున్నా రో, ఎవరయితే తమ 
చెమట చుక్కలు పంట మొక్కలుగా పుట్టించి, పస్తులు పడుతున్నారో చివరకు 
నెంగిలాకు మీన మెతుకులాగ ఎండిపోతూ దూది పింజిలాగ గాలిలో తేలిపోతూ 
ఏమౌతున్నారో చూడమంటూ ఈ పొటలు పొడమంటూ ఏం చెయ్యాలో ఆలో 
చించ మ తంటిన్నాను; "1495 అని క ర్తవ్యబోధ చేశాడు. 


సాహిత్య దృష్టి, సొంఘిక దృక్సథాల మేళవింపు విప్లవ రచన : 
రచయితకు సాహిత్య దృష్టి, సాంఘిక దృక్సథమూ రెండూ అవసరమే 
నన్నాడు [తిపుర నేని మధుసూదనరావు, “సాహిత్య దృష్టితో రచన ఎంత కళా 
ఖండ మనా. సాంఘీక దృక్పథం లేనప్పుడు అది అథమరచనే అవుతుంది. 
సాహితఖ దృషి లేకుండా కేవల తీవ రాజకీయ దృక్పథం పేలవ మవుతుంది. 


Wr క్కి 
ఖి వ్ర 
= గ ss» లోల శ 2 గా ము సస. డో 
సాసర్‌ కళాత్మక విలువలు ౨ . సామాన్య జనాన్ని విప్పవ (పభావంతో 
SP ఇ య్యగలి లిగిందే విప్ప గనన అవుతుంది. 144 
a 


గతల క ఎత్యాంళ |? జాదివేళచూడదని కె. వి, రమణారెడ్డి భావిం 
సాను. నున కావ్యాల సందేశం ఉశాసికి అంది గుండెలకు హత్తుకుపోయి 
మాతా ఎవోన్ని విశయ విళా సె న్ని వెలుగు చూపునీ ఇవ్వాలంటే. మా|[తం 
ఏం కవిత్వము అయివుండాంన్న విషయాన్ని విస్మరించడం, మనం 


భి. 


ఆశించే asd మహా (ప్రయోజనానికి మనమే భంగపాటు కలిగించడ 


మౌతుంది ' 145 అన్నాడ “ఈరోజు కోకఠొల్రలుగా కవిత్వం రాస్తున్న "కవులు 
హ్‌పస్‌ రి అసు జవిత్వీక కరించడం దగ్గరే వఫ అ ఇల్యం ఫొందుతున్నా రు, 1146 


' పోక గ ర్వేదా? స్స వైలిబుచ్చి తద్కొ 


[టం 
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కవిత్వోద్యమాలు 


సాహిత్యం రాజరీయాల సాన్నిహిత్యం: 


వి రసం ఓక రాజకీయపార్టీకి అనుబంధంకాదని, ఒక రాజకీయపార్టీ కొచని 
అన్నాడు రమణారెడ్డి ఇది 1970లో మాచ.అయితే ఆయన ఎప్పుడూ రాజకీయాంను 
సాహిత్యంలో పరిహరించాలను కోలేదు. 198లో | పచురింపబడి న చెరబండరాజు 
“గమ్యరికు పీఠికరాస్తూ “విప్రవాల యుగంలో విప్పవ కవిత్వం ఒక్కటే కాలానికీ 
జనానికీ అనువైన అవసరమైన కవిత్వం. ఆ (ప్రజలు'కాగితం మీద ఆక్షరాలు'గా 
కొక, పోరాటపతాకాలుగా జీవసమాధుల నుండి పెకి కెరటాలు కెరటాలుగా లేచి 
వస్తున్నారు, కవి తన జనం మధ్య వుండాలి, జనంతో బాటు విప్రవక గ్ర పార్టీల 
వెంట నడవాలి అన్నాడు” 147 చరబండరాబజు *“దిఠకిసూచి లో సాహిత్యం, 
రాజకీయాలు వేరుకావని పేర్కొన్నాడు. జ్వాలాముఖీ “ఓటమి తిరుగువాటుకు 
“వై రుధ్యాల మధ్య - నేను = నా రవితావేశం” అని రాసుకున్న ఉత్తర పీఠికలో 
సాహిత్యం రాజకీయాలు ఎలా బింబ [పతిబింబొలో వివరిస్తూ యిలా ఆన్నాడు. 
“త్య దేశంలో (పజల సాహసానికి, త్యాగానికి బుద్ధిరె ఎన్నడూ లోపం లేదు. 
వాటిని సామాజిక వైరుధ్యాల కనుగుణంగా మలచుకొని 2617665 3తో స. 
రామ పర్గ పోరాటాన్ని రూపొందించే political perspective మాతమ 
కొరవడిందని చెప్ప సావాసిస్తున్నాను. రష్యాలో లెనిన్‌లాగ, చైనాలో మావో 
లాగ, వియత్నాంలో హోచిమిన్‌లాగ, జనాన్ని (శ్రామిక దృక్పథంతో రాజకీ 
యంగా విప్టవఏీక రించే రాజకీయ నాయకత్యం కొరతగానే మిగిలిపోయింద.”* 148 
వర్గ సంఘర్షణ ఉపరితలం మీద సాఫల్యం పొందక పోవటానికి వొలుకత్వం 
లోని లోపమేనని జ్వాలాముఖి అభి[ప్రాయవడ్డొడు. 

నేటి చె బైతన్య రచయిత రాజకీయ య వర్షవో వొరాతూల ఐ స్తం ఏలో రేపు కా నక పిన 


(ప్రజా? క్తిని ఊహించి రూపొందించి నేటి (పజారాసిని అటువైపు Oe 1 
upper class domination నుండి (కొామిక కళలను విడగొట్టి, కామ] 
సంస్కృతికి రూపు రేఖలు, వారి పోరాటాల కనుగుణంగా తీర్చిదిద్దాలని, ముండు 
తరాలకు విప్లవ వారసత్వాన్ని పీరగాథల ద్వారా అందించడమే నేజి విష్టి 
రచయితల చారి[త్రక పాత అనీ జ్వాలాముఖి అభిప్రాయ పడ్డాడు. అప్పటి? 
మందగించిన సాయుధ పోరాటాన్ని గు రించిన జ్యాాలాముఖ రాజకీయ | పరిష్షం 


భనలో మోరల్‌ని కాపాడటమే నేటి నిష్ణవ 5 సాహిత్య త కణ కర్తవ్యంగా భావించాడు 


2:8 కవిత్వోద్య మాలు 


అయితే కవి విప్లవ బాధ్యతలను నెత్తిమీద వేసుకోకూడదసీ, కవి చేతుల్లో రాజ 
కీయాలుండటం [పమాదకరమనీ, రాజకీయాలచేతుల్లో కవి వుండాలని జ్వాలాముఖీ 
అభిపాయ పడ్డాడు, 149 


విప్పన కవిత్వ పీరికల్లో పిఠికా కర్తలు పేర్కొన్న విషయాలు : 

(పరణ - భవిష్యత్‌ మార్గం : పీఠికల్లో పీఠికా క ర్రలు ఎక్కువగా 
స్ప ఎశించిన వషతుం: ఏ (పేరణతో పిప్టవ కవిత్వం ఆవిర్భవించిందో చెప్పటం, 
భవిష్యత్‌ మార్గాన్ని సూచించటం. 1970లో వి.ర.సం. [పకటించిన 'రయుంధు' 
గేయ సంకలనానికి “కొత్త గుండెల చప్పుళ్ళు వింటారా”? అన్న శీర్షికతో రాసిన 
కె. వి. రమణారెడ్డి పీఠికలో విష్పప రచయితల సంఘం ఏర్పడే “నాటికి ఉన్న 
పరిస్థితులనూ, విప్లవ రచయితలకు (పేరణ కల్గించిన పరిస్థితులనూ వివరించాడు. 
“సంకల్ప పూర్వక, అసంకల్పితంగానో, అయిన వారి నుంచీ, కాని వారి 
నుంచీ, ఆత్యుదణని రచనా సంపదాయాన్ని గోతబెట్రే దుస్సంకల్పమే విప్తవ 
రచయితల సంఘం ఏర్పాటు కావటానికి తోడ్పడింది." భావాలజడిమను వదల 
గొట్టాల్సిన అగత్యం ఏర్పడింది. రచనల ద్వారా రచయితలు కూడా ఊల్రేజం 
పొందలేని దుస్థితి నుండి రచయితలే కాక పాఠకులూ, (పజలూ డి _తేజం పొంద 

నలసిన స్థితికి సాహిత్యాన్ని కొని పోవాలనేది మాసంకల్పం”150 "అని రమణా 
“3 క శతు ఆశ శయాన్ని వివగీంచాడు. 


అదే పీఠికలో ఆ విప్లవ కవుల కవితలకు (ప్రేరణ సమకాలిక సాయుధ 
సోరాటమేనని తెలియజేశాడు. అయితే 1970 ఆఖరు నాటికే పోరాటం మంద 
గెంచిందన్న విషయాన్ని కూడ గుర్తించాడు: “ఈ తరం కళ్ళ ముందు, 
'సుళుప్తలా మెరసి ఉరుములా మోగి ఇంతలో తుపాకుల మోతలతో జె జె లుశిక్షలతో 
కొల్ఫులతో కూల్చులతో హింసలతో band తాత్కాలికంగా మందగించక 
ప్పని సమకాలిక సాయుధ పోరాట మొకటి (ప్రముఖంగా నిలచి వుంది. ఎవ్వరే 
విధంగా దాన్ని విమర్శించినా, :౨ (ప్రధానంగా యౌవనం నడిపిన ఉద్యమం. 
wn యువకులూ, విద్యార్థులూ, దీనికి (పతిస్పందించినట్టుగా క్రాగి 
: పొల అల గల వాళ్ళు (పతిస్పందించలేక పోయారు. యువ కవుల 
peep న్న్న గేయాలుగా రూపొందాయి. వీర గేయాలూ - విలాస 
గేయాలూ - వీవైనా ఒక ఉద్యమానికి అంకిత మైనట్టివే = చరి[త గర్భంలోని 


ఖీ tye” af ఇగ Tal SH Rn ౪9 K 
సరణాము సుప్త సృూదయి స్పంద సల ఇంట్రిని” 151 
= 13 _ 


కనిత్వోద్యమాలు . వివి9 


దిక్‌ సూచిలో చెరబండరాజు తీన చుట్టూవున్న పీడిత జన జీవన 
జీవన్మరణ సమస్యలే తన [పేరణలని చెప్పుకున్నాడు. “వర్తమాన సామాజిక 
పరిస్థితుల్ని, నిర్మొహమాటంగా నిర్ద్వంద్వంగా చితించి, (ప్రజల త్యాగాన్ని 
కీ రించి, భవిష్యత్‌ మార్గాన్ని నిర్దశించటం కన్నా కవి ఏం కోరు కుంటాడు?” 
అని (పశ్నిస్తూ తన కవితా ధ్యేయానికి మార్క్సీయమైన శాస్ర్రీయ అవగాహన 
స్పష్టతను (పసాదించిందని చెప్పుకున్నాడు. 158 


భై రవయ్య రా పీఠికలో “ఏ దేశంలో విప్లవం వచ్చినా సాహిత్యం 
ద్వారానే వచ్చింది. ఏ జాతిలో చైతన్యం కలిగినా సాహిత్యం వల్లనే” అంటూ 
బీవితం, నా చుట్టూ వున్న (పపంచం నాకు మార్క్సిస్టు పాఠాలు నేర్చింది. 
అన్యాయం అన్నది ఎక్కడున్నా, ఏ రూపంలో ఉన్నా ఎదిరించి నిలబడమని 
చెప్పింది” 153 అన్నాడు. 


జ్వాలాముఖి “ఓటమి తిరుగుబాటు కు వైరుధ్యాల మధ్య - నేను _ 
నా కవితా వేశం” అని రాసుకున్న పీఠికలో కేవల మానవతా వాదం నుండి 
తిరుగుబాటుకు, మార్కీయ వర్గ పోరాట దృక్పథానికి తన కవిత్వం పరిణామం 
చెందిన తీరును పరిచయం చేసుకున్నాడు.]54 


నిఖిలేశ్వర్‌ తన “మండుతున్న తరం'కు పీఠిక రాసుకుంటూ “శాస్త్రీయ 
మైన మార్క్స్సిష్టు దర్శనం సరియైన దిక్కును చూపింది. గత నాలుగు సంవత్స 
రాలలో ఉ వ్వెత్తున చెలరేగిన యువతరం తిరుగుబాట్లు _ మండిన నక్సల్‌ బరి క్ష్‌ 
(్రీకాకులాలు ఒక ఊపు నిచ్చి ముందుకు తోళభాయి155 ఆని తన కవితా 
(స్థానంలో పురోగమనాన్ని సూచించాడు. 


(పభుత్వ నిర్బంధాలు : 

మొదట కమ్యూనిష్టులపె, నక్సలై ట్లపె, ఆ తరువాత విప్రవ కవులమీద, 
కవిత్వం మీద (పభుత్వ వైఖరి, [పభుత్వ నిర్బంధాలు పీఠికల్లో చర్చ 
సీయాంళాలయ్యాయి. 'ల్రే కవితా సంకలనానికి 'లే సమయమిదే లి అన్న 
శీర్షికతో శ్రీ శ్రీ రాసిన. పీఠికలో [పభుత్వ నిర్భంధాలేవీ ఉద్యమాన్ని ఆప 
లేవన్నాడు. “దేశ మంతటా పోలీను మం (తులు విప్ణవ సాహిత్యాన్ని నిషేధించ 
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టానికి పథకాలు వేస్తున్నారు. కాసి విషప్టవాన్ని నిషేధించబోవటం భేరీని జో 
కొట్టటం లాంటిదే. మిగిలినదేశం మాట ఎలావున్నా తెలుగునాటికి సంబంధించి 
నంత మట్టుకు ఈ సరికే విప్లవ రచన విజయవంత మయిందని నేను ఢంకా 
బజాయించీ చెప్పగలను. వేల కొద్దీ గంథాలను నగొదధీంచినో వందలకొద్దీ 
రచయితల నోళ్ళు నొక్కి-నా, ఇదివర కే విజృంభించిన విప్రవ తరంగం ఇకమీద 
వి[శమించదు, ఇది పధానంగా యువకుల ఉద్యమం, (పాణ శక్తితో (పతి 
స్పందిస్తున్న ఉద్యమం, ప్రపంచ పర్యాప్తమైన ఉద్యమం. అప్పుడే ఇది విజ 
యాలను సాధించింది. అచిరకాలంలోనే ఆంతిమధ్యేయాన్ని అందుకుంటుంది" 156 
అని (పకటించాడు. 


“కాంతియుద్ధం'కు “హృద్దోషకు జెలు లేదు, జనవాహిని కెదురు లేదు” 
అన్న శీర్షికతో చెరబండరాజు రాసుకున్న పీఠికలో ఆయన విప్రవోద్యమంతో 
మమెక్య మైన స్థితి ద్యోతక మవుతుంది. *(పజలు తమకు జరిగిన, జరుగుతున్న 
అన్యాయాలకు, అమానుషాలకు, (పతిగా వర్గ కసితో భారత పాలక వర్గాల పునా 
దులు కడిలిపోయే “యుద్ధం' (ప్రకటించారు. ఎవరెన్ని భాష్యాలు చెప్పుకొని 
తప్పుకొన్నా ఎందరు తలకిందులుగా నడుస్తున్నా నాటి తెలంగాణా పోరాట 
వెఫల్యం పుకరావృ త్తమయ్యే | పస క్తి లేదు, (పకటించిన యుద్ధ ౦లో రాజీలేదు. 
దావానలంగా దేశ వ్యా పంగా విజృంభిస్తున్న రైతాంగ సాయుధ పోరాట ఫలి 
తాన్ని కాపాడుకుంటూ భారత |పజలు జనతా (పజాతం[త వివ్లవాన్ని పరి 
పూర్తి చేసుకుంటారు .... (పజావ్యతిరేకమైన ఓ (ప్రభుత్వమా సీ అంగాంగాన్ని 
ఖండించి నూతన (పజాస్వామ్యాన్ని స్థాపించటమే మా ధ్యయం" 157 అని ఉద్వే 


గంతో | వక టించాడు చెరబండరాజు, 


మెచ్చుకోళ్ళు : ఆక్యాననలు 

కొన్ని పీఠికలు వరి మెచ్చుకోళ్ళుగా, సరిఫికెట్టిచ్చే ధోరణిలోనో లేక వీపు 

© లు (ag) 

తట్టి ముందుకు నెటై ధోరణిలోనో వుంటాయి. *లే' పీఠికలో ఛీ శ్రీ “ఇంకొ 
న్నాళ్ళు వెంపటాపు సత్యం బతికుంటే ఇంకో లెనిన్‌ మనకు దక్కేేవాడని 
నా మి[తుడొళడన్నాడు. దానితో నేను ఏకీభవిస్తున్నాను. ఆ సత్యం వైపుగా 
వయనించటానికే ఒరేయ్‌ తెలుగోడా, లే అని తిరుపతి కవి సింహ కిశోరాలు 
ఎలుగె లి ఉద్దిషిస్తున్నారు. వాళ్ళతో గొంతు కలిపి *లే సమయ మిదేలే” అంటు 
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న్నాను]58 అన్నాడు శ్రీ శ్రీ. ఈయన రాసిన చాలా 'పీఠికల్లో ఈ ధోరణి 
కన్పిస్తుంది. 


విమర్శ : 
పాతధోరణులపై తిరుగుబాటును, సమకాలీన (విప్లవ) సాహిత్యం ధోర 
ణుల బాగోగులను చర్చిస్తూ సాగింది పిప్టవ యుగ విమర్శ పీఠకా రూపంలో. 


పాతధోరణుల'పె తిరుగుబాటు : 


అభ్యుదయ కవితపై తిరుగుబాటు (పకటించిన విప్లవ కవిత్వ విమర్శ 
కులు అభ్యుదయ కవిత్వం నిర్వహించిన పాతను మెచ్చుకుంటూనే ఆది ఎలా 
విఫలమైందో సూచించారు. 1970లో వి.ర.సం. (ప్రకటించిన 'యంరు గేయ 
సంకలనానికి పీఠిక రాస్తూ కె.వి, రమణారెడ్డి ఇలా అన్నాడు “అభ్యుదయ రచనా 
సం[పదాయం గొప్పది. భీథీ విప్ణవ కవిత్వం ద్వారా ఆం|ధసాహిత్యంలో 
ఇది స్పష్టమైన ఆకృతి ధరించింది. కుటుంబరావుగారు దీని చేత మేలి పంట 
పండించారు. అభ్యుదయ రచయితల సంఘం రెండు దశాబ్దాల పాటు ప(తికల 
ద్వారానూ సభలూ పాఠశాలలూ ద్వారానూ దీన్ని శ్రీశ్రీ, కుటుంబరావుల తరం 
రచయితల నుండి అని సెట్టి - కుందు ర్తి _ సోమసుందర్‌ తరం రచయితలకు 
అందించి కృతార్థ మయింది", ఆంటూ ఆ.ర.సం. పూర్వం నిర్వహించిన (పగతి 
పా(త్రను గుర్తిస్తూ (పస్తుతకాలంలో అది ఏ విధంగా పలుచబారి పోయిందీ 
వివరిస్తూ ఆ సంస్థా సారథులు విశాల వేదిక” పేరిట. “మానవతా వాద “పేకేటి 
సర్వసామరస్య వైఖరిని అవలంబించి చిత్రమైన సిద్ధాంతాలను [పచారం చేస్తు 


న్నా గ్రే విమర్శించాడు. 50 


దిగంబర కవుల కవిత్వాన్ని అటు సం[పదాయ వాదులూ, ఇటు అభ్యు 
దయ రచయితలూ కూడ విపరీతంగా విమర్శించారు. విప్టవ కవులు సమర్థించారు. 
దిగంబర కవులను రాచమల్లు రామచం(దారెడ్డి తీ[వంగా విమర్శించాడు దిగంబర 
కవులను సమర్థిస్తూ శని రమణారెడ్డి అబైెళ్లలలోని కుళ్ళునూ, కంపునూ వాటికి - 
యోగ్యమైన బూతు మాటలతో బయట పడేశారని *దిగంబర కవులిను పడ 
దిట్టడం కూడా ఈ “కమ్యూనిష్టు విమర్శకుల దృష్టి మాంద్యానికి మరొక నిదర్శన 
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మెంది. ఈ కవులేమో అరాచక వాదులు గానూ, మార్క్సిజం వాసనకూడ కిట్టని 
కవులేమో మానవతా వాదులు గానూ వీళ్ళకు కనుపించసాగారు” 160 అన్నాడు. 


విప్లవ కవిత్వ విమర్శ. 
వైవిధ్యం లేని నినొద కవిత్వం : 

విస్థవ కవిత్వంలో వె విధ్యం లేదసీ, నినాదాలు తప్ప కవిత్వం లేదనీ 
తీ|వమైన విమర్శవుంది, విస్టప కవిత్వాన్ని నినాద కవిత్వం అన్నాడు 
నగ్నముని. * “నాదం ఒకప్పుడు, “నినాదం మరొకప్పుడు కవిత్వంగా 
చెలామణీ అయ్యాయి. నాదనినాదాలు కవిత్యంగా చెలామణి అయ్యే 
రోజులు పోయాయి. కవి నేడు సామాజిక శాస్త్రజ్ఞుడుగా పనిచెయ్యారి”'161 
ఇలాంటి విమర్శ విప్తవ కవిత్వ వ్యతిరేకులు మా(తమే చేసింది కాదు. విష్ణవ 
కవులు, విమర్శకులు "కూడా ఇటువంటి అభి పాయాలకు లోనయ్యారు. కండ 
వల్లనే చాలా పేఠికల్లో విప్లవ కవులు వెవిధ్యం ఉన్న రచనలు, కేవలం 
నినాదాలు కాక కళాత్మకత ఉన్న రచనలు చేయాలని ఉద్యోధించడమూ, విప్టవ 
కవి కవిత్వాన్ని విశేషించేటప్పుడు ఆ కవిలోని వస్తు వై విధ్యాన్ని, కళాత్మక 
తనూ [పత్యేకంగా సంభావించడమూ కనిపిస్తుంది. “ఒకే రకమైన అనుభవాన్ని 
ఒకే రక నమెన శబ్బ్దజాలంతో వస్తువులో, శిల్పంలో వె విధ్యం లేకపోతే [పజల్ని 


[(పభావిళం చేయడం సాధ్య ంకాదు''162 అన్నది (త్రిపురనేని మధుసూదనరావు 
అభిపాయం. 


వస్తు వ విధ్యం లేదన్న ఆరోపణ పూర్వ సాహిత్యం పె కూడ వున్నది. 
(పాచీన కవిత్వం, దక్షిణాంధ్ర యుగ సాహిత్యం, భావ కవిత్వం, అభ్యుదయ 
కవిత్వం కూడ ఈ ఆరోపణకు లోన నయ్యాయి. అందులో. సత్యమూ లేకపోలేదు. 
(ప్రబంధాలు ఒకే మూసలో పోసిన ట్రుంటాయని, ఒకటి చదివితే తక్కిన is 
చదవవలసిన అగత్యం లేదనే విమర్శ వచ్చింది. అవి భావనాళ క్రి రహితాలనీ, 
నిష్ప్రయోజనాలసీ విమర్శింపబడ్డాయి. భావ కవిత్వంలో ఒకే విధమైన 
పదజాలమూ, భావాలూ తప్ప వైవిధ్యం లేదన్న విమర్శ కూడా వున్నది. 
వెన్నెల, చక్కర, పువ్వులు, [| పేయసి, (పణయం, విరహం ఇంతేగా భావ 
కవిత్య మన్న వారున్నారు. అభుఃదయకవిత్య విషయంలోను సం[పదాయ 
వాదులు ఇటువంటి విమర్శసాగించారు. విప్రవ కవిత్వ విషయంలో కొట్టు, చంపు, 
నరుకు, స్‌పవం స పర్షకసి వంటి మ టలేతప్ప వై విధ్యమే గేదన్న వారెందరో 
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అందుకే విప్లవ కవిత్వ సమర్థ కులకు డి ఫెన్సివ్‌ పాసృర్స్‌ అవస రమయ్యాయి. 
“వస్తు వె విధ్యం లేదని పూర్వం అభ్యుదయ కవిత్వం మీద ఒక విమర్శ వస్తుం 
డేది. అదే ఈనాడు విస్థవ కవిత్వం మీద కూడా వస్తున్నది. ఇట్టాంటి విమర్శ 
చేసే వాళ్ళు ఈ కవిత్వాలను సరిగ్గా పరిశీలించి ఆనటంలేదు. చెరబండరాజు కవి 
త్వాన్ని చదివితే ఈ ఆరోపణ నిరాధారమైనదని వెంటనే |గహించవచ్చు "163 
అన్నాడు చేకూరి రామారావు, వరవరరావు “విప్పవ కవిత్వానికి వై విధ్యంతేగల 
కవుల జాబితాలో ఆయన చేరతాడు” 164 అన్నాడు “రోడ్డుమీద సూర్యుడు” పీఠికలో. 


(పొమాణిక కవిత్వం : 


(ప్రామాణిక కవిత్వ మంటే విద్యావంతులకు మా[తమే అర్థమయ్యే కవిత్వ 
మన్న భావం (త్రిపురనేని మధుసూదనరావులో కనిపిస్తుంది. విప్లవ కవులు 
సాహిత్య [ప్రమాణాన్ని పెంచటానికి రాయాలా ? అందరికీ అర్ధమయ్యే రచనలు 
చెయ్యాలా ? అని [పళ్నించుకుని కేవలం [పమాణాలకే అంకితమవటం పెద్ద 
తప్పన్నాడు. అయితే “(ప్రమాణాల పేరుతో విష్ణవ రచన |శామిక సంస్కృతికి 
దూరమైతే అది బూర్జువా రచనే అవుతుంది. కాని (ప్రమాణాలతో కూడిన రచ 
నలు కూడ నేటి వర్గ సమాజంలో కొంత విలువలు సాధించ గలవు”16ర 
అన్నాడు. అయితే వర్గ రహిత సమాజంలో మాతం వాటికి (ప్రయోజనం ఎందు 
కుండదు? అన్న [పశ్నకు సమాధానం దొరకదు. చేకూరి రామారావు అభి[పా 
యంలో “విష్ణవకవి అయిన వాడు అన్ని రకాల స్థాయిల్లో వున్న పాఠకులతోను 
కమ్యూనికేట్‌ చేయ గలగాలి, విజ్ఞాన వంతులైన చదువుకున్న వాళ్ళతో పాటు 
చదువురాని సామాన్య (శ్రోతల వరకు సందేశం వెళ్ళాలి. ఆ అవసరాన్ని శివ 
సాగర్‌ గు రించాడు. గు రించటమే కాదు, అన్ని మార్షాట్రోను ఉత్తమ కవిత్వం 
ఆఅందించాడు.*”166 నాగరిక పాఠకులను అకట్టుకొ నే అత్యాధునిక ధోరణి గల 
కవితలూ, సామాన్య [ప్రజల బాణీల్లో, వాళ్ళ పలుకుబడిలో సాగి వాళ్ళకు పరిచ 
యమైన. భాషలో సందేశమిచ్చే పాటలూ రాసిన శివసాగర్‌ను గొప్ప విప్పవ కవిగా 
వర్షిస్తూ, రెండు రకాల కవిత్రల్లోను కవితా శ క్తి కుంటుపడక పోవటమే ఆయన 


విశిష్టతగా (పతిపాడించాడు రామారావు, 
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కవిత్వ విశ్లేషణ ; 

పీఠికల్లో క్రి కవిత్వ విశ్లేషణ వసీన వాళ్ళు తక్కు వ. చేకూరి రామా 
రావు పీథిక్రల్లో కవిత్వ విశ్లేషణ క్షే  సృృతంగా వుంటుంది. “ఉద్యమం నెలబాలుడు' కు 
రాసిన పీఠిక ఇందుకు ఒక ఉదాహరణ ఈ పీఠికలో శివసాగర్‌ను హోచిమిన్‌తో 
పోల్చాడు రామారావు. _ విప్పవ కార్యాచ రణలో, కవిత్వంలో ఇద్దరికీ వున్న 
- పోలికలను వివరించాడు. శివసాగర్‌ కవిత్వంలోని కాల్పనిక ధోరణి ఉద్య మాన్ని 
నెలబాలుడుగా ఊహించటం లోనే వ్య క్రమవుతుందన్నాడు, కవితా పద్ధతిలో శివ 
సాగర్‌ విప్ణవ కవులకు ఎలా మార్గదర్శకుడయ్యాడో చెప్పాడు, “ఒకే! కవి వచన 
పద్యంలోనూ, జానపద శె లిలోనూ, మాతా పద్యంలోనూ, సె'పెర్‌లోనూ పరి 
ణతి సాధించి సమాన (పతిభతో ఉత్తమ కవిత్వాన్నందించడం అరుదు, "167 
ఈ అరుదై న తనాన్ని సాధించటం శివసాగర్‌ (ప్రత్యేకతగా రామారావు పేర్కొ. 
న్నాడు. శివసాగర్‌ జానపద బాణీల విశిష్టత అవి ఏకకాలంలో పండిత పామ 
రులను మెప్పించడంలో వుందన్నాడు. జానపద గేయాల్లో కన్పించే భాషా 
సారళ్యంతో పాటు ఇతర సాహిత్యాల్లో కన్పించే భావ పరిణతి కూడ శివసాగర్‌ 
లో వుందని వెల్లడించాడు. శివసాగర్‌ కవిత్వంలో నినాద స్థాయికి ఎదిగిన గొప్ప 
వాక్యాలున్నాయన్నాడు, ఆయన కవిత్వంలోని సింబాలిజాన్ని, ఆయన వాడిన 


డిక్షన్‌ని విశ్లేషించాడు, “విప్పవ సాహిత్యంలోనే కాదు మొత్తం తెలుగు 
సాహిత్యంలో కూడా శ్రీశ్రీ తరువాత గుర్తించదగిన బహుముఖ (పజ్జా 
వంతుడు” 16కి గా శివసాగరొను రామారావు అంచనా కట్టాడు, 


[(తిపురనేని మధుసూదనరావు విమర్శ సిద్ధాంత [పతిపాదనగా 
కన్పించే ధ్‌ దోరణిలో సాగుతుంది. “సూరీడు మావ నోడు ఫ్‌ పరిచయం రాస్తూ, 
Ean రమణారెడ్డి కవిత్వాన్ని పరిశీలించేటప్పుడు “ అభ్యుదయ దృక్పథం వుంది. 
విప్టవ దృక్పథం వుంది. అన్వయ కాఠిన్యం, శ బ్రక్రిష్టతా వున్నాయి మొదలైన 
వాక్యాల పరిమితుల్ని విమర్శకులు దాటలేదన్నాడు మధుసూదనరావు. తెలుగు 
సాహిత్యంలో కవిత్వ అధ్యయన పదతులూ, విమర్శా సూతాలూ అభివృది చెంద 

ధి ధ 
లేదనీ, సె పద్ధతి విమర్శలు పరిశీలనా జార చాటుతున్నాయనీ అంటూ 
“సూరీడు  మావోడు' కని తల్లోన్ని కవితా సిద్ధాంతాన్నీ, కవిత్వ స్వభావ విష్ణ 
వాన్నీ విశ్లేషించ పూనుకొన్నాడు. మధుసూదనరావు అభి [ప్రాయంలో సాహిత్య 
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రాజకీయం, రాజకీయ సాహిత్యం అనేవి రెండు విభాగాలు. కవిత్వంలో విప్టవ 
రాజకీయాలను చెప్పటం రాజకీయ సాహిత్యం, “సాహిత్యంలో విప్పవ రాజకీయ 
వస్తువుకి అనుగుణ్యంగా సాహిత్య స్వభావాన్ని మార్చడం. సామాజిక ఆర్థిక 
నేవథ్యం నుంచి రాజకీయాల్ని విమర్శించి విప్ణవ రాజకీయాలు చెప్పటం. సాహి 
త్యానికి (శ్రామిక వర్గ రాజకీయ అచరణ ఇతివృ తంగా వుండటం; అనుభూతిని 
గాక, చైతన్యాన్ని కలిగించడం, చైతన్యాన్ని దాని అస్తిత్వ గతితర్క_ంలో 
కలిగించటం, సాహిత్యంలో విద్యావంతం చేసే గుణం మీద కేం, దీకరించి, పాఠ 
కుడికి లేదా [శోతకి ఆలోచననీ వివేకాత్మ క వికాసాన్ని కలిగించడం సాహిత్య 
రాజకీయం”169గా నిర్వచించాడు. సాహిత్యం రాజకీయ పాత నిర్వహించడం, 
వర్గపోరాటంలో (శ్రామికవర్గ ఆయుధంగా వుండటం, సాహిత్య రాజకీయంలో 
కీలక మైన అంళాలుగా పేర్కొన్నాడు. సాహిత్యానికి ఆచరణ స్వభావం సాహిత్య 
రాజకీయాలు లేకుండా రాదు. ఆలోచన వివేకాత్మక వికాసాలో విద్యావంతం 
చేస్తూ [పజల్ని ఆచరణలోకి ఐక్యం అయ్యే చైతన్యాన్ని ఇవ్వడం సాహిత్య 
రాజకీయ లక్ష్యమనీ, ఈ సాహిత్య రాజకీయమే కే. వి. రమణారెడ్డి కవితా 
సిద్ధాంతమనీ మధుసూదనరావు పతిపాదించాడు. “ఆల్కెమి నుంచీ కెమిస్ట్రీ) 
విము క్రి పొందినట్లు కె,వి.ఆర్‌, కవిత్వం సాహిత్యాన్ని “సార స్యతంి నుంచీ, రస 
న సార సత్వం” నుంచీ అందం - ఆనందం - పరమావధి నుంచీ విము కం 
చేసింద ”1/0న్నాడు. 


శ్రీ శ్రీ, శివసాగర్‌, చెరబండరాజు, గద్దర్‌లు రాజకీయ సాహిత్యానికి 
చెందినవాళ్ళనీ, కె. వి. రమణారెడ్డి సాహిత్య రాజకీయాల స్థాయికి ఎదిగాడసీ 
మధుసూదనరావు అభిప్రాయం. _వీష్ళ కవిత్వ స్వభావంలో తెచ్చిన మార్పు 
చాలా తక్కువనీ, కవిత్వ వస్తువులోనె పీరు మార్పు తెచ్చారని ఆయన అన్నాడు, 
“కవిత్వ వస్తువులో విప్ప వం,కవిత్వ స్వభావంలో [పాచీనత ఏళ్ళ కవిత్వ లక్షణం, 
ఇవి పాత సీసాల్లో కొత్త సారా పోసే పద్ధతి. |ద్రవీభవింవ జెయ్యడం, శబ్ద లీలా 
వినోదం కలిగించటం, గానాంశ వుండటం, భావ [పచారం వంటివే శ్రీ శ్రీ, శివ 
సాగర్‌, చెరబండ రాజుల విప్పవ కవిత్వ స్వభావ”17*మని మధుసూదన రావు 


విశేషించాడు. 
ధా 
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అయితే క. వి, రమణాండ్డి కవిత్వం శ్రీ శ్రీ, శివసాగర్‌, చెరబండరాజుల 
కవిత్వం కంటె ఏ విధంగా భిన్నమో ఆయన స్పష్టీకరించ లేదు. తన సిద్ధాం 
తానికి “సూరీడు మావోడు' లోని కవితలన్నీ లక్యాలే అని పేర్కొనటం 
తప్ప, వాటిలో కొన్నైనా ఏ విధంగా లత్యాలో,అవి తక్కిన కవుల కవితల కంటే 
ఏ విధంగా భిన్నమైనవో ఆయన చూపించ లేదు. తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో 
(పాచీన అలంకార శాస్త్ర పరిధిలో సాగే విమర్శతో సహా సాధారణ సూకీ 
కరణలూ, స్థూలంగా పెపెనే చెప్పే లక్షణాలూ, తాము విశ్లేషించ దలచుకున్న 
దానికోసమే (ప్రత్యేకంగా తయారు చేసుకున్న విమర్శ సూత్రాలూ, (ప్రమాణాలూ 
అత్యధికంగా కనిపిస్తాయి తప్ప సృజనాత్మక సాహిత్యానికి అన్వయించి వివరించ 
డమూ సాహిత్య విమర్శలో సామాన్య సూ[తాలుగా పరిగణించడానికి 
వీలుండటమూ అతితక్కువగా _ కన్నిస్తుండి. సృజనాత్మక సాహిత్యానికి 
అన్వయించి చెప్పని ఈ విధమైన కేవల సిద్దాంతీకరణలు నేలవిడచి సాము 
చెయ్యటం లాంటివి, 


విమర్శపై నమాధానాలు : 

దిగంబర కవుల మీదా, విష్ణవ కవుల మీదా వచ్చిన విమర్శ సం[పదాయ 
సాహిత్య విమర్శకుల నుండే కాక అభ్యుదయ రచయితల నుండి కూడా వచ్చింది. 
అటువంటి విమర్శకుల్లో రాచమల్లు రామచందారెడ్డి ముఖ్యుడు. కవుల్లో దాశరథి 
ముఖ్యుడు. మూడోవాడు గుంటూరు శేషేం[దశళర్మ.  ఆతున కవిసేన 
మానిఫెస్టో. దిగంబర కవులూ విప్టవ కవులూ సంప్రదాయ విమర్శకులకు 
సహించినంత గా కూడా వీళ్ళకు సహించలేదు. కొన్ని పీఠిక్షల్లో చ విమర్శలకు 
సమాధానాలు చోటు చేసుకున్నాయి. 


రాచమల్లు రామచం(దారెడ్డి దిగంబర కవుల కవిత్వాన్ని ఏవగించు 
కున్నాడు. విప్తవ కవిత్వం గురించీ, అనుభూతివాదం గురించీ ఆయన అభి పాయా 
లలావున్నాయి : “తెలుగు కవిత్వానికి చెడ్డ కొలం దొపురించింది అభ్యుదయం 
పేరుతో కవిత్వంలో |పవేశించిన రాజకీయాలు _ యేకు మేకై నట్టు - కవిత్వాన్ని 
హతమార్చి, తామే కవిత్వంగా ఊరేగుతున్నాయి. “యెగ రెయ్‌ యె్యరజండా” 
అన్నదే గొప్ప కవిత్వంగా చప్పట్లు కొట్టించుకునే దశ దాటిపోయి, విష్టవ దళ 
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వచ్చింది. కొట్టు, నరుకు, చంపు, రకం తాగు” అన్నదే యిప్పుడు కవిత్వపు 
పరాకాష్టగా పగటి దీపాలు పట్టించుకుంటున్నది. యిదే మూర్గత్వం అనుకుంటె, 
అనుభూతివాదం పేరుతోను సంకేతవాదం పేరుతోనూ అయోమయాన్నీ, 
పొడుపు కతలనూ, కవిత్వంగా దేశం మీడికి విసిరేసి, తమ మూర్గత్వానికే అగ 
తాంబూలం రావాలని మరి కొందరు రొమ్ములు చరచుకుంటున్నారు. యిక, 
తెలుగు కవిత్వానికి చెడ్డ కాలం కాక, మంచి కాలం యెలావస్తుంది?”" 17% ఇంకా- 
“ఉతమ కవిత్వానికి గీటురాయి ఆవేశ బలం కాదు, అనుభూతి సౌకుమార్యం, 
ఈ విషయం తెలియటమే ఒక సంస్కార విశేషం. ఈ సంస్కారం వున్నవాళ్ళే 
మంచి కవిత్వం రాసారు. లేదా రాయాలనే తపనకు లోనౌతారు యీ సంస్కారం 
కలవాళ్ళు యెప్పుడూ “విప్లవ కవిత్వం రాయరు, చచ్చినా పొడుపు కతల 
కవిత్వం రాయలేరు”? అన్నాడు. విస్ర్ర కవిత్వాన్ని, అనుభూతిక విత్వాన్ని 
ఒకే గాట కట్టి చేసిన రాచమల్లు రామచం(ద్రారెడ్డి విమర్శ ఇది విస్టవ కవిత్వ 
పీఠికల్లో ఈ విమర్శకు ఖండన చాలాచొట్ట కనిపిస్తుంది. దిగంబర కవుల మీద 
చేసిన విమర్శకు కూడ విప్టవ కవులు తిరుగు జవాబు చెప్పారు. 


“ఇందులో ఎంత కవిత్వం వుంది - ఎంత సామాజిక [ప్రయోజనం వుంది 
లేక ఎంత “సంసారి ముంది అనే అంకాన్ని రా. రా. లాంటి ' పఖ్యాత! 
అనబడే మార్క్సిష్లు విమర్శకుడు తన మాస్కో నల కళ్ళదాల వెనుక. నుంచి 

అ య ౧ 

చూసినా - రాగ _ ద్వేషాలు మాత్రమే మిగిలించుకుని సాహిత్యపరమైన అంచ 
నాలు వేయ సాహసిస్తున్న ఆయన ఇబీవలిధోరణి తన పార్టీ బాస్‌ల. ఆజ్ఞలకు 
లోబడినా, బెదిరిపోవలసిన అవసరం మాకు ఎవరికీ లేదు*17£ అని నిఖిలేశ్వర్‌ 
అంటే “మరి అతడూ గాక ఆమే గాలేక తృతీయా (పకృతి మాతం కాగ లిగిన 
వారు 'సృజనాత్మకతి మాటున మార్క్సిజాన్ని *జాతీయి సం(ప్రదాయానికి 
తారుస్తూ వ్యాపార సంస్కృతితో స్వలింగ మైథునం చేస్తూ స్వదేశానికి స్వ [వజలకీ 
సోషల్‌ సామ్రాజ్యవాదుల ద్వారా జరిగే దోపిడీకి వెల వేసి తెల క మ్యూనిషుళ 

య లా రు కా 
సెతం దోహదమ్మను కొమ్మంటున్నారు, తాత్విక, ఆర్థిక, రాజకీయ 

ఈ కపటులు దేశ చరి!తలో రాజరికాస్నీ భూస్వామికాన్నీ 


న్స 
సమరించే సతికి, సంస్కృత పదాలకు పద్యాలలో అర్థాలు విప్పి చూపే గతికీ 
డు శి 


త y st tre టె గ్రా 4 గ్‌ 1 re Sy wa se : “ ష్‌ ॥ ఇ. 
పతనమయ్యారు. వ్రపవానికతె ఎందుకె తడొ అంచిత, ఉట్యిమాని3 (స్రీ తృవానిక్షీ 
0 


2లిర్ర కవిత్వోద్యమాలు 


భేదమెంచక, పోరాటానికి ఏజ్ఞాపనకీ ఆంత రమెంచక మార్క్సిజాన్ని మాటల 
మూటగా చేసి ధనస్వామ్య అధికార రాజకీయానికి మా[తమే వామపక్ష మై, 
వర్గ నిరంకుశత్వానికి మేలిముసుగు అయిన ఈ “(ప్రజాతం[తి దుస్తం|త్రానికి 
పజలను బలిపెడుతూ తమ గోయి తామే తవ్వుకుంటున్నా రు" 175 అన్నాడు 
కః రమణారెడ్డి. 


విప్టవ కవులు తమ కావ్యాలకు తాము పీఠికలు రాసుకున్నప్పుడు తాము 
ఎందుకు రాస్తున్నారో, తమకు కలిగిన (పరణను గురించీ, తమలో వచ్చిన 
పరిణామ[కమ వికాసాన్నీ వివరించడానికి [(పయత్నించారు. సంకలనాల పీఠికలో 
నా 
సిద్ధాంత చర్చే కొంచెం ఎక్కువగా వుంటుంది. ఇతరులకు రాసిన పీ థిక లలో 
సర్వసాధారణంగా కొంత సిద్ధాంతమూ, కవికి ఉన్న సామాజిక బైతన్యమూ, 
కవితా చర్చా, క్వాచిత్మంగా కవిత్వ విశ్లేషణ కన్పిస్తాయి. అక్కడక్కడా 
ఇతరుల పె పిమర్శ, ఇతర విమర్శనల పె ఖండనలు కన్పిస్తాయి. 


అభ్యుదయ కవిత్వంలోని ఆభ్యుదయాంశ ను విడవక ఇంకా ముందుకు 
పోయిసవారు విప్ణవ కవులు, పరిణామ దళలో ఇప్పటి వాళ్ళు ఏళ్ళు. ఆ లక్షణా 


లనే (పతివలిస్తున్నాయి ఈ పీఠికలు. 


ఉద్య మతర కవిత్వం 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో వచ్చిన [ప్రధాన ఉద్యమాలను గురించి 
ముందటి [పక రణంలో చర్చించటం జరిగింది. ee oe ఒక (పత్యేక 
ఉద్యమం లేక ధోరణి (పధానం కాని స్వతంత రచనల పీఠికల గూర్చి (పస్తా 
విస్తాను. వ్య ర్‌ ఇష్టాయిష్టాలు, ఆస క్ష్యనాస క్ష కులు ఇక్కడ [(పధానమవుతామిు. 
అయినా ల క! సామాజికవ్యవస్త _ద్రభావం ఈ కవుల మీద కూడ వుంటుంది. 
అందువల్లనే అనేక రకాల ధోరణులు వీరిలో కలగా పులగంగా కనిపిస్తాయి, 
సమకాలీన (ప్రభావం నామ మాతంగా వున్న |ప్రాబిన సంప్రదాయానికి చెందిన 
రచనలు కూడ సమాంత రంగా కనిపిస్తాయి, కవుల ఆలోచనా (సవంతిలో వై జు 
ధ్యాలు, అస్పష్టత గోచరిస్తాయి. తనది ఒక (పత్యేక ఆలోచనా [స్రవంతి కాన 
పుడు, తాను వ్య కీగా మా[తమే వున్నపుడు. తనను సమకాలీన సాహిత్యోద్య 
మాలు గు ర్రించన నపుడు, (పతి కియగా కవులు, వారి మి తులు ఉద్యమ ధోరణు 
లను పూ ర్రిగా తిరస్క_రించే (సయత్నం చేశారు. 


వ్య క్రి ప్రాధాన్యం వహించటంవల్ల ఈ [పకరణంలో, అనేక (గ్రంథాలకు 
పీఠికలు రాసిన పీరికా క కర్తలు, వారి పీశ్రికారచన గమ్‌ చర్చిస్తాను, ఉద్యమెతర 
కవిత్వంలో కూడ వివిధ ధోరణు లున్నాయి. అయితే అవి వ్యరి కీని దాటి ఒక 
(పత్యేక ధోరణిగా (పొచుర్యం పొందలేదు. పీఠికాక ర్తలు కూడ వ్య నుండి 
“పెకెదగ లేదు. రః [పకర ణంలో చర్చించబోయే హేతువాద ధోరణి కవిత్వపిఠీ 
కలు ఎలా వ్య కిని దాటి ఒక (పత్యేక ధోరణిగా, ఇతరులను కూడా తనతో 
కలుపు కుంటూ సాగలేదో చెప్పడానికి [పయత్నిస్తాను. అనుభూతివాద ధోరణి 
పూ ర్తిగా వైయక్తిక మైనదె. సం[పదాయ కవులు, పీశికా కర్తలు కూడ వ్య క్తులు 
గానే మిగిలి పోయారు. వారీ రచనలు (పత్యేక ధోరణులుగా [పాచుర్యం గూండ 
లేదు. 


ఉద్య మేతర కవిత్వంలో రూపభావాలలో కవులు (ప్రత్యేకంగా సాధించిన 


చె 


fm 
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దేమీ లేదు, సం|పడాయ కవులు పద్యరచన. బళారు. భావంలో కూడ క కదన 


బి0 ఉద్యమేతిర కవిత్వం 


మేమీలేదు. పేతువాద దోరణి కవిత్వ ౦లో మా[తంరూపంలోకొ త్రదనంలే కపోయినా, 
భావంలో కొత్తదనం (పవేశించింది. కవి వ్య క్తినుండి పైకెదగలేక పోవటం వల్ల 
ఈ ధోరణిఉద్యమం కాలేక పోయింది. కాని కొంత సామాజిక చైతన్యం, 
హేతువు (పాధాన్యాన్ని గుర్తింప చేయటంలో కొంతవరకు కృత కృత్యమయింది. 
అనుభూతివాదులు సమకాలీన సమాజం, ఉద్యమాలతో |పభావితుల్తై రూపం 
లోని కొత్తదనాన్ని ఆహ్వానించినా, భావం వైయక్తికమవటం వల్ల, సమాజాన్ని 
చైతన్యం చేయటం మాట అటుంచి, తాము తమలోకి ముడుచుకు పోయారు. 


పందొమ్మిదో శతాబం : 

(a 

19వ శతాబ్దంలో కవులు (వచురించిన స్వంత కావ్యాల సంఖ్య చాలా 
పరిమితమే. ఈ శతాబ్దంలో (ప్రధానంగా |ప్రాలీన కవుల రచనల |పచురణమీదే 
దృషి కేం| దీకృతమయింది. అనువాద నాటకాలు, స్వతం[త నాటకొలు, వచన 

. జ్‌ 

రచనలూ, వ్యాకరణాలూ, వాఠ్య పుస్తకాలుగా ఉండదగిన కథల పుస్తకాలూ 
ఎక్కువగా వచ్చాయి. పద్య కొవ్యాల రచనా, (పచురణా చాలా విసృతంగా 
లేదనే చెప్పాలి. కావ్యక రలు తమ (గంథాలను ఎక్కువ భాగం పీఠికలు లేకుం 
డానే (పచురించారు, పీఠికలు ఉన్న [గంథాలలో మళ్ళీ ఎక్కువ భాగం కవుల 
స్వీయ కీ ధిక లే. తక్కినవి (ప్రచురణ కర్తల పీఠికలు, ఇతర (ప్రముఖుల చేత 
పీఠికలు రాయించుకో వడమన్న సం[పదాయం అప్పటికింకా వ్యా ప్లిలోకి రాలేదు. 
కావ్య వస్తువు కూడ (పాచీన పురాణేతిహాసాదుల నుండి బయటపడలేదు. అందు 
వల్ల (గంథేతివృ త్త | పాశ సమూ, రచనా కారణాలూ పీఠికలో ఎక్కువభాగాన్ని 


లత ఆను 2 


ఆ|కమించాయి. (ప్రచురణ కర్తలు రాసిన పీఠికలలో కావ్య శిల్చం కూడా కొంత 


కన్పిస్తుంది. 
కొక్కొండ వఎంకటరత*, శర 
cb 


oi 
Wa 


'బిల్వేశ్వరీయా' నికి పదురణ కర్ర 

పనప్పాకం అనంతాచార్యులు ఇంగీషలో పీఠిక రాశాడు. వేంకటరత్న శర్మకు 
య 

ఇంగ్రీషలో శామ్యూల్‌ జాన్సన్‌తో పోలిక చెప్పాడు. కవి తిక్కనను అనుసరించ 

గలిగాడనీ, ఇది తెలుగు క్లాసిక్స్‌లో శాశ్వత స్థానం కలిగి ఉంటుందనీ 


ఆభ (పొయపడ్డా డు... 


వి ల ME MT ఇ mF లో చ ల 
(్రవౌచ రృష్టమూలరి శార్ర్ర తక “రనకనితికి పీకిళ తాసూ అప సు 
కా శ Bre on 
మాహాత్మ్య (గంథమని, టి. యం. శేషగికిశాన్రీ గారి కంకితమనీ చెప్పాడు, 


సీరియల్‌గా రాస్తూ ము[డిస్తూ él సృృనందువల్ల ఆశాంస విభజన చేయడానికి 
కుదరలేదనీ, అందు వల్ల ఆశు రచన అని చదువరులు సవ్యుకో వదు చర్‌ 
అన్నాడు, 


pa శ గొ. లగ నా లాం my 5 ta ఇటో ట్‌ జ్‌ జే 
భాగ వతాచి పురాణ గాథలు, భారత రామాయణాలూ, వేదాంత (ప్రధాన 
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| మలో 
మస్తు అని బొతుందనీ, తన కథ శ్రీపాద వేంకటాచల కవి రచించిన 
de { ద్క Hy అం cg (0 బంక్‌ టాచ అ కవి ఈచిం wr 


{$m వ్‌ కే a9 a జ 
(బ్రక్ససల్యా పరిణయం” కథరం జే ఫీన్న మెనదనీ, కేిసలా వరిణయ యత్షగాన 


ల. 
శ్‌ 
దరి మ < wf LAT an Gc Mee Hae 5 కంపనీ 
త్రో స [నవ్వు ము అచు పద్ద ఇదం ఆన. అల్ల ఫర జం 54 వ మ 
క్ర థ రంత సో గ స జమ యాటణమునసన ఎఅఆనలు దగు | పయత్నం 
Ua ay ర్‌ 
బో wr 


చేళాననీ తెల్పుకున్నాడు 


వ్‌ 


TP.16 


AT ఉది 
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వేలు, అవి కూర్చుబడు ఏధములు వేటు" ఆన్నాడు. 
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పోదు”.11 ఈ పీఠికలవల్ణ రామలింగారెడ్డి బాల్య జీవితమంతా తెలుస్తుంది. ఆనాటి 


(గామ జీవితమూ వ్య కమవుతుంది. 


నిర్మొ హమాటం : 

కాళ్ళకూరి గోపాలరావు రచించిన “అపూర్వ సంఘ సంస్కర ణముి'కు 
పీఠిక రాస్తూ హేళన కావ్య రచనకు తెలుగులో వేమన, కందుకూరి వీరేశలింగం 
దక్షులని చెప్తూ ఈ అపూర్వ సంఘ సంస్క రణము అటువంటి హేళనా కొవ్య 
మని చెప్పాడు, అయితే గోపాలరావు భావాల విషయంలో ఏకీభవించలేదు సి.ఆర్‌. 
రెడ్డి. ముఖ్యంగా ఈ [గంథంలో వాక్సారుష్యమూ, సర్వతిరస్కార భావమూ, 
సమాజ్‌ ద్ధారక మార్గాలను సూచించక పోవడమూ రానులింగారెడ్డి మెచ్చని 
విషయాలు. “ఇట్లు ఏరి యభ్యిపాయమున నధునాతన సనాతన మార్గములు 
రెండును దోషదూషితములే. ఇక దిక్కేనముయ్యా యంటిరేని, “కాలమెగతి”ియని 
యోదార్చు చున్నారు. “సర్వ సంస్క_రణంబులు”ను “సహజముగ"” వచ్చు 
నట. కాలానుసారముగ దనంతట వలదన్నను వచ్చు సంస్కారము నాకు 
జూడ నొక్క చే - అగ్ని సంస్కార ము” 18 అన్నాడు. 


లోపాలను విమర్శించడంతో తృ ప్తిపడక సన్మార్గాన్ని చూపించాలని రామ 
లింగా రెడి అభి|పాయం. అందుకే “వీరికి [బాతది పనికిరాదు, [కొత్తవి మొదలే 
గిట్టదు, ఇక నేది పనికి వచ్చునో మనకు జెప్పరు. ఇక ముందు బయలు వెడలు 
[గంథములలో ఖండనముతో బని చాలీంచుకొనక, సన్మార్గ దర్శనము గొంత 
కలిగింతురు కాబోలు” 13 ఆన్నాడు, ఆరికసితీ, సంఘసితి పరస్పర సంబంధం 

థి థి. థి ఎ 
కలిగి ఉంటాయని, మానవ (సవృత్తిలో పరమార్థము, భావము, కార్యము అని 
మూడంళాలుంటాయని, ఏటిలో అన్నీ మంచివి, అన్నే చెడ్డవి, కొన్ని మంచివీ, 
కొన్ని చెడవఏీ కావచ్చునని ఆంటూ *ీసంఘవరమెన దృషితో జూచిన గార$ముల 
డె వ లోట & 

కుండు గౌరవము భావములకు లేదు”! ఆన్నాడు 


వస్తువు : న్వజాత్య ఖిమాన౦ : 
వసువునకు సంబంధించి కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి అభి|[పాయాలు విశిష్ట 


వెసి, అన తులు లి పరస్పరం తగినట్టు ఉండాలంటాడు. ఆత్మకథ యందు 
ఓ ae . i sa 
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రచన మనోహరము, గాథలోకో త్రరము అన్నాడు, ఇంతకంటే గొప్ప రచనలు 
వస్తాయని విశ్వాసం (పక కటించాడు. “దేశభ Ba ఆం| ధాభ్యు దయ రి, పితృ 
పూజ యివన్నియు నున జీవితమున నఖండములై న జ్యోతులు. వాని వెలుగుచే 
మనల నావరించియుండు తమము కొంతకు గొంత విరియును. అయినను వీని కిని 
మించిన యితివృ త్తములు లేకపోలేదు. యావన్మానవుల యాత్మలను బరవశ 
ములజేసి హృదయమునగ లించి మనసులకు నిశ్చెతన్య మొసంగెడు కావ్యములు, 
భారత రాః మాయణముల వంటివి పుట్టవా యికముందు? హైందవ భావనా శక్తి 
యడుగంటి యింకిపోలేదు. దేశమునకు స్వతం[త కన భాగ్యము సంభ 
వించినది. ఈ గొప్పదశకు తగినట్టి వీర కావ్యములను [వాయజాలిన వారలలో 
సీతారామమూ రి యున్నాడా? లేడా? ఉన్నాడని నా నమ్మిక ” అన్నాడు, 
“సర స్వక్యారాధనతోడ దేశారాధనము జేసి శ్రీ తుమ్మల సీతారామమూ రి 
చౌదరి ద్విగుణీకృత కృతకృత్యుడై నాడు”14 అని పేర్కొన్నాడు, 


కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి పీరికలలో (పత్యేక లక్షణాలు - కవిత్వాన్ని 
గూర్చిన చర్న ఎక్కువగా తం ఇంగ్లీషు మాటలు అసలు వాడకపోవడం, 
[గాంథికమే అయినా సరళమెన శైలి, వ్యంగ్య హాస్య ధోరణి, గుణ దోషాలు 
'రెండింటినే పేర్కొనడం, స్వజాత్యభిమానం. 


రాళపలి అనంతకృష్ష శర్మ: 
ఛం tn 
కట్ట మంచి రామలింగార డి కీ తికల లాగానే (పత్యేకతను సంతరించుకున్న 
పీఠికలు రే పల్లి అనంతకృష్ణ శర్మ కీగిళలు, ఆయన పీఠికలు కూడా (పత్యేక 
[గ్రంథంగా | పచురితమయ్యాయి. 


రూపం : ఛందస్సు 
రాళ్ళపలి అనంతకృష్ణ శర్మ పీఠికలలో అధికభాగం ఆధునిక సాహిత్యా 
నీకే శ న ఈ ఆధునిక es కూడా అధికభాగం కాలాన్ని బట్టి 
మా|తమే ఆధునికం. చాలా రచనలు సాం[పదాయక మైనవే, భారత, భాగవత 
ణాదులనుండి ఇతివ్యృతాన్ని [గ హించిన కావ్యాలే, అటువంటి రచనల 
పీరికలలో కవిత్వ చర్చే అధికం. శాలి, పొ|[త చిత్రణ, భాషా [ప్రయోగాలు 


ఓ స్నా కి ఒలో భయా చట 
ఆయన చర్చలలో చోటుచేసుకున్నాయి. క విత తనకున్న నుక భేదాన్ని బాలా 
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సున్నితంగా వ్య క్షం చేస్తాడు. “పెద్ద వృతములనే (గ హించుటచేత అందందు 
కూర్చు ఎక్కు.వయె [పసాదగుణము కొంత కుంటు వడినదని, స్వచ్చంద శబ్ద 
రూపములు కొన్ని దొరలినవని, అర్హములలో కొంచెము పునరు క్రికిపాలై నవని 
సూచింపకుండలేను, కాని మంచి సర్వాంగీణ సౌందర్యముగ పద్యములెన్నో 
ఇందున్న వి. వానిని పరిచయ వాక్యములలో నుదాహరించుట వట్టి విస్తర 
మగును”"5 అన్నాడు నారునాగ నార్య “శ్రీరామ నిర్వేదా నికి పీర్రిక్ష రాస్తూ 
(1967). “పుట్టప_రి వారి యనుకరణము చేత మీ రచన అర్హముకంటే శబ్దము, 
దానికంటె ధారా వెగమును (వధానముగా సాగినవనిపించినదని చెప్పవలసి 
యున్నాను “= గతి ఎక్కువగా ఐదు మాతల “ఖండి నడకలో నున్నది. 
ఇది *దేశిలో ర క్తగతమైన రుచి, కాని, అందందు జగణము దూరి గతి 
సౌందర్యము దెబ్బతిన్నదని చెప్పక తప్పడు, అర్ధ భావములలోను పునరు కులు 
అందందు కానవచ్చి వాని కమనీయత పలచ పరుచుచున్నవనుకొందును. 
మొత్తముమీద రచన కమ్మగానున్నను, _ మీరింతకంటే రమ్యమైన రచన 
చేయగ లవారనిపించుచున్న ది”16 అన్నాడు, మైనంపాటి వేంకట సు బహ్మణ్యము 
'శ్రీకృష్ణతాండవము _ గోపికాలాస్యము”కు పీఠిక రాస్తూ. 


కావ్యంలో ఛందస్సు విషయాన్ని గురించి కూడా “శివభారతము' 
(పసావనలో అనంత కృష్ణశర్మ | పస్తావించాడు. ఛందస్సులలో (ప్రయోగాలను 
ఆయన పెద్దగా హర్షించలేదు, ఈ విషయంలో గడియారము వేంకట శేషకాన్రి 
అనుసరించిన [పాచీన మార్గాన్ని ఈయన మెచ్చుకున్నాడు. “కావ్య మందలి 
ర సభావసిద్దికి ఛందస్సు గూడ ముఖ్యమైన సాధనమను కొంది సిద్ధాంతమున 
సరే నమ్మి కలేదని తలచెదను. నామట్టుకు నారులేదు.”!7? ఆని ఈ విషయాన్ని 
స్పష్టం చేశాడు. 


పద (ప్రయోగం : 

వాడుక తప్పిపోయిన మాటలు, ఆర్థం సుగతంకాని మాటలు కావా 
వాడటం రాళ్ళపల్లి ఆనంతకృష్ణశ ర్మకు వాంఛితం కాదు. వాడుక త 
హో కొన్ని శబ్దములు ఆండందు |[వయోగించుటయు, వానికి అరము 
[వాయుటయు, ఈ కావ్యమున సంభవించి, కవికీని, చదువరులకును నె 
కొంత యేర్చడినదని నా తలంవు” 18 అన్నాడు. 
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శైలి క 

రఘునాథీయ శెలిని గురించి, * భావో భావం నుదతి అని కాళిదాసు 
వచించినట్టు భావములొక దాని కతుకుకొని యింకొకటి సరవణి వలె సాగు ధార. 
దానికి తగినట్టు యతి [పాసాది ఛాందసములను నిర్ణక్ష్యముగా ఈడ్చుకొని 
నడచు శబారములు, వ్యావహారిక మైన దేశీయ గౌణ (ప్రయోగములు, తాత్పర్య 

దధి ఖీ ము 
(పధానమైన వాష్య వృత్తులు రెండు మాటలను ఒక మాటతో నిర్వహించు 
పదునైన చిక్కదనము - ఈ మొదలయిన అసాధారణ కవితా గుణములన్నియు 
శివ భారతముననే పగుల మొగ్గలుగా నుండినవి - ఈ రఘునాథీయమున విచ్చు 
కున్నవని సూత్ష్మీక్షికతో గమనింపవచ్చును.”19 అని విశ్లెషించాడు రాళ్ళపల్లి 
శ cc య 
అనంతకృష్ణ శర్మ. ఛందస్సులు, యతి (పాసల విషయంలో ఈయన దృష్టి 

ఈ మాటల్లో కూడ వ్యక్తమవుతుంది. 


ఖండకావ్య, మహాకావ్య చర్చ : 

గడియారం వేంకటశేషశాన్ర్రి “శివభారతా” నికి, “'రఘునాథీయా' నికీ కూడా 
రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ పీఠికలు రాశాడు. ఆధునిక కాలంలో ఖండ కావ్యాలే 
తప్ప మహా కావ్యాలు వచ్చేకాలం కాదంటూ రెండింటికీ గల తారతమ్యాన్ని 
“కొక్కారు మెటుగుకు రాసిన పీఠికలో సూచించాడు. *మహాకావ్యములు 
[వాయలేక పోయితిమే అని లజ్జ పడవలసినదే కాని లఘు కావ్యములు (వాయు 
చున్నామని లజ్ఞపడ వలసి; శపసితరు సృష్టిలో పిన్న పెద్దలు రెండును స్వతం[త 
ములు, ఆవక్ళ కములు. గుణదోషములు రెండును న గొప్ప వస్తువున నందలి 
గాంభీర్యము చిన్న వస్తువునకుండదు చిన్నదానికి గల కు గొప్పవానికి 
రాదు, పెద్దలకు (మొక్కులు, ఎ పిల్లలకు ముద్దులు. వస్తువు 'పెద్దదియగు న కిల 
నయనాణ్యములు తగ్గును. చిన్నదిలై యక చెల్ల గౌరవ హం కుల కృశించును. 
రండు గణములును ఒకచో జేరుట సృష్టిలోని యుద్రశ మే కానేమా” అనీ “గొప్ప 
కావ్యములలో భావములకును, అభి, పాం తు. తగినంత గొప్పదనమును, 
బలమును ఇట్టి సి రూపుగొం: సృటకు వలసినంత పూర్వో త్తరస సంద దర్భము ములను వివ 
రించుట తష మున్న ద ఖండ కావ్యములలో అతి ముఖ్యమైన విషయములు 
దహ తక్కినవి విస్తరింప వీలులేదు. సంగ్రహము వీనికిని విస్తరము వానికిని 


వఖాదిక లక్షణము, పనికిమాలిన వి సరము మహాకా వ్యమ ములలో నెంత కక 
అ 


be 
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పని చెబుచు సం[గహము ఖండ కావ్యములలో నంతకన్న దోషమగును. 
కావ్యము కొలతను దగ్గించుటలో నంత ఫీ విషయపు తీ|వతను గూడ తక్కువ 
. వజచు నపాయము గలదు”80 అనీ ఖండ, మహా కావ్యభేవాన్ని వివరించాడు. 


ఖండ కొవ్యంలో భావ తీ| వత (పధానమని అనంతకృష్ణశర్మ అభి 
(పాయం. ఆ భావ తీవత లేనప్పుడు అందులో కవిత్యముండదంటాడు. మున 
సులో లేని తీవ్రత మాటలలో రాదను విషయము ఖండకావ్య కవులనేకులు గమ 
సింపవలసియు గ మనిఅవవలసినది. ముఖ్యముగా ఖండ కావ్యము (పవృత్తి నిమి 
త్రము, కవికి, గలిగిన హార భావములను తలపులను జి(త్రించు నుద్దేశము. 
కాబట్టి కవికి నిజముగా లేని భావములు కవిత లోనికి రాజాలవు”?! ఆంటాడు. 


గడియారము వేంకటకృష్ణశాస్త్రి “శివ భారతానికి పీఠిక రాస్తూ అనంత 
కృష్ణశర్మ *“(కొక్కారు మెటుగు” పీఠికలో మహా కావ్యములు రచించు కాలము 
గడిచినదని అన్న మాటలను ఉపసంహరించు కున్నాడు. “మునకు మహాకా వ్యములు 
రచించు కాలము గడచినదని యొకచో తొందరపడి [వాసితిని,ఆ తప్పుకు [పాయ 
శ్చిత్తముగా ఈ “శివభారతము'న కిప్పుడు పోద్దాత ముగా రెండు మాటలు [వాయు 
చున్నాను.”£8 అన్నాడు. 


అయితే 1954లో ఖండ కావ్యాల గురించి ఉన్న సద్భావం కూడా 1966 
నాటికి రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ట శర్మలో లోపించినట్లు కన్పిస్తుంది. అప్పుడు ఖండ 
కావ్యాలూ. మహో కావ్యాలూ రెండూ ఆదరణీయాలే అన్న నాడు “శీయతి 
రాజీయము'కురాసిన పీఠికలో కావ్యరచన రెండు ముఖ్యాంశాలుగా నుండును, 
ఒకటి తాత్కాలికముగ మన మనస్సులలోని కుళ్ళును జక్ళును, ఆశా సిరాళలను, 
అసూయాభిమానములను వెలువరుచువది. దీనిని ఆత్మా శ్రయమని పేర్కొ_ందురు. 
దీని కొలత చిన్నది. ఈ కుద రచనలు మొదటి నుండి మనలో వెలువడుచునే 
యున్నవి. తెనుగులో ఇప్పుడివి విధి విరామము లేక సాగుచున్నవి. రెండవది 
[పమాణములో పెద్దది. [ప్రమేయము వివిధ సందర్భములతో వివిధ వ్యక్తుల నడ 
వడులలో నిండి యుండును, వీనియందు విషయ భావన విషయి భావనకంటె 
లోతుగా విశాలముగ పరా[శయముగా సాగ వలసినది ఈ “మహోికావ్య రచనకు 
చేయి వేయగలవారు ఎప్పుడును కొందరే. ఆ పరకాయ (వవేశ యోగమున సిద్ధి 
పొందగలిగిన వారు, కాలూని నిలబడగలిగిన వారు ఏ ఇద్దరు ముగ్గురో!”28 
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భానం : నాన్ఫషిః కురు తేకావ్యం : 


శివ భారతాన్ని “ ఆధునికాం (ధ సాహిత్య మందు నాకు గల యల్పాను 
భవములో మహాకావ్యమను పేరున కింత తగిన గ 9౦థమును నే జూడలేదు” 
అని మహా కావ్యంగా అధి వర్ణిస్తూ, మహా కావ్యక ర్తను బుషిగా భావించాడు. 
కావ్యవస్తువు కష్క_మగు చరితమే. అసమ [గ మయిన సమాచారమే అయినా, 
చారి[తక వ్యక్తుల ఆదిభౌతిక స్వరూపం మనకిప్పుడెక్కువగా తెలుసుకోవడానికి 
వీలు లేక పోయినా కవి గారికి వారి విషయమున తీ[వమైన తలస్పర్శియగు 
ఆధ్యాత్మిక దృష్టి కలదు. కావున పెలోపము మన. మనస్సునకు దగులదు”ఓి4 
అన్నాడు. మహా కావ్య నిర్మాణంలో కావ్య కర్తకు బుషిత్వ సిద్ధి ఆవశ్యక 
మని అనంతకృష్ణ శర్మ నిశ్చితాభి పాయం, బుషి అంటే సే సిద్ధి కల 
వాడన్నాడు. కవి ఉ(దేకాన్ని చాల వరకు హద్దులో ఉంచుకొని ([ప్రళాంత 
చిత్తంతో రచన చేయాలనీ, ఈ విషయంలో శేషళాన్రికి తిక్కనతో సామ్యమున్న 
దసీ అన్నాడు, 


కొవ్య (పయోజనం : 


చరి[తను యథాతథంగా కావ్యంగా రాయటం కష్టమి, "ఆ పని అసలు 
చరి[త్రకారులే చేయలేరనీ అనంత కృష్ణళ ర్మ అభి! పాయం. కొవ్య రచనకు 
పరమ ఫలంగా (పజల అంతః కరణలను సంస్క ్రించటమే నన్నది ఆయన 
స్పష్టికరించారు. వట్టి చరి తలలో ఇతిహాస పురాణాలలో సూచింవబడిన 
సంద దర్భ సన్నివేశాలను “విస్తరించి ప్రవేకముతో చి|తించు మెళకువ, వాటిలో 
విస్తరింపబడిన విషయాలను సం|గహించి సూచించు జొచిత్య దృష్షి- ఇవి కావ్య 
క రలు తీసుకున్న అధికారాలు, కాక, నాటి ఉదాత్త వ్యకులందును, నేటి 
యుదాత్తులందువలెనే అనుదా త్ర సఎగ తులెన్నో యుండును. వారును మనుషులే 
గనుక, అట్టి వానిని యథాతథముగా వివరించుటకు వట్టి చరి[తకారులే సంకో 
చింతురు కదా. ఇక కవులు (పవచించునది ఆధ్యాత్మిక సత్యమే కాని ఆధి 
భౌతిక సత్యము గాదనుట మహా కవులు నాడును నేడును _ రేపును గమనించి 
ఆద రించు ధర్మము. ఆ దారిలో ఉదాత్త భావములను లేజోవంతముగా వెలు 
వరిచి అంతః కరణములను సంస్కరించుట యే కావ్య రామణీ మక మునకు 


పరమ ఫలము''శిర్‌ ఆన్నాడు, 
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అందువల్లనే రామాయణ, మహాభారతాది (పాచీన రచనలలో చారి[త 
కాంశాలను వెదకటం అనంతకృష్ణ శర్మకు నచ్చదు. “రామాయణ మహో 
భారతాది రచనలందు చారి |త్రికాంశములను వెదకుచు పుటలు |తిప్పువారిని జూచి 
సహృదయులు “అయ్యో పాపము’ అనుకొని ఊరకుందురంతే''?్‌ అంటాడు. 


రాజకీయాలు ; 

స్వాతం[త్యం వచ్చింతర్వాత రాజకీయ నాయకత్వం, స్థితిమీద రాళ్ళపల్లి 
అనంత కృష్ణశ ర్మకు (భమలు లేవు. “ఇట్టి (నరసింహా రెడ్డి వంటి) వారెందరి 
పచ్చి నెత్తురు కోండలో ఈ పుణ్యభూమిలో ఇంకి యెండిపోయిన తర్వాత గదా 
యీ మహిదేవికి స్వతం[త భూమిక వేసుకొనుట సాధ్యమైనది. మరి దీనిని 
స్వార్థపరుల “అహి భయము” నుండి తప్పించి నెలకొల్పుటకు ఇంకెంతో వివేకుల 
అవివేకుల రక్తము (పవహింపవలిసి యున్నదని మనమిప్పుడు గమనించు 
చున్నాము - ఇది అనాదిగా అనంతముగా జరుగు సృష్టి తత్వమని సమాధాన 
పడవలసి యున్న ది,*?? అన్నాడు, రాజకీయంగా ఇటువంటి అధి| పాయం 
ఉన్నా సాహిత్యంలో వచ్చిన వివిధ నూతనోద్యమాల పద సద్భావం మాతం 
లేదు. అందుకే “బెండు కవితలు బిత్తలి కవితలు, విషప్టవ కవితలు, వెట్టి కవితలు 
ఇత్యాదిగా ఎన్నో రకాల రచనలలో మునిగియున్న ను నేటి తెలుగు రసికుల 
హృదయమును ఈ అయఃకాంత మాకర్షింపగ లదు” సిక ఆన్నాడు. 


భాషలో, భావంలో సంయమనం, ఉదాత్త వస్తువు, ఛందస్సులో అపూర్వ 
(ప యోగాలు లేకుండా ఉండటం, భాషలో కూడా అపూర్వ (పయోగాలు, అర్ధ 
క్రీష్షత, వాడుక తప్పిన పదాలు |[పయోగించక పోవడమూ, సస్పెన్సు వంటి 
చమత్కారం కోసం కొనితెచ్చుకున్న లక్షణాలు లేకుండా ఉండడమూ అనంత 
కృష్ణశర్మ మెచ్చే కవిత్వ లక్షణాలు. నాగార్జున సాగరం, పెన్నేటి పాట, 
గంగిరెద్దు, సర్వోదయ గానము మొదలైన కావ్యాల పీఠికలను పరిశీలిస్తే ఈ 
విషయం విదితమౌతుంది. 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ : 
ఆధునిక కాలంలో విసృతంగా పీఠీకలు రాసిన' వారిలో విశ్వనాథ సత్య 


సాలు లో క్రి జ కు 
నారాయణ ఒకరు, అమన పిధికలలో కావ్య తత్వ విచారం వేసినవి అంత 
ప్‌ € 
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ఎక్కువగా లేవు ఆయన సృజనాత్మక రచనలు, వ్యాసాలలోని శైలీ ఈ పీఠిక 
లలో కలగలిసి ఉంటుంది. అనేక పీఠికలు మొక్కు- తీర్చుకున్నట్టు కనిపించినా 
కొన్ని కీధికలు మా|తం క కవి తత్వాన్ని చక్కగా వ్య కం చేస్తాయి. నాయని 
సుబ్బారావు గురించి “ఈ కవి (పకృతితః సుకుమారమైన బిడ్డ. వయసు 
వచ్చినను పసితనములోని మాధుర్యము నెను (దొక్కని చిట్టికూన”£9 
అంటాడు. “తెలుగు దేశములో ఆచారములు సర్వధా కావ్యము నిండ నుండును. 
“పణయ యాత, కూడ సిట్టిదె. భావనా శీలురై న ఆధునిక కవులు తెలుగు 
దేశమున నింకను గలరు. కొని వారి కావ్యములందు పొళ్చాత్య వాసన (ప్రబల 
ముగ నుండును. వారి యూహలకు తెలుగు దేశములోని గాలి, తెలుగు గడ్డలోని 
సత్యము ఏ ఫోషకములుగా నుండవు, ఈ కవి కావ్య మచ్చముగా తెలుగు కావ్యము”; 
“ఈ కవి కవితా శక్తి యొక విచి|తమైనది. ఇట్టి కవి సామాన్యముగ పుట్టడు. 
మన పూర్వ కవులలో నెవనిని చూచినను వారి క విత్వమునకు భాష తెచ్చిన 
సొగసు మిక్కి. లిగా నుండును. శబ్ద చి(త్రములు, అలంకారములు, రచనా నై పుణ్య 
ములు _ వీని చేత భావములందగించుట యుండును. ఈ కవి అట్టి ఫౌంతలకే 
హోత, 3 లి మిక్కిలి సులభమనుటకును వీలు లేదు. కూర్చునందు బిగింపు 
కలదు”$0 అ అన్నాడు, మాతృ గితాలు పరిచయ నాక క్యంలో. 


కవిత్వ వస్తువు కౌదు కవితొ శ ముఖ్యం : 

విశ్వనాథ సత్యనారాయణ వస్తువుకు (పొధాన్య మీయలేదు. కవిత్వం 
రెండు భాగా లన్నాడు. ఒకటి వస్తువు, విషయము, కవి ఊహ, అభిమానము; 
రెండు భాష, పలుకుబడి, జాతీయత, శబ్దములను కూర్చుటలో కవిశ క్తి, 
పాండిత్యము, శైలి. “ఈ రెండవ అక్ష ణము సమృద్దిగా నున్నవాని కా మొదటి 
లక్షణములుండ పనిలేదు "31 ఆ; న్నాడు, పాఠకులు వస్తువును వదలి కవితా శక్తి 
కోసమే చదువుతారని చెప్తూ ఇతివృత్తమైన హరిజన సమస్య కంటే కవి కవితా 
థ్థ కి వలననే హరిజనాభ్యుద యమమే ఠః పుస్తకాన్ని చదువుతార ని అభి పాయ 


పడౌడు. 
G 


దివాకర్ల వేంకటావధాని : 
ఆధునిక కాలంలో విశ్వనాథ సత్యనా నారాయణ లాగానే అనేక మంచి 


డీ ల 
కవులకు ఎరికలు రాసిన వాడు దివాకర్ల వేంకటావధాని. సండితుల ఆమోదం 
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కావాలనుకున్న వర్థమాన రచయితలూ, (ప్రసిద్ధులూ కూడా వీరిరువురి చెతా 
పీఠికలు రాయించుకున్నారు. కావ్య వస్తువును తెలియచేయడం, కవి శైలిని పద 
(ప్రయోగ వై వెచి(త్ర్యాదుఒతో నమో ఏివరిలద తం, శె లికి ఉదాహరణలుగా కొన్ని 
కనిపించే లక్షణాలు. వేముగంటి నరసింహాదార్యుల “నవ మాలికికు పీఠిక 
రాస్తూ అందులోని ఖండికలను [పకృతి వర్షనాత క్మకములు, దేశభ క్రి పూరిత 


పద్యాలనుదహరించడం, | పశ ంసించడం దివాకర్ల వేంకటావధాని పీఠికలలో 


ములు, పూజ జ్యస్మర ణ పూర్వుకములు, ఆత్మీయతా వ్యంజకములు అని నాలుగు 
విధాలుగా వర్గీకరించి చేరు పేరునా ఏయే ఖందికలు ఏమే ౪ వర్గాలలో చేరతాయో 


స్థూలంగా వాటిలోని విషయ మేమిటో ఏవరించాడు. 


రూపం ; 

అలంకారాలు, వర్ణనలు, రసా, ఛంవస్సులు మొదలైన విషయాల 
స్పర్శ దివాకర్ల వేంకటావధాని పీరికలలో ఎకువ. సం[పదాయ సాహిత్య 
రచనలు, ప్రానీన కొవోస్టత పరిష్క_ర "ఇ పీరికల ధోరణిలోనే ఆయన పీఠికలు 
నడుస్తాయి. కుర్ర సనగ త్రై నచ్చెటచ్చట ననబడు సమాసములు మృదు మదుర: 
పదముల కూర్చుగ ల్లి, దర్భను మల య్యు, సరళవ లై 'శుతి సుభగములుగా 
నుండును. వారు వాడు తెలుగు పలుకుల వొలుప్తు కరూ+ూరపు పలుకుల చెలువు 


~~ ఇల్లే IM ts స sin ళ్‌ ఈ ¢% 40 
నకు నిలయమె నుణువడాసి మదుర వాసనసఐ గుబాళించు చుండును.“ ౮2 


ళు 


హాకవృలు, సహాజ క వృలు రి 


రర ఇక ల! ద్‌ టీ. కా యశ్‌ ౫ re ef. టె mi Wf Ye స" fF 
కవులలొ కొండలు భావిన్నతికై యరక్సీంతురు, కొందరు శ ద్ద 
te షం జి 
గే శ య తో నట ళం శ. అ సతు ల శ 
చమతా టల్‌ ను నక్త పానం యతులు, కండు సగుఘు ల క 9 తేల. 
ర్‌ ష్య కక క ర 
తీ we మళ nf wa ఇ గన స Wr 
కొందరు శిల్పమున క;గసాన మొసం గుదురు.ఈ గుణ ములస్ని యు పుంజీభవించు 
హంత బూ (అన్నా వయ ఆ భం టా గొ th 
నటు కవిత చెహుగల ! పతిభావంతులరుదుగా గ సింతురు. ఆట్టిఖా రే మహా కవి 
ధా చల్‌ Nw of 
py మ టీ సళ “~~ కళ ain OED ma] 3 దేః wr జ అ చా ఈ షం ర 
శబ వాచ్యులు . కొందరు పె గుణములలో దిని కొబుకు గాని బుద్ద పూర్వకముగా 
(౧ am గి 
ఫు ఏ క్షా rds nw ద రే 
యత్నము చేయరు. తమకు పరమెశ ఇదుడెటు తొపంచిన నటు వ నయుదురు, వా 
యి ౭ న 
z క ద సట Ta pare వా వ జ న 2 స ~ "౪ En ~ యర్‌ oh 
సహజకవ్వలు. (వాయవలనను నుత్చాహమిు పుటగాన వారు _వాయిటకువ్మక మించి 
ఇటు ఆ ళం —~ 
er ar Pe. <O శివ AT et Sr dE MT ల als! WE Yd లో 
తమరు తోచిన భావము Bet ఈ శు 2 16 AIT GION YT, EET గ్రా వ వుల తి 
ఈ కా ప శర 


os 3 శకి 
sa గస టి 


on న! గ వ 
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పీరికల వెలువ ; 
య 

తమ కావ్యాలను గురిలటి ప్రసిద్ద పండితుల ఆభి పాయాలను కావ్యానికి 

ముందో. పళకో ము|దించుకో వడం ఓర సాంప్రదాయం. అటా వేసిన పండితాభి 
అ వర 
|పాయాలు ఒక్కొక్కసారి కావ్యమంత స్థానాన్ని ఆ(కమించవచ్చు.అయితేపండితా 
భి[ప్రాయాలు అని శీర్షిక పెట్టి వారి ఉ త్తరాల్నీ, అభి|ప్రాయాల్నీ ఉటంకించకుండా 
ఒకరి కంటే ఎక్కువ మంది చేత పిఠికలే రాయించుకోవడం మొదలయింది. 
ఒకరు రాసిందానికి 'పీఠిక* అని పేరు పెడితే మరొకరు రాసిందానికి “వరిచయ 
మినీ, ఒకరు రాసింది “పరిచయిమెతే మరొకరు రాసీంది “భూమిక' అనీ, 
ఒకరు రాసింది *తొలిపలు" తె తే, మరొకరు రాసింది పీఠిక అని రకరకాలుగా 
పెర్లు మార్చి పెట్టడం జరుగుతున్నది. రాసిన వ్యక్తుల్ని బట్టి విషయంతో కొంత 
భేదమూ ఉండవచ్చు; ఎంతో సామ్యమూ ఉండ వచ్చు. వీటితో పాటు “(వవే 
శిక' అనో, *నివేదని అనో, *నామాటి అనో, “[సస్తావని అనో ఒక పేరుతో 
రచయిత స్వీయ పీఠిక కూడా ఉంటుంది, రచయిత స్వయంగా తన (గంథానికి 
పరిచయం రాసుకొ నటప్పుడు మరొకరి పీరికతో అవసర మేమిటి? ఆన్న (ప్రశ్న 
కూడా పుడుతుంది. నలుగురు పండితుల యోగ్యతా ప[తాలు పొందాలన్న 
ఆకాంక్ష తప్ప అనేకుల పీరికల వల జరిగే (పత్యేక [పయోజనమెమీ లేదు. 
లా ఖీ 


ముగా అనేక సందర్భాలలో పుసరుకులు చోటుచేసుకుంటాయి. 


కరుటూరి సత్యనారాయణ “కరుణా సౌగతము' 1969 [పదు రణకు 
Me) Nau సట షట 4 ల న్‌ మె థి 
కవి | పస్తావనకు తోడుగా మళ్రం పల్లి శరభయ్య, దిగుమర్తి సీతారామ స్వామి, 


ఆర్‌. కె. ముగసాటి పీఠికలు రాసే 1978 [ప్రచురణకు మల్లంపల్లి శరభయ్యకు 
అ (ap) ల. 
తోడుగా విశంనాథ సత్యనారాయణ, సటవ్‌ రి నారాయణాచార్యులు దర్శన 
వూ. pan] 


WR. 
తనారాయణ, 
ట్‌ 


మిస్తారు. పొటిబండ డెనియల్‌ రవి “మాణిక్య వు విశ్వనాథ స 
ot a] లి శే. on 
కరుణశ్రీ, కొండవీటి వేంకట కవి, దివాకర వేంకటావధాని పీఠిక 
ష్‌ 


రాళొౌరు. 


§ 


నలుగురూ కవీతా 


సం[పదాయంగా బుఠీకలు రొయించుకోవడంతో పీరికా రచనలో నిజాయితీ, 


ని, గురించి; విషయమ | పసంగించారు. ఈ ఏధంగా రిక 


\ 
mb ee 


ఖీ ఇ ణ్‌ పితు ణా జీ శ్వ భ్‌ ట్న న్‌ a ల 
గాంధీ ర్యమూ లొోపించాయి. గుణ దోషాలు, కావ్య వివయ చ ల తగుముఖం 
) ౧ 


వటి మ? షో జీ చా an రచ స ను! న ; షు నటీ రం కా జా ac గా! pe ల న. జ a a 
లె (0 9 దజటు, అఆ లలాతి ుగుంగాణు  ఆధథిసిఆ ఆఅయాంయిు. లచ ముడంణు 
శ్‌ డు ea 


ON fe he ఫి స స్ట యల్‌. Ge ము ల aid rr SE RAN, Ae pe cae 

ల్లా ఇట (+ సా ఈ RTT. eg ee, Tn: MM సో nn ఆవల శకి నాని ఉద ఆదం ఉరూ ఆం న్‌ & wf wt 

నీ వ స సు. WG te చతు త యిటు DRY TPN విం పాలలా | | యు CF LAMY 
ఆట ల ; జ్ర 


ఉద్య మేతర కవిత్వం బీతిర్‌ 
గీర్వాణవాణిలో నుండు నసాధార  ఇములే. న పచములను సైతము ర రసవంతముగా 
బొందుపరచి చక్కని శై లిలో బండితపామర జ ఆనవేద్యముగా గావ్యము రచించుట 
(ప పశంసార్త ములక అ అన్నాడు జనమంచి న (బహ్మణ్య శర్మ. తెలుగు 
దేశంలో పుట్టి పెరిగిన మహమ్మదీయుడై తే ఏమి? కై9 స్తవుడై తేనేమి, హిందువు 
డై తేనేమి మంచి రచన చేయడానికి? సంస్కృతంలో వుండే అసాధారణ శబ్లాల్ని 
కూడా పండిత పామరులకు సైతం అర్థమయ్యేట్లు రాయడం ఎట్టా? 


“ఈ శృంగార లహరి అన్న [గంథము శ్రీమతి వేదవతీదేవి (వ్రాసినది. 
ఈమె నాకు ఆత్మీయుదైన ఒక మి|తుని మేనకోడలు” ...... “కాని యీమె 
అధునిక కాలము నందు జీవించుచున్న స్రీ అ లక్షణములు పలుచోట్ల కను 
పించును. కొన్ని ఇంగ్లీమ మాటలు నిస్సంశయముగా [పయోగించును .''కిక 
అన్నాడు విశ్వనాథ సత్యనారాయణ శృంగార లహరి కత కల్లో, “ఐక్యమని 
(వాసినాడు. ఐక్యత అనలేదు. అది తపుమాట యని తెలియును”86 
అన్నాడు, హరిజనాభ్యుదయ GRE విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, డివాకర్త 
వేంకటావధాని ఇద్దరూ పీఠికలు రాశారు. హరిజన సమస్య ఇతి వృ త్రంగా 
వీర్నీడి మోషే కవి రచించిన ఈ కావ్యానికి వర్ణాశ్రమ ధర్మాలమిద విశ్వాసం 
ఉన్న ఇద్దరు పండితుల పీఠికలు. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ వసువులో 
ఏమితిది? కవిత్వమే (పధాసం అన న్నాడు, కకం ఆత్మీయాంశ మై న కథను 
ఇందులో చెప్పినాడు. ఆర్యులు, మను ధర్మశా స్రము; వేదములు, వీపీ దూషణ 
ఉన్నను తమించదగు"*తి"నని దివాక ర్త వేంకటావధాని అనడం ఆత్మీయమైన 
దుఃఖాలకు కారణమైన వ్యవస్థమీది ఆగహం, ఆవేశం 
దోషముము. లతనడ పం. తమ అధీ[పాయాలలో సామ 
తీసుకున్న వసువుమీద గౌరవం: లెకఫోవశం స్పష్టంగా తెలిసీనవృటికీ అటువంటి 


CY) 
వారితో పీఠికలు రాయించుకోవడం, సమకాలంలో వారి [ప్రశంసలే తమకు 


ళు 


యోగ్యతా పత్రాలు లుగా కవులు భావించడం త్‌ మరొకటి కాదు.కావ్యాలకు వచ్చిన 
ఇటువంటి | పశ ంసావ[తాలవంటి పీరికలే, పీఠికలు ఒక విధమెన అపహాస్యానికి 
గురికావడానికి హేతువులయ్యాయి. పీఠికా కర్తలు తాము నమ్మని విషయాలను 


తం సము 


ర క 
స్తు 


ల్‌ అ by వ గ్‌ గి గాసి 2 జో శ 
కంగా చెహప్నడమూ, యువకవులను | పోతృహించడమన; సాకుతో 


అతిగా పొగ ఉడము"* న ఫర ఆన అయన్‌! మొహాను?టా టివి . నళ్ణసి౧? 
OOTY: 189000"; FE ara SAE లం మ మ iY CHOY 
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పీఠిక గౌరవాన్ని సంచి వేసింది. ఇది కవులు స్వయంగా కాక తమ కావ్యాలకు 
పడంలో ఏర్పడ్డ ఒక పేర్కొనదగిన 
(౮ 


(౮ 
థ్‌ 
ల 
ల్‌ 
ర 
po 
CD 
UX 
g 
3 
© 
హ్‌ 
న. 


స్వీయ పీఠికలు ; 


తానెందుకు రాస్తున్నా ను అని (పళ్నించుకొని సమాధానం చెప్పవలసిన 
అవసరాన్ని గుర్రించిన . వాళ్ళు, తమ కావ్య స పధ్యాన్ని తామే వివరించు 
కోవడం సమంజసమని భావించిన వాళ్ళూ తమ కావ్యా లకు, తామే పీఠిక 
రాసుకున్నారు. ఎక్కడన్నా ఇతరులచేత క తమ we 
మరచిపోలేదు. 


పీ రికోలలో ఇ ఇతివృత్త చర్చ-జాషువా ; 
దేశ సొ త ౦( తి పోరాటమూ, ఆ పోరాటం సఫల మయిం తర్వాత 


క శక్‌ స ట్‌ 
దేశంలో తలే తిన అనెక సమస్యలూ జొసషువా కవిత్వానికి వస్తువు లయ్యాయి. 


సం[పదాయ వదతిటో పద్య రచనను చవటినా ఇతివ్స తం మా[తం సామాజిక 
గా రు 2 శ్ర Cras 
సమస్యాపర మైన ఎన్ను కోవడం జాషువా [పత్వేకత,తన కావ్య పీఠ కలలో కావ్య 
Re తె న్‌ 
క : | ్గా Faia శ a అ శే ర / శ 
ఇతివృత్తాన్ని తప్పనిసరిగా వివరిసాడు జాషువా. ోకాొళిదానుని మేఘ సందేశము 
- bare య అణాల 
లో లో 9. అక్‌ సై త్‌ 
మనసులో సుందకొరి స కొవళతును క చిలబికిసి. గంథ నామము గబ్బిలము, 
¢ ఖీ 
(శోతలకిదె కటునణ చదోవవచు?ను. కానీ అందలి కథానాయరుడు' [ప్రణయ 
ఆ 
సందేశము: టా ఇతతంపునది తుక తుక నుడుకు సశు సందేశము. అతని 


ఠీ న్‌ & x MR Ya Ca జ 
భూ 9 My శ థు wove ఇయ Md 
3 US 
we a a Hd EO LAW 2 
నార హృదయంబు గూడ కొంత వసరంజు 
Oe లీ 


మ. స జీ se ఆ లల్ల కల్యా “నాల ఇ pa నే y <P Me ఇవే. 1 అర్య 
aor చం భయ న Se య్య) తం దంచ మె ఆ ఖత ఉష ఆ దం ఆ హంసము en చలు ర్‌ ane 


పహ ము చ a ENE Ra న ait, AO a san dE a ఉన 
ఎంగ \ గట ము అగి ఉన్ని దరూ బుత్‌ నష బీడు He) చుుగులుష్ను భు 
లై జూప 
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జీర్ణ కుటీర ములలో ని రంతరము దర్శన మిచ్చు గబ్బిలము నితనికి సందేశ 
హారిగా బరి|గ హించితిని. రసజ్ఞుల కిందలి యాచితి సులభ (గాహ్యము. ఎంట 
(బవేశించి దీపమార్చిన గబ్బిలమును జూచి తన కన్నీటి కథ సీశ్వురునితో 
చెప్పుమని పడు |పార్టించెగాని నిజమున కతని యుద్దేశ్యము దేశారాధన”88 
అన్నాడు గబ్బిలము పీఠికలో, 


“కావ్యం పేరు స్వయం వరం. వధువు స్వరాజ్యం, 'పెండ్రి కొడుకులు 
సజలు, మహాత్ముని సత్యా|గహ మహాయజ్ఞంలో స్వరాజ్య బాల జన్మిస్తుంది. 
(ప్రతిఫలంగా బాపూజీ బలవన్మరణాన్ని స్వీకరించి వరమపదిసారు. ఉరుసులు 
తిరునాళ్ళు, ఊరేగింపులు చేసి దేశీయులు బాలకు బారసాల జరిపి, తాతగారి 
| పతిమలు పల్లెలి" పట్టణాల్లో (పతిష్టిస్తారు. స్వరాజ్య బాల అంతే, ఇంటి 
'పెంద్రీడు కెదుగుతుంది. స్వయంవరం [పక టిస్తారు. సీత్రిమంతులు, అవినీతి 
మంతులు, ధనవంతులు, దరి|ద్రులు, దొంగలు, దొరలు పెండ్రికొడుకులై వస్తారు, 
సత్యాహింసలనే చెలిక తెలు పెండ్తికొడుకుల్ని పేరుపేరు వరుసన వర్ణిస్తారు. రల 
కల నవ్వుతూ కల్యాణ వేదిక నలంకరించిన స్వరాజ్య కన్యక వల పల ఏడుస్తూ 
సభా రంగం విడిచి పోతుంది. అనురూపుడై న భ రకోసమై కన్యక దేశాటనం 
చేస్తుంది. అకృతార్థయె విసిగి వేసారి మంచుకొండల సమీపారణ్యాలు చేరి ఒకా 
నొక బోయ పల్లెలో వసిస్తూ మనళ్శాంతి చేసికొని కాలం గడుపుతుంది. ఒక 
నాడు స్వప్నంలో మహాత్ముడు దర్శనమిచ్చి సదువదెశం చేసి బాల నోదారు 
స్తాడు. ఒకానొక యువకుని వివాహమాడి స్వరాజ్యం రాజ్యమేలు కుంటుంది. 
నవయుగారంభమౌతుంది. దేశంలో శాంతి నెలకొంటుంది. స్వరాజ్య సుఖాన్ని 
(ప్రజలు చూజలాడ్తారు. (ప్రకృతిలో, విజ్ఞానంలో, విద్యలో కళాలోకంలో, 
సంఘంలో వలసిన మార్పులిందు వర్ణించబడ్డాయి. "89 అని చెప్పుకున్నాడు 
“స్వయంవరం” పీఠికలో, 


వింజమూరి వేంకట లక్ష్మీనరసింహారావు ; 


తన జీవితయా[తలోని కొన్ని సంఘటనలు తన మనన్సు విషాదాం: 


గాధలవె పే మొగ్గెటట్లు చేసిందని అందుకనే తన రచనలు అదిక భాగం 


విషాదాంతంగానే నడిచాయని చెప్పుకున్నాడు, వింజమూరి వేంకట ళీ 
TEI! 


? 


iy 
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నరసింహారావు. *నటకునిగా నాటక కర్తగా నాకున్న యనుభవమును బట్టి 
విషాదాంత గాథలు అమిత తీ వముగా, అత్యంత త్వరితముగా (పజల చిత్త 
ముల నత్తుకొని రససిద్ధి చేకూర్చునని నా విశ్వాసము”... “ఉదాత్తమైన 
విషాదాంత కథను పఠించినను, తిలకించినను, ఆత్మ మాళితమై, శుద్ధి ఫ్రూతడిన 
భావము స్ఫురింపక మానదు”40 అన్నాడు. 

తన రచసను గురించి “ఈ రచనయందు కావ్య లక్షణమంతగా నేను 
బాటింపకుంటిని. కథా సందర్భానుసారముగా వచ్చిన వర్గనములేగాని వనిబట్టి 
కావ్య లక్షణము సాధించుటకై చేసిన వర్షనములు లేవు. ఆశ్వాస నియమములు 
సెకమనుసరింపకుంటిని, కుక్కా యభి[ప్రాయము ముగియునప్పటికి ఒక్కొాక 
యధ్యాయమైనట్ల నట్లు లెక్కించి, 12 అధ్యాయములుగా నా గంథమును విభ జంచితిని; 
కృత్యాద్యవస్థకు a పాల్పడనేలేదు, శకట రేఫ సాధు రేఫములకు యతి 
(వాసములు, అర్థ సొలభ్యము కొరకు వాక్య మధ్య మందు విసంధియు, అఖండ 
యతి (పయోగమును బాహాటముగా జేసితిని. కథాకాలమును బట్టి ఆ వాతా 
వరణము స్ఫురింప చేయుటకు వర భాషా పదములు విరివిగా వాడితిని,..కథనే 
కరువు 'పెట్టుటలో వచన రూపాన చెప్పదగిన యంశములు కూడ సులభ శెలిని 
కద్యములుగానే రచియించితిని” 4! అన్నాడు. 


“ఆయా ఖండ కావ్యాల అవతారికలలో నన్ను రచనకు (పెరేపించిన 
సన్ని వేశ మేమిటో. ఆ విషయం | (పకటించడానికి న్‌ు అనుకున్న విధాన మేమిటో 
పాఠకులకు నివేదించు కున్నాను. అ సంగతులు తెలిసుంటే ఆ ఖండిక సుబోధం 
కాగలదని నా ఆశ. అప్పుడే నా నిర్వవ *ఇలోని లోపాలోపొలు విశద మవుతాయని 
నా ఊహ. ఆ యూవాతోనే ఈ తవా వాసే పద్ధతి అవలందించాను,” 4% 


ఖల లా వం 
Vag a: సి 
అ ఆ జ అలో 


౪ పెంట పాంల్ట్‌ 
“సకలా “న ఈ 


బు , సతి ఖండిఠకకూ పూర్వం ఆయా ఏశేషాలు వివరించాడు తాపీ ధర్మారావు 


టోయి ఫీమన్న క 

బోయి భీమన్న తన [గంథాలకు తానే పీఠికలు రాసుకున్నాడు. కుల మత 
విరూ లనకు సంబంధించిన అంశాలు, తన రచనకు (పరణ మైన అంశాలు, 
సత్ర వినరాలు, సమకాలీన సామాజిక స్థితి గతులు మొదలైన విషయాలు 


న a sO 


es a NA gg న sees, ఇజ్‌... ౫. sf 
ఈ పుడీరలలో | పాధాన్యం పహిస్తైాయి. ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థ కొర ణంగా (ప్రవ 


రభ “ 
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ఓం: ఆ 
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శించిన అంకితాలు ఈ శతాబ్దంలో ఆధునిక కవిత్వంలో కూడా అనివార్యంగా 
కన్పించడం ఒక విశేషం. జాషువా (గ్రంథాలన్నీ వశత ఉరికి 
అంకితాలే. ఆయన తన పీఠికలలో ఆ విషయం (ప్రస్తావిస్తాడు. బోయి భీమన్న 
(గ ౦థాలు కూడా ఎవరికో ఒకరికి అంకితంగా ఇచ్చినవే. ఈ విషయాలను 
వరుసగా (పస్తావిస్తాను. 


రూపం ; 
పద్య రళ తెలుగుకు (పత్యేకమైందనీ, అందుకే తనకు ఇష్టమః సీ అంటాడు 
యి ఫీమన న్న. సృజనాత్మక భావనా శిల్పి అయిన రచయితకు [ప[కియతో 
పని ఉండదు; పద్యమైనా ఒకటే గద్యమెనా ఒక టే, వస్తువును బట్టి [స|కియ, 
చెప్పదలచుకొన్న విషయం ఏ [ప్రక్రియలో బాగా ఒదుగుతుందో ఆ (ప్రక్రియను 
స్వీకరిసాడు రచయిత, అన్నాడు బోయిఖీమన్న.ఓ8 సంగీతాన్ని కూడా సమ 
అలంకరించుకొని ఒక సంపూర్ణ స్వరూపాన్ని సంత రించుకొన్న పద్యం తెలుగు 
పద్యమని అది పాట కంపే పాడుకోవడాని కి ఆనుకూలమైనద ని, సులువుగా 
కంఠస్థమవుతుంద నీ, రాగానికి ఒదుగుతుందనీ, ఆధునిక రచయితలు పద్యం 
రాయకపోవడానికి కారణం వారికి భాష, గణ, యతి, [పాసల అనగాహన 
సరి. లేకపోవడమెననీ అంటాడు. “కొందరికి పద్యమంటే తో ఒక పోదో 
(పిజుడిసు, ఎలద్ద. అందుకు కారణం ఆధునిక రచయితలు పద్యాన్ని ఒక 
బూచిగా చి(తించి బెదిరించడం. *. ఆధునిక రచయితలు | పజలకూ సాహావ్యానికీ 
చేస్తున్న [దోహం ఇది”4ఓ అన్నాడు, 


JE (ప్రక్రియలో రచన సొగిసున్నప్పుడు ఆ (ప కియను వగిఛయం 

ప్ల ఆం క ల = 
చేయడం పీఠికలో. ఒక (ప్రధానాంశం. బోయి ఫీమన్న “|తిపదలు' తాండ్ర, 
“మొన్న నీ మధ్య ఏదో (వాస్తూ వుంటే, భావం మూడు పొదాలలోనే ముగిసి 


ల్‌) 


పోయింది. అలానే వుంచేసే యేం, అనుకున్నా నప్పుడు. ద్విపదలాగ 


Ou 
{తప OAS 
ho 


ఎందుకు ండకూడ దూ? తెలుగులో ఇంత పరర వున న్నట్లు లదు. ఫీకపోతే మ్యూతగ; 
ఇప్పుడు [పాయగూడదా?'కీక్‌ అంటూ [త్రిపదల రచనకు పూనుకున్నాడు. 
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భావం : “ఇజాలు' “ముఠాతత్వం'ి వద్దు 

బోయి భీమన్న విద్యారంగంలోని అవ్యవస్థను, సమాజంలోని దగాకోరు 
తనాన్ని , అన్ని రంగాలలోనూ విలయ తాండవం చేసున్న సాఇరాన్సి విమరిం 
హి స ఇజాలు పనికిరాలేదు. “మన న 1. ను. 
మన సంగీతాన్ని, మన ఆధ్యాత్మిక తత్వామృతాన్ని మా(తమేకాక _ మన 
నదుల్లోని నీటిని, మన చేలల్లోని పంటను, మన ప్రజల్లోని శక్తిని కూడ 
(ప్రపంచానికి పంచి పెట్టగలిగిన మహాజాతి _ పొరుగు దేశాలవాళ్ళు ప్రయోగం 
చేసి పనికిరావని పారేసిన ఉడికీ ఉడకని “ఇజాలీ మెతుకుల కోసం నేడు 
ఆ|రులు చాసున్నది”46్‌ అన్నాడు. సాహిత్య రంగంలో ముఠాతత్వాన్ని కూడా 
భీమన్న విమర్శించాడు. “* క్యనాడు రాజకీయ రంగంలో కంటె సాహిత్య 
రంగంలో ముఠాతత్వం ఎక్కువ. నేను ఏ ముఠాకు, ఏ ఇజానికీ చెందిన వాణ్ణి 
కాను, వ్యావహారికంగా ఈ మనస్థితి నష్టదాయక మే, సహాయ సన్మానాలన్నీ 
ఏ ముఠాకు ఆ ముఠాళే పరిమితమై ఉంటాయి, అయితే, నేనొక్క్ణి ఒక 
(పత్యేక వ్యవస్థగా రూపొందడానికి ఈనా ఒం టెత్తు మనస్థితి నాకు తోడ్పడింది "4? 
అన్నాడు, దేశం అభివృద్ధి చెందాలంటే (ప్రతిభకు గౌరవం ఇవ్వాలంటాడు, 
ఈద్దేన్ద (శేయస్సును కోరే నాయకులంతా నడుంకట్టి, స్వార్థాన్ని ఆరికట్టి 
పకిఖను గుర్తించి దానికి అన్ని రంగాలలోనూ చెలామణీని కలిగిస్తే తప్ప దేశ 
పకోగనునం సాధ్యం కాదు”కీకీ అన్నాడు, సంస్కృతంలో శక్‌ పవి|తము, 


శ తీ 


తెలుగులో ఊఉ సత బూతూనా? అని (పళ్నిస్తాడు. 


వొందూ మతం, నర్మ వ్యవస్థ క 

'పేల్తీ శతకం” పీఠికలో హాందూమతాన్ని గురించీ కర్మ సిద్ధాంతాన్ని 
చరించే బోయిభీమన్న విపులంగా చర్చించాడు. “హిందూ మతాధిపతులు 
సస్టంచిన కర్మ సిద్ధాంతం కేవలం సాంఘీక, ఆర్థిక, రాజకీయ [ప్రయోజనాల 
తోసం అం శో వున్న వాళ్ళు ద్ద అ్పంచిన ర నిర్మించిన పాక్షిక కాసనం. 
సామాన్య జనాన్ని మూఢత్వంలో ఉంచి, వాళ్ళు తమకు నిత్య దానిసలు గొ 
ఉండేటట్టు కల్పించిన ఒక చీకటి గారడీి"ఉ9 అన్నాడు. మానవుడు స్వతం(తు 
డనీ, తన మంచి చెడ్డలకు తానే బాధ్యుడనీ, వాటి ఫలితాలను తానే అనుభ 
నించక తప్పదసీ అన్నాడు. హిందూ మతం అనడం కంటే ఆర్షమతం అనాలనీ, 
జాని జీపస ధ ర్మ [వణాశిక ఈ కింది విధంగా ఉంటుందనీ చెప్పాడు. 
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“పథమ థర్మం : బాల్యం, (బహ్మచర్యం, ధర్మం, శూ దం, 

ద్వితీయ ధర్మం : యౌవనం, గార్హస్థ్యం; అర్థం, వైశ్యం. 

తృతీయధర్మం : ; కౌమారం, విజయం, కామం; క్షతింయం. 

చతుర్ధ ధర్మం : వృద్ధాహ్యం, వానప్రస్థం లేక సన్యాసం, మోక్షం, 
(బాహ్మణం. 


ఒకే మనిషి _ శూ|దుడుగా పుట్టినప్పటి నుంచి, చకురుపాయాలనూ సాధ 
నాలుగా ఉపయోగించుకుంటూ, (కమ వికాసం పొందుతూ, చివరకు (బాహ్మణు 
డుగా ముగియాలి. అదీ అర్హ జీవన (పణాళిక,” 50 


పుట్టుకతోనే కులం వస్తుందని ఏనాడె తే ఎవరు వ[క భాష్యం చేళారో 
ఆనాటినుండే భారతజాతి పతనం ప్రారఠంభమయిం దంటాడు. భగ వద్గీత మీద 
భీమన్నకు గౌరవమే. దాన్ని యుద్ధగీతగా అభివర్ణించాడు. అది చెప్తన్న వర్గ 
వ్యవస్థ గుణకర్మలను త[కయిరదిండి, డివిజన్‌ ఆఫ్‌ లేబర్‌ తప్ప మరొకటి 
కాదన్నాడు. (దావిడ, ఆర్య తెగలు కూడా దాయాదులే నన్నాడు. 


కులనిర్మూలనం : 


కుల నిర్మూలన చట్టం చేయాలన్నాడు ఫీమన్న. ఎవరి ఇష్టం వచ్చిన 
కులంలోకి వారు మారడానికి అవకాశం కల్పిస్తూ ౭ ఒక చట్టం చేస్తే కులమన్నది 
లేకుండా పోతుందన్నది ఆయన వాదం. రాగ వాశిష్టం, పర్య కోసం పోరాటం, 
గుడిసెలు కాలిపోతునె న్న, శివాలకలు మొదలై. క Sage పీఠికలలో కూడా ఇదే 
అభి పాయాలను భోయి భీమన్న వ్యక్తం చేశాడు. 


టోయి భీమన్నకు హిందూ మతంమీద వైషమ్యం లేదు. దాని పేరుతో 
(పచారమైన వర్గ వ్యవస్థ, కర్మ సిద్ధాంతం, పునర్జన్మ వీటితోనే ఆయనకు 
వె రుధ్యం, 


లత్యుం : 


“గుడిసెలు కాలిపోతున్నై” పీఠికలో (పజల్ని పట్టుకొని పీడిస్తున్న పీడలు 
మూడనీ, అవి మతం, భక్‌ కి, దేవుడు అనీ వాటినుండి విము క క్తి పొందవ లసిందిగా 


విగ్రివి ఉద్యుమేత ర కవిత్వం 


(పజల్ని ఉద్చోధిస్తున్నాననీ ఆన్నాడు. పులులు, నక్కలు, గొ(రెలు అని 
మానవుల్ని మూడు వర్గాలుగా విభబించాడు. పులులు బలవంతులు, కొంత తెలివి 
తక్కువ వాళ్ళు, నక్కలు వాళ్ళనా[శయించుకుని బతుకుతున్న తెలివి గ లవాళ్ళు, 
గొ|రెలు పులులకు, నక్క_లకు ఆహార మవుతున్న సామాన్యులు. సాధించాల్సిన 
లక్యాలు ఐదు. భావవిప్పవం, జాతి సమైక్యం, కుల నిర్మూలన, సమ సమాజ 
స్థాపన, (శ్రేయో రాజ్యసిద్ధి. వీటిని సాధించడానికి యువకులే సమర్థులు, అందుకే 
వారికే నా ఉద్బోధన అంటాడు బోయి భీమన్న.51 


ఈ పీఠికలోనే యూనిటీ టైప్‌ (పభుత్వం ఉండాలనీ, రాష్ట్ర శాసన 
సభలూ, రాష్ట్ర) మం్యతి వర్గాలూ ఉండకూడదనీ అప్పుడే భాష, |పాంతం, 
సం[పదాయం, జీవిత పద్ధతీ వరా భేదాలతో (ప్రజలు కొట్టుకుచా వడం నిరో 
ధించ బడుతుందనీ, దేశం చిన్నచిన్న రాజ్యాలుగా మళ్ళీ విడిపోయే [ప్రమాదం 
తప్పుతుందనీ భీమన్న (పతిపాదించాడు.క్‌8 


“వడక కుర్చీల గోల్డ్‌్రేక్‌ సిగరెట్ట - స్కాచ్‌ విస్కీల - నినాదాల 
రచయితలను విప్పవ యుగళ ర్లలుగాను, మడిగట్టుకున్న సనాతన సమాధుల్ని 
జీవత్‌ (బహ్మలుగాను వర్ణిస్తూ _ ఒకచే డబ్బా వాయించే పతికలు, విమర్శ. 

ర్‌ు ఆడీ 
కులు, (పసార వేదికలు చేస్తున్న [పచారం అంతా నిజమనుకో వద్దు, అందులో 
క్రి వ మోస 
మూర్గత్వానికి మించిన మోసం వుంది. గొ[రైల్ని శాశ్వతంగా గొ(రెలుగానే 
ఉంచడం గుడిసెల్ని ఎల్లప్పుడూ గుడిసెలుగానే అటి పెటడం ఆ మోసం” 538 
| "టో టె లి శి 
అన్నాడు. 


అంకితం : 

భీమన్న పుస్తకాలన్నీ ఎవరికో ఒకరికి అంకితమే. “పిల్తీ శతకం' పీఠికలో 
“అంకితాలు ఎంతమందికై నా ఇవ్వవచ్చు. మైతి, (పేమ, గౌరవం, భక్తి - 
వీటిలో ఏది ఉన్నా చాలు, ఈ విషయంలో పోతన్నగారి “బాలరసాల సాల. 
నవపల్పవ కోమల కావ్య కన్యకన్‌' అనే పద్యంతో నేను ఏకీభవించను.. | 
నా కావ్యాంకితాలు [పేమ (ప్రధానమైనవే కాని, ధన (ప్రధానమైనవి కావు. నాకు 
గౌరవాస్పదులై న |వముఖులకు, మి[తులకు నేను అంకితం ఇచ్చిన చాల 
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కావ్యాలు నా సొంత డబ్బుతో ము।దించుకొన్న వే, పతిఫలా పేక్ష లేనట్టివే, 
అందుకే పోతన్నగారి పద్యం ఈ కాలానికి చెల్లద నడం" 54 అన్నాడు. 


మరికొన్ని స్వీయ పీఠికలు : 

నీలా జంగయ్య దాదాపు పాతిక కావ్యాలు రచించాడు. అన్నింటికీ 
పీఠికలు తానే రాసుకున్నాడు. మూడు నాల్లింటికి మాతం కాళోజీ, దివాకర్ల 
వేంకటావధాని . వంటి వారి పీఠికలు కూడా ఉన్నాయి. సీలా జంగయ్య స్వీయ 
పీఠికలు నానా విషయాలను చర్చిస్తాయి. తన కావ్య విషయాన్ని గురించి కంటే 
లోకం పోకడలు, (పభుత్వం ఉండవలసిన తీరు, లోకాన్ని మార్చ (పయత్నం 
చేసే (పతిభావంతులు, భాషలు, భాషా చర్మిత మొదలైన అనేక విషయాలను 
చర్చిసాడు. సామెతలు, జాతీయాలు, ఉపాఖ్యానాలతో ఒక (పత్యేక పద్దతిలో 
వుంటాయి, నీలా జంగయ్య పీఠికలు. అంకితం తప్పనిసరిగా ఉంటుంది. బోయి 
భీమన్న లాగా అంకితం తీసుకున్న వారి వివరాలు, వారితో తనకున్న సాన్ని 
హిత్యం వగైరాలు తప్పకుండా ఉంటాయి. 


కరుణశ్రీ కూడ తన కావ్యాలకు పీఠికలు రాసుకున్నాడు. ఆయన స్వీయ 
పీఠికలు అంత దీర్గంగా ఉండవు. ఆయన 'విజయశ్రి'కి మల్లంపల్లి సోమశేఖర 
శర్మ, “ఉదయశ్రీ” రజతోత్సవ ము[దణకు నండూరి రామకృష్ణమాచార్య 


. పీఠికలు రాశారు. సన్నివేశాలను, పద్యాలను ఉదాహరిస్తూ కరుణశ్రీ కవితా 


స్వరూపాన్నీ, స్వభావాన్నీ ఈ పీఠికలలో వివరించడం జరిగింధి. కరుణశ్రీ 
స్వీయ పీఠికల్లో కూడ అంకిత |పస్తావన ఉంటుంది. 


అభ్యుదయాంశ : 

ఇప్పటి వరకు (పస్తావించిన రచయితలు, పీఠికాక ర్తలు సూలంగా 
సం|పదాయ వాదులుగా కనిపిస్తారు. కాని వారిలో కూడ అభ్యుదయాంశ 
లేకపోలేదు. ముఖ్యంగా స్వీయ పీఠికల్లో రచయితలు తమ దృష్టిని సమాజం 
వెపు మళ్ళించారు. వారి పీఠికల్లో వట్టి కవితా చర్చ లేదు. “గబ్బిలము” 
జాషువా అభ్యుదయాంశ కు (పతీక. దేశంలోని పరిస్థితులకు ఆయన “స్వయం 
వరం” స్పందించింది. బోయి భీమన్న కులాలను నిరసించాడు. [పజల్ని పట్టు 
కొని పీడిస్తున్న పీడలు - మతం, భ క్తి, దేవుడు, అనడం, (పభుత్వం ఏవిధంగా 
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ఉండాలో చెప్పటం ఆయన సమాజాన్ని, చుట్టూవున్న పరిస్థితులను పరిశీలించి 
స్పందించడమూ కనిపిస్తుంది. ఇది అభ్యుదయాంశే. 


అయితే ఈ రచనలకు పూర్వమే 1984లో “ంతు భజనావళోకి గోగినేని 
రంగనాయకులు పీఠిక వచ్చింది. ఈ పీఠికలో ఆయన వెలువర్చిన అభ్యుదయ 
దృష్టిని (పసావించవలసిన అవసరం ఉంది. 


కొల్పనిక కవిత్వోద్యమంలో దేశభ క్తి, పూర్ణ వైభవ పునరుద్ధర ణము 
వంటి భావాలున్నాయి. జాతీ యోద్యమ [పభావం ఈ విధమైన భావాలకు పేరణ 
అయింది, పూర్వ చరి[తలో మహమ్మదీయ చక్రవర్తులకు వ్యతిరేకంగా తమ 
స్వాతం[త్యంకోసం పోరాడిన శివాజీ, రాణా (పతాపసింహులు జాతీయ 
వీరులయ్యారు. వీరి గాథలను ఇతివృత్తాలుగా చేసుకొని దుర్భాక రాజశేఖర 
శత్రావధాని, గడియారం వేంకట శేషళాన్ర్ర మహా కావ్యాలు రచించారు, స్వాతం 
[త్యోద్యమానికి నాయకత్వం వహించిన గాంధీ ఆధునిక కాలంలో జాతీయ వీరు. 
డయ్యాడు. ఆయన గాథల్ని ఇతివృత్తంగా తీసుకొని కావ్యాలు వచ్చాయి. 
తున్ముల సీతారామమూర్తి చౌదరి “మహాత్మకథ వంటివి ఇందుకుదాహార ణలు, 
స్వాతం[త్యం వచ్చింతర్వాతకూడా వినోభాబావే వంటి వారి చరి[తలు “సర్వో 
దయ గానము వంటి కావ్యాలకు ఇతివృత్త త్రమయ్యాయి. జాతీయోద్యమ నాయకులు 
సంఘటనలు ఇతివృతాలుగా ఎన్నో ఖండ కావ్యాలు వచ్చాయి. దేశభ _్రి భావం 
కాల్పనికోద్యమ ఫలితమే అయినా అందులో కొంత అభ్యుదయాంశ కూడా ఉంది, 
మొదట సొ|మాజ్యవాద వ్యతిరేకంగా దేశ స్వాతం |[త్యాభిలాష, [పజాస్వామ్య 
భావాలు ఈ ఆభ్యుదయాంశంలో భాగాలు, అయితే ఇది ఇంతటితో ఆగ లేదు. 
కొర్మిక | కర్షక వర్గాల ఐక్యత, కార్మిక కర్షక వర్గాల ss ధనిక 
స శేదంలేని సకు సమాజ స్టాపన, హేతువాద దృష్ట ఏర్పడి రాబోయే 
అభ్యుదయ సాహిత్యోద్యమానికి నాంది పలికింది, 


ఈ విషయాన్నే ఎన్‌. జి. రంగా *రైతు భజనావళి పీఠిక సూచిసోంది. 

ఈ పీఠికలో | పపంచమందొక చోట రైతులు రాజ్యానికి వచ్చినారు. కూలీలు 
'పె తనము చేస్తున్నారు. కోటీశ్వరుల క కచ్చట తావులేదు. తినడానికి తిండి 
పడక అచ్చట ఎల్లరికి కరవు లేకున్నవి. (వజాస్వామ్యమునకు 
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కరువు (పతిష్టలు అచ్చట లభ్యమవుచున్నవి. ఆం[ధ [ప్రజలు కూడా ఆలాంటి 
స్వరాజ్యమునే కాంక్షించుచున్వా రు”' 55 అన్నాడాయన. 


“రాజకీయ హక్కులు కొన్ని మన (ప్రజలకు యున్నవి. కాసి సంపూర్ణ 
స్వరాజ్యమే కార్మిక కర్షకులకు అభిలషణీయము. రానున్న స్వరాజ్యపు భారతా 
వనిలో రైతులకు రక్షణ, కార్మికులకు కొపుదల అగత్యము” .44.*. “తుప్పు 
పట్టిపోయిన సొంఘికాచార ములు, బూజు పట్టిన పురాణములు, విప్లవ తుఫానులో 
యెగిరి పోవలసినదే''56 నన్నాడు, 


"ఇది కష్టాలకు కట్టడి కల్గించే కలియుగం. పనికిరాని దేవుడూ, 
దెయ్యము యీ కాలంలో పారిపోవలసిందే! నష్టకార ణమైన అన్ని సంస్థలు, ఆదా 
రాలూ ఆరామడ దూరం వెళ్లాల్సిందే! జ్ఞానమే ఈ కాలపు దేవాలయం. సేవయే 
ఇప్పటి భకి స్వరూపం, సర్వజన (శేయమే ఈ నాటి _పజలు కోరు వర 
(పసాదం. పరస్పర సహకార సంపదే ఈ దినపు కామధేనువు. పరుల హింసించి, 
స్వాభిమానము | పేమించి, పలువురిని పీడించి, కొంతమంది వ్యక్తులకే ధన 
దాహము తీర్చు ఇప్పటి దౌర్భాగ్యపు ధనదాస్య విభజన పద్ధతియే ఈ యుగపు 
యజ్ఞ పళువు.”్‌7 అన్నాడు, 


సాంఘీకతత్యం భారతదేశంలోనే మొదట ఆం|ధదేశంలోనే ఉన్నవ లక్ష్మీ 
నారాయణ ద్వారా నిర్వచింపబడిందనీ ఆం|ధ్రదేశంలో ఈ సామ్యవాదాన్ని సుస్థిర 
పరచడానికి రై తులు, హరిజనులు, భజన చేస్తున్నారనీ, నెహూ దివ్య వాక్కుల 
ద్వారా సమత్వ ధర్మం ఇంటింటా (పత్యక్షమౌతున్నదనీ అన్నాడు. 


_ ఈ రైతు భజనావళ పీఠికలో వివిధ భావాల సమ్మేళనం కనిపిస్తుంది, 
సమతావాదం, హేతువాదాలతో పాటు, సంస్కరణ భావాలు, భరి కూడా కని 
పిస్తాయి. స్వాతం [త్యం (పధాన భావం. 
రూపంలో సం పదాయం, ఆధునికత : వైవిధ్యం 


ఉద్యమేతర కవిత్వం, పీఠికలు. వ్యక్రి నిష్టమైనవనీ, ఓక్‌ వర్గీకరణకు 
లొంగ వనీ ఇంతకుముందే చెప్పడం జరిగింది. సంప్రదాయ కవుల్లోనూ పీ థికా 
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క ర్తలలోనూ, అభ్యుదయ భావాలున్నాయి. భావంలో వారి అభ్యుదయాంశ ను,.. 
సం[పదాయకతను చర్చించాను. రూపంలోనూ, ఈ అవ్యవస్థితత్వం గోచరిస్తుంది. ' 
సంప్రదాయవాదులు పద్య కవిత్వానికి కాలదోషం పట్టలేదని వాదించారు. వచన 
కవిత, గేయం ఆధునిక కవితా రూపాలని కొంతమంది భావించారు. అయితే 
అభ్యుదయ కవులూ కొంతమంది పూర్తిగా పద్య కవితను ఛందస్సును 
విడనాడలేదు. 


ఆధునిక కాలంలో కవితా రూపం విషయంలో విభిన్న అభిప్రాయాలు 
ద్యోతకమవుతాయి. వచన కవితయే ఆధునిక కవితా రూపమని అనేకమంది 
అభి పాయపడుతున్నారు. విప్లవ కవులు గేయ కవిత్వాన్ని అవలందించారు. 
పద్య కవిత్వం ఒకవైపు వస్తూనే ఉంది కాని దాన్ని కేవలం సం(పదాయ 
కవిత్వంగా ఈ లోకానికి పనికిరానిదానిగా అభ్యుదయ విష్ణవోద్యమాలు 
భావించాయి. అయితే కొంతమంది పద్య కవిత్వానికి కాలదోషం పట్టలేదని, అది 
అట్టాగే నిలబడుతుందనీ భావించారు. భోగవరపు సత్యవతీదేవి “తొలకరి 
సల్లులు'కు పీఠికరాస్తూ వాసిలి వేంకట లక్ష్మీనరసింహారావు, “తెలుగునాట 
పద్య కవిత్వానికి కాలదోషం పట్టిందనే పద్యకవిత్వం చదివే దిక్కులేకుండా 
పోతున్నదనీ (పత్యక్ష సావ్యాలతో బల్రిగుద్ది వాదించే వారొక (పక్క. వాదిస్తూనే 
ఉన్నారు. వాళ్ళ నోళ్ళకు వాకట్టుకట్టి వాళ్ళ కళ్ళకు కవిత్వ ౦లో కొ త్తలోకం 
చూపించే పద్య వాక్యాలు మరొక (పక్క పు బ్రైవి పుడుతూనే ఉన్నాయి" క్‌ి 
అన్నాడు. 


“కూనలమ్మ పదాలికు పీఠిక రాస్తూ (ప్రచారంలో ఉన్న ఎనిమిది 
పదాలను పేర్కొని, అవి తన పై కల్గించిన (పభావాన్ని వాటి సంవిధానాన్ని 
ఆర్థం చేసుకోవడానికి చేసిన పయత్నాన్ని, ప[తికలలో ఫీవర్‌ రాయాల్సి 
రాగా ఈ ఛందస్సులో రాయాలనిపించడాన్ని' “జ్యోతి” మాసప(తికలో (పక 
టించినప్పుడు ఆవి పొందిన జనాదరణనీ పేర్కొన్నాడు ఆరుద్ర. కూనలమ్మ ' 
పదాల చరి[తనీ, ఛందో లక్షణాన్ని పీవరించాడు.59 


“మరో మూడు యాభై 'లకు కీ ధిక రాస్తూ అది “విదూషక సాహిత్య మనీ 
ఆయినా దాన్ని కేవలం నవ్వించడానికి కాక, పత్రికా (పపంచంలో కార్టూనులు 
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నిర్వహించే విధిని ఈ కవిత్వం ద్వారా సాధించడం కోసం రాస్తున్నానని శ్రీశ్రీ 
చెప్పుకున్నాడు. తన ఆదర్శం వేమన, గురజాడ అని చెప్పుకున్నాడు. రాబిలై, 
రూసో, వాల్లేర్‌ మొదలయినవారి నిశిత హాస్య రచనలే ( ఫెంచి విష్ణవానికి 
(పరక శక్తులుగా పనిచేశాయన్న నిజాన్ని మరచిపోగూడదన్నాడు. 


“రక “సెన్స్‌ ఆఫ్‌ హ్యూమర్‌” అనే తల్లివేరు జీవిత మృత్తిక నుంచి 
చైతన్య పోషక మైన పదార్థాలను అనుక్షణమూ ఈ కవిత్వానికి అందిస్తూ 
ఉంటుంది. ఈ విషయం తెలుసుకోకుండా ఊరిశే నవ్వేసి ఊరుకు నేవాళ్టు ఆఖరికి 
తామే నవ్వులపాలయి పోతారు”60 అన్నాడు, 


హేతువాద భావ వాద ధోరణులు : 


హేతువాద, భావవాద ధోరణులు (పత్యేక మైనవిగా బయల్వెడలినా చివ 
శ్రి వ్య క్తినిష్టమయ్యాయి. 


హేతువాదం : 
సూతపురాణం : హేతుబద్ధ విశ్లేషణ : 

తెలుగు సాహిత్యంలో హేతువాద రచయితలలో తొలివాడుగా తి9పుర నేని 
రామస్వామి చౌదరిని పేర్కొ.ంటున్నారు. ఆయన రచనల్లో |పధానమైనది “సూత 
పురాణం”. సూత పురాణానికి |త్రిపురనేని రామస్వామి చౌదరి కొంత దీర్శమైన 
పీఠికే రాశాడు. ఈ పీఠికలో యుగాలు, వాటి లక్షణాలు, (ప్రస్తుత పరిస్థితులు, 
సూతపురాణ రచనావశ్యకత చర్చించడం జరిగింది. పురాణాలు కృత, [తేత, 
ద్వాపర; కలియుగాలు ఒకదాని వెంట ఒకటి వర్ధిల్దుకాయని చెప్తున్నాయి. కృత 
యుగంలో ధర్మము నాలుగుపాదాల నడుస్తుందని, (తేతాయుగంలో మూడు 
పాదాల నడుస్తుందని, ద్వాపరంలో రెండు పాదాలని, కలియుగంలో ఏకపాదమని ' 
పురాణాలు చెప్తున్నాయి. ఈ విషయాన్ని సతార్కికంగా ఈ పీఠికలో రామ 
స్వామి చౌదరి ఖండించాడు. కాలానికి స్వ భావసిద్ధంగా మంచి చెడులు ఉండవని 
సమాజం మంచి చెడును బట్టి యుగ లక్షణం ఉంటుందని వాదించాడు. భిన్న 
దేశాలలో, భిన్న కాలాలలో, భిన్న పరిస్థితులున్న పుడు సామాన్యమైన యుగ 
లక్షణాలు ఎట్టా వర్తిసాయని (ప్రశ్నించాడు. పురాణాలలోని కథలనుబట్టి ఆయా 
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యుగాలలోని మానవుల (ప్రవర్తనా విధానాన్ని విశ్లేషించి ఆ యుగాలకు ఆ పేర్లు 
తగినవేనా అని (ప్రశ్నించాడు. “(పజాబాహుళ్యముయొక్క_ ధర్మ [పవర్తనముచే 
యుగములు కల్లుచుండుననుట నిర్వివాదము ”61 అన్నాడు. 


కలియుగ లక్షణాలను చెప్తూ “విద్య ద్విజుల ముల్లె అను మాట (పచారము 
లోనికి వచ్చెను. తాము చదువ వచ్చుననుటకన్న నితరులు చదువకూడదను 
వితండ వాదము హెచ్చినది, స్రీల స్వాతం(త్యము నిర్మూలింపబడినది. 
“బాహ్మణో మమ దేవతా యను సూక్తి సర్వ విధముల సార్థక మయినది, 
యం[తగాని చేతంబడిన తోలుబొమ్మ వలె ([బాహ్మణాధీనమునబడి రాజులు రాజ్య 
తం[తము నిర్వర్తించిరి. ఆ(శమస్థితి నశించినది. కాని వర్ణ ధర్మ ములు విచ్చల 
విడి పెచ్చు రేగినవి,.. |పజా సామాన్యము తమ ధర్మమునుగాని స్వత్వ మునుగాని. 
యెఖుంగ జాలక శోచనీయ దశంబడి పొరలాడ దొడంగెను. “విస్సన్న చెప్పినదే 
వేదమయి (బాహ్మణవాక్యములే మణి మం[తౌషధము లయినవి, ఈ పరిస్థితి 
నూతకోల చేసికొని వ్మిపులు _పజలయొక్క_ సూక్ష్మ్మదేహమునే నశింప జేసిరి, 
దీనికై యవలంబింపబడిన మార్గ ములు పండిత గ ర్హ్భ్యములు. పౌరాణికులు. 
ధర్మమును సామాన్య ధర్మములనియు, విశేష ధర్మములనియు విభజించి లోక. 
[పతారకులై రి, ప్రక: ధర్మ ములు, [బాహ్మణేతర లోకమును చీల్చి పిప్పి 
చేయుటకు నొడ్డిన యురులు. కాలక్రమమున నీయురులే యొడ్డినవారి కుత్తుకలను 
నులిమివేయు కొరుముట్టయినవి. ఈ యవియే యార్యజాతి పతన హేతు 
వైనవి. ఆర్య ధర్మము తురక మసీదయినది. కరిమింగిన. వెలగ 
పండయినది. మతాంతరులచే (గసితమయినది. హిందువు నిలువు (_గుడ్డున . 
బాహ్య (ప్రపంచమును ఏక్షింపదొడగెను. నిర్జీవ (ప్రతిమ అయ్యెను. నమ్మ 
వేదాంతము శరణము బొందెను”62 అన్నాడు. ఈనాటి భారతదేశ దుస్టితికంతా 
(బాహ్మణులే కారణమని చెప్పినట్టయింది. 


“దుర్మేయమైన భాషయందున్న కథలెల్లను నజ్ఞులకు శిరోధార్యములగు 
నన్న సంగతి లోక విదితము. ఇది యెరింగియే విప్రులు సంస్కృతము పవి[త 
మగు భాషయనియు, అందలి వాక్యములు భగవదు క్తములనియు, వాని నితర 
భాషలోనికి బరివర్తనము చేసిన యడల, వాని నంటియున్న పవి[తత కలుషిత 
మగునను నభి|పాయము లోకమున వ్యాపింప జేసిరి. సంస్కృత భాషయందలి 
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మం[తములను తెలుగు భాషలోనికి దెచ్చిన యెడల సామాన్య జనమునకు 
నవగాహమై యందలి నీతులు ధర్మములు సులభై క వేద్యములగును. మాననీయ 
ములై నచో మన్నింపబడును. కానిచో తిరస్కరింపబడును. .. (పజలెంత దనుక 
భావము గు_రెరుంగక, యర్థము (గ హింపక, శ బ్రజాలమునకు గౌరవము 
చూపింతురోనంత దనుక పురోభివృద్ధి పురాయింపదు”63 అన్నాడు, 


సూత పురాణ రచనావశ్యకతను ఈ విధంగా వివరించాడు. “ పాక్ళత 
జనంబునకు వేదార్థము సులభై క వెద్యము కాదని యెతేగి, వె దికులును, 
నిష్కాములును, లోక సంసర్గ రహితులును, నిసర్గ భూతదయా శీలురును 
నయిన బుషిచం[దులు నిర్వ్యాజ కరుణా విశేషంబున “స్త్రీ వద ద్విజ 
బంధువు'లకు ముకి మార్గ మును జూపి తరింప జేయుటకునై వేదార్థమునుటం 
కించి పురాణములు (వాసిరని యార్యో కి ఈ ఆరో కి యందు విశ్వాసముంచి 
మూఢలోకము బురాణము లార్షయములనియు దత్కారణమున బూజ్యములనియు 
దదంతర్గత ధర్మములు, సీతులు, కథలు శిరోధార్యములనియు విశ్వసించు 
చున్నది. ఈ విశ్వాసమువలన కలిగిన [పతిఫలమాత్మ [దోహముగా బరిణమించుట 
జేసి, పురాణములెంతవరకు [బతికూలములో, ఎంతవరకు నీతి బాహ్యములో, 
ఎంతవరకు బక్షపాత భూయిష్టములో మోడ్పుగ న్నుతో నున్న విద్వల్లోక మునకు 
జూపించు తలంపుతో సూతపురాణము రచించబడినది.” 64 


(ప్రచారం : 

వర్తమాన కాలంలో విద్య సామాన్యమై కులానుకూల ధర్మనిర్హయంపై 
(బాహ్మణేతర లోకం దాడి వెడలిందనీ, భారత దేశంలో వివిధ [(పాంతాలలో 
(వాహ్మణేతరులు సంఘటితమై పౌరాణికులు |పఠీష్టించిన విశేష ధర్మాల నిర్మూ 
అనకు (ప్రయత్ని స్తున్నారసీ, ఇది ధర్మ సం[గామం కాబట్టి బాహ్మణేతర లోకం 
మీద విజయలక్ష్మి వర్షిస్తుందని అన్నాడు, దిని వల్ల “ఇక హిందూ సంఘము 
సర్వాంగ సంద రముగా జీవింపగ లదు. మతాంతరులను, జాత్యంతరులను హిందూ 
సంఘమున లయింవ జేయుట చేతను, చండాలాది నిమ్న జాతులకు సత్యము 
లొసంగుటచేతను; మరల భారత ఖండమున సౌ(భ్రాతృత్యము నెలకొల్చో65 


బడునని ఆశించాడు 
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“ బాహ్మణ క కులమునకుగూడ వన్నె దేగ లిగిన పండితులు విద్వద్వంద్యులు | 
(బాహ్మ ణేత తర కులములయందు బొడముటచే (బాహా శైల గౌరవము నిదాఘనదీ 
జలంబులంబలె నదృశ్యమగుటచే తదిత రకులములకు సాంఘిక దాస్య విము కి క్రి 
కల్గుచున్న ది. (బావ్మాణ పౌరోహిత్యములేని వివాహములు వందలకొలది జరుగు 
చున్నవి,...... మత విషయమున నెల్లరకు సరిసమానములగు హక్కులు కలుగు 
చున్నవి”66 అన్నాడు 


త్రిపురనేని రామస్వామి వాదం హేతుబద్ధ మేనా? 

పురాణాల సత్యాసత్యాలను హేతుబద్ధ దృష్టితో వరిశీలించడమనే అభ్యుద 
యాంశ తోపాటు |తిపురనేనిలో కొన్ని లోపాలుకూడ కనిపిస్తాయి. ఆయన పీఠికలో 
స్పష్టంగా కనుపించేది (బాహ్మణ ద్వేషం. పురాణాలు, నీతి బాహ్యాలని నిరూపించే 
పయత మూ, వాటిని ఆధార ంచేసుకుని | బాహృణులు | బాహ్శాబేతరులను అజా 
జ 2 తమకు బానిసలుగా త్య. ప. నిరూపించే 
(పయత్న మూ కనిపిస్తుంది, (బాహ్మణ మత ద్వేషంకం టే (బ్రాహ్మణ ద్వేషం 
ఎక్కువ. ఆయన సూత పురాణంలో చేసిన పూర్వ కవి స్తుతిలో పనిగట్టుకొని 
(బాహ్మణేత ర కవులనే స్తుతించాడు తప్ప (బ్రాహ్మణ కవుల నెవరినీ పేర్కొ_నలేదు. 
వ్యవస్థ మొత్తం మీద వ్యతిరేకత కాక ఆ వ్యవస్థలోనే భాగమైన ఒక (ప్రత్యేక 
కులం మీద వ్యతిరేకత ఆయనలో కనిపిస్తుంది. వేదాలు, ఉపనిషత్తులు, పురాణేతి 
హాసాల విషయంలో రాహుల్‌ సాంకృత్యాయన్‌ వంటి వారికున్న స్పష్టమైన 
చారి తికావగాహన రామస్వామి చౌదరి కున్నట్లు తోచదు. పౌరోహిత్యం మీద 
వ్యతిరేకత లేదు. |బ్రాహ్మణ పౌరోహిత్యం మీద వ్యతిరేకత. 


సామాజిక వ్యవస్థ స్వరూపాన్ని నిర్ణయించే ఆర్థిక వ్యవస్థాపరమైన 
వివేచన ఆయన పీఠికల్లో ఎక్కడా కనిపించదు. పురాణాలలోని చెడును విమ 
ర్మించడానికి, వెలికి తీయడానికీ తోడ్చడ్డా (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి అభి 
(పొయాలు నిర్మాణాత్మక మార్గంలో ఉన్నట్టుగా ఈ పీఠికలో ద్యోతకం కావు, 
యుగ లక్షణాలను తిర స్కరించడమూ, అర్థం తెలియని కేవల శబ్దజాలానికి 
గౌరవం చూపించడం మౌఢ్య మనడం, పురాణ రచనలో [బాహ్మణుల స్వార్థాన్ని 
నిరూపించడం, పురాణ ధర్మాల నిరాకరణ ద్వారా భారతదేశంలో సర్వ సెఖా 


4 న 5 FY ణ్‌ ఫి RM Mo Mas Gg వల అ ఆ 3 ma కం 
తృుత్వం ఎలక్‌" అటుంది స ఇబ్బం, ౨దొ్భాలు fore క్‌ బాణ న్‌ ధొంస్టైల 
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పోయి, మత విషయంలో అందరికీ సమాన హక్కులు లభిస్తాయని భావించడమూ 
(తిపురనేని పీ కలలో (పధానంగా కనుపించే భావాలు. 


(తిపురనేని రామస్వామి - బోయి ఫీమన్నృలు : 

బోయి భీమన్న, తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి వీరిద్దరిలో ఒక వింత 
వైరుధ్యం కనిపిస్తుంది. బోయి భీమన్న ఆర్షమతాన్ని కీర్తించాడు వాల్మీకి, 
వ్యాసుడు, తమవాశ్లేనని, మతంగుడూ, చండుడూ తమ పూర్వీకులసీ గ ర్వించాడు, 
వ్యాస పురాణాల మహత్తును కీర్తించాడు. కులమత భేదాలను నిరసించాడు. 
సోషలిస్టు వ్యవస్థను కాంక్నించాడు, రామస్వామి చౌదరి పురాణాల బూతు కథలను 
విమర్శించాడు. మరి పురాణాలన్నింటా (బాహ్మణాధిక్యతే ఉందని ఒకవైపు 
రామస్వామి చౌదరి విమర్శిస్తుంటే, వ్యాసుడు తమవాడేననేమో బోయి భీమన్న 
సర్దుకు పోతున్నాడు. 


రామస్వామి చౌదరి, నార్హ వెంక టేశ్వరరావులు, వారి నొటికలకు రాసు 
కున్న పీఠికలు హేతువాద పీఠికలలో (ప్రాముఖ్యాన్ని పొందాయి, హేతువాదులు 
ఒక (పత్యేక లక్ష్యాన్ని ఆధారంగా పెటుకొని రచనలు చేళారు కాబటి ఆలక్ష్య 
లట ల్‌ 
వివరణ వాళ్లే చేయవలసి ఉంటుంది. అందుకే వారి రచనలకు వారి స్వీయ 
పిఠికలే ఉంటాయి. ఇతరులచేత పీశికలు రాయించుకోవడం సాధారణంగా 
కనిపించదు. 


అనుభూతి వాదం ; | 

గుంటూరు శెషం(దశర్మ అనుభూకివాద ధోరణిని కవిత్వంలో [పచారం 
చేసినవాడు. ఆయన బాటనే అనుసరించిన వారు అరిపిరాల విశ్వం, ఆర్‌. ఏస్‌, 
సుదర్శనం మొదలయినవారు. కొత్త ధోరణిలో కవిత్వం రాస్తున్నామనుకున్న 
వాళ్ళ ఆ ధోరణేమిటో తమ పీఠికలలో చెప్పడానికి (ప్రయత్నిస్తారు. అనుభూతి 
వాద కవులూ ఆ | పయత్నం చేశారు. వారికి అనుభూతే (పధానం. అనుభూతి 
లేని కవిత్వం కవిత్వం కాదు. తన “కాలంగీస్తున్న గీతలు'కు ఆముఖం రాస్తూ 
అరిపిరాల విశ్వం “కవిత్వం ఒక్కటే జీవితాన్ని నిండుగా చేసేదీ. చెప్పేదీ, 
అనుభూతి విరహితమైన కవిత నిర్ణల మీనంలాగా ఎక్కువకాలం రహించలేదు. 
అనుభూతి ఎలాంటిది తేనేమి? హృదయస్పందన కావాలీ, కవత ఎక్కడో వేయి 


చలా. 
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సము[దాల లోతుగా వవ్వళించిన స్మృతులను, నీలో కదల్బగలగాలి. అట్టి 
తన్మయీభవన చేతస్కతను తేలేని కవిత, ఎంత లలిత కోమల పదశయ్యను 
కలిగినా, దాని (ప్రకాశం (పసరించేది సమకాలీన వాస్తవ పరిధులవరతే. సర్వ 
కాలీన సత్యసౌధాన్ని ఆ కవితాదీపం వెలిగించ లేదు” అన్నాడు. మరి అనుభూతి 
అంటే ఏమిటి? - అనుభవై క వేద్యమే. *క్రవిత్రక్రో నిర్వచనం చెప్పాలనటం, 
దేవుడున్నాడని చూపించడానికి పూనుకోవడం లాంటిది. కవితకు అనుభూతిని 
మించిన నిర్వచనం ఏముంది కనుక? అనుభూతి ఉన్నప్పుడది అనిర్వచనీయమై 
పోయె. ఇక దానికి అనంతత్వం స్వరూపమైతే అనిర్వచనియాను భూతి స్వభావ 
మని సరిపుచ్చుకోవాలి”' 6% అన్నాడు. 


ఆర్‌, ఎస్‌, సుదర్శనం “'నిశాంతంికు పీఠరికరానూ గుంటూరు శేషేం ద 
శర్మ ఆ కావ్యాన్నిగూర్చి యిలా అన్నాడు. “ఈ కావ్యపు బహిరంగ స్వరూపాలు 
నిగూఢములు. కేవలం కావ్య శరీరంగాచూ స్తే బహిఃశ రీరమంతా (పతీకలు, 
బింబాలు, అలంకారాలు అమున వాటిచేత నిర్మింపబడింది; అంటే వ్యంగ] 
శరీరమేకాని వాచ్య శరీరం లేదు. ఇక అంతఃస్వరూపం చూసే అనుభవైక 
వేద్యం. జీవాత్మయొక్క_ వజ కుండలిన్యుర్ణాపన, సహ సారాంత చం[ద 
మండల వేధ, అమృత వర్షము, శివళక్తైక్యము, మోక్షసుఖము _ ఇదీ కావ్య 
వృత్తము. ఇట్టా కుండలినీ యోగానుష్టాన విషయం వివిధ శీర్షికల్లో వికసించి 
ఒక మహానుభూతి కావ్యంగా జన్మఎ తింది, అంటే కావ్యాని కీ శీరికలకూ 
అంగాంగీ భావ సంబంధం ఉంది. నినాదకవుల జార్గన్‌ భాషలో అయితే దీన్ని 
“సామాజిక చైతన్యంి లేని “'ఆత్మ|శయి కవిత్వం అనవచ్చు”68 


పలు విధాలుగా కన్పించే విషయాలను వర్గికరించడానికి ఎకో జక 'జార్గన్‌” 
అవసరమే. ఆయనే ఒప్పుకున్నట్టుగా అనుభూతి వాద కవిత్వం “ఆత్మా శయ” 
కవిత్వమే. గుంటూరు శేషేం[ద శర్మ కవిత్వాన్నలావుంచి, విరాట్‌ స్వరూపంతో 
“నేనుగా కన్పించే ఆయన పీఠికలను పరిశీలించినా అనుభూతి వాదం ఆత్మా 
(శయ ధోరణే అనేది స్పష్టం. 


“నేనెప్పుడు గొంతే త్రీనా నాకోసం కాదు, ఐదుకోట్ల మంది కోసమూకాదు, 
యాభై కోట్ల మందికోసం గొంతెత్తాను. నేను వడుతున్న బాధలే నాదేశమంతా 
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౮ 4? re జే పం! షమ సుఖ వళ (| 
పడుతోంది. నా మానవ జారి అంతా పడుతోంది. కనుననే ని శొర్చలిర దశ పు 


నాలిక”69 అన్నాడు గుంటూరు శేషే ఇం(ద శర్మ, 'కృష్ణళా స్త్రీ బాధ [పసఎచాసికి 
ధి ఆన్న చెలం మాఏలు మనకు గుర్తుకువస్తాయి. 


అనుభూతివాద (పవ రకుడిగా గుంటూరు శేషేంద్ర శర్మ అధీ|ప్రాయా 
లను పరిశీలిస్తే మిగతా అనుభూతి వాదులందరూ మసకర్ణ్థమవుతారు. 


ఆధునిక ఇతి ప హానం : 

గుంటూరు శేషం[ద ర్మ తన కొవ్యాలము తానే పీఠికలు రాసుకున్నాడు. 
కొన్నింటికి ఇంగ్లీషులో, కొన్నింటికి తెలుగులో, కొన్నింటికి ఇందిరాదేవి ధనరాజ్‌. 
గిర్‌ కూడ ఇంగీమలో పీఠికలు రాసింది “నాదేశం నా పజలు”కావ్యానికి పీఠిక రాసు 

౧ 
కుంటూ ఆ కావ్యాన్ని ఆధునిక ఇతిహాసమన్నాడు శషేంద్రశ ర్మ.“ఇతిహాస నిర్మా 
ణానికి బాధానుభూతిపూర్వుక బలి కావాలి, నేనే ఆ బలి,నా వయస్సు,నా పొండీత్యం, 
నా |ప్రతిభ, నా అనుభవం సర్వం పిండి మాటల గొంతుల్లో పోసిన నా రక్తం 
ఈ ఇతిహాసం, (ప్రపంచ మానవుల్నీ, నాళ్ళ చరి[తర్నీ, వాళ్ళ జయావజయాల్ని, 
అజ నప న. 4 అద ష్‌ $f ¢ 

వాళ్ళ భూత భవిష్యద్వ ర్తమాన అని అన్నింటినీ అనుభ వ జ్ఞాన సత్ర ద్వం 
ద్యంతో అవలోకన చేసి ఆ విశ్వ దృశ్యం నిఠచ్‌ ఈ తాత్పర్యం పింణొను = 
గత మె నెల నీలగిరి కొండల్లో కూర్చుని, ఇది ఈ శతాబ్దం ఇచ్చిన నాట" 70 
అంటాడు. 


అంతే కాదు. ఆధునిక సాహిత గ తన కావ్యమే మొదటి ఇతిోసమని 
అయన అఖి[పాయం, అ రమాన ఆం కవిత్వంలో ఇతిహాసం ఓక్‌ అఆయుందిత 
మెన (ప్మకియ, ఇప్పుడు నెను ఈ ర. న దేంటో కక 
సామాన్య కర్షక కుడు సాయరుడో, అతని జీవిత గాభ దాని ఇ తివృ ఈ మం ఆ 


ఇతిహాసం 0. క! 


ఈ ఇతిహా లలి ప్ర క ప్‌ శనం చూడరూ త టం (ట్ర టను ఇతిపే 1 సాల్రో 8 కన్న 


సామాన్య న కొన్న ఖేదాలూ ఉనాయి, §8 న్ని | బిలో రానూ యణ 


భార తాల్లాగ ఇతీవృ తం ఒకే కథగా సన ప్పటికీ మరికొన్ని ట్లో _ షానామా, 
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రాజతరంగిణి, రఘువంశం, డివైన్‌ కామెడీ వంటి వాటిల్లో _ ఓ కథారూప 
ఇతివృత్తం లేదు, ఆధునిక యుగంలో పొళ్చాత్య దేశాల్లో కథారూప ఇతివృత్తం 
లేని ఇతిహాసాలే వస్తున్నాయి. నోబెల్‌ బహుమతి (గ్రహీత సెంట్‌ జాన్‌ పెర్స్‌ 
మహాకవి రాసిన “|కోనీక్‌” అనే ఇగిహాసానికి కథారూప w= తం లేదు. 
అందువల్ల తన రచనలో కూడా అటువంటి కథారూప ఇతివృత్త తం కోసం చూడ 
గూడదసీ ఆయన అభి పాయం. 


సమకాలీన భాష, భావాల ఆవశ్యకత : 

భాష భావమూ సమకాలీనమైంది కావాలంటాడు, ఎందుకంటే ఈ కాలపు 
మనిషి గురించి చెప్పుకోవాలి కాబట్టి “(ప్రతి తరమూ తన భాషనూ, తన 
లోకాన్నీ తాను స్పష్టించుకొంటుంది తన అనుభూతి కోసం. అన్ని దేశాల్లోనూ, 
అన్ని కాలాల్లోనూ ఇదే సత్యం. అందుచేత ఈ ఇతిహాసంలో కవిత్వాన్ని అర్థ 
చమత్కారం చేతనే చూడాలి”?2 అన్నాడు. 


అనువాదొల ఆవశ్యకత : 

గుంటూరు శేషేంద్రశర్మ తన కావ్యాలను తానే ఇంగ్లీమలోకి అనువ 
ఎంచొగు. ఇతరులు హిందీ ఉర్జూలలోకి అనువదించారు. రచన అనువాదాల 
ఎనళ్యకతను శేషేం[దశ ర్మ మరీ మరీ నొక్కి చెప్పాడు. “దీన్ని ఇంగ్లీమలోకి 
wm తర్డు ఏమా చేశాను, ప. ఇంగ్లీషు ఆధునిక సంస tae కదా.) 
హిందీలోకి (ప్రసిద్ధ క కవి మి(తుడు శ్రీ ఓం (పకాష్‌ నిర్మల్‌ అనువాదం చేశాడు, 
అనేక భాషలు మాట్లాడే (పజల అల్లిక అయిన మనదేశంలో అనువాద రహితంగా 
పుస్తకాలు ము(ద్రించడం నిరర్ధక మే కాకుండా మనం ఏ కాలంలో బతుకు 
తున్నామా ఆ కాలాన్ని నంటి స్పృహకూడా లేకపోవడమవుతుంది. [పపంచ 
నుంటే తెలుగు మాట్లాడే (పజలేకాదు. అన్నిభాషల (పజలు, అన్నిదేశాల (పజలు 

మన (ప్రజలే కనుక ఇది క రవ్యం ఈనాడు?కి,” 


తత్వ పరిణామం : 
గొరిల్లా కీ థికలో వేదాంత  పకిణామాన్ని పేర్కొన్నాడు. ఆధునిక పపం 
చంలో ఏర్పడ్డ ఏకైక న్యాయమైన దృక్పథంగా మార్క్సిజాన్ని అభివర్ణించాడు * 


“ft is this 32080 of justice which is of supreme tars 
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cal significance in the evolution of humana svciety 
from the classical to the feudal then the Capitalist 
and finally to Socialist stages as expounded by Marx 
inthe modern times... To look at mans story on 
earth from the point of view of Justice, is the only 
true point of view from any civilised sense of the 
term history. Because it is the laws of a society that 
symbolise the civilisation, culture, learning, thought, 


ideas and values of that society.” 


“The entire history of mankind has been one long 
drawn out human struggle for justice which has been 
ellusive through times under the different mazes of 
culture and civilisation. “The history of all hitherto 
existing society is the history of class struggles” is 
the first sacred line of the greatest human document 


of this age, the communist manifesto”7£ 


(ప్రతీక వాదం : 

గుంటూరు శేషేం[ద శర్మ (ప్రధానంగా సింబాలిస్టు. “ఒక కకక వస్తు 
వును మరో ఉన్న వస్తువుతో పోల్చి చెప్పడం కలు రూవక లేక ఉపమా 
అలంకార శె లికవిత. కాని ఒక వస్తువును ఇతర తెలిసిన వస్తు స్తవుల్లో ఈ చుర 
అంతర్‌ వస్తువును చూచి ఆ సూత్మాంకాల సహాయంతో సూచించే [మమత త్నం 
సింబాలిజం అవుతుంది. .. అయితే ముఖ్యమైనది, ఈ (ప్రయత్నం మ పూర 
క్ర 


క్‌ 
Ne 


కము కాదు; ఒక అనిర్వచనీయ అనుభూతి పూర్వకం. అనుఘా౫ 
సంపాదించుకోవలసిన సితి. అ సతి నుంచి అ[వయత్నంగా పుకు ఫలితాలు 
(పతీకలు”?5 mere కవిత్వాన్ని ల (పతే క్ట పద్ధతు: బు అవస 
రమని, వట్టి అలంకార మార్గం చాలదనీ, బింబ |పతీకల ద్వారా వివరించే 


"2 


పది, పశ్చిమ దేళాల కవిత్వాన్ని వ్యాఖ్యానించే ఆధునిక విమరునా పదతుటో 
థి t యీ ల స్టే థి 


% 


ఉపలబ్ధమయ్యు పద్ధతి (పతీక వాద ఏమర కావాలనీ అంటాడు. 
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(పపంచ (ప్రసిద్ధ కళాకారులు - “నేను 
గుంటూరు శేషేంద్రశర్మ 'శేషజ్యోత్స్న్న' పీఠిక ఒక (ప్రత్యేక తరగతికి 
చెందింది. దీనిపేరు “నేనూ _ నా నెమిలీ లేక నెమిలీ _ నా నేనూ వాల్మీకి 
నుండి శషేెం(ద ep) దాకా ప్రసిద్ద కశాకారుబంతా ఇందులో వస్తారు. వాళ్ళు 
ఎక్కడెక్కడో, స సందర్భాలలోనో వాడిన వాక్యాలను తీసుకొని వాటిని తన 
ఆలోచనా ధారలో పేర్చుకుంటూ పోతాడు. “ఈ గొంతు (వాల్మీకి) ఎపుడూ 
ఇలా తిడుతూనే ఉంటుందా అన్ని కొలాల వేటగాళ్ళను? మానవతకు గాయాలు 
చేసేవాళ్ళనీ, ద్వేషాన్నీ స్వార్థాన్ని ర క్రాక్షరాల్లో రా సవాళ్ళనీ +, కాలపు 
రాసాలో దాడులు జరిపే బందిపోటు దొంగలనుండి మానవతను రక్షించడానికి 
ఆవహారహము పహారాకాచే పోలీసా ఏమిటి? ఈ గొంతు! విశ్వంలో మహానీయత 
శోబ్బంగా మారుతుంది. ఆ శబ్దం శాశ్వతంగా లోతమంతటా పరి|భమిస్తూ 
ఉంటుంది, యుగంనుంచి యుగానికి, దేశంనుంచి దేశానికీ, భాషనుంచి భాషకూ, 
అనంతంగా నిరంతంగా”/6 అంటాడు, 


వొనుపకు కవులపై విమర్శ : మానవతా వాదం 
కొందరు ఇతరుల రక్త (పవాహాలలో కీర్తి శిఖరాలకు (పయాణం 
చేస్తున్నారనీ వారిలో చిత్తశుద్ది ఏమా[తం లేదసీ వాళ్ళు (శామికు లకో సం కృషి 
చేస్తున్నామని గొప్పలు చెప్పుకొనే వంచకులనీ అంటాడు. కవిత్వానికి రాజకీయ 
సంబంధం అనివార్యం కాదంటాడు. దీనికి టి. ఎస్‌. ఇలియద్‌ ను ఉటంకిసాడు. 
'శపకాలిక కవులనూ, వారి సాహిత్యాన్ని ఈ విధంగా విమర్శించాడు. “ఏ పేమ 
శాగవతకు రూపాంతరమో, చిత్త! పదికి, సీతికీ, ధైర్యానికి మారుపేరో ఏ [పేమ 
ఇద్దరు పరస్పర అజ్ఞాత ర్‌ వ వ్య కుల్ని విలీనంచేసి సృృష్టె అనంతతను ఆవిష్క 
కసుందో ఏ (పేమ సర్వమానవ జాతినీ ఒక చరిత్ర మూసలోవేసి మానవతా 
హారణ్యలగా మలచివేస్తుందో,ఏ ప్రేమచేత మనిషి తోటి మనిషిబాధచూచి (ద్రవిస్తాడో, 
ఏ [ప్రేమచేత మనిషి అన్యాయంమీద సునిషి దౌర్జన్యం మీద తన ఇనప పిడికిలి 
షృశిపిసాడో, ఏ (సేమవల్ద మనిషి న్యాయాన్ని నిరోధించే శక్తుల్ని తన పవిత్ర 
కర్కశ పరపవుకి బలిచేసాడో, గా యపడ్డ మానవతకి ర క్రంతో స్‌ చేస్తాడో 
ఆఅ యుగయుగాల శివా ఫలితంగా మా శత సాటిలల్సీ ర క్రకణాల్లో నిశి పం చేసు 
సంకలను అభితో తన్నే వాళ్ళో కనిత్వం వెప్పతున్న చః రోజుల్లో, దాన్ని 
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సెంటిమెంట్‌ ఆని ఈసడించుకొనే వాళ్ళు కవిత్వంలో పోకడలను నిర్దేశిస్తున్న 
ఈ రోజుల్లో, మానవ రక్తాన్ని, స్వేదాన్ని మకుటాలు చేసుకుని మస్తకాల 
మ్సీద అలంక రించుకుంటున్న ఈ రోజుల్లో మోసము, చౌర్యము, ద్వేషమూ, 
అసూయ, అజ్ఞానమూ, కవిత్వం పేరుతో కలరావ్యాధిలా వ్యాపిస్తున్న ఈ 
రోజుల్లో, కవిత్వం పేరు చెప్పి కాయలమ్ముకుంటున్న వధవలకి గండ పెండేరాలు 
తొడుగుతున్న ఈ రోజుల్లో, ఆ గండ పెండేరాలు తయారు చేసే (బతుకుదెరువు 
పండితులూ, వాటి వ్యాపారంకోసం తెరిచిన దుకాణాలూ ముమ్మరంగా ఉన్న ఈ 
పాడు రోజుల్లో... 


ఆకాశాలు తగిలే శిఖరాలు, విమల వాయువులు విహరించే ఆకాశాలు, 
పూల భాషలు మాట్లాడే అమాయక వాయువులు, కిరాతులమీద జ్వలించే రంగులు 
ఉమిసే పూవులు, మానవతతో దోబూచులాడే రంగులు, కాంతీ కమసీయత మనిషి 
మనిషికి సమానంగా పంచి పెట్టాలని ఆ(కోళించే మానవత -_ ఇవన్నీ ఎవరి 
మనసులో వెన్నెల తిరునాళ్ళు చేసుకుంటున్నా యో, వాడు చచ్చిపోవడ మే మేలు” 77 


కవి. (దష్ట $ 

కవి (దష కావాలంటాడు. అతడు |త్రికాలాబాధ్యుడ ంటాడు. ఈ పీఠికలో 
గుంటూరు శేషేం[ద శర్మ తనను భవభూతి, కోకో, లియోనార్డో, మైకలేంజిలో, 
టోదిలై ర్‌, మల్హార్మే, కాళిదాసు, ఇలియట్‌, పౌండ్‌, జార్డ్‌ కొాంటాయన, , . ఇక్బాల్‌, 
రిల్కే, వర్ణిల్‌, పికాసో, సోకటిస్‌ మొదలైన వారి సరసన కూర్చోబెట్టు 
కున్నాడు."”"8 


కవి . అకవి ; 


శేషేం[ద శర్మ పీఠికలలో కవి అంటే ఎవరో అకవి అంటే ఎవరో చెప్ప 
డానికి చాలచోట్ట [పయత్నం చేశాడు. తెలుగులో కవులది మెనారిటీ అని అకవులదే 
మెజారిటీ అనీ, అందుకే నిజమైవకవి [పాణాలు నిలుపుకోవడానికి పరాయి భాష 
ల్లోకి పారిపోతున్నాడని అంటాడు,?9 పూవులోని సంపూర్ణానుభూతిని కోరేవాడు 
కవి. తేనె మ్మాతమే కోరేవాడు అకవి అంటాడు. 
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అసలైన కవీ, కవిత్వం : 

“కవిత్వాన్ని కవిత్వంకోసమే చదువుతాము కానీ, రాజకీయ సిద్ధాంతాల 
కోసం చదవము. అందులో కవిత్వం లేకపోతే దాని జోలికిపోము”860 అన్నాడు. 
“నేను నిర్భయంగా వ్యవహరించే కవులు కావాలంటాను. తన భావాల్ని 
ధైర్యంగా చెప్పే నీతి కవికి అవసరం అంటాను. నినాదాలకు బెదిరేవాడు చస్తే 
కవి కాడు. వాడికి ఒకటే నినాదం. అంతరాత్మ నినాదం. కవికి బయట ఎంత 
(పపంచం ఉందో లోపల ఆంత పపంచం ఉంది. కవి ఈ రెండు [పపంచాల్నీ 
మోస్తూ జీవయా[త చేస్తాడు. చెయ్యాలి. దేన్ని చంపుకున్నా కవి కాడు; దొంగ 
అవుతాడు. ఈయన కవిత్వంలో సమాజ స్పర్శలేదు. అదిలేదు ఇదిలేదు అనే 
ఈ వెధవ నినాదాలు వట్టి చవటలు చేసే నినాదాలు.*కి! అనీ “ఈ రోజుల్లో 
అందరు మానవులకు తిండి బట్ట ఇల్లు ఉండాలి. అందరూ సమానమే అనే 
మాటలతో భేదాభి పాయం ఎవరికీలేదు. కనుక ఈ మాటలు ఏ రాజకీయ పార్టీ 
నినాదమో లేక మోనోపతీనో కానక్కరలేదు. అందరు కవులూ అవే రాస్తు 
న్నారు. కొత్తవి రాసే డొక్క శుద్ధి ఎవడికీ లేదు కనక. కానీ వాళ్ళు రాస్తున్నది 
కవిత్యమా అనేదే (పళ్న ఈనాడు... ఈ నినాదాలేమిటి? మానవ సమూహాల 
అచేతన హృద యాంతరాళాల్లో స్పందించే జ్వాలలు, ఈ జ్వాలల్ని కదిపి కవి 
మాటల ఒడుపులో బంధిస్తాడు; మాటతో శతాబ్దాల తోరణాలకు నిప్పంటిస్తాడు. 
ఆ జ్వాలల మాలల ధరించి ముదుకు చూకేవడు నవయుగ నిర్మాత, 
ఆశ్వా లల్లో చలికాచుకునే వాడు రాజకీయ వాది”గి?ి అన్నాడు. 


“పతి యుగంలోనూ ఒక ఫాషన్‌ ఉంటుంది, భాషలోనూ భావంలోనూ 
అందరూ దాన్నే అనుకరిస్తారు. దాన్ని సోలిందయితేనే మంచిది పోలందయితే. 
చెడ్డది. ఎక్కు.వ మంది సామాన్యులు ఫాషన్‌ సృష్షిచంలేరు. భార తీయుల్లో అలాంటి. 
ఎక్కువ మందిలో తెలుగువాళ్ళు ఎక్కువమంది. వీడిదెప్పుడూ కాపీ ర్రైటు 
మాతమె. షష పరో ఎ అల్లిన్‌ పోనో వచన కవిత 100, 150 ఏళ్ళ (కింద 
మొదలుపెడితే, వీడు నేనే దానికి పితామహుబ్దంటాడు. దొంగ వెథవ! “గద్యం 
కవీనాం నికషం వదంతి' అని ఎప్పుడో చెప్పిన ఈ [ప్రాచీన భారతదేశంలో, 
ఈ దొంగ వెధవ చెప్పిందే ఈనాటి తెలుగు దేశమంతా నిజమే అంటుంది, 
ఒక డుకాడు,; ఇద్దరు కాదు, దేశం దేశమంతా, నీకిష్టం కాకపోతే నీవే ఉరి పోస్తుకుని 
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చావమంటుంది నీవేదయినా ఒక కొత్త విషయం చెపితే అదే నీకు సమాధి 
పొమ్మ ంటుంది. బాబో ఈ దేశంనుంచి పారిపోదామని పిసోంది (పాణాలకో సం." 


సమకాలీన కవుల గురించి వారి కవిత్వాన్ని (పశంసించే పీఠిక్రా కర్రల్ని 
గురించి శేషేంద్రశర్మ ఇట్లా అంటాడు, “వట్టి మాటలురాసి ఇదే కవిత్వం 
పొమ్మంటూ ఉంటే అది నిజమేనని సాహిత్య విమర్శకులు వంత పలుకుతూ 
ఉంటే, సాహిత్యంతో సంబంధం లేని వాళ్ళు అధికారంలో ఉన్న అకాడమీలు, 
విశ్వ విద్యాలయాలు దానిమీద అధికార ము[ద వేస్తూ ఉంటి చివరకు తెలుగు 
దేశంలో నిజమయిన కవిత్వానికి నిలవనీడ లేకుండా పోయింది. ఒరే వెధవా 
ఏ శిక్షణా లేకుండా ఎలా రాస్తున్నావురా కవిత్వం అని అడిగే దిక్కే లేకుండా 
పోయింది. నిర్భయంగా నిజం చెప్పే విమర్శకులు లేకపోవడం తెలుగు సాహిత్యా 
నికి ఎంత దౌర్భాగ్యం. వీళ్ళు విమర్శకులు కారు; స్తోత పాఠకులు, అజ్ఞానులూ 
కలిసిన ఒక బృందగాన సమాజం. వీళ్ళు తెలుగు దేశంలో కవిత్వాన్ని ఇప్పుడు 
చంపడమేకాదు, తరతరాలకు మళ్ళీ తలెత్తకుండా చంపుతున్నారు. ఎవడన్నా 
ఎక్కాల పుస్తక మొకటి రాసి తీసికొస్తే ఇందులో కాళిదాసు పోకడలున్నాయని 
పీఠికరాస్తాడే _ వాడు విమర్శకుడా, గాడిదా, ఎవడు?”'రిక 


రెండు కవిత్వ లక్షణాలు : 

మంచి క విత్వానికి శెషేం[ద శర్మ రెండు లక్షణాలు చెప్పాడు. 
“కవిత్వం ఎప్పుడూ రెండు లక్షణాలు తృప్తి పరచాలి ఒకటి. కు! అని 
పించాలి; రెండు నాలిక మీద న రించగలగాలి, ఈ రెండు లక్షణాలకు అవినా 
భావ సంబంధం డింది. జాషువా, కృష్ణకా న్రీ వగైరా భావకవుల కావ్యాలకు 
పూర్వం ఇలాంటి స్థానం ఉండేది తెలుగు దేశంలో, వచన కవులు వచ్చిం 
తర్వాత చచ్చిందా స్థానం కవులందరికి,”క5 


వస్తువుకాదు, కవి సృ (ప్రధానం : 

మనం ఆనందించేది వస్తువునుకాదనీ, వస్తువు ఆధారంగా కవి చేసే 
సృష్టిననీ శెషేం దశ ర్మ అభి[సాయం. “వస్తువు కవి సృష్టి కాదుగదా, కుండలినీ 
యోగాన్ని సుదర్శనంగారు గానీ వాల్మీకిగారు గాసీ సృష్టించలేదు. కనక వస్తువే 
కవిత్వం అనుకునే మూర్చులు కవిత్వంలో వస్తువు పాాత ఎంతవరకో ముందు 
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స్పష్టంగా తెలుసుకోవాలి. దానిమీద నీ సూతం అస్పష్ట అభిిపాయం ఉన్నా 
వాడు కవి అయితే వాడి కవిత్వం నాశనమవుతుంది, వాడు విమర్శకుడై తే వాడి 
విమర్శ (భష్టమవుతుంది. "86 


తాత్కాలిక సామాజిక సమస్యలు వస్తువుగా అవసరం వచ్చినప్పుడు, 
భావావేశం కలిగినప డు రాయడంలో అభ్యంతరం లేదు గాని ఎప్పుడూ అదే. 
రాయడం కృ[తిమత కాదా? నిళాంతం వంటి కావ్యాలు ఏ సామాజిక సమస్యనూ 
తీర్చలేక పోవచ్చు మరి ఆకలి కవిత్వం వ్ల పరిష్కారమవుతున్నాయా? అని 
(పళ్నిస్తాడు. న న [(పయోజనమే ఏకైక లక్ష్యంగా పెట్టుకున్న మనిషి 
వత్తుల నించి జారిపడతాడు. మనిషి జన్మకే ఆధార భూతమైన అంతస్ఫూ|త్ర 
రహస్యాల ఆవిష్కరణ, అనవసరమైన విజ్ఞానం అని పకక మూర్గుడు అనుకో 
వలసిందే. మనిషి ఆకలితో & అలమటించినప్పుడు య విజ్ఞానం అనవసర మైనప్పటికీ, 
ఆకలి తీరగానే మానవజాతికి దాని అవసరం ఉంటుంది. ఆర్థిక సమానత వచ్చిన 
తర్వాత మనిషి చేతులు ముడుచుకొని కూర్చోడు; వాడి అన్వేషణ వాడి ఉద్యమం 
నిరంతరం సాగుతూనే ఉంటుంది. ఉన్నతోన్నత లక్యాలవె పు, అది వైజ్ఞానిక 
పురోగమనం; అది భక్‌ ఖార్‌ రల * అంటాడు. 


నూత్న మార్గాలు క‘ 

“పూ పూర్వ కవిత చిరునవ్వులొ లికే అధర సీమల నుంచి జాలువారే ఒక 
మధుర లహరి అయితే యీ నాటి కవిత స్యకీయ హృదయ కుహరాంతరాలలో 
నిలుచుని ఏకాకి మానవుడు చేసే అన్వేషణాత్మక రతి కారోచ్చారణకు విశ్వ 
వ్యాప పకకే తరంగంగా వుంటుంది. ఈ అపూర్వ మానవ సముల్బణానికి 
[యత్నిస్తున్న మానవ([పతిభకు పూర్వపు శబ్దాలు, అలంకొరాలు చాలవు. కనుక. 
యీ నూత్న అంతఃశ క్రి సముల్బణ వ్య క్రీకరణకు సాహిత్య (దష్టలు నూత్న 
విధానాలు అన్వేషించ వలసిన అవసర మేర్చడింది. ఇలాంటి విధానాల్లో అత్యా 
ధునికంగా (పధానపా్యత వహించింది సింబాలిజం. కొన్ని భావాలను కొన్ని, 
గురులచేత సూచించడం *సింబాలిజలి అని చెప్పవచ్చు. ”రీక్‌ 


ఐడియాలో యెందరో ఆ మార్గాన్ని (సింబాలిస్టు) అవలంబించి ఇంగ్లీ 
a 


ష్‌ 
ములో కవిత చెప్పినవారు వున్నారు 5 కోన. శకస్లురికి కూడా ఆ “సింబాలిజంి 
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తాలూకు శిల్పం నిర్వహించడంలో నై పుణ్యం చిక్కలేదు. “టాగూర్‌” కవిత 
ఎంత మధురంగా వున్నా యీ మార్గానికి ఒక్క తరం వెనకటిది, వర్తమాన 
భారతీయ ఆంగ్ల కవుల్లో (పతిభలో కాని భావంలో కాని రచనా పటుత్వంలో 
కాని “సెంట్‌ జాన్‌ పెర్చ్‌*ని గుర్తుకు తెచ్చే ఒకే ఒక కవయి(త్రి “రాజకుమారి 
ఇందిరాదేవి ధనరాజ్‌ గిర్‌" ఆవిడ ఇటీవలనే [ప్రకటించిన *పార్టింగ్‌ ఇన్‌ మెమోసా” 
అనే కావ్యం చదివితే కాలం, దూరం, మానవతా భావం మొదలైన వాటిని 
గురించి ఆవిడ చేసే వైజ్ఞానిక సృజనా విన్యాసంలో కన్పించే ఆవిడ [పతిభ 
జౌజ్జ్వలం మాట అటుంచి యీ ఆధునిక కవితా మార్గ నిర్వహణలో ఆవిడ (ప్రతిభ 
“సెంట్‌ జాన్‌ పెర్స్‌' (పతిభకు యెలా సమానస్కంధంలో వుంటుందో విదిత 
మౌతుంది. ఈ దృష్టిలో తెలుగు కవితా రంగాన్ని సమీక్షిస్తే ఆ కోవకు చేరగలి' 
గిన చేవ వున్న వాడు నా తమ్ముడు విశ్వం ఓక్క-డు. "88 | 


కూపం : 

కవిత్వంలో సంక్షి పత అవసరమని గుంటూరు శేషేం్యద శర్మ అభి 
[పాయం “ఈ లాంగ్‌ అయిన లాంగూలాలు కవిత కాదు. కవిత్వం ఎప్పుడూ 
సాం దంగా సంక్షిప్తంగా వుంటుంది, పలచగా పారిపోయే నీళ్ళలా ఉండదు. 
నన్ను నేనే కోట్‌ చేసుకుంటే - నిశిష్ట మైన భావం, విశిష్టమైన భాష తన రక్తంలో 
(పవహించే ఒక అసామాన్యమైన వాక్యం మా్యతమే కవిత్వం అవుతుంది. తద్భిన్న 
మయినది అకవిత్వమవుతుంది. _ తోకల్తోకలుగా [వాసుకుంటూ పోవటం మన 
పితామహుల లక్షణం కానీ మన లక్షణం కాదు. అరడజన్‌, డజన్‌ వాక్యాల్లో 
అంతా ముగించాలి. లేకపోతే వోడు శ క్రిలేని కవి అన్న మాట.”90 అన్నాడు 


g 
“రేపటి వసంతం బరికలో. 


ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం 'నికాంతంి' కు పీఠిక రాసూ “ఈ కవి గీత 
పద్యాల్లో కవిత్వం చెప్పాడు. వచన కవిత్వంలో చెబితేనే కానీ క విత్వం కాదనే 
రోజుల్లో వచన కవితాసురుల చేతుల్లో పడ్డాడు... నిజానికి సుదర్శనంగారి గీత 
పద్యాలు లేక సాధారణంగా ఎవరి గీత పద్యాలయినా, వచన కవిత్వమే.” 9] 
అన్నాడు సేషేం్యద శర్మ. లఘువైన వృతాలతో బరువైన భావం చెప్తారనీ, 
(పొఢ, భావాభివ్య డ్రి వృత్త గమనాన్ని కుంరితం చేస్తుందనీ పూర్వులు అటు 
నంటి సందర్భాలలో లఘువృతాలను వాడారనీ చెప్తాడు, అయినా దీనికీ లఘు 
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వృత్రానికీ, వచన కవిత్వానికీ సంబంధం ఏమిటి? ఘన వృతాలకం టే ఛందః 
శిల్ప ఖల తక్కువగా వుండటమే కాబోలు. 


అరిపిరాల విశ్వం (పస్తుత వచన కవితకు పరిణామ వాదం మూలమంటూ 
సం[పదాయం మీద తిరుగుబాటును మూడు విధాలుగా వగ్గీకరించాడు, 1. సుస్థా 
పితమైన, పురాతన సం[ పదాయాన్ని కూకటి వేళ్ళతో పెకలించి వేయడమే 
ధ్యేయంగా గల ఆవేశ పూరిత ఆశయ రహిత తిరుగుబాటు తత్వం (రెబెల్స్‌), 
2. కేవల పురాసం[పదాయ పరాజ్మాఖతతోనే, వీడో నవ్య మార్గాన్ని సృష్టించ 
గలమన్న విప్లవ తత్వం (రివల్యూషనిస్ట్స్‌) 8, ఆవేశ రహితంగా పుఠా సం[ప 

౧ AY 

దాయం నుంచి కావలసిన మంచిని స్వీకరిస్తూ, ఆలోచనాత్మక పరిణామాన్ని 
కోరే తత్వం (ఎవల్యూషనిస్ట్స్‌ ) (పస్తుత వచన కవితకు వెన్నెముక ఈ పరిణామ 
వాదమే నన్నాడు. ఛందస్సు లేనిదే కవిత్వం నిలవదనే వారి వాదాన్ని ఖండిం 
చాడు, ఛందస్సహితత్వ, రహితత్వాలతో కంటే కవితమనకిచ్చే అనుభూతికే 
(పాధాన్య వివక్ష అన్నాడు, “నియతచ్చుంద మైనా క మా (తాచ్చంద మైనా-నిర్ము క్త 
చృంద మైనా _ ఏదెనా పలక గల కవియొక్క సంస్కారాన్ని బటి, అనుఖూతి 

ఇ... ము లు : 
బలాన్ని బట్టి, తపస్సును బట్టి కవితగా రూపొందుతుంద "న్నాడు. పరిణామం 
ఆగదన్నాడు. వచనక వితా (వ[కియను తిరస్కరించ వలసిన అవసరం లేదన్నాడు, 


గుంటూరు శేషేంద శర్మ పీఠికల్లో (పధానంగా కనిపించే లక్షణాలు: 


1. ఆలంకారికులూ, విమర్శకులూ, పాక్చాత్య, భారతీయ కవుల నుండి. 
పుంఖానుపుంఖంగా కొ పేషన్స్‌ ఇవ్వడం. 


2, |పతి[క్రియ, ఉ[కోషం : తనపె వచ్చిన తీవ విమర్శకు (పతిగా 
ఊఉ కోషంతో పేర్లు చెప్పకుండానే దుయ్యజట్టడం. కవులు గాని, విమర్శకులు గాని 
చదవ కుండా రాసున్నారని ఆయన బాధ. “ఈ దేశపు కాస్తాల మీద భరించ 
లేనంత ద్వేషం ఉంటే, ఆ శాస్తా9లు పాతకాలపు చాదస్తుల పు స్తకాలన్న విశాషసం 
మిమ్మ ల్ని పీక్కు.. తింటుంటే అవి చదవక్కర లేదు. కానీ కనీసం మీరు (ప్రమా. 
ర్‌ొలుగొ ఒప్పుకునేవి ఏవో ఆ పాళ్చాత్య (గంథాలన్నా చదవండి. కవిత్వం 
అంటే ఏమిటో ముందు తెలుసుకోండి. తర్వాత కవిత్వం రాయండి, విమర్శ 
రాయండి” 98 అంటాడు. తెలుగు దేశపు క వులమీద విమర్శకుల మీదా భయంకర - 
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మైన అపనమ్మకం. ఆయన నినాదాల కవులు, నినాదాల విమర్శకులు అనేది 
ఎవరిని? విప్రవ రచయితలనే కదా. మార్చి జం మీదకాని, సమసమాజం 
కావాలన్న విషయంలో కాని గుంటూరు శేషేర్యద శర్మతో సహా విప్రవకవులు, 
అభ్యుదయ కవులు కానివాళ్ళలో కూడా చాలామంది సహమతి చూపిస్తారు. 
మార్క్‌ అంత తత్వవేత్త లేడనే విషయం శేషేం[ద శర్మ చెపాడు. ఆధునిక 
(పపంచానికి మార్గం చూపించినవాడుగా గు ర్రిసాడు. కాని కమ్యూనిస్టులం టే 
నిరసన ఎందుకో అర్ధం కాదు. తిండి, బట్టా, గూడూ అందరికీ కావాలన్న మాట 
అందరూ ఆంగీకరింబేదే. అది ఏ ఒక్క-పార్టీ మోనోపలీ కాదనడంలోని అభి 
[పాయం ఆన్ని పార్టిలు ఆ దిశకే (పయాణం చేస్తున్నాయనా? కాలాన్ని బట్టి 
తప్పనిసరి పరిస్థితుల్లో అన్ని పార్టీలూ సోషలిజమే తమ ధ్యయమంటబటున్నాయి 
కాని నిజాయితీగా అంటున్నాయా? ఆచరణలో ఆ మార్గం కనిపిస్తున్నదా? 
అన్నది విచారించవలసిన అంశం, 


విప్లవ కవిత్వంలో నినాదాలు కావలసిన దానికంటే ఎక్కువగానే ఉన్నా 
యనీ, కేవలం నినాదాలే కవిత్వం కాదనీ మార్క్సిస్టు విమర్శకులే అంటున్నారు. 
కేవల రాజకీయ సిద్ధాంతాలు క విత్వం కాకపోవచ్చు కాని రాజకీయ సంబంధ 
ముండడ మే కవిత్వం కాకపోవడానికి కారణం కాదు. అటువంటి రాజకీయ 
సంబంధం, సామాజిక స్పృహ లేకపోవడం అనుభూతే కవిత్వానికి _పధాన 
మనడం మార్క్సిస్టు విమర్శకుల తీవ విమర్శకు గురికావడమే శీషేం[ద శర్మ 
ఈ విధంగా రియాక్ట్‌ కొవడానికి కారణం కావచ్చు. తనను తన కవిత్వాన్ని 
(పజలు గు_రించడం లేదన్న బాధ స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. అందుకే మంచి 
కవిత్వాన్ని ఎవరూ గుర్తించడం లేదనీ, తన మాటలను ఎవరూ స్వీకరించడం 
లేదనీ వాపోయాడు. ఇది 'శేషేం[ద శర్మలోనే కాదు రాజకీయ నిబద్ధత లేని 
కవులందరిలోనూ కనిపిస్తుంది, ఈ కాలంలో సామాజిక చైతన్య సంబంధమైన 
కవిత్వం తప్ప మరోరకపు క విత్యానికి ఆదరణ లేకపోవడం ఇటువంటి (పతి 
[క్రియకు కారణం. రాజకీయ సంబంధం తాతా. లిక అవసరం అయితే కావచ్చు 
కాని [పథమ కదర్తవ్యమైంది. 


త. ఆధునిక కవిత్వానికి ఏకైక మార్గంగా సింబాలిజాన్ని పేర్కొనడం. 
ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం, అరిపిరొల విశ్య్వంల రచనలలోని సింబాలిజాన్ని 
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'శేషేం[దళర్మ చాలా [(పశంసించాడు. థారతదేశంలో ఇంగ్లీషులో అటువంటి 
సింబాలిస్టు కవిత్వంలో అ(గస్థానం ఇందిరాదేవి ధనరాజ్‌ గిర్‌కు ఇచ్చాడు. ఆర్‌. 
ఎస్‌, సుదర్శనం 'నిశాంతంి లోని సింబాలిజాన్ని “*పద్యములన్నియు రూప 
కాలంకార దీపములు” అన్నాడు విశ్వనాథ సత్యనారాయణ అదే [గంథం 
మున్ను డిలో, “సుదర్శనంగారు ఈ పద్యములు చదువుచుండగా నేను నా చిన్న 
పుడు అనగా 1926 నకు పూర్వము [వ్రాసిన “గిరి కుమారుని [(పేమగీతాలు" 
జ్ఞాపక మునకు వచ్చినవి. ఇంచుమించుగా పద్యములట్లున్న వి” $5 అన్నాడు 
విశ్వనాథ. సుదర్శనాన్ని భార్య యందలి (ప్రమ దివ్యలోకాలలో, దివ్య భావన 
లలో[(పవర్ధింప జేసిందంటూ “ఇట్టి లక్ష ణము పూర్వము నేనెబుగుదును. 
ఒక మి|తుని [బతుకులో నేను జూచితిని. అతనిపేరు శ్రీ నాయని సుబ్బారావు, 
అతని సౌభ|[దుని పణయ యా(త ఇంతటి భావనా మాధుర్యముగల [గంథము, 
ఇట్టి రమణీయ భాషగల (గంథము”ీ అని కూడా అన్నాడు, విశ్వనాథ సత్యనారా 
క దృష్టిలో ఈ భావాలు, భాష కొ ల్తేమీ కాదు పూర్వం చూచినవే. ఈ సింబా 
లిజం ఆయన దృష్టిలో పా పీ శేషం దళర్మ చె బ్బ ఈ [గ్రంథాల 
లోని మిస్టిసిజం కూడా ఆయన దృష్టిలో కొత్తదేమీ కాదు. 


4. భాష విషయంలో “భాష లోహూం వంటిది. ఎవడి దగ్గర భావ జ్వాల 
లున్నాయో వాడే దాన్ని ఆ జ్వాలలమీద కాల్చి, కరిగించి శె హా సమాసాలుగా 
వాక్యాలుగా రేఖలిచ్చి, రూ పులిచ్చి వాటిలో ఒక అఖండ సీ లీల మేల్కొల్పు 

తాడు. వాడు శిల్ప” 97 అంటాడు. “కానీ నీవు చేసే చమత్కా రములన్నియు 
సీస ఎవడ్ని సంబోధించి నీ మాటలు చెప్తున్నావో వాడికి అర్థం కావాలి కదా? 
లేక పోతే సీ చమత్కారాలూ, సీచేత ఆ చమత్కా_రాలు చేయించే (పతిభ అన్నీ 
వ్యర్థమే కదా? మరి అలాంటి వ్యర్థమైన పని ఎందుకు చేయాలి?” అని 
(పశ్నించుకున్నాడు. కాని దీనికి విరుద్దంగా * “రాజకీయ వాది అయితే తప్ప కవి 
అయినవాడు, తన భాష అర్ధమయిన పాళతతలళ్య మీదనే ఆధారపడాలి. తన 
భాష పోల్చుకో గలిగిన వాళ్ళు, తన భాష అంతరాత్మను పసిగ ట్టగలిగిన వాళ్ళు 
తన పాఠకులు; ఎక్కువ మంది కోసం ఆశించడం కవి లక్షణం కాదు.” 99 
అన్న కోకో మాటల్ని మరోచోట ఉదహరించాడు. “The 1౫qguestiona- 


ble sign of every poet in the prophetic unconscious-. 
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ness, the disturbing faculty of uttering to all men 
and at all times strange words, whose meanings he him. 
self dose not comprehend" అని లియోన్‌ బ్రాయని ఉదహరిం 
చొడు. నీవు తెలిసిన, నిన్ను అర్థం చేసుకోగలిగిన నలుగురి కోసమేనా నీవు 
రాయడం? మరి అంతా అర్థం చేసుకోవడం లేదని బాధపడడం ఎందుకు? అన్న 
(ప్రశ్నలు తలెత్తుతాయి. 


ర్‌. కవిత్వంలో వస్తువు కంటే, ఆ వస్తువు ఆధారంగా కవిచేసే సృష్టి 
(పధాన మనడం. ఈ విషయంలో మారి®ిస్లులు వస్తువుకే ఎక్కువ (పాధాన్యం 
ఇస్తారు. అభ్యుదయ కవుల్లో కుందు ర్రీ కథకు (ప్రాధాన్యం ఇచ్చాడు. 


6, కవిత్వం దీర్హంగా ఉండకూడదు. కాని తాను ఒక ఇతి హానమే 
రాకాడు కదా. తన కవిత్వ మంతా అరడజను, డజను వాక్యాల కవిత్వమనా? 
కవిత్వం ఒడ్డూ పొడుగులను బట్టి కవితా గుణాలను నిర్ణయించ వచ్చా? దిర్శమైన 
కావ్యం రాయడం తక్కువ మాటలో కవిత్వం చెప్పేశ కి లేకపోవడం వల నేనా? 

భు — శర 
అన్న (పశ్నలకి శేషేం[ద శర్మ సమాధానం చెప్పవలసి ఉంటుంది. కవితా 
గుణానికి అది దీరమా (హస్వమా అన్నది కారణం కాదు. వచన కవిత్వం వలనే 
యె జ, ob రా 
కవిత్వాస్వాదన తగ్గుముఖం పట్టిందనడం, తాను వచన కవిత్వం రాయడం 
పరస్పర విరుద్దంగా కనిపిసాయి. 

7. తాను, తన సంబంధు౫, అనుయాయుల రచనలు చాలా 'గొప్పవని 
సొగడదర. అర్‌. సక్‌, నుడ రృనానికి ““ఇతడొక గొప్ప కవి సాధారణ కవికాదు 
-ఒక్క. కావ్యం రాసినా గొవ్పకవే: నై షధమొక్క_ చే రాసిన హర్షుడిలా”101 అని 


8. కవిలో గాని కావ్యంలోగాని ఎటువంటి దోషమూ చూపించకపోవడం. 
చేకూరి రామారాన్న ; “కొయ్య గుురం” _ ఆభునిక మహా కావ్యం. 


'కొయ్యగు[రంి 1977 డిశంబరులోనే మార్కెట్లోకి వచ్చిన 1-1-1978 
[(పజాతం[ త వార పతికలో మొదట అచ్చయింది. 1880 లో ససకళగా అచ్చ 


wo 
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యింది. దినిక బపటొర రొ రాలు త సుభ $0 జ స థునిక సుటోరొ బ్య (౧0 అన్న 
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శీర్లికతో పీఠికరాళాడు. ఈపీఠికలో నగ్న మునికవిత్వశె లినిగురించి, కవితావరి 
ణామం గురించి చెప్పిన విషయాలున్నాయి. ఆయితే వీటికంటే అధికంగా కొయ్య 
గు[రం ఆధునిక మహాకావ్యమని చేసిన ఒక (ప్రతిపాదన అత్యంత [పాధాన్యాన్ని 
సంతరించుకున్న ది,“ఆధునిక మహాకావ్యం” అన్న మాటను వాడినతర్యాత అందులో 
ఆధునికత, మహాకావ్యం ఆన్న పదాలను నిర్వచించి ఆధునిక మహా కావ్య లక్ష 
ణాలను తెలియ జీయవలసిన అవసరం ఏర్పడింది. పీఠికలో అక్కడ కాడా ఈ 
లక్షణాలను (పతిపాదిస్తూ ఆ లక్షణాలన్నీ ఉన్న తొలి ఆధునిక మహా కావ్యంగా 
చేకూరి రామారావు కొయ్య గు[రాన్ని |పతిపాదించాడు. ఈ పీఠిక ఈ (ప్రతి 
పాదన మూలంగానే వాద వివాదాలకు లోనయింది. నగ్నముని కవిత్వ గుణా 
ధిక్యం గురించి కాని, కొయ్య గురంలోని ఉత్తమ కవితా లక్షణాలను గురించి 
కాని ఎవరూ సందేహం (ప్రకటించినట్లు కనిపించదు. కొయ్యగు[రాన్ని మంచి 
కవిత అని అంగీకరించడానికి ఎవరూ సంశయించలేదు. కాని కేవలం “ఆధునిక 
మహా కావ్యం' అన్న చేకూరి రామారావు (పతిపాదనను అంగీకరించడానికి 
మాతం ఎవరూ ముందుకు వచ్చినట్లు కన్పించదు. చర్చ అంతా ఈ (వతిపాదన 
మీదే సాగింది. i 


మహా కావ్యం _ ఆధునిక మహా కావ్యం : 

“ఒక మహా కావ్యం కావడానికి చాలా విషయాలు కొారణమవుతై. కావ్య 
వస్తువు, కవితా పద్దతి, రచనా వైవిధ్యం, సందేశం-ఇట్టాంటి విషయాలన్ని ట్లోనూ 
కవి (పతిభ వల్ల ఒక కొవ్యం మహా కావ్యం అవుతుంది.” 102 అన్నాడు రామా 
రావు. అయితే ఈ లక్షణాలన్నింటి వల్ల మహా కావ్యం అయ్యే కావ్యాలు ఉండ 
వచ్చు. కాని ఆవి ఆధునికం కావలసిన అవసరంలేదు. కాలాన్ని బట్టి అవి 
ఆధునికం అయినా వాటిని నేటి కావ్యాలనాలి తప్ప ఆథునిక కావ్యాలనగూడదని 
రామారావు ఆధి (పాయం, మరి ఆధునికం కావడానికి ఉండవలసిన [ప్రధాన 
లక్షణ మేమిటి? 


ఇతి వృ తలేమి, వచన కవితా రూపం, అర్చేనిటీ : 
* ర్రధ్రున్సిర్ర కావ్యాలలో వచ్చిన ఒక (ఫధానమైన మార్పు కథను వదిలెయ్యటం. 
వ్య_కిక రణలో ఆధునికత కోసం ఇంగ్లీషు (అవర్స్‌! అనే వచన కవితా రూవం 


తెలుగులో బాగా |ప్రచారమైంచ”న్నాడు.! వస్తువు, ఛందస్సులలో అధునికీ 
ఓ “3 ళ్‌ 
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కరణం ఆధునిక కవిత్య లక్షణాలని చెప్పున్నట్టయింది. ఈ లక్షణాలు ఆయన 
అంటున్న నేటి కావ్యాలలో కూడా విస్పష్టంగా నే ఉన్నాయి, అయితే “ఎన్ను 
కున్న వస్తువు, ఛందస్ఫులలో ఆధునికత మా[తమే కాక వేదనతోకూడిన ఒక 
తాత్విక చింతన, వ్య క్రీకరణలో చమత్కారాలకు బదులు సీరియన్‌నెస్‌ వీటన్నిటి 
కలయికే అర్బనిటి" అని అర్బనిటిని నిర్వచిస్తూ, “ఒక |పధాన వస్తువుతో, 
ఒక తాత్విక చింతనతో, సందేశంతో అనేక భావాలతో, మూడ్స్‌తో కథ 
లేకుండా అర్చ్బేనిటీ అనే లక్షణం కలిగి ఉండి తగినంత విసారంగా ఉన్న 
కావ్యాన్ని ఆధునిక మహాకావ్యం అంటున్నాను.” 104 అని ఆధునిక మహాకావ్య 
లక్షణాన్ని (పతిపాదించాడు. అర్బేనిటీ అంటే రామారావు చెప్పిన లక్షణం 
ఎన్నుకున్న వస్తువు, ఛందస్సులలో ఆధునికత, వేదనతో కూడిన తాత్విక 
చింతన, వ్య కీకరణలో చమత్కారాలకు బదులు సీరియస్‌ నెస్‌ _ వీటన్నిటి 
కలయిక. వస్తువులో ఆధునికత క థారాహిత్యంవల్ల వస్తుంది. ఛందస్సులలో 
ఆధునికత ఛందో రాహిత్యం, వచన పద్యంవల్ల వస్తుంది. కాబట్టి కథ లేక 
పోవడం; వచన కవితగా ఉరడడర అన్న రెండు లక్షణాలకు వేదనతో కూడిన 
తాత్విక చింతన, సీరియస్‌ నెస్‌లు జోడిస్తే అర్బనిటి అన్న లక్షణమొెతుంది. 
వేదనతో కూడిన తాత్విక చింతన ఉన్న తరువాత వ్య క్రీకరణలో సీరియన్‌నెస్‌ 
అనివార్యంగా వస్తుంది. ఈ రెండింటిని వేరువేరుగా చెప్పవలసిన అవసరం 
లేదు. ఇప్పుడు “అర్బనిటీకి రామారావు చెప్పిన లక్షణాలను, మహాకావ్యానికి 
చెప్పిన లక్షణాలను పరిశీలిసే రండో దానిలోని పునరుక్తి స్పష్టమౌతుంది. 


అర్చేనిటీ నిర్వచనం : 

'ఆర్చేనిటీ' అన్న లక్షణం రామారావు కొతగా చెప్పింది. ఆందుకే 
దాన్ని నిర్వచించవలసిన అవసరాన్ని గుర్తించాడు. ౩9206 అన్న మాటకు 
‘having the polish and suavity rtegarded as characte- 
ristic of sophisticated social life in major cities’ అనీ 
‘reflecting elegance, sophistication etc. especially in 
exptession' అనీ రాండమ్‌ హౌస్‌ డిక్షనరీ ఆర్థం ఇచ్చింది. మామూలు 
మాటల్లో చెప్తే ఈ “అర్చేనిటీ'ని తెలుగులో 'నాగరికంి అనవచ్చు. నగర 


Na 


Wm ge TCA sat are నాగదిర నం క్ర ర రు ah 3 
సంస్కృతిని ఆధునిక సంస్కృతిగా నాగి రిక ప్య_రకరణను ఆధునిక వ్య 
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కరణగా నగరాల ఆలోచనా ధోరణిని ఆధునిక తాత్విక చింతనగా భావించడం 
వల్ణ అర్బనిటీనే ఆధునికతగా చిితించడం జరిగింది. సమకాలీనమైన దానిని 
నేటి అని, అర్చేనిటీ ఉన్న దాన్ని మ్మూతమే ఆధునికమనీ అన్న ట్లయింది. నేటి 
ఆధునికం అన్న మాటలను (ప్రత్యెక పరిధుల్లో వాడడంవల్ల ఆధునికం అన్న 
మాటకు కాల సంబంధమైన అర్ధం నశిస్తుంది. అప్పుడు రిలేటివ్‌ మీనింగ్‌ పోయి 
(ప్రాచీన దశలోనూ ఈ లక్షణాలున్న రచనలను ఆధునిక రచనలనవలసి 
వస్తుంది. నేడు వస్తున్న సాంప్రదాయిక రచనలను [ప్రాచీన రచన లన్నట్టుగానే 
నాటి కొన్ని రచనలను ఆధునిక రచనలనవచ్చునమో. ఇప్పుడు మనం ఆధునిక 
మహాకావ్యం అంటున్న రచన కూడా భవిష్యత్తులో కూడా ఆధునిక రచనగానే 
గుర్తింపు పొందాలి. రాబోయే రచనలను అత్యాధునిక రచనలు ఇంకా ముందు 
రాబోయే రచనలను అత్యంతాధునిక రచనలని ఈ విధంగా ముందు ముందు 
కొత్త సంకేతాలు ఏర్పరచుకో వలసి వసుంది. మహాకావ్యాలయినా, కొక పోయినా 
రామారావు చెప్పిన అర్చేనిటీ అన్న లక్షణం నేటి కవుల చాలా రచనల్లో 
వి స్పృతంగానే ఉంది, వాటన్నింటిని ఆధునికం అనకుండా కేవలం నేటి కావ్యా 
లని కొట్టివేయడం జరిగింది, ఆధునికతకు ఆయన చెప్పే లక్షణానికి [పమా 
ణాలు చూపలేదు. ఆధునికతను పలువురు వలు విధాలుగా నిర్వచించారు. 


విస్తారం ; 

అధునికత ఉన్న తరువాత మహాకావ్యం కావడానికి కావలసిన |పధాన 
లక్షణం తగినంత విస్తారంగా ఉన్న దర్శ కవితీ105 కావడం. ఆయన ఆధునిక 
మహాకావ్య నిర్వచనంలో చెప్పిన “అనేక భావాలు, మూడ్స్‌” కలిగించడానికి 
ఈ విస్తారం అవసరమైంది. 


నిర్మాణ బంధం : 

ఫిలాసఫీ ఒకటే అయినా భావాల నేకం కొవచ్చు. భావాలనేకం అయినా 
వాటిని కలిపే నిర్మాణ బంధం ఒకటి ఉన్నట్టయితే అది మహాకావ్యమౌతుందని 
ఆట్లా కాక వాటినివేబికవే విడదీసి చదువుకునే అవకాశమున్న ప్పుడు అఖండత్వం 
ఉండక ఖండికల సంపుటులే అవుతాయని రామారావు అభి[ప్రాయ పడ్డాడు “భావ, 
అభ్యుదయ, విప్లవ కవుల ఖండికల సంపుటులు మహాకావ్యాలుగా [భమపడ 


కూడదు. వాటితో ఏ జక 
a (౯ 


బ్లో రి 


SAY A: Re ies Coy Wa re 
సంపుటి ఆసుకున్నా ఫిలాసఫీ ఒక బె కొవచ్చు; 
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భాషా వై రుధ్యమూ ఉండొచ్చు. రాసీ ఖన్న భావాఖను కలిపే . బంధం 
(స్ట్రక్చరల్‌ చె మె) లేక పోవడం వల్లి ఆవి ఖండికల సంపుటు ఆవుల కాని 
మహా కొవ్యాలు 5 en » 106 అన్నాడు. ఇక్కడ భాషా క. అన్నమాటకు 
ఆర్థం లేదు. భావ వై విధ్యం కావచ్చు. “మహాకావ్యం భావరీత్యా ముక్కలుగా 
కనిపించినా నిర్మా ణరీత్యా అఖండం” అన్నాడు. 


ఈ లకణాలతోవున్న ఆధునిక మహాకావ్యాలు : 
“నాదేశం - నాప్రజలు' (ఆధునిక ఇతిహాసం) 

ఈ లక్షణాలను [ప్రతిపాదించి w= నిర్వచనంతో కొలిచిచూస్తై కొయ్య 
గు[రమే” మొదటి ఆధునిక మహాకావ్యంగా అనిపిస్తున్న దీ,” 107 అన్నాడు 


అ 


రామారావు. ఈ లక్షణాలే అధారంగా తీసుకుని ౩ పరిశీలిసే ఆధునిక మహాకావ్యాలు 
కొదగిన కాహ్యాలు మరేవె నా ఉన్నాయేమో చూడ వచ్చు. ఉదాహరణకు గుంటూరు 
శేషేంద శర్మ “నాదేశం - నా[పజలు’ తీసుకొంటే కవి దీన్ని “ఆధునిక ఇతి 


హాసము' అన్నాడు, 


ఇతిన్స త తలేమి : 

“కృషి చేస్తే కాని (బతుకు కు గిడవని వాడు క కర్షకుడు. నాగలి పట్టుకోని 
నేల దున్నెవాడు ఆఅ జొతికంతొ చిహ్నం, కర్షకుడి జీవితంలో ఏ గాధలుంటాయి 
(శమ, శ్రమ, [శమతవృ-కనక ఈ ఇతిహాసంలో కథకోసం చూడకూడదు,” 108 
అంటూ షానామా, రాజతరంగణి, రఘువంశాలు కథల సముదాయాలనీ, వరిల్‌' 
“ఈనియడ్‌” డాంటే 'డివెన కామెడీ” మిలన్‌ Mo లాస్‌" వంటి వాటిల్లో 
కథలాంటి ఇతివృత్తం లేదనీ, ఆధునిక యుగంలో పొళ్చా దేశాలలో కథి 
రూప ఇతివృత్తం లేని ఇతిహాసొలే వస్తు న్నాయని కూడా శేషేయదళర్మ 
పెర్కొన్నాడు. 


“ర్క ఆధునిక ఇతిహాసంలో ఏ కథాలేదు. కాని ఒక జీవితగాథ పూలలో 
దారంలా పరివాాప్తమై ఉంటుంది.***69 అన్నాడు శివలెంక |పకాశరావు. 
TP:18 
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వచన కవిత - నిర్మాణ బంధం ; 


“నాదేశం నా [ప్రజలు వచన కవితే. ఇది కూడా భావ రీత్యా ముక్కలుగా 
కనిపించినా నిర్మాణ రీత్యా ఆఖండమైనదే. “A sintillating intelle- 
ctual theory held in the lines of the Upanishad ‘annaath 
vai purushaha’ breathes life into this great modern 
epic ‘my country, my people’. This Upanishadic con. 
cept is the cyclic rotation of life. The trees and crops 
bear fruit and grain, which in the form of food trans. 
forms into blood, and then into sperm, which is the 
cyclic seed of the generation of man. It implies that 
the ‘Purushaha’ is alrcady in the fruit and the grain, 
in the trees and the plants having entered their bodies 
through the rain and the soil of the earth. In this 
epic man emotionally feels the direct relationship 


with the entire world of created things "110 


పద (ప్రయోగం : ప్రతీకలు : 
ఆలోచనలకు అవధుల్లేక పోవడంవల్ల అవి తాత్విక స్థాయికి చేరుకోవడం 
“నాపశం ౬ నౌ (పజలిలో కూడా గుర్తింపవచ్చు. (పతీకలు కొయ్యగు[(రంలో 
ఉన్నట్టుగానే నాదేశం - నా (పజలలోకూడా | పాధాన్యాన్ని వహించాయి. 
“కొయ్య గు[రంిలో (పతీకలను వాచ్యం చేయడంవల్ల (వివరించడంవల్ర) నగ్న 
ముసి స్పష్టతను సాధించాడు. అటువంటి వివరణ తన కవిత సామాన్యం 
వడానికి అవసరమనీ భావించి ఉండవచ్చు. “FOr writing this work 
Seshendra Sharma has simplified his diction to reach his 
people and to record the impact of an age on the third 
world”, 


కొద్దిపాటి చమత్కారాలలో గిలిగింతలు పెట్టి ఆల్పానుభూతిని కలిగిఐ 
తట కాక సినరున్‌ భావాలతో మహానుభూతి కరగక మహాకావ్య [పయో 


Sg ఆలీ పాక 
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జనం” 112 అన్న రామారావు లక్షణానికి నాదేశం _ న్మాపజలు కూడా ఒక 
ఉదాహరణ, | 


అభ్యుదయాంశ : 
“దీనికంతకూ కారణం సర్యతా వా?పించిన బకాసుర సంస, ఈ వ్యవసకు 
SN థి థి 
నాంది స్వార్థ శక్తులకు నిలయమైన నేటి రాజకీయాలు. ఈ (ప్రబల సత్యం కవి 
గుండెల్లో (బద్ద లవుతున్న అగ్ని పర్వతం, గొంతులో గర్జిస్తున్న జలపొతం, 
అభ్యుదయ తత్వం సంపూర్ణంగా ఉన్న ఈ భావాలూ, శబ్దాలూ ఎప్పుడూ ఎవరి 
కాళ్ళూ నడవని దేళాలు.”118 


UK 


నగ్నముని “కొయ్యగురం' అసమర్థ పరిపాలనకు ప్రతీక, అక్కడా 


పకా కఏ సందేశం ఆభ్యుదయాత్మక మే. 


“బానిసల్ని తయారు చేసే కర్మా గారాలన్నీ కూలిపోతాయి. కర్మ ఆగి 
పొతుంది కర పారిపోతాడు. దేశం మళ్ళీ శ్వాస పీలుస్తుంది.” 114 అంటాడు 


శేషేంద్ర శ్‌ ర్మ. 


"కొయ్య గుురంి కోసమే కల్పించిన మహాకావ్య లక్షణాలు : 
క 


న్యాపజలు' 


పె అంళాలను పరిశీలించినప్పుడు “కొయ్య గు(రా' నికి కసూ కుట్లు 
క్రీ నిర్మాణం విషయంలో చాలా పోలికలు కన్పిస్తాయి. కసి (ప్రతిభ 
వల్లే ఒక కవిత మహా కావ్యమవుతుందన్న రామారావు మాటనే [పమాణంగా 
తీసుకుంటే కవిగా గుంటూరు శేషం ద శర్మ (ప్రతిభను ఆయనకూడా శంకిం 
చడు. కొయ్య గు(రం పీఠికలో చేకూరి రామారావు (ప్రతిపాదించిన ఆధునిక 
మహాకా వ్యలక్షణాలన్ని కొయ్యిగు( రానికి ముందే (1975 లోనె) వచ్చిన 
గుంటూరు శేషేంద్ర శర్మ నాదేశం నాపజలులో కూడా కనిపిస్తూ ఉండగా 
కొయ్య గురాన్నే తొలి ఆధునిక మహాకావ్య మనడం సమంజసం కాదు. 


2, ఎస్టాథీష్‌డ్‌ ((పమాణీ కృతమైన) లక్షణాలున్న ప్పుడు ఆ లక్షణాలన్నీ 
ఉన్న మొదటి రచన ఇది అని చెప్పడంలో కొలం తప్ప సురొక (ప్రమాణం 
ఆవసరం లేదు. | పొచీనుల లక్షణాని దృషిలో పెటుకొ సీ పరిశీలించినప్పుడు 
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ఇది మహాకావ్యం, ఇది కాను అని నిర్ణయించడమూ వాటిలో కాలాన్ని బట్టి 
పూర్వాపరాలను నిర్ణయించడమూ కష్టంకాదు. అటువంటి ఎస్టాబిష్‌డ్‌ నియమా 
లేవీ లేకపోవడంతో విశిష్టలక్షణాలున్న రచనను ఒక (ప్రత్యేక రచనగా విశ్లేషించే 
(పయత్నం విమర్శకుడు చేస్తాడు. ఆధునికకాలంలో కూడా మహాకావ్య, కథా 
కొవ్యాది విషయాల చర్చ విసృతంగా జరిగింది, కావ్యానికి కథ అవసరమన్న 
వాహ్ను, తగినంత వి స్ఫృతి కావాలన్న వాళ్ళూ కుందు ర్రి ఆంజనేయులు వంటి వాళ్ళు 
ఉన్నారు. మహాకవి, మహాకావ్యం అన్నమాటలు కొంత శిథిలం (10086) గానే 
వాడడం జరీగెంపకూడా. తాము పీఠిక రాస్తున్న (ప్రతికవీ మహాకవి అనీ, కనీసం 
కాబోయే మహాకవి ఆనీ, అవి మహి కావ్యం అనీ, కాకపోతే మహా కావ్యాలకు: 
తీసిపోదనసీ మెచ్చుకొనే పీఠికా త్రర్తలుండనే ఉన్నారు, అందుకే పీరికల 
విషయంలో పొతకుడు కొంత చులకన భావాన్నేర్పరచు కొన్నాడు. 


శి. కథ ఉంటే ఒక కావ్యం ఆధునికం కాకుండాపోతుందా? ఆధునికం 
కావడాసికి అర్భనిటీ షు... అనివార్య మైన లక్షణమా ? తగినంత విస్తారమందే 
అస్పష్టంగా లేదా? వ్య కీకరణలో సీరియస్‌ నెస్‌ అంటి సాధారణంగా కవులు తమ 
భావాలను నాన్‌ సీరియస్‌గా వ్య క్రీకరిస్తారా? ఈ విధంగా (పళ్నిస్తూపోతే రామారావు 
| పతివ డకలోని అస్పష్టత, పునరుక్తులు, సబ్జెక్టివ్‌ జొట్‌ లుక్‌ వ్య క్త్షమవుతాయి. 
౫ కారణంగానే కొయ్య గు్యురలి పీఠిక వాద వివాదాలకు దారి తీసింది. 


ప, “కొయ్య గురం వీరితో చేకూరి రామారావు “కొయ్యగు[ రం” 
కశమ కొన్ని అక్షణాలను కల్పించినట్లూ, ఆ లక్షణాలదృష్ట్యా 'కొయ్యగురిమే 
సుద అధునిక మహాకావ్యమని (పతిపాదెంచినట్టూ, స్పష్టమవుతున్నది. అందుకే 
క. నరాన్ని తన ని ఎర్యచనంత్‌ నో న కొలవే మంటున్నాడు, తన నిర్వచనానికి 
సవ వెలసే రచనలు ఇంకేవెనా &న న్నా యుమోనని కాపీ, వాటిని మరొక రచనకు 
ఆభ వచ్చునేమోననిగాని విచారిండక పోవడంవల్ల కొయ్య గుర మొక్కటే 


"అం 
తం న ఆధునిక మహ ర్‌ వ్య మయింది, అసలు ఆయన దృష్టిలో ఉన్నది అది 
సక మెం తానికోసమె ఈ సిదాంత oo కూడా. ఆందుకే ఇతర రచనలు 


ద శర్మ “ఆధునిక ఇతిహాసాినికీ రామారావు 
డ్‌ ee ATW) గమేమీ లేదు. 


[ది 
5 
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ఉద్య మేతర కవిత్వంలో సామాన్య లక్షణాలు : 

ఉద్యమేతర కవిత్వంలో (ప్ర పథమ సామాన్య లక్షణం వైయ క్తీక దృష్టి. 
వ్యకి ఇష్టాయిష్టాలు, ఆస క్యనాసక్తులు ఈ పీఠికల్లో (ప ముఖంగా చోటు చేసు 
కున్నాయి. సమకాలీన [పభావం వ్యక్తిపె వున్నా, తానో ఆలోచనా (సవంతిలో 
భాగం కానపుడు వ్య క్రి రియాక్షనరీగా మనకు కనిపిస్తాడు. 


రూపం : 
రూపంలో ఉద్యమేతర కవులు సాధించినదేమి లేదు. సంప్రదాయ, 
ఆధునిక ధోరణులు సమానాంత రంగా కన్చిస్తూనే వుంటాయి. వచన కవిత్వాన్ని 

అద్య రి ము 
ఆహ్వానించిన కవులూ, ఎఠికాక ర్రలు, ఛందో బద్ధక విత్వాన్ని తిరస్కరించలేదు. 
“పద్య కళ తెలుగుకు (పత్యేకమైందనీ, అందుకే తనకిష్టమనీ' అంటాడు బోయి 
భీమన్న. 19'5లో రాస్తూ తెలుగునాట పద్యక విత్వానికి కాల దోషం పట్టిందనీ 
పద్యకవిత్వం చదివేదిక్కు లేకుండా పోతున్న దనీ వాదించే వారి నోళ్ళు 
మూయించేటటుగా కవిత్వంలో [కొ త లోకం చూపించే పధ్య కావ్యాలు మరోపక్క. 
య అటి 
పుట్లేవి పుడుతూనే ఉన్నాయన్నాడు వాసిలి వేంకట లక్ష్మీ నరసింహారావు. ఎవరి 
పద్యాలయినా వచన కవిత్వమే నని సిద్ధాంతీక రించాడు గుంటూరు శేషేంద్ర 
శర్మ. అంటే కాలంతో పాటు వచ్చే మార్చుతో (ప్రభావితమైన వారూ, కాక 
సం(పదాయాన్ని అనుసరించిన వారూ ఒకే కాలంలో ఉన్నారు. అయితే సం[ప 
దాయ పద్య కవిత్వాన్నెవరూ తిరస్క్టరించక పోగా తమ తమ ధోరణులో 
య 
వాటిని సమర్థించారు. అందుకే అరిపీరాల విశ్వం “నియతచ్చంద మైనా _- మాతా 
చృంద మైనా-నిర్ము క్రచ్చంద మైనా-ఏదైనా పలకగల కవియొక్క- సంస్కారాన్ని 
బట్లి అనుభూతి బలాన్ని బట్టి తపస్సునుబట్లి కవితగా రూపొందుతుంద న్నాడు. 
ట్‌ న! లు 


భావం : 
ఈ పీఠికలో (పధానంగా చోటుచేసుకున్నది కవిత్వ విమర్శ. కవిత్వేతర 
ని 
విమర్శలో |పముఖంగా సామాజిక దృక్పథం కనిపిస్తుంది, అందరిలో కనిపించే 
సామాన్య విషయం రాజకీయాలను పరిసారించడం, 
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కవిత్వ విమర్శ : 
కవి_ద్రష ఫ్‌ కవిని (దష్షగా భావించారు చాలమంది. మహాకావ్య 
CU») రు 
నిర్మా ణంలో కావ్యక. రకు బుషిత్వ సిద్ధి ఆవశ్యకమని రాళ్ళపల్లి అనంత కృష్ణ 
శర్మ అభిిపాయం, గుంటూరు 'శేషెంద శర్మ కవి (దష్ట కొవాలంటాడు. 
ఆతడు (తికాలా బాధ్యుడంటాడు, 


మహాకావ్యం : 

“గొప్ప కావ్యములలో భావములకును అభి[ప్రాయములకును, తగినంత 
గొప్పదనమును, బలమును ఇట్టివి రూపుగొల్పుటకు వలసినంత పూర్వోత్తర సంద 
ర్భములను వివరించుట కవకాశమున్నది' అని రాళ్ళపల్లి ఆనంత కృష్ణశర్మ 
సామాన్య మహాకావ్యలక్ష ణం చెప్పాడు. గుంటూరు శేషేం[దశర్మ, చేకూరి రామా 
రావులు అధునిక మహాకావ్య లక్షణాలను పేర్కొన్నారు. తన ఆధునిక ఇతి 
హాసానికి లక్షణాలుగా ఇతివృ త్తలేమి, వచన కవితా రూపం, విస్తారం, నిర్మాణ 
బంధాలు గుంటూరు శెషం[దశర్మ చెప్పుకుంచే, చేకూరి రామారావు “కొయ్య 
గు[రంి పీఠికలో పెవే కాక అర్చ్బేనిటీ అన్న మరో లక్షణాన్ని కూడా చేర్చాడు. 


వస్తువుకు కాక, కవితా శ క్రికే ప్రాధాన్యం : 

వస్తువుకు కా కవితాశ కికే [ప్రాధాన్యత నిచ్చినవాడు విశ్వనాథ 
సత్యనారా యణ. త. పూ రగా పరిత్యజించాలన్న గుంటూరు శేషం[ద 
శర్మ కూడా కవితా శ క్రికే [పాధాన్యమిచ్చాడు, పతీకవాద లక్ష్యంతో రాసిన 
గుంటూరు శేషేందశర్మలో ఈ లక్షణం సుస్పష్టం, 


కవిత్వేతర విమర్శ $ 
హిందూ మతం, వర్గవ్యవన్గ, కులతత్వం : 

హిందూమతాన్ని, ఆది సృష్టించిన వర్ణవ్యవస్థను, కులతత్వాన్ని తూర్పార 
బట్టాడు బోయి భీమన్న “పుట్టుకతోనే కులం వస్తుందని ఏనాడై తే ఎవరు వక 
భాష్యం చేశారో ఆనాటినుండే భారత జాతి పతనం [పారంభమయింిదన్నాడు. 
కుల నిర్మూలన చట్టం చేయాలన్నాడు ఆయన. అయితే హేతువాది (తిపురనేని 
రామస్వామి రుల నిర్మూలనం కోరక [(బాహ్మణకర లోకాన్ని కూడగట్టాల ని 


ఉద్య మేతర కవిత్వం 295 


[పయత్నం చేళాడు. వేదాలు, ఉపనిషత్తుల నంగీకరించాడు. పౌరోహిత్యం మీద 
కాక (దాహ్మణ పౌరోహిత్యం మీద వ్యతిరేకత చూపించాడు. పురాణాలన్నిటా 
(బాహ్మణాధిక్యతే వుందని రామస్వామి చెదరి విమర్శించాడు, టోయి భీమన్న 
ఆర్షమకాన్ని, పురాణాలను సమర్థించాడు, 


రాజకీయాలు ౩ 


రాజకీయాలు చాలామందికి పరిహార్యాలు, బోయి భీమన్నకు ఇజాలు, 
ముఠాతత్వాలు ఇష్టంలేదు. అయితే సోషలిస్టు వ్యవస్థను కాంక్షించాడు. ఆనుభ్రూతి 
వాది యైన గుంటూరు భేషేం్యద శర్మ కూడ మార్క్‌ అంత తత్వవేత్త లేడనే 
విషయం అంగీకరించాడు, అయితే ఆయనకు రాజకీయ స్పృవా వున్న కవిత్వం 
నినాద కవిత్వం, 


అంకితం : 


ఫ్యూడల్‌ వ్యవస్థలో ఒక భాగంగా సాగిన అంకితాలు ఉద్యమేతర 
కవిత్వంలో సర్వసాధారణ మయ్యాయి. జాషువా, బోయి భీమన్న, కరుణశ్రీ, 
సీలా జంగయ్య మొదలయిన వాళ్ళిందరో తమ కవితల్ని అంకిత మిచ్చారు, అభ్యు 
దయ కవులు కూడ తమ కావ్యాలను అంకిత మిచ్చారు. గుంటూరు శేషేం్యద 
శర్మ తన కావ్యాలను భార్య కంకిత మిచ్చాడు, 


క్రవిత్వేతర (హృకియలు 


నాటకం, నవల, కథానిక, సాహిత్య విమర్శలలో మొదటి మూడు 
సృజనాత్మక (ప|కియలు. సృజనాత్మక (ప్మకియల పీఠికలు సాహిత్య విమర్శకు 
తోడ్పడతాయి. సాహిత్య విమర్శ (గంథాల పీఠికలు కూడా అందుకు ఉపయోగ 
పడతాయి. అందుకే ఈ (ప్మకియలను గూర్చి ఈ (పక రణంలో చర్చించడం 
జరుగుతుంది. అయితే రాశిలో |[గంథరచన ఎక్కువే అయినప్పటికీ వాటి పీఠీకల 
సంఖ్య పరిమితం కావడమూ వాటిలో వ్యక్తమయ్యే సాహిత్య విమర్శ కూడా 
పరిమితమే కావడమూ వల్ల ఒకే పక రణంలో పీట్రిని చర్చించడం జరిగింది, 


ఆయా |ప|కీయల [ప్రారంభకాలంలో ఆ (పకియలలో రచనలు చేసిన 
వారిలో ఎక్కువమంది కవిత్వం రాసినవాశ్ళే. కాబట్టి కవిత్వ రచనలకు పీఠిక 
లున్న క్ర వాటికీ పీధికలు వచ్చాయి.అయితే తరువాతి కాలంలో కొంత పత్యేకీకరణ 
జరిగింది. కేవల నవలాక రలు, నాటక కర్రలు, కోథానికా రచయితలు బయలు 
దేరారు. ఈ (ప కియలు జనరంజక (ప్మకియలు కావడం, వ్యాపార దృష్ట్యా 
[పత్యేక (వచారం అవసరం లేకుండానే వ్యా ప్తి పి ఉండడంవల్ల వ్యాపార దృష్టితో 
చేసిన రచనలకు పీరివల అవసరం పెద్దగా లేకపోయింది. యశఃకాంక్ష కలిగిన 
రచయితలూ, తామెందుకు రాస్తున్నారో చెప్పుకో వలసిన అవసరం ఉందని 
భావించిన రచయితల రచనలకు మా[తమే పీఠికలు అనివార్యమయ్యాయి, 
అందుకే ఈ (ప కియలలో హేతువాదుల నాటకాలకు వచ్చినట్లుగా విపులమైన 
పీఠికలు అరుదుగా కనిపిస్తాయి. విస్సుతమైన సాహిత్య సిద్ధాంత చర్చలుకూడా 
చాలా అరుదు. అందుకే ఈ [ప్యకియలకు సంబంధించి పీఠికలు చెప్పేది కవిత్వ 
[గ ంథాల పీఠికలు చెప్పేదానిక కంటే కొంత తక్కువే అయినా, వీటి విషయంలో 
సాహిత్య విమర్శలో విడిగా వచ్చిన విమర్శ కూడా అంత గణనీయం కాక 
పోవడం వల్ల పయోజనక రమైందె, 
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నాటకం : 


(పారంభదశ ; ఆంగ్లనాటకానువాదాలు : 

తెలుగులో నాటక రచన [కీ శ, 1860కు పూర్వం లేదు. కోరాడ 
రామచం|దశా స్రీ 1860 లో రచించిన మంజరీమధుకరీయమే తొలితెలుగు నాటక 
మంటున్నారు. 1860-80 మధ్యకాలంలో కొన్ని సంస్కృత నాటకాలు తెలుగు 
లోకి వచ్చాయి. ఆంగ్ల సాహిత్య (పభావంతో "షేక్స్పియర్‌ నాటకానువాదాలు 
కూడా వచ్చాయి. 1876 లో (ప్రచురితమైన సీజరు చరి|త్రమే తెలుగులో తొలి 
ఆంగ్ల నాటకానువాదం. వావిలాల వాసుదేవళా న్ర్రి రచించిన ఈ నాటకానికి 
ఇంగ్లీషులోనూ, తెలుగులోనూ పీఠికలున్నాయి. తెలుగులో నాటకరచనే అపూర్వం 
కాబట్టి రచనా విషయంలో అవలంబించవలసిన విషయాల చర్చే ఈ పీఠికలలో 
(పధానంగా గోచరిస్తుంది. తెలుగు పుస్తకాలు విభిన్న ఛందాలలో కూర్చడం 
సాధారణం. అయితే ఇంగ్లీషులో ఆయాంబస్‌ ఛందంలోనే పూర్తిగా నడిచిన 
[గంథాన్ని విభిన్న వృత్తాలలో నడపడం ఉచితంగా ఉండదని, ఇప్పటి వారికి 
నాటకరీతిలోనే ఆస క్రి ఎక్కువని మి(తులు సలహా ఇవ్వడంతో మొతం నాట 
కాన్ని కేవలం తేటగీతిలోనే రచించానని కవి చెప్పుకున్నాడు. [గంథమంతా 
షేక్స్పియర్‌ రచననే అనుసరించినా “|[వకరణానుకూలముగా నచ్చటచ్చట 
గొంత చేర్ప(బడె' నని కూడా చెప్పుకొన్నాడు. ఆంగ్ల పీఠికలో “I have 
done my best to introduce Hindu custom and manners 
where 1 could”? అని చెప్పాడు. 


1880 లో గురుజాడ శ్రీరామమూర్తి షేక్సియర్‌ “మర్చంట్‌ ఆఫ్‌ వెనీస్‌” 
నాటకాన్ని “వెనీసు వణిజ నాటకము' అనే పేరుతో అనువదించాడు. “అవి 
(పూర్వం అను వదింపబడ్డ ఆంగ్ల నాటకాలు) నాటకులకు పాఠకులకు వలయు 
వివి వృ త్తంబులచే నొప్పకుంట యొక కొబతగ నిశ్చయించి యిప్పడే నా 
యిర్వుర (దనియించుట క్రీ తోవం [దొక్కితిని*ఏ అని చెప్పుకున్నాడు పీఠికలో 
కవి. "పేర్లు మార్చకుండా యథాతథంగా ఉంచానని, (పాచీనగాథ లలో ఆయా 
గుణగణాంకు (పసిద్దులైన వ్యక్తుల నామాంను ఉపమానంగా వాడేటప్పుడు, 
విదేశీయులకు ఆ పేర్లతో, కథలతో పరిచయం ఉండదు కాబట్టి వ్యర్థ మౌతుందనీ, 
అందుకే ఆ గుణాలనే వాడుతున్నా ననీ చెప్పుకున్నాడు. 
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సాంఘిక నాటకరచన 1880 (పాంతంలో మొదలైంది. వావిలాల వాసు 
దేవశాన్ర్రీ “నందకరాజ్యుము' మొదటి సాంఘిక నాటకంగా భావిస్తున్నారు. 
స్వతం్యత నాటకంలో కూడా ఒకే ఛందం వాడే సం పదాయాన్ని ఈ నాటకంలో 
వాసుదేవళాన్త్రి పాటించాడు. “ఒక తేటగీతిలోనే వాయుటవల్ద( జదువు వారికి 
విసుగు పుట్టునని కొందబన్నా రని విన్నాను గాని, నాకు మాత్రము సహజమగు 
వా(క్పవాహమునకు దీనిలో నున్నంత సమమార్గము తక్కిన వానిలో లేదని 
స్పష్టముగా దెలిసియున్నది”ళ్‌ అన్నాడు కవి. ఈ అనువాద నాటకాలకు అంతగా 
(ప్రచారం రాలేదన్న విషయం నందక రాజ్యపీఠికలో “నేను వెనుక. దెనిగించిన 
“సీజరు నాటకమును మనవారు చాలమంద చదివినదీ కనబడదు” అన్న 
మాటల వల్ల స్పష్టమౌతుంది, 


నంన్కత నాటకానువాదాలు ; 

కీ. శ. 1872 నాటికే సంస; గ్రాత్‌ నాటకాల అనువాదం [పారంభమైంది. 
1880 తర్వాత నాఓక (పదర్శన (ప్రచారంలోకి వచ్చేదాకా నాటక రచన 
విరళంగానే సాగింది, [పదర్శన మొదలు కావడంతోనే నాటక రచన వేగాన్నందు 
కుంది. సంస్కృత నాటకాలు ధారాళంగా అనువదితమయాయి. స్వతంత్ర 
నాటక రచనకూడా (పచురమయింది. నాటక (ప[కియ తెలుగులో కొత్తది కాబట్టి 
ఉపయోగించవలసిన భాషా రూపాలు, ఛందస్సుల విషయంలో స్పష్టమైన 
సం(ప్రదాయం లేకపోవడం చేత అనేక (ప్రయోగాలు జరిగాయి. ఉత్తమ, మధ్యమ 
పాత్రలకు తత్సమ బహుళ మైన తెలుగునీ, స్రీ నీచపాతలకు తద్భవ దేళ్య బహుళ 
మైన తెలుగునీ కోరాడ రామచం (దళాన్ర్రి ప్రయోగిస్తే, కొక్కాండ వేంకటరత్నం 
అన్ని పాత్రలకు (గాంధథిక భాషనే వాడాడు. సంస్కృత నాటకంలో శ్లోకం 
ఉన్నచోట పద్యాన్ని, గద్యం ఉన్నచోట గద్యాన్ని రాశాడు. పరవస్తు వేంకట 
రంగాచార్యులు సంస్కృత నాటకాలలోని సంస్కృత భాగాన్ని తత్సమంతో 
కూడిన తెలుగులోకి, [ప్రాకృత భాగాన్ని కేవలం ఆచ్చతెనుగులోకి అనువదించాడు, 
1891 లో వేదం వేంకటరాయకశాన్రి నాగానంద నాటకాన్ని అనువదించాడు. 
ఇందులో సంస్కృత భాగాన్ని | గాంథికంలోనూ, [పాకృత భేదాలను (గ్రామ్య 
భేదాలలోనూ వేంకట రాయళాన్త్రి రచించి దీన్ని పాత్రోచిత భాష అన్నాడు. 
అయితే 1880 లోనే తము పహసనాలలో కందుకూరి వీరేశలింగం సజీవ భాషను 
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(పయోగించాడు. 1897 ల్రో _(పచురింపబడ్డా 1892లోనే (పదర్శితమైన గురజాడ 
అప్పారావు క న్యావల్క నాటకం పూర్తి వ్యావహారిక భాషలో రచిత మైన సమ్మగ 
నాటకం, గద్య పద్యాత్మక మైన నాటకాలు రాసే సం[పదాయమే పచురంగా 
ఉండగా కేవలం గద్యంలోనే రాసే పద్ధతికూడా మొదలయింది. తరువాత్తరువాత 
గద్య పద్యాత్మకమెన సంస్కృత నాటకాలను కేవలం గద్య నాటకాలుగా కూడా 
ఆనువదించారు. 


ధర్మవరం రొమకృష్ణనమా చార్యులు : 

ధర్మవరం రామకృష్ణమాచార్యులు 1886 [పాంతంలోనే నాటకరచనకు 
పూనుకొని సుమారు 80 నాటకాలు రాశాడు. వీటిలో మొదటిది “చి తనశీయం' 
చిత్రనశ్లీయం పీఠికలో ఆనాడు నాటక రచనంలో తాము పడ్డ |శ్రమను' వివరిం 
చాడు. 1887లోనే [పదర్శన జరిగినా తర్వాత ఎంతోకాలానికి ము[ద్రించిన 
'విషాదసారంగధరి నాటకం తెలుగులో తొలి విషాదాంత నాటకం. ఎప్పటి 
కప్పుడు నాటకాలు రచించి (పదర్శింపజేసే కార్య కమంలో మునిగి తేలుతుండడం 
వల్లనే వీటి (పచురణ విషయంలో అలక్ష్యం జరిగినట్లు ఆయన విషాద సారంగ 
ధర పీఠికలో పేర్కొన్నాడు. మ్మితుల బలవంతంవల్ల ముద్రణకు పూనుకొన్నట్లు 
చెప్పుకొన్నాడు.! ఈ నాటక కథకు ఉన్న మూలకథలను పేర్కొని తాను చేసిన 
మార్పులను వివరించాడు. ఈ కథయే నాటక రచనకు తగినది కాదన్న 
వారికీవిధంగా సమాధానం చెప్పాడు. “ఈ కథయే అ(పళ స్తమనియు సవతితల్లి 
కుమారుని మోహించుట దుర్నీతిదాయకమనియు నాటకమునకు దగినది 
కాదనియు. గొందరి యభి[ప్రాయము. సీతియుదుర్నీ తియు( బరస్పరాధార ములు 
గల్లినవి. దుర్నీతి యించుకై నన్‌ [బకటింపకున్న నీతికి గాంతి గలుగదు. 
రావణుని. దుర్నీతి లేకున్న ్రీరామున కంతకీ ర్తి గలుగునా? దుర్యోధనుని 
దుర్నీతి లేకయున్న6 బాండవుల కంతటి ఖ్యాతి కలిగియుండునా? కావున నీతి 
కుదర్పవలెనన్న, దుర్నీతి నించుక (వకటించియే తీరవలెనని నా సవినయ 
విజ్ఞానము. రుచి భేవములు నభి[ప్రాయభేదములున్న నుండుగాక.”? 


నాటకాన్ని విషాదొంతంగా రాయడానికి కల కారణాలనుకూడా ఆయన 
వివరించాడు. “ఈ నాటకము విషాదాంతముగా నొనర్చ(బడియున్నది, ఇది 
[కొత్త పద్ధతి యగుట యులఖు(యగని వాడాను, ఆంగ్లేయ భాషయందిటి విషాద 
ఆ వాని బట 
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నాటకములనేకములు కలవు. నీతిబోధ విషాదనాటకములయందువలె మంగళాంత 
నాటకములయందు[(గలుగ (6 జొలదని నాకు(దప్పని యభి[ప్రాయము కావున నీ 
(కొత్త పద్ధతి ననుసరించితి.”8 ఈ కథను సుఖాంతం చేయడానికి కల్పించిన 
అంళాలు అసహజాలనీ, సత్పురుషులకు సుఖాన్నీ, దుష్టులకు దుఃథాన్నీ వర్షిం 
చడమే సమంజసనీయమనే వాదం సరైంది కాదనీ, లోకంలో ఎందరో సత్సు 
రుషులు దుఃఖాన్ని పొందడం చూస్తూనే ఉన్నామనీ, ఇదే సహజమనీ వాదించాడు. 


నాటక రచనలో మొదట నాటకమంతా వచనంలో రాసి తర్వాత నటు 
లను దృష్టిలో పెట్టుకొని తగినట్టు వద్యాలు, పాటలూ రాయడమనే పద్ధతిని 
ధర్మవరం రామక కృష్ణమాచార్యులు స యూ | అయితే నాటకాన్ని అచ్చు 
వేసే టప్పుడు మాతం వీటిలో ముఖ్యమైన ఏ కొన్నింటినో తప్ప తక్కిన వాటిని 
అనుబంధంలో ము (దించే పద్ధతిని అనుసరించాడు. “ఈ నాటకమునందలీ పాట 
లొకటి రెండు తప్ప జి[తనశీయమునందువలె ననుబంధముననే ము(దింప( 
బడియిె. నాటకమునందరి యనుబంధముల సంఖ్యల నెత్తి చూచిన నయ్యెడ 
నుండగల గేయములు తెలియు"? నన్నాడు. 


వేదం చేంళటరాయళాన్రి, : 

వేదం వేంకటరాయశా స్రీ నాటకాలలో (పతాపరు[దీయము, బొబ్బిలి 
యుద్ధము. ఉషా నాటకములు స్వతం[తాలు. తక్కినవి అనువాదాలు. ఉత్తర 
రామ చరితము వంటి అనువాదాలకు సుదీర్హ మైన పీఠికలు రచించాడు. నాటక 
కధ, పాత్రలు, రసము, నాటక లక్షణ సమన్వ యము, మూలకర్త మొదలైన 
విషయాలు ' వేంకటరాయశాన్రి పీ పీకికలలో [పాధాన్యత వహిస్తాయి. నాగానంద 
నాటకాన్ని ఆం(ధ్రీకరిస్తూ “మనవారు మేశదాయుగా చిరకొలము పురాణముల 
నాం| ధీకరించి తర్వాత (పబంధముల విసివి యిపుడు అన్యములం దొడంగినారు, 
మజీయు గీర్వాణ నాటకముల నెజింగియు హూణ నాటకములం జదువువజకు 
నాటకముల [వాయరైరి. గీర్వాణ కథల నెణింగియు హూణనవలలం గాంచిన 
దనుక నవలల పయింబడరరి. మటి గద్యకవన మొక (పజ్ఞ కాద(ట,. ఆ 
భావముచే నవలలు లేకపోయినవి. నాటకములు [వాయమికి అట్టి కారణమే 
యొకటి గలదు” అని అప్పటికి నాటక రచన విరళంగా ఉండడానికి కారణాలు 
సూచించే (పయత్నం చేశాడు, టొద్బిలి యుద్ధ నాటకంలో గాని, ఉషా 


ళ్‌ 
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నాటకంలోగాని పీఠికలలో (వత్యేకంగా చెప్పుకోదగ్గ విశేషాలేమీ లేవు. నెల్లూరు 
లోని ఆం(ధ భాషాభిమాని సమాజం కోసం రచించినట్టు చెప్పుకున్నాడు. అ 
నాటకానికి పీఠిక రాసినా కథా సూతాన్ని మాతం వేదం వేంకటరాయళాన్త్రి 
తప్పకుండా వివరిస్తాడు. ఇది [పకాపరు[దీయ నాటకంలో కూడా గమనించ 
వచ్చు. 


గురజాడ మహోదయం ; 

19 వ శతాబ్దంలో వచ్చిన నాటకాలలో చాలావాటికి అవి ఆనువాచాలైనా,. 
మౌలికాలయినా ఇంగ్రీషలో పీఠికలు రాసే సం[ప్రదాయం కనిపిస్తుంది. కొన్నిటికి 
ఇంగ్రీషు, తెలుగు రెండు భాషల్లోనూ పీఠికలున్నాయి. గురజాడ అప్పారావు 
కన్యాకుల్క_ నాటకం 1898 లోనే పద్రర్శితమైంది. దీని మొదటి _పచురణ 
1897 లో జరిగింద. 1897 జనవరి 1 వ తేదీన రాసిన ఈ పీఠిక చిన్నదే 
అయినా అనేకాంళాలను చర్చించింది. తాను తీసుకున్న సమస్య, (ప(కియ 
వాడిన భాషలకు సంబంధించిన విషయాలను చాలా స్పష్టంగా గురశొడ చర్చిం 
చాడు. ఆనాడు విశాఖపట్నం జిల్లాలో జరుగుతూ ఉండిన (బాహ్మణుల కన్యా 
శుల్కా నివాహాలూ, కడుపులో ఉన్న పిల్దల దగ్గర్నుండీ, 5, 6, ఎళ్ళ వయస్సు 
పిల్లల వరకూ జరుగుతూ ఉండిన బేరసారాలూ సమాజానికి చాలా అవమానకర 
మైన వనీ, ఇటువంటి ఆచారాలను వెల్లడి దేసి, ఉన్నత [ప్రమాణాలకు చెందిన 
నైతిక భావాలను (పచారం చేయడంకంటే సాహిత్యానికి మరో కరము (ప యోజన 
మేమీ లేదనీ అన్నాడు.]0 


తాను నాటక [పకియనే స్వీకరించడానికి కారణ మేమిటి? సామాన్య 
(పజలలో చదివే అలవాటు పెరిగే వరకు ఆరోగ్యకరమైన ఆచార వ్యవహారాలను 
[ప్రచారం చేయడానికి నాటక రంగం కంటే గత్యంతరం లేదన్నాడు, అందుకే 
కన్యాపల్క_ రచనకు నాటక (ప్రక్రియనే ఎన్నుకొన్నా నన్నాడు నాటక రచనకు 
తాను వాడుక భాషనే స్వీకరించానని చెప్తూ అది సామాన్య |పజలకు బాగా ఆర్థం 
కావడమేకాక, హాస్య రసాభి వ్యక్తికి అదె తగినదని కూడా పేర్కొన్నాడు, 
ఛందోబద్ద రచన నాటకంలో సంభాషణలకు అడ్డంకి అనీ, నాటక రచనకు 
(పాచిన సంపదాయమ అనుసరణీయం అయినా తెలుగులో ఆసలు నాటక 


A Nes Ca mat న్‌ అని వం ఖ్‌ | జి. Bere Fr AE = af WwW nfm 3 ee sf క అచ 
సం పదా శమనం దబ సొనుమూ (తం కో వతం చత ఎిపరిమాదాని వారు ఎంచు 
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కొనే స్వేచ్చ కలుగుతున్నదనీ, _ప్రపంచంలో [ప్రస్తుత కాలంలో నాటక రచనకు 
వచనమే (ప్రచారాన్ని పొందుతున్నదనీ అన్నాడు. (గామ్య భాష అని తప్పుగా 
పిలుసూ ఉన్న భాష పయోజనాన్ని అంచనాక దే కొత్త (పమాణాలను భాషా 
శ్రా స్త్రం నెలకొల్పిందన్నాడు. వాడుకలో లేని పదాలు, వ్యాకరణ రూపాలు, 
గ ణయతి (పాసల పద్య రచన, విపరీతంగా (ప్రవెళ పెట్టిన సంస్క ఎత పదాలు 
(గాంథిక భాషను పూ ర్తీగా చంపివేళాయనీ, వ్యావహారిక భాషకు దగ్గరగా ఉండే 
సాహిత్య భాష కావాలనీ, సమర్థు: ఎయిన రచయితలు అనకంటే అటువంటి 
ఉమ్మడి సాహిత్య భాషను సృష్టించడం కష్టం కాదనీ అన్నాడు గురజాడ ,11 


కందుకూరి వీరేశలింగం |జాహ్మ వివాహానికి, తన నాటకానికి ఉన్న 
సమాన భావాలను గు ర్రించాడు గురజాడ. అయితే హాస్యం, పొ[త్ర చిత్రణ, . 
సంశ్లిష్టమైన కథా సంవిధాన నిర్మాణం విషయాలలోనూ, ఇతివృత్త నిర్మాణ 
పద్ధతిలోనూ పూర్తి భేదముందన్నాడు గురజాడ. 1909లో [పచురించిన 
కన్నాల. నాటకం డ్వితీయ (పచురణకు గురజాడ మొదటి పీఠిక కంటే 
కొంచెం విస్రతమైన పీఠిక రాశాడు. తమ మి|[తుడు ఎస్‌, శ్రీనివాసయ్యంగార్‌ 
సలహాలననుసరించి ఈరెండో (పచురణ కొద్ది మార్పులతో చేద్దామనుకున్న దాన్ని 
దాదాపు ఒక కొ త్రనాటకంగా తయారు చేయవలసి వచ్చిందన్నాడు గురజాడ 
సంఘ సంస్క్టర ణనూ, వాడుక భాషనూ ఏమ్మాతం సహించలేని కొకొ_ండ 
వేంకటరత్నం పంతులుగారు తప్ప నాటకాన్ని అందరూ ఆదరించారనీ, కొద్ది 
వారాలలోనే పతులన్నీ అమ్ము డయ్యాయనీ, మి|తుల బలవంతంవల్ల ఇప్పుడు 
ఈద్వితీయ ము[దణ కార్యకమాన్ని చేపడుతున్నాననీ చెప్పాడు. ఈ పీ ఠికలో 
ముఖ్యంగా తెలుగు రచయితలు పుస్తక (పచురణలో పడేపాట్టు వివరించాడు. 


ఆనాటి నాటకాల పరిస్థితిని కూడా గురజాడ వివరించాడు. మరాఠా 
నాటక కంపెనీలు ఇక్కడ నాటకాలాడుతూ ఉన్నాయని, తెలుగు కంపెనీలు 
వాటినే అనుసరిస్తున్నాయనీ, తమకు అర్థంకాని ఆ నాటకాలను, జనం ఉత్సాహంగా 
చూస్తున్నార నీ, ఈ నాటకాలలో ఉండే మెరిసే దుస్తులూ, గిలిగింతలు పెళ్లై 
డాన్సులూ, భయంకరమైన సంగీతం, బూటకపు యుద్ధాలూ కన్యాశుల్కంలో 
లేకపోయినా, దాని విజయం వాడుక భాష సాఫల్యాన్ని నిరూపించిందన్నాడు 
గురజొడ, తాను నాటకాన్ని (పచురించడానిక కాక సంఘ సంస్క-ర ణకూ, 
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నాటకరంగానికి వాడుక భాష పనికివస్తుందని నిరూపించడానికీ రాళానని చెప్పు 
కొన్నాడు.18 


హిందీ నాటకాలు వెనుకబడ్డందుకు సంతోషించాడు, అయితే సరైన 
థియేటర్లు, నటులు లేక పోవడమూ, ఆధునిక జీవితంలోని సంశ్రిష్ట సామాజిక 
పరిస్థితులను (పహసన రచనకుతప్ప రచయితలు నిర్లక్ష్యం చేసుండడమూ, 
టెక్నిక్‌ లెకలోతడమూ మొదలైన కారణాలు తెలుగు నాటక రంగం దుస్థితిని 
తెలియజేస్తున్నా యనీ, రచానా నై పుణ్యంలోని ఈ లోపాలకు కళాళాలల్లో ఆగ్‌ 
సాహిత్య బోధనలోని లోపాలే కారణమన్నాడు గురజాడ. 


వాడుక భాష ఉపయోగాన్ని తెలుగు రచయితలు గు రించక పోవడానికి 
గురజాడ ఆశ్చర్యపోయాడు. మెకెంజీ (పాంతీయ చరి|తలలోని తెలుగు వచనం 
ఆనేక (గాంథిక భాషా రచనలకంటే ఉ తమంగా ఉందనీ, కందుకూరి వీరేళ 
లింగం పంతులు మొదటి సంపుటంలోని వాడుక భాషారచనలు తేలుగు పాఠక 
లోకాన్ని చాలా (పభావితం చేశాయనీ అన్నాడు. నాటకాలలో మొదట వ్యావ 
హారికభాషను సంస్కృత ఫక్కీలో (పవేళ పెట్టింది వేదం వేంకటరాయ కాస్త్రేనని 
చెప్తూ, వాడుక భాషలో మొత్తం నాపకం రాసే మొదటి [(పయత్నం శనదేసష్త ప 
ఇది విఫలం కాలేదన్న నమ్మకాన్ని న్యక్తం చేస్తూనే రచయికల వ్య కిగత విజ 
యాలు, వే ఫల్యాలు ఒక భాషాశ కక్రికి పరీక్షలు కావని అంగీకరించాడు. 5 


సామాన్య రైతులనూ, విదేశీయుల్నీకూడా చేరుకో గలిగే భాష వాడుక 
భాష. దీని [పయోజనాలనేకం అన్నాడు. వాడుక భాషలో రచనలుచేసే ఈ 
ఉద్యమం చాలా నెమ్మదిగా జరుగుతున్న దని బాధపడ్డాడు. 


ము[దణలో ఉచ్చార ణను యథాతథంగా ; [పతిబింబించే చిహ్నాలు తెలుగులో 
లేవనీ తానటువంటి మార్పులు కొన్ని చేళాననీ, వాడుకభాష బాగా వ్యా పిలోకి 
వస్తే తప్ప అచ్చులో ఈ మార్పు రాదనీ అన్నాడు. 16 


రచన హేతువును, తాను ఆ(ప్రక్రియను స్వీకరించడానికి గల కారణా 
లనూ వివరించడానికి, వాడుక భాషను [వచారం చేయడానికీ గురజాడ తన 
కన్యాశుల్క పిఠిళలను వినియోగించాడు. 
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సాంఘీక _పయోజనాన్నా ంచి తెలుగులో. నాటకాన్ని (పతిభావంతంగా 
రాసిన మొదటి నాటక కర్త గురజాడ అప్పారావు. భాషలోను, భావంలోను 
విప్తవాన్ని తీసుకువచ్చినవాడు ఆయన. (పజల భాషలో, సజీవ పాత చితణతో 
అయన. చిందిన “కన్యాశుల్కు_ం' తెలుగు నాటక (పపంచంలో మహోదయం. 
అంత గొప్ప నాటకం తెలుగులో అంతకుముందూలేదు. ఆ తరవాతా లేదు, 


గురజాడ తరువాత శ 


సంస్కృత నాటకొఐ ఆనువాదాలెన్నో తెలుగులో వచ్చాయి, ఒక్క 
శాకుంతల నాటకానికే సుమారు 40 అనువాదాలున్నాయి. భాస నాటకాలు, 
మృచ్చకటికం, ము[దారాక్షసం, ఉత్తర రామచరిత, వేణీ సంహారం, మొదలైన 
నాటకాలను అనేకమంది అనువదించారు. వీటి పీఠికలు అనువాద విధానాన్ని 
(పధానంగా చర్చిస్తాయి. మూలకర్త, మూల రచనలను గూర్చిన [పశంసకూడా 
ఉంటుంది. ఇతరుల అనువాదాలకూ (పస్తుత నాటకకర్త అనువాదానికీ ఉన్న 
భేదాన్ని కూడా వివరించడం జరుగుతుంది. సంస్కృత నాటకాల లక్షణాలను 
అనుసరించే తెలుగులో స్వతంత నాటకొలు చాలా వచ్చాయి. కొన్ని విష 
యాలలో ఆంగ్ల నాటక సం| పదాయాలను అనుసరించినా కన్యాపల్క నాటకం. 
వచ్చేవరకు తెలుగులో సంపూర్ణమైన ఆధునిక నాటకం రాలేదు, అయితే నాటకాలు 
(పదర్శించే సంస్థలు "పెరగడంతో నాటక రచయితల సంఖ్యా "పెరిగింది, 
(శక్షకులను ఆకర్షించే హంగులు కొన్ని నాటకాలలో చేరాయి, సంస్కృత 
నాటక లక్షణం [కమ కమంగా శిథిలం కాజొచ్చింది. కన్యాపల్క_ నాటకావ 
తరణ తర్వాత ఆధునిక లక్షణాలతో నాటక రచన | పొరంభ మయింది. పాటలతో 
నాటకం రాయడం, నటీ, సూ తధారులకు తిలోదకాలివ్వడం, నాందీ పద్యానికి 
నాటక సంబంధం ఉండకపోవడం, నాటకంలో (పత్యక్షంగా (పదర్శింపరాదని 
(పాచీన ల ణక రలు చెప్పిన వాటిని పాటించక [పదర్శించడం, నాటక 
శాస్త్రాలను మూలపారవేయడం మొదలయినవి కొందరు సంపదాయ నాటక 
కర్తలకు కష్టం కలిగించింది.1? అందువల్ల (పాచీన నాటక లక్షణానుసారంగ 
నాటకం రాయాలనే ఉద్దెళంతో నాటకాలు రాసిన వారున్నారు. “ఒక్కతటథీ 


” Ne 


| 


నాటక లక్ష్షణముల౪ం జదువునపుడు తదను గుణ్యముగా నాటక మొకటి | నాయ 


వలయుసని నొరుల దోచినది శీ అనా డు. జనమంచి Ee wu శర క్రై 
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"హితువాదం : (త్రిపురనేని రామస్వామి చౌదరి ; 


'కురుక్నే[త సం[గామము” తొలిపలుకులలో తీపురనేని రామళా ఎ రత 
తెలుగులో నాటక రచన ఆలస్యంగా పారంభం రావడానికి గల హతుపు.ను 
పరిశీలించాడు, “కవి వతంనులై న్‌ నన్న యాదులప్పుడ ప్పుడే మోసునే తింపందల 
యెత్తసాగిన క కవితాకన్యను దగిన కట్టుది ట్లము నేర్పబచి చిరంజీవినిం జేయ నమ 
కట్టి తదనుకూలములై న [గలథధముకు సర్మాతలె రి. రూపకములు [పదర్శ, 
నానుకూల్యము 'లౌటచే నట్ట పదర్శన మా కొలములయందచు రాజాను (గహముండి 
నంగాని నెరవేరమింజేసి, రాజుల్లో నాటక బుఖస్న సటయుంగని వారగుటచే నాట 
కములు [(వాయుట యందభిమానమా కాలము వారి శేరికిని బొడచూసదయె 
ఇంక (దిక ర్క_నాదుల మాటయన్న చో, జేతినిండ బనియుండుటచే నా కముల 
పొంత( బోవలేదు. పదంపడి కనిచం[దులైన (శీనాథాదులు కేవలోదర పోషణా 
ర్ధ్‌ కృతులొసంగ నుండినసు వారు సంస; పా ్రతంబున నాటకంబులుండుట 
యెజింగియు నాటకాం[ధథీక రణంబునరు నుత్సాహవడరై రి. ఆ గొజవలనిి పోక 
నాదులు భగ వద్భ క్ష్యను గుణంబులయిస పురాణములను డనుయణుణేసిరి. 
సంస్కృత భాషా పవీణులై. రాజాను [గ హాము గల్లు లుట సంకల్ప సద్దులెన E 
నాదులీ రూవక నిర్మాణంబునకు( దొ రంగ వంసినవారు, రాజు మిగుల ల బుద్ధి 
యగుటచే నాం(ధ్రీకర ణం బున రుప[కమింప వెదగ్గ్య క రుసుమంబు విక సింపజేయ 
[(గంథర చనకు, జేయూత యుసంగె. న [పబంధములా కాలము 
నుండి యుట్టి వ డ(జొచ్చెను, ఇట్టు రానురా ను నాటక నిర్మాణము మిగిలిలఎండెను 


A 


రాయని య యసంతరమ్మున సంస్కృతాం(ధ్ర భాషా విదుంై న చక్రవ రియ యు 
[తిలింగ దేశ మును నలంకరించినచో నా పభుకాలంబున నాటకంబులు తలయ 3 
డివే కాని యట్టి మహాదశ యీ దేశంe బుసకు(గ లుగ దయ్యె. బల్జవిధముల విద్యలు 


టై నందినాభథి వృద్ధి సొందుచున్న యికా గ్రాఅంబునందున్న కవి శిఖామణులకు రూపక 
నిర్మాణ కార్యభారము మిగిలెను.”19 


sw ర, ణ్‌ అ p= ఖు” RE ఖా టీ ఆ ఉట ఇల” ఖ 7 
(పసుత కాలంలో నవం, నాటకం రెండూ (పదా రంలోకి వచ్చాయని, 

తాము A 
మ 3 ua ses యో ey CY Wr 
నాటకాలు మొదట ఆం|ధీక రణాలుగా ఉండి ఇప్పుడు స్వతం[తా అవుతున్నాయని 
అంటూ సంస))త నాటక లక్షణాలు తెలుగు నాటకాలకు వనికి రొవన్నాడు, 


TP.20 
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తెలుగులో వస్తున్న నాటకాలను దృషిలో పెటుకొని కొత లక్షణ (గంథాలు 
అంటి లట యట్‌ అతి 
బయలుదేరాలన్నాడు రామస్వామి తొ దర 


శంబుక వధి అతొలిపలుకులలో పద్యనాటకాలకం టె గద్యనాటకాల 
అవసరాన్ని నొక్కి. చెప్పాడు. *వద్యమునకన్న గద్యము [పాక్సృత జనంబునకు 
సులభ (గావ్యాముగా నుండును. కాన సంగీత నాటకములున్నను, లేకున్నను 
వచన నాటకములు మా[తమ్యవసర ము” 806 అన్నాడు. 


(తిపురనేని రామస్వామిచౌదరి హేతువాద (పచారానికి తననాటకాల 

లికల నుపయోగించుకున్నాడు, ముఖ్యంగా “శంబుక వధి, *ఖూసీ ఈ రెండు 
నాటకాల షీఠికలు ఈ విషయంలో పేర్కొన దగినవి. శంబుక వధకు 40 పేజీల 
తొలిపలుకులు రాస్తూ రామాయణ పూర్వ, రామాయణ, రామాయణానంతర 
కాలాలలోని హిందూ దేశ స్థితిని వివరించాడు రాముస్వామిచౌదరి. ఆర్య అనార్య 
భేదాలను, అనార్యులైన రాక్షస, వానరాదులు (దావిడులేననీ పేర్కొంటూ 
ఆర్యులలోని వర్లభేదాలు అనార్యులైన (దావిడులలో ఎట్టా (పవేశించోయో పరిశీ 
లించాడు. పురాణాలలో చె చెప్ప కొల వివరాలు అబద్ధాల పుట్టలని నిరూపించాడు. 
తః నాసికం రెండ వకూర్చు తొభిమబుకులలో కూడా ఈ విషయాన్ని మరింత 
విశ వం చేశాడు. భారతదేశంలో నివసిస్తూ ఉండిన |దావిడులను, ఉత్తర కురు 
భూముల నుండి వచ్చిన ఆర్యులు ఓడించి దక్షిణానికి తరిమివేశారనీ, విజితులె న 
U విడతెగ లే అ అన్నాడు, ఆర్యులు అనార్యులక ౦టె ' కొంత 


నాగరకులే అయినా వారి నాగరికతలలో పేదగా అంతరం లేదనా గడు. కాల 
పరిణామంలో ఆయాజి ఆకులో వచ్చిన సామాజిక సయమాల మార్పుల్ని కూడా 


లు 


వివరించాడు. అయిల ఈ త య. ఠకలో శంబుక వధ ఇతివృత్తాన్ని 
య తిది తోటుచేసుకో లేద ఏ. రెండనకూర్వు పీఠికలో మాతం దీని 
tae WAN in అ స wut 

అను తడిమి, శన వాదాన్ని సమర్థిం। ందుకు న్నాడు రామస్వామి 


విశ్వనాథ సత్యనారాయణ రాసిన వేనరాజుి నాటకాన్ని చదివింతర్వాతే 
'ఖూస్టీ నాటకం రాయాలనిసింబిండసి చెప్పాడు రామస్వామి చౌదరి, “ఖూనీ” 


ర ల 


దభ యాలి pans na! యబ అన్‌ ౧ లే న క 
SOBRE" భం వతు DRC గుం ఫంల్‌' ఆ హణ ర్తి ధ్ర నుడి దహ రిస్తూ 
అ) 


వేనరాజు (కూరకర్ముడు, ధర్మ [దోహ కావడంవల్ల కార (బాహ్మణ'సంపర్పుణలు 
4 క, 0 

మాన్పడ ౦వల్ల హత? చేయబడాడని రామస్వామి చౌదరి అభి పా.మపడాడు, 
౧ లి ౮ 0 


మతం సర్వకాలాల్లోనూ, దేశాల్లోనూ క్రీడే చేసిందన్నాడు. “మతము (పరి దేశము 
నందు సౌజన్యము, సౌ భాతృత్వము, సమానత్వమును జిందర వందరచెసి, 
మానవుల నల్చకల్లోలముజేసి, [పపంచళాంతి లేకుండ. జేయుటయే కాకుండ 
మహాపురుషుల నెందణినో తన పొట్టంబెట్టుకొన్నది”£1 అన్నాడు. రష్యావిప్రవం 
వ్ర రష్యాలో మతం వెనుక బట్టడమూ, (ప్రజలు సుఖపడడమూ జరిగించన్నాడు, 
వేన రాజు కాలానికి మతం లేదు. ఆర్య బుషులు చెప్పిన ధర్మాల సనాతన 
ధర్మమని భావించబడుతూందని, వారి అభిప్రాయాలకు వ్యతిరేక మయిన అధి 
(పాయాలు కలవారిని పొషండులుగాను, నా సీకులుగానూ వరిగణించేవారనీ 
చెప్పాడు. “ఖూనీ! రచనకు కారణాన్ని ఈ విధంగా చెప్పుకొన్నాడు రామస్వామి 
చౌదరి. *పాషండులై నంత మాత్రమున (అనగా ప దిక ధర్మములను సనుష్టింప 
నంతమా[త్రమున ) మానవుడు పాప కర్మములను చరించునని కాని ధర్మ 
పీడలను సల్పునని కాని చెప్పుట లోకమునెడ మహాపచారము చేయుట యగును. 
భగవంతుని [(పేమించుట కన్న (దోడి మానవుల. [శుమించుట పర మో త్రమంబు, 
పాషండు(డనయగా సకల పాపములను జేయువా(డని (పొకృతలోకంబున గల 
యూహలను నాధారము జేసికొని విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారు వేసరాజును 
నా విధముగ నభివర్ణించియున్నారు. ఇది కేవలము పొరపాటు.పాషండులయందెట్టి 
పవి[త జీవనము సల్పిన యు త్తమ పురుషులున్నారో లోకచరి తం జరికి వారికి 
బోధపడకపోదు. కావుననే పొషండులై నంత మాత్రముననే మానవులు దుబ్యుర్లులు 
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పురాణమే తప్పు చరిత్ర కొద ంటాసు నార్హ. రామాయణం కేవలం వాల్మీకి 
క _ర్భకం కాదనీ, ఆందులో ఆయా ఊత పౌరాణికులనేక విషయాలు చేర్చా 
రనీ అంటాడు. భారతంకంటే చాలా ఆలస్యంగా రామాయణం లిఖితరూపాన్ని 
పొందిందనీ ఆప్పటివరకూ పాబగానే ఉండిందనీ అన్నాడు. అనేకమంది చేతులు 
పడడంవల్లనే ald అనే క వై రుధ్యాలు కనిపిస్తున్నాయనీ, అసంభవ 
కతు, అద్భుత సంఘటనలు, అభూతకల్పనలూ చోటు చేసుకున్నా 
యన్నాడు. (పక్షిప్తాలు లేని వాల్మీ కిరామాయణక థ ఎట్టా ఉంటుందో వివరించాడు. 


పురాణాలలో అభూత కల్పనలు, అద్భుత విషయాలు ఉండడం అన్నది 
అన్ని దేశాలలోనూ సహజమే. ఆయినా అక్కడ ఆధునిక కాలంలో వాటిని 
శా గ్రాయ దృష్టితో పరిశీలిస్తున్నా రసీ, మనవారుమా(త్రం అదంతా చరి[త అనీ 
వా స్రవమనీ ఇప్పటికీ భావించడం, శాస్త్రియ దృక్పథం లేకపోవడం దేశ పురోగతికి 
భంగం కలిగిస్తున్నదనీ నార్హ వెంకటేశ్వరరావు బాధపడ్డాడు, “కాని, చదువు 
సంధ్యలున్న వారే, పట్టభ[దులై న వారే, పండిత (పకొండులుగా చెల్లుతున్న వారే, 
ఈ నవ యుగానికి తగినట్టు నవ్యభావాలను [పచారం చేస్తూ, నూతన సంఘ 
నిర్మాణానికి (పాతిపదిక లను వేయడంలో (పత్యేక బాధ్యత వహించవలసిన 
[పజానాయకులే, ప(తికా సంపాదకులే - ఈ కాకమ్మ కథ లన్నింటిని కడిగి 
పోసిన సత్యాలుగా స్వీకరించడం మన దేశ దౌర్భాగ్యం కాదా ? ఈ మేధావులే, 
క్క సంఘ నాయకులే, ఇంత మశ్యాన్ని (పదర్శిస్తే, శాన్ర్రీయ (సెంటి ఫిక్‌ ) 
స కథం మన (పజలలో ఏ విధంగా విస్తరిస్తుంది? వెజ్ఞానిక పథంలో మన 
వాతి ఏ విధంగా పురోగ మిస్తుంది? సాంకేతిక రంల మన దేశం ఏమి 
నిజయాలను సాధించగలుగుతుంది ౩? అని (పశ్నించాడు నార్హ, 


మోక్షమార్షాన్ని చూపించే మత త [గంథంగా గొని, రసవ త్తరమైన మహా 
ప్యంగా గాని రామాయణాన్ని భావించే వారితో తనకు సీవీలేదంటాడు నార్ల. 
క్ష్‌ రసవత్తర 5 కావ్యమే కొన, అది చారిత్రక (గ్రంథమని వాదించే వారి 

ణే. వారి అహంకారమే నాకు దుస్ఫహం"?క అంటాడు. 
ము ఘు "పేజీల, మూడు గ్ర ఏకొంక నాటికరు అర వయ్యెడు చ్చేబీల 


పీకి ఏ పాఠగల కోసం రాశాడో ఎందుకు రాశాడో కూడా నార్భ చెప్పుకున్నాడు. 
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“ఆలోచనా శక్తిని, తార్కిక బుద్ధిని, విచక్షణ దృక్షిని, యక్షాయక్ష 
పరిజ్ఞానాన్ని |(ప్రదర్శించగల వారి నుద్దేశించే విపులమైన ఈ పీఠికను నేను 
[వాస్తున్నా ను” ,25 


“నా నాటిక చిన్నదైనా, దానికి పెద్ద పీఠిక అవసరమని దీన్ని [పారం 
భించాను. అయితే ఇంత పెద్దదిగా ఇది పెరిగిపోతుందని మా(తం ఊహించ లేక 
పోయాను. ఇది మీకెంతవరకు (పయోజనకారి కాగలదో తెలియదుగాని, దీనివల్ల 
నా మట్టుకు నేను పెద్ద లాభమే పొందాను, పె క్కేండ్డుగా సంస్కృత నామాట 
ణాన్ని, రామాయణ వాష్యానా౭న రామాయణం 3 పె పరిళి ధక (గ ంథాలను 
చదువుతున్నాను. ఈ విసృత పఠనం స్పష్టాస్పష్ట మైన భావాలను ఎన్నింటినో 
నాలో రేపుతూ వచ్చింది. ఏపుగా పెరిగిన ఒక కీకారణ్యంవలె వున్న ఈ భావ 
జాలానికి ఒక తీరు దిద్దడానికి, ఒక తెన్ను కూర్చడానికి ఈ పీఠికా రచన నాకు 
విశేషంగా తోడ్పడింది. ఇట్టి (ప్రయోజనాన్ని మీలో వ కొందరు దీనినుంచి 
పొందగలిగినా, ఆరోగ్యం అంత ససిగాలేని రోజులలో దీన్ని [వాయడానికి సన 
పడిన [శమ వృథాకాలేదని సంతోషిస్తాను”£6 అన్నాడునార్హ,. 


ఈ పీఠికలో సంస్కృత రామాయణంలో కనిపించే వె రుధ్యాలను, 
అసందర్భాలను అభూతకల్పనలను, అద్భుతసంఘటనలను సోదాహరణంగా 
నిరూపించాడు నార్ల. 


“నరకంలో హరిశ్చం[దుడు' అన్న నాటకానికి దాదాపు నాటకమంత 
పీఠిక రాశాడు నార్హ వెంకటేశ్వరరావు. పురాణాలు చరి[త్ర కాదనీ, వాటిలో 
ఉన్నదంతా రంకులూ, బొంకులూనేననీ, వర్గాధిక్యం, వర్గాధిక్యతలను కాపాడ 
డానికే అవి ఉపయోగ పడ్డాయనీ ఆ విషయంలో పురాణాలు అద్భుత ఫలితాలు 
సాధించాయనీ అన్నాడు నార్హ. “పురాణాలు చేసిన చేసున్న ప “|బెయిన్‌ వొషింగ్‌ 
నుంచి ఇప్పటికైనా మనం బయటవడలేక పోతే, ఇప్పటి అజ్ఞానంలో నే మనదేశం 
మిగిలిపోతుంది. పురాణాలు స్వర్గ ద్వారాలు మనకోసం తెరవడం కుద్దాబద్దం; ఆవి 
మనను పతీపశకుల కారాగారంలో బంధించడం పరిపూర్ణ సత్యం”£? అంటాడు, 
మతం నుండి నీతిని విడదీయకపోవడం చాలా గొప్ప లోపంగా నార్ల ఈ పీఠికలో 
పేర్కొన్నాడు. “చరి [త్ర అనే ఛద్మవేషంవేసి పురాణం మానవుని మేధా శ కిని 
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బలహీన పరుస్తుంది; అతడి హేతుదృష్టిని మందగింపజేస్తుంది. అతడిని వాస్త 
వికతకు దూరంచేసి, వెరి మొ(రి లోకాలలో [పవేశ పెడుతుంది. ఇదే విధంగా, 
నేడు ఇంతకంటె దుష్టంగా - మతం వ్యవహ హరిస్తో త్ర విశ్వాసం పేర అడి 
మౌఢ్యానికి (పోది చేస్తుంది. ఆచారం పేర దురాచారాలను నెలకొల్పుతుంది; 
సంప్రదాయం Ee సద్య ర్లనను చంపివేస్తుంది. దీసి కంటె ముఖ్య విషయం 
మరొకటి వున్నది. నీతి అనే నము నను వేసుకొని, ఆ ముసుగుకింద మతం 
ఎన్ని దోషాలనై నా జరుపుతుంది. అది ఏ మతమైనా కానివ్వండి, దాని చరిత 
పుటలు కన్నీటితో తడిసి వుంటాయి. ఆ పుటలలోని పంక్తులు నెత్తురు మరకల 
కారణంగా మనం చదవలేని తీరులో వుంటాయి. "?ిరీఅన్నాడు. 


66 ల్లీ, 


పురాణాల దుష్ప్రభావం నుంచి ఇప్పటికైనా ఒర (పజగా మనం బయట 
పడలేకపోతే, రాముడు, కృష్ణుడు, నలుడు, హారిశ్చం[దుడు మున్నగు వారిని . 
సము|దాంతరాలకు సాగ నంపకపోతే ధర్మళాస్తా9లను భస్మీపటలం చేయకపోతే, 
కులవ్యవస్థను రూపుమాపకపోతఠే, హేతు దృష్టిని, కా స్రీయ దృక్పథాన్ని కం గోల 
దించుకొనకపోతే మన దేశం'పెకి కాక కిందికి, మరింత [కిందికే - పోతుంది. 
నునము వెనుకకే _ మరింత వెనుకకే _ నడుస్తాము. మనలో భావవిప్టవం రానంత 
కరకు ఎ పంచవర్ష (సణాళికలు, i పంచసూ | తాలూ అధథోగతినుంచి మనను 
క్ష” ంచలేవ”శ9 అన్నాడు నార్ల మనతో రావలసిన భావ విప్టవాన్ని విశ్లేషిస్తూ. 

ర్త వెంకటేశ్వరరావు తన “సీత జోస్యం నాటికకు సుదీర్గమైన పీఠిక రచిం 
హ్‌; 52 పేజీల నాటికకు సుమారు 125 పేజీల పీఠికను సంతరించాడు. 
రామాయణంలోని చార్మితకత ఎంత? అన్న విషయాన్ని పలువురు (సిద్ధ 
రామాయణ ఏమర్శకుల రచనలను పరిశీలించి చర్చించాడు. రామాయణ కథకు 
సంబందించిన ఖొగోళిక విషయాలను గూర్చి, అప్పటి జాతులను గురించి, బుషు 
లను గురించి రామాయణకాలపు ఆయుధాలను గూర్చి వివరంగా చర్చించాడు. 
“వాబాలి” నాటికకు రాసిన పీఠికరు ఇఏ కొనసాగింపు. 


“నా రెండుపీఠీకలలో ఏదీ మీకు నచ్చకపోవచ్చు నా రెండు నాటకాలలో 
దేన్నీ మీరు మెచ్చక పోవచ్చు. అంతే జరిగితే, అందుకు నేనెంత మా[తం బాధ 
వడను. నాకు కావలసింని మీ ఆమోదం కాదు, మీలో ఆలోచన; నేను కో రేడి 
పీ (పశోంస 5 కాదు మీలో జిజ్ఞాస" అన్నాడు నార్ర 
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నాది ఆర్య ఆర్యేతర దృషికాదు; [బాహ్మణ, (బహ్మబేతర దృష్టి ఆసలే 
కాదు. అవి సంకుచిత దృష్టులు, అవి నాకుంటే నన్నుచూచి శని సిగ్గుపడాలి, 
జాతిమత కులవర్గ విభేదాలన్నీ సమసిపోవాలి; సమతా స్వాతం్యత్యాలు సర్వ(తా 
నెలకొనాలి; దారి[ద్యం, దైన్యం ఈ భూతలం నుంచి మటుమాయమై పోవాలి; 
అణ్వస్రయుద్ధం ద్వారా నరజాతి, దాని నాగరికత సర్వనాశనం కాగల [ప్రమా 
దం పూర్తిగా తొలగాలి; పన విజ్ఞానాలు వర్టిల్హాలి; మానవునికి, అతడి మాన 
వతకు పట్టాభి షెకం జరగాలి. ఇదే నా ఆరాటం, ఇందుకే నా పోరాటం, ఈ పోరా 
టంలో మీరు నా సరసను నిలిస్తే సంతోషిస్తాను; నా సమ్ముఖంలో నిలచినా 
సంతోషిస్తాను, ఇదే మీకు నా ఆహ్వానం” 80 అన్నాడు. 


ముద్దుకృష్ణ ; 

ముద్దుకృష్ణ 'అకోకంి సింహావలోకనంకూడా ఒకవిధంగా పీఠికలాంటిదే. 
(తిపురనేని రామస్వామిచౌదరిలో కనిపించే హేతువాదం ముద్దుకృష్ణలోనూఉంది. 
తరువాత నార్ల వెంక చేశ్యరరావు చెప్పిన విషయాలకు ముద్దుకృష్ణ ఈ సింహావ 
లోకనంలో చెప్పిన విషయాలకు పోలికలున్నాయి. అయితే ముద్దుకృష్ణ ఆర్య, 
అనార్యభేదాలే రామాయణంలో రావణాదులను దుష్టంగా చి|తించడానికీ, రామా 
దులను ఉత్తమో త్రములుగా చితించడానికీ కారణమని అంగీకరిస్తూనే రావణుణ్ణి 
సమర్థిస్తున్న ప్పటికీ రామాదులకు లోపాలను కల్పించలేదన్నాడు. “రామాయణ 
కర్తలవలె రావణుణ్ణి సమర్థించడంలో నేను రాముడికిగాని, సీతకుగాని, ఏ 
లోపొలూ సృష్టించలేదు. టెగొ ఈ నాటకంలోని సీతారాములను రామాయణాలలో 
కన్నా ఉత్తములనుగా, ఎక్కువ గంధభీరులనుగా, ఉదార స్యభావులుగా, మానవ 
పరిణామంలో ఉత్తమస్థాయిని పొంది, సత్యం నిండు తేజస్సును |గహించిన 
పవి తాత్ములనుగా నిర్మించడానికి యత్ని ంచాను* 81, 


సీతిసూ(త్రాలలో స్రీపురుషలమధ్య వ్యత్యాసం స్రీని ఎట్టా పతనం చేసిందో 
వివరించాడు ముద్దుకృష్ణ, “ఈ విధంగా సీతిని పురుషులకు ఒకటి, స్రీలకు 
ఇంకొకతీ అని రెండువిధాలుగా విభజించడంలో తయారై న (ప్రమాణ (గంథాలను 
బట్టి హిందూస్ర్రీ అన్యాయస్థితిలో సడినొంరిరీ త్రీ కెవలం వస్తువు. వస్తువు 
తన సీతిని తాను నిర్ణయించ లేదుకదా! అందుచేత వస్తువులకు సంబంధించిన 
సీత్రిని అనుభవించేవారు నిర్ణయిస్తారు. కేవలం వస్తువువంటిది అయినది కనుక, 
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త్రై, తన నీతిని తాను నిర్ణయించుకోలేదు. తమ నీతిని నిర్ణయించుకోలే నివారికి 
స్వేచ్చ పనికిరాదు”? ఈ నాటకం రాయడంలో ముద్దుకృష్ణ లక్ష్యం “విరోధినై నా 
సానుభూతితో |గ్రహించేటట్టుగా మానవ హృదయంలోని దాక్షిణ్యాడి మహత్తర 
గుణాలను వినియోగ పరిచేటట్టు చేయడం, ఉత్తను మానవత్వానికి సరియైన 
దారిని చూపడంకదా! ”*838 


భావవాద ధోరణి నాటకాలు : 


సంఘంలో స్రీలకు జరిగే అన్ని అన్యాయాలను ఎదిరించటానికి అన్ని 
సాహిత్య (ప్మకియలను వినియోగించుకున్న ట్రే నాటకాలను కూడ ఉపయోగించు 
కున్నాడు గుడిపాటి వెంకట చలం. ఆయన రాసిన “చితాంగి”, “పద్మరాణి", 
“సావి[తి, శావలిని', “మంగమ్మ' మొదలై న నాటకాలు సాహితీ లోకంలోను 
(పజాసామాన్యంలోనూ గొప్ప సంచలనాన్ని కలిగించాయి. సంఘంలో శ్రీ పురు 
షుల అసమానత, స్త్రీల సాంఘిక బానిసత్వం, అర్థంలేని కట్టుబాట్టు చలం 
తీవ విమర్శకు గురయ్యాయి. చలం "సావిత్రికి (ప్రవేశిక రాస్తూ పింగళి 
నాగేం|దరావు “దాంపత్య పేమ ఎంత నిష్యల్మషమైందో, సంకోచరహిత 
మెందో, ఆశ, విశాాస వరకమె భయరహితమెన అఖండ సౌఖ్యాన్ని ఇస్తుందో 
మనకీ నాటకంలో కనబడుతుంది. స్రీత్వము సావి(తీత్వమే కొవాలి అని ఆనూ 
హ్యమైన ఒక అజ్తాతమునుండి [పెమగానము ధ్వనిస్తుంది. ఇది ఈ నాటకానికి 


లి చః 


ఫల ane అన్నాడు, 


వ్య కివాదం భావవాద ధోరణులో ఒకటి. బుచ్చిబాబు వ్య క్రి దృష్ట్యా 
Piss లు అతి బ్ర 

జీవితాన్ని, జీవిత సమస్యలను పరిశీలించిన నాటకకర్త, ఆయన నాటికల 
సంపుటి-1 కి “నేను మెచ్చుకునే బుచ్చిబాబు” అన్న పీఠికలో నార్హ వెంక టేశ్వర 
రావు యిలా అన్నాడు. “బుచ్చిబాబుగారిలో, ఆయన రచనలలో నన్ను ఆకర్షించేది 
ఆయన భావనాపటిమ. నన్ను అలరించేది ఆయన శిల్పచాతురి. ఆ రెంటితోపాటు 
ఆయనలో మరొక విశిష్ట లక్షణం కూడ కానవస్తుంది. అవ జీవితాన్ని గురించి, 
దాని సమస్యల గురించి, ఆయనకున్న విశిష్ట దృక్పథం. దీన్నే మరొక విధంగా 


ల న ev ౮ ల్ని = 1 
దెస Coren 3 అయనకు ఓర్‌ విలాస త్ర ఆప్‌ ల క డీ న్నా క్‌ "35 
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భూమి కోనం : 

“నిక పేదవర్షాల మధ్య నిత్య సంఘర్షణనూ, ధనిక వర్గాల దోపిడీ 
విధానాన్నీ తమ హక్కులకోస నులు తము శేయస్సుకోసం, దున్నే వారికి భూమి 
కోసం [పజానీకం సాగించిన పోరాటాన్ని |[పముఖంగా చి([తిస్తూ నాటకాలను 
రచించిన జంట రచయితలు సుంకర Se వాసిరెడ్డి భాస్కరరావు 
గార్లు. సర్వ సౌభాగ్యాలతో సర్వజనులూ సుఖంగా జీవించే 'నవసమాజాన్ని 
నిర్మించుకోవాలని కలలుకంటూ, ఆ లక్ష్య సిద్దికి మహాదావేశంతో కలంపట్టిన 
అభ్యుదయ రచయితలు సుంకర, వాసి రెడ్డి, వీరు 1946 లో “ముందడుగు 
నాటకాన్నీ, 1947లో *మా భూమి” నాటకాన్నీ రచించి చరి[తను సృష్టించు 
కున్నారు.”లి6 


“నల్లగొండ జిల్లాలో జరిగిన [పజూా పోరాటాన్ని గురించి ఈ నాటకం 
[వాయబడింది... ఈ మహోజ్వల పోరాటమే, మమ్మల్ని ఈ నాటకం రాయ 
టానికి (పోత్సహించింది” క? అంటూ *మా భూమి, పీఠికలో సుంకర, వాసి రెడ్డి 
రాసుకున్నారు, 


(ప్రజా పోరాటాల (పధాన సమస్యల్లో బంజరుభూమి సమస్య ఒకటి. 
పనన భూమి సమస్యలను, భూపోరాటాలను చిత్రిస్తూ సుంకర, కె.వి. రమణా 
రెడ్డి, పి వేణు నొటకాలను రాశారు. సుంకర భూమికోసం ' రమణారెడ్డి, వేణు 
'అన్నపూర్ణ' నాటకాలను. రాశారు. సుంకర సత్యనారాయణ “భూమికోసం” 
“మనవి'లో “ రైతుభూమినీ, పనవుల్నీ ఎంతగానో |(పేమిస్తాడు. వాటి కోసం 
(ప్రాణాన్ని సహితం త్యజించడానికి సిద్ధమౌతాడు,. ఆ వాస్తవాన్ని ఈ నాటకంలో 
నిరూపించడానికి కృషి చేశాను. ఆంతెేగాదు చారెడు భూమికోసం వ్యవసాయ 
కూలీలు పడే తహతహను కూడా పాఠకుల దృష్టికి, (పేక్షకుల దృష్టికి తీసుకు 
రావడానికి ([పయత్నించాను."88 అన్నాడు. 


సాంఘిక నాటకాలు : 

సామాజిక సమస్యల్ని (పతిబింబించే నాటకాలు అనేకం వచ్చాయి. 
1940-50 మధ్యలో వెలువడిన “యన్‌ జి.వోలో ఆ్యతేయ మధ్యతరగతి గుమసా 
దుర్భర జీవితాన్ని కళ్ళకు కట్టినట్లు చిత్రించాడు. వివాహ సమస్యలను [ప్రత్యే 
కంగా తీసుకుని రాసిన వాటిలో ముఖ్యమైనవి రోంషా “లమ్మీపతిగారి అమ్మా 
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యిలు”, గని శెట్టి “ఖలీ పెళ్ళి”, మునిమాణిక్యం “గృహ పవేశంి, భమిడిపాటి 
“ఇదేమిటి”; సామాజిక సమస్యల్ని (పతిబింబించే నాటకాల్లో పింగళి నాగేం[ద 
రావు ఒకే కుటుంబంి, ఆ తేయ “కప్పలు*, భమిడిపాటి కీ ర్రిశేమలు, “అపూర్వ 
సృష్షి', జాన్‌ సన్‌ “నటనాలయంి, సోమంచి యజ్జన్నకానస్ర్ర “విశ్వం పెళ్ళ, 
“న్యాయం, నరసరాజు *వీలునామా”, రెంటాల, బెల్లంకొండ, గిడుతూరి మొదలె 
నవారు అనువదించిన “ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ జనరల్‌”, శివం *నేరము-శిక్ష', మారుతీరావు 
“రాగ -రాగిణి, కొల్దపాటి “విషకుంభాలు' , “సం[ కాంతి, ముద్దుకృష్ణ “ఆడవాళ్ళ 
తెలివి" మొదలె లె నవెన్నో వచ్చాయి. 


వర్ష వ్యవస్థను తూర్పార పడ్తూ “వడిపోతున్న గోడలు రాశాడు 
టోయి నీకున్న దానికి “వర్ణాంతర వివాహాలు, కులతత్యము' అన్న సేరుతో 
రాసిన పీఠికలో బోయి భీమన న్న యిలా అన్నాడు. “వర్ష వ్యవస్థ దుష్బలితాలకు 
అస్పృశ్యతా వ్యాధికి నుందు ఒక్క వర్ణాంతర వివాహాలు మా[తమేనని 
నా ఆబాల్యోద్దేళ్యం. అదే వుద్దేశంతో (వాసినట్టివే పాలేరు, కూలిరాజు మొదలై న 
నాటకాలు తదితర కథలూను, అందులో ఈ నాటిక ఒకటి.”89 


సామ్యవాద ధోరణి నాటకాలు : 


'నిజంి నాటకానికి రాచకొండ విశ్వనాథశాన్రి చిన్న పీఠికను రాశాడు, 
చేసిన నేరాన్నుండి తప్పించుకునే ధనికులూ, చేయని నేరాలకు శిక్షలు అనుభ 
వించే పేదలూ ఉన్న ఈ సమాజం మారాలన్న కర్మ ఈ నాటకం రచనకు 
పూతువై ందన్నాడు రాచకొండ విశ్వనాథశాన్రి. “కాని ఏ పాపం ఎరగని వాళ్ళు 
మాతం యిళ్ళలోను, జెకుళ్ళ బయట మగ్గుతూనే వున్నారు; పాపంలా ' 
పెరిగిన పెద్దవారు ఏ పాపం చేసినా వారే పెద్దవారుగా [పభువులుగా వుంటు 
న్నారు, ఈ పరిస్థితుల్లో ఈ సంఘంలో పేదవాడికి న్యాయం దొరకదుగాక 
దొరకదు. తన కన్యాయం జరిగితే ఎదిర్కొందికి పేదవాడికీ సంఘంలో అవ 
కాశం లేదుకాక లేదు. ఈ పరిస్థితి మారాలని నాకుంది. . ఆందుకే ఈ నాటకం 
రాశాను,”40 


రాజకీయ సాంఘిక చెతన్య వంతులయిన రచయితలు నూతన భావాలతో 
కొత్త పోకడలతో నాటకాలు రాయసాగారు. శ్రీకాకుళం గిరిజన (ప్రజల పోరాట్లా 
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నికి సంబంధించిన కథా వస్తువును తీసుకుని మాండలిక భాషారూపమైన జముకుల 
కథలో మలిచిన మొట్ట మొదటి నాటకం అత్తిలి కృష్ణారావు “తూర్పురేఖలు' 
జానపద [ప్మకియను ఆసరాగా చేసుకుని ఆధునిక నాటకంలో ఆ (ప[కియకు 
స్థానం కల్పించిన యక్షగానం యం, వి. యస్‌. హరనాథరావు 'రు|ద వీణ 
పాటలతో, మాటలతో వంగపండు (ప్రసాదరావు గిరిజన పోరాటాలకు సంబం 
ధించి కూర్చిన మరోనాటకం “ఆడవి దివిటీలు, యన్‌. ఆర్‌. నంది “మరో 
మొహంజొదారో” కూడ మంచి నాటకం, 


చాలా నాటకాలకు పీఠికలు లేకపోవటంవల్ల (పసిద్ధమయిన నాటకాలనేకం 
ఈ పరిశీలనలోకి రాలేదు. తెలుగులో నాటక రచన, (సదర్శన, విమర్శ కూడ 
యింకా పరిణత స్థాయికి చేరలీదనే చెప్పాలి. 


నవల : 

తెలుగు నవల వయస్సు వందసంవత్సీరాలు. నరహరి గోపాలకృష్ణమ్మ 
శెట్టి రాసిన “శ్రీరంగరాజ చరిత! అనే వచన (ప్రబంధం మొదటి తెలుగునవల. 
అది 1877 లో అచ్చయింది. కందుకూరి వీరేశలింగం రాజశేఖర చరి[త 
1880లో పుస్తక రూపాన వెలువడ్డది. తెలుగు నవల పుట్టిన తరువాత దాదాపు 
. పాతికేళ్ళు ఈ (ప్రక్రియను “వచన (ప్రబంధ మనే వ్యవహరించేవాళ్ళు. 1897 లో 
కాళీభ ట్ల [బహ్మయ్యళాన్త్ర వ్‌చక చం [దికా విమర్శనం అనే (గంథం వెలు 
వడింది. ఇది వీరేశలింగం రాజశేఖర చరిిత'ను విమర్శిస్తూ వచ్చిన [గంథం. 
విమర్శన (గంథ పీఠికలో |బహ్మయ్యకశాన్ర్రీ “ఈ |పక్రియను ఇంగ్లీషులో 
మాదిరిగానే “నవల” అని పిలవటమే బాగనీ, తానిక ముందునుంచీ ఈ పకి 
యను నవలగానే వ్యవహరిస్తాన ని”41 'పేర్కొనటంతో తెలుగు నవలకు పేరు 
రూడి అయింది. 


[(పారంథ దశ : 
దేశీయుల ఆచార వ్యవహారాలు, జీవన విధానం తెలియజేసే [గంథరచ 
నకు ఆంగ (పభుత్వం (పోత్సాహమిచ్చింది. ఆ ఉదేశంతోనే 1872 లో నరహరి 
0 ప్‌ 3 ౧ 
గోపాలకృష్ణమ్మ శెట్టి “శ్రీ రంగరాజ చర్నిత' రచించాడు. “తెలుగుదేశము వారి 
ల టి 


యాచార వ్యవహారంబులు తెలుపునట్టి [ప్రబంధం వొకటి రచియించుట తెలుగు 
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వారి కుపయు క్తంబగునని తలంచి నా నేర్పుకొలది సీ (పబంధంబు చెప్పబూనితిని (| 
ఆనీ *శేవల గద్యాత్మక ములయిన తెను(గు [పబంధములు = సేనేవము 
లేమింజేసి యిది తెలుగు విద్యార్గులకు సయితముపయోగించునని తలంచెద "4? 
అనీ తన పీఠికలో రాసుకున్నాడాయన. 


అదే ఉద్దేశంతో కందుకూరి వీరేశలింగం కూడ రాజశేఖర చరి[తిరాళాడు, 
వగా ఈయన్ని సంఘసంస్కార లక్ష్యం కూడ పురికొల్పింది. పీఠికలో యిలా 
చెప్పుకున్నాడు ఆయన “ఈ వణకు మన యాం ధబాషలో జనుల యాచార 
వ్యవహార ములను తెలుపుచు నీతిబోధకములుగా నుండిన వచన (ప్రబంధము 
లేవియు లేకపోవుట యెల్డవారికిని విశదమయియే యున్నదిగదా! అయినను దేశ 
భాషలలో నెల్లను మధురమైనదని పేర్కొన( బడిన మన తెనుంగు భాషకటువంటి 
లోపమును తొలగింప వలయునని కొంతకాలము (కిందట నె. గంథమును 
“ఫ్ర వివేక వర్ధనీ' వత్రికా ముఖమున (బకటించితిని, ఇట్టి (గ్రంథమును 
(వాయట కిదియే |పథమ[పయత్న మగుటచేత దీనియందు బెక్కు లోపములుండి 
యుండవచ్చును.” 


“ఈ[గంథము యొక్క. కథను కల్పించుటలో గోల్డుస్మి త్తను నింగ్రీష 
కవీశ్వరుని [గంథ సాహాయ్యమును గొంతబొందినను దానికిని దీనికిని విశేష 
సంబంధ మేమియు నుండదనియు దీనియందు [వాయబడిన విషయము లన్నియు. 
నూతనములే యనియు(గూడ విన్నవించుచున్నాడను.” 


“మనలోగల మూఢవిళ్వాసము6€ను పోగొట్టపలెనన్న ము భ్యోద్దేశముతో "48 
(గంథ రచన చేశాడు కందుకూరి. 


ఆట్లా సాంఘిక (ప్రయోజనం లక్ష్యంగా నవల అవతరించింది. పాళ్చాత్య 
నాగరికతా పరిచయం, ఉదారవాదం, ప్రజాస్వామ్య భావాలు, సాంకేతిక (పగతి 
విద్యాాపచారంతో తెలుగు దేశంలో పాఠకులు ఎక్కువయ్యారు. చాలామందికి 
కవిత్వాన్ని అర్ధంచేసుకునే శకి, ఓపికా తీరికాలేవు. ఈ మధ్య తరగతి చదువు 
కొన్న వారు నవలను ఆహ్వానించారు. చింతామణి పత్రిక, విజాన చం(దికా 

ల్ల ్ష జ 

మండలి నవలల పోటీలను నిర్వహించటం [జారంభించాయి. నవలా రచన 
విరివిగా సాగింది, 


కవిత్వేతర (ప్మక్రియలు 817 


[పారంభదశలో నవలా రచన (గొంథిక భాషలో సాగింది. వ్యవహార 
భాషావాదం వేళ్ళనుకున్న తరువాత నవలా రచన [పజలవాడుక భాషలో 
రాసాగింది. చింతా దీక్షితులు తన “ది తలఖి పీఠికలో 1914 లో యిలా చెప్పు 
కున్నాడు. “ఇందు సంభాషణలో (గామ్యభాష బాహాటముగా నుపయోగింపబడి 
నది. బుద్ధి కుశలత నభివృద్ధి పరచుట కుద్దెశింపబడిన ఇట్టి నవలలయందు, 
(గామ్య భాష సంభాషణలో నుపయోగింపని యెడల, స్వాభావికలోక (పతిబింబ 
మీ (గంథముల యందు. కాన్సింపదని మా యాశయము, 4 

ఉన్నవ లక్ష్మీనారాయణ “మాలపల్లి” పీఠికలో “భాషయొక్క (ప్రస్తుత 
స్థితిలో వాడుక భాషలో దాయటం కంకె (గాంధథిక భాషలో వాయటం సుల 
భంగా క నుపడ్డది” అంటూనే “మాలపల్లి ని వాడుక భాషలో రాశాడు. వాడుక 
భాషలో పుస్తకం రాయటానికి నాకిదే మొదటి (ప్రయత్నం. మాదిరికి తగిన 
(గ ంథములు కూడాలేవు. సంస్కృత భాషా పొండిత్యంగాని, తెలుగు (వబంధ 
ముల పరిచయంగాని వాడుక భాషలో (గంథములు (వ్రాయటానికి విశేషంగా 
తోడ్ప్చడవు .*= వీలయినంత వరకు తెలుగు భాషయొక్క. నడక కనుకూలంగా 
యీ (గంథం, [వాయడా'నికి (పయత్నం చేశాను.” ఇది 1922 లో మాట, 
వాడుక భాషలో [ప్రయత్న పూర్వకంగా రాయటానికి కొంత కృషి జరిగినట్టు ఈ 
మాటలవల్ల అర్ధమవుతుంది. అయితే ఇది | పజలకు సరిగ్గా ఆర్థమవుతుందో 
లేదో నన్న భయంతో ఎలా చదువుకోవాలో కూడ ఉన్నవ లశ నారాయణ 
సూచన చేశాడు. “మాట్లాడే మో స్తరుగానే చదవటం (ప్రారంభిస్తే వాడుక భాషలో 
రుచి కనబడుతుందిగాని లేకపోతే తెలియదు.”ఉ5 


1900 సంవత్సరంనుండి తెలుగునవల రెండోభఘట్టం [పారంభమైంది. 
చిలకమర్తి పౌరాణికేతి వృత్తాలను [గహించి నవలలు రాయటం |పారంభించాడు. 
1905, 1౪06లలో వందేమాతరం ఉద్యమం తెలుగు దేశాన్ని దాగా (పభావితం 
చేసింది. స్వాతం[త్యోద్యమం బలపడసాగింది. దేశాభిమానాన్ని రకెత్తించె రచనలు 
రాసాగాయి. |పజలకు చర్మితపట్ల అభిరుచి కలగటానికి విజ్ఞాన చం[దికామండలి 
ద్వారా కొమ్మరాజు లక్ష్మణరావు చారి[తక నవలల పోటీ ఏర్పాటు చేశాడు, 
భోగరాజు నారాయణమూర్తి, కేతవరపు వేంకటళాన్తి, దుగ్గిరాల రామచం[దయ్య 


మొదలె న వారింగరో ఉతమ చారి[త్ర ళ నవలలు రాశారు. 1900 నుంశి 1920 
|. క 


re] 
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దాకా సాగిన మలిదశలో వంగ నవలలు, చారిత్రక నవలలు, అపరాధ పరిశోధక 
నవలలు వెలువడ్డాయి. 1910 వ సంవత్స రంలో [పారంభ మైన (పత్యకాంధధ 
రాష్ట్రోద్యమంకూడ తెలుగువాళ్ళ గతచర్మితను అధ్యయనంచేసి నవలలరూపంలో 
అందించటానికి (పేర కమయింది. శ్రీపాద సు([బహ్మ ణ్యళశా స్రేవంటి ఆధునిక 
రచయితలుకూడా చరితను కొత దృక్కోణాలలో వ్యాఖ్యానించి (పతిపాదించారు. 
1914లో (పకటించిన “మిధునానురాగను” పీఠికలో శ్రీపాద సు బవ్మాణ్యళాన్రి 
ఇలా అన్నాడు: “ఆం[ధదేశమున సింతవ రకు _ననేకాఖ్యాయికలు వెలసినవిగాని 
యందొక్కటియు, నాం ధుల ఎభవములను (బకటించునది లేదు. ఇది యెంతయు 
విచారకరము. మొన్నటివరకు నాం(ధదేశ చరితము [పకటింపబడక పోవుట 
దీనికి గారణమని కొందరు చెప్పుదురు. కొని యది యంత ముఖ్యకారణమని 
చెప్పుటకు వీలులేదు. నేనాఖ్యాయికా రచనము సేయం దలంపు గొనినపుడు 
ముఖ్యముగ నాం[ధుల కథలనే వాయవలయునని నిశ్సయించుకొంటిని,” 


ఆంతేకాదు. ఆలంకారికుల శాసనాలను ధిక్క రించటమూ కొ త్తవద్ధతుల 
నవలంబించటమూ జరిగింది. 'మిథునానురాగము” పీఠికలో శ్రీపాద సు[బహ్మణ్య 
శాస్త్రీ యిలా అన్నాడు, “ హందవాలంకారికుల శాసనమునకు వ్యతిరేక ముగ 
సీకథ కేవల మమంగళముతో ముగిసినది. కాల్మకమమున నభిరుచులు 
మారుటయు, నూత్నా భిరుచులు గలుగుటయు సహజము. సరిణామసిద్ధాంతము 
ననుసరించి యిట్లు స్యతం! తించినందులకు తమింవ6 బండితులు ప్రార్థితులు.” 


ఆధునికనవల : తొలిదశ : 


ఇల 


1920 నుండి ఆధునిక నవల ఆవతరించిందని చెప్పవచ్చు. బహుళ 
సంఖ్యలో వలువడటమేకాక ఇతివృ త్తవై విధ్యం ఉన్న నవలలు రాసాగాయి* 
శ్రీపాద స్కుబహ్మణ్యకాస్త్రీలాంటి [ప్రసిద్ధ రచయితలు ఎన్నో రచనలు చేశారు. 
ఉన్నవ లమ్మేనారాయణ “మాలపల్లి తెలుగు నవలా సాహిత్యంలో మహోజ్వల 
సృష్టి. దీనికి కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పీఠిక రాశాడు, [(గంథవస్తువు, పా[తలు, 
భాష, _పేమతత్యము, అలక్ష్యము మొదలైన విషయాలను చర్చిచాడాయన, తిలక్‌ 


గాందీ సిద్ధాంతాల ఆదర్శ సమన్వయం | పతిఫలింవచేసిన ఈ నవల సామ్యవాద 


ya 


Pan 
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ఆలస్యంగా వచ్చినా, జాతీయోద్యమంతో (ప్రభావితమై గాంధీ నాయకత్వం 
[కింద సౌగిన స్వాతం[త్యోద్యమం తెలుగుదేశాన్ని ఏవిధంగా | పభావితంచేసిందో 
చిత్రించింది మహీధర రామమోహనరావు రాసిన 'కొల్హాయి గట్టితేనేమి. “ఒక 
మాటిలో బెజవాడలో అఖిలభారత కొం| గెస్‌ కమిటీ సమావేశం ఆం|ధదేశంలో 
జాతీయోద్యమ వ్యా పికి తోడ్పడిందనీ, గాంధీ నాయకత్వాన్ని (ప్రజలు స్వీక 
రించారనీ, ఆనాటి రాజకీయ, సాంఘిక, ఆర్థిక ప పరి రిస్టితులను వస్తున్న మార్చు 
లను చితించే పయత్నమే తానానవలలో చేసిన ట్ర టు చెప్పుకొన్నాడు మహీధర 
రామ మోహనరావు, 


ఆధునిక తెలుగు నవలా రచయితల్లో ఈ దశలో చెప్పుకోదగ్గవారు 
నల్గురు. వారు విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, అడవిబాపిరాజు, చలం, నోరినరసింహ 
శాస్త్రీ, ఓకొ_క్క_రిది ఒకొ్క_కతోవ, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ సం[పదాయ 
వాది, ఆయన రాసిన సాంఘిక, చారి[త్రక,పౌరాణిక,అధి షేపక నవలలన్నింటిలోను 
సం[పదాయంవట్ట ఆయన (ఏతి వెల్లడవుతుంది. పురాణాలలోని చరిత్రను కాదని 
పాళ్చాత్యులు చెప్పిన చరి[తను నమ్మటం తప్పని ఆయన వాదన, పురాణవై. ర 
[గంథమాలలోని “నందోరాజాభ విష్యతి' కి శాసీక పీఠికలో విశ్వ నాథ యిలా 
అన్నాడు. “ఆల్పమైన యూహగల వారి మార్గమును మనమనుసరించు 
చున్నాము. ..ఇంతకు చెప్పవచ్చిన దేమనగా మన పురాణములు చరి(త్రయే, 
మన బుషులకు చ; (త జ్ఞాన యఘు లేదనుట, మన పూరంనాగరికతను ఎంత 
తక్కువపరచినచో ఇ వారి పలుకుబడి అంతగొప్పుగా సాగునని పాళి క్వాత్యులు పన్నిన 
పన్నుగడ. ..[గికు రచనలలోని సాం|(డకో టన్‌ న గు వ్రచం(ద్రగుప్తు ల కాని మౌర్య 
చం[దగుప్తుడు కాడు మట మ్మదు గోర్‌ చట ప వరకు మన చరి[తలో పొళ్ళొ 
త్యులు చేసిన యవకతవకలు కాదని నవలల రూపమున నిరూపించుటకుచేసె 
(పయత్నమిది.*4? 


విశ్వనాథ సం|పదాయవాది అయితే, అడవిబాపిరాజు భావుకుడు. ఈయన 
కవి, చిత్రకారుడు. ఈయన జాతీయోద్యమంతో | సభావితుడె నవాడే. ఈయన తన 
నవలలకు సాధారణంగా పీఠికలు రాయడు. “ఆడవి కాండిశ్రీ'కి మా|తం “ఉవ [క 


య 9 ॥ వం జు ద్‌ మలా POE ee. సంలు ఖ్‌ 
నమణిక అంటూ రృషణుణన, అం[|భయాఎణు సుటించాడు, *0 
ద ఇ వాంతి 


920 కవిత్వేతర ప కియలు 


నోరినరసింహళాన్త్రి చారిత్రక నపలా రచయిత. ఆయన రాసినవన్నీ 
తెలుగుదేశపు చరిితకు సంబంధించిన వవటం ఆయన దేళాభిమానం చెప్పకనే 
చెపుతాయి. “బాపిరాజుకు ఆం (ధాభిమాన మెక్కువ, నాకు మహాభారతాభిమాన 
మెక్కువ”4ఉ9 అంటూ కవి[తయంలో (పథముడై న నన్నయ కథను *నారాయణ 
భట్టు'లో చితీక రించాడు. “ఇప్పటికి ౯౦౦ సంవత్సరముల కిందట తెలుగు 
దేశంలో రాజమ హెం[దపుర ములో అట్లు స్మరింపదగిన మువ్వురు పవి్యత 
మూర్తులు వెలసిరి, నారాయణభట్టు; | న్నయభట్టు, రాజరాజ నరేం|దుడు - “కలి 
కొలజదోషతుషార సనంహతిని దవ్వుగ జసీన' తేజో మూర్తులు షర, 
“చరి|త్ర రచనపరమావధి యట్టి పుణ్యపురుషుల గుణాను కీర్తనమే.”50 


'రు[దమ దేవికి రాసిన పీఠికలోను ఆయన అదే (పసావించాడు. “భారత 
ధర్మము ఏయే కాలముల నెక్లైట్టు విజృంధించినదో వర్షించుటే ఈ నవలలు 
వ్రాయుట కుద్యమించుటకు [పధాన కారణము. కాని మూడింటియందును మూడు 
చెరు పరు మార్గములను అవలంబింప (పయత్నించితిని. “నారాయణభట్టు"లో 
అనేక ఘట్టములు సన్ని వేశములు కల్పింపబడినవి, కాని యవి యన్నియు ఓకే 
విషయముపై -_ భారతాం(ధీ కరణముతో ధర్మవ్యాప్తిపె న కేం(దీకరించును. 
అందులో ఆంతరంగిక విస్టవము (పధానము... రు(ద్రమదేవిలో బాహ్యమైన 
విప్లవము ముఖ్యము. దాని నెదుర్కొనుటకు ఆంతరంగిక మగు పరస్పర విరుద్ధ 
శక్తులెన్నియో ఏకమై అత్మ స్రైర్యము సాధించిన విధము దానిలో చి(తింప 
బడినది.”51 - 


“కవిత్రయము వారి కాలములను పదర్శింప వలెనని రచించిన నవలా 
(తయము దీనితో పూ ర్రియెనది. నారాయణ భట్టులో నన్న యను, రు[దమ 
దేవిలో తిక నను, ఈ మల్లా రెడ్డిలో ఎ|రయను (పధాన పురుషులుగా (గ హించి 
తిని”,58 అన్నాడు మల్లా రెడ్డికి” రాసిన పీఠికలో, 


చారి [తిక నవలా రచనకు చట [త వరిశోధన అవసరం, తెలుగులో ఇది 
మరింత అవసరం. *సమ[గమగు అంధుల చరి[త మిప్పటికిని వెలువడలేదు. 
ఉన్నకొలది మంది చరిత కారులును ఒకరితో నొకరు ఏకీభవింపరు. ఇట్టి 


ఖే Su PN అ శ జ్ర క ఖల్‌ ను ఖే, FEE గా ఖో లా ణి . ఇళ ష్‌ 4 గ 
సంద ర్యయుస చొది (తక సపలలు 1వాయ యత్న చు వారికి బహు [వయాసవడి 
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QO 
Wet 
(ae 


మూలాధారముల  శోధించుట తప్పుటలేదు,” 58 అని గరానుసన్నాతు నోరి 
నరసింహకాన్ర్రీ “రు[దమదేవి” పీఠికలో. నారాయణభట్టు రచ శలోవాడ “నాకు 
సాధ్యమైన నంతవరకు ఆకాలపు చరి[త తతాతవితము నాలి చరిత ఖెనంసు 
నంతవరకు మాత్రము ఇది సత్యదూరము కావని నా విశ్వాము.” ర్‌ ఎడు 
“ధూర్డటి' పీఠికలో రచనకు పేరణ ఎలా కలిగిందో చెప్పుకొన్నాడు” ఒకనాట్‌ 
ఉదయం రైలులో రేపల్లెకు వస్తూ శ్రీకాళహ స్తీశ్వర శతకం చదువుతూ ఉండగా 


Es ye 


కవి ధూర్లటి స్వరూపస్వభావాదులు |పత్యక్షమైనట్టయినడి. అప్పుడే ధూర్జటి 
జ — 0 ఠా 
నవల (పాయ వలెనని పించినటి. ”55 


చారిత్రక నవల చరి[తకాదు. కళారూపం. అందు వల్లనే “చరి[తరు 
సత్యము కావల, నవలకు కల్పనతో కూడిన సౌందర్య ముకసరము, చారి తక 

ఆ టీ ఫె గ వ న మ సమే wy లం తికి ల ఇ ఇ $8 కం mn a 
నవల సత్య సొందర్యముల స శ సము అన్న బజెజవాడ గొవపాలరడి నిర్వ 

eS 

చనాన్ని ఉట్టంకిస్తూ భారి నిర్వచనమున కనుగుణముగా ఈ నపల ఉన్నా గని 
సహృదయులు భావించినచో నేను కరృతజ క్ల డను "56 ఆన్నాడు “భూర్తటి & పశికటో 
నోరినరసింహకశాన్ర్ర. 


చలం ఒక ఉహపెన, ఓ |పభంజనం. భావుకుడె నొ, వా సపికతకు దూరం 
0. as ధి 


కానివాడు; కవి; వ్యక్తి స్వాతం[త్యానికి పరితపించినవాడు. “నాటి సాంఘీక 


వ్యవస్థలో (పచురంగా కనపడిన పురుషునీ దౌష్ట్యం, ఆత్మ పలకను wes 
నీచత్వం, చలానికి ఆగ వ హాన్ని తెప్పించాయి. దీనికితోడుగా త్రైలా అన్నా రూసివ, 


వంచనకు, బానిసత్వానికి గురికావటం ఆయస ఓర్చుకో లేకపో యాడు.” pee 
చలం “శ శిరేఖికు పీఠికరాస్తూ శివశంకరశాన్ర్రీ సాంఘీక ధర్మ వంలకఏ టి 
మూనవ ధర్మములు జ తమమైసవస్నాడు. “డా నహల సీఠిబాహ్యుమ స కద 
రంటారు. కాదని మరికొందరంటారు, సాహిత్యానికి సీతితో పనిలేదు; రమణీ 
యార్థము పతిపాదించటమే కావ్యోద్దెశ ము. సీతులు ఏకరువు 3 పెట్టటఓ క స 
కుక వ్యాసాలు రాసుకో వచ్చును ఉపనా రసాలు చెప్పుకో వ వచు. ను, రాచ 
కాకపోతే ధర శై[గంథములు రచిఐచుకో వచ్చును అని చాలమంది రసికుణ 
ఆశయము,” కి 


"ల! 


వ్‌బిల్లి కవిత్వేతర (ప (కియలు 


ఆధునిక నవల ; మలిదశ 


“కవిత్వంలో భావ కవిత్వ ధోరణులనుంచి ఆధునిక కవిత్వ మార్గాల 
లోకి అడుగు పెట్టినట్టుగా నవలా రచనలో కూడా 1940 వ సంవత్సరం తరువాత 
ఇతివృ త్తంలోను, శిల్పంలోను, నిర్వహణలోను నవీన పంథాలు బయలుదేరాయి. 
మనో విశ్లేషణం, తా_త్విక చింతన, రాజకీయ సిద్ధాంత విశ్లేషణం మొదలైన 
వన్నీ నవల్లో చోటుచేసుకున్నాయి. అంటే సిద్ధాంత (ప్రతిపాదనకు అనుగుణమైన 
పా(త్రచి[త్రణం చేసి సామాజిక పరిస్థితులను విశ్లేషించడం, వ్యాఖ్యానించడం 
రచయితలు (పారంభించారు.ొ 


“దేశభ క్రి, జాతీయోద్యమం, పూర్యవెభవ స్మరణం, స్వాతం[త్య 
(ప్రబోధం మొదలె న ఇతివృతాలు [కమంగా సన్న గిల్లిపోయి సామాజిక 
తు (a భా 


సపిక్ష చి(త్రణం | పొధాన్యం వహించాయి. కొడవటి గంటి 


pr) 


దృక్పథం, ఫ్రా 
కుటుంబరావు, గోపీచంద్‌, జి, వి. కృష్ణారావు, బుచ్చివాబులు కి పాత్ర తరహా 
నవలలు (వాశారు,” 59 


అయితే గోపీచంద్‌, జి, వి. కృష్ణారావు, బుచ్చిబాబులు (పత్యేక ధోరణులు 
కలిగినా ఒక కోవకు చెందినవారు. కొడవటిగంటి కుటుంబరావు సామాజిక 
సిద్దాంతాల గూర్చి స్పష్టమైన అవగాహనవున్న రచయిత, ఆర్థిక సంబంధాలే 
సతః క సంబంధాలను నిర్ణయిసాయని భావించిన వ్య. 


జి, వి కృషారాపు వ్య కైక్రి | పాధాన్యమచ్చిన రచయిత. అయన రాసిన 
చి స 
“లుబొమ్మలు: మనిషిలోని బాహ్నో ్ఫథ్యంతర (సవృత్తులను, సంఘర్షణ ణల, పాప 


సృజ్యాల గాననలను, అపి వ్య కిని వభావిత 'ం చేయటం, ఆదర్శ "వవచనం 

బా _స్తవఏక Nar మధ్యవుండే ఆంతవాంమ చి తిసుంది. ఆయన రచ ననలో అనుభూతి 
| పఢధాకం. *కీలుటొ. మ్మలు” “పసావని లో “ఇది [పణయగాథ కొదు, (పొచీన 
చకి'క్ర కాదు, భారతీయ ధర్మ ని శిష్టతా బోధకం కాదు. వ్య క్ష కులను కాని, 


క్‌ 
హారీ ను న వసున్న అస స్టే వ కలను కాసి ఉద్దెశి చి దీస్తినీ (వాయలేదు. *. 


at 


ఈ రచనకు కళానుభ్రూతే oye పార్తీ ఆవెశాలను సాధ్యమైనంత వరకు 
| గ సం, ”69 అంటాడు బి. వి, 
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లో గ్‌ ఇ t ~ ms ళో చ్‌ వంక ఇల 
ఓ ఆే ఒక్క సవల “చివరకు మిగిలేడి'తో వవలాకొరుడుగా పేను పొంపన 


వాడు బుచ్చిబాబు, మనుష్యులు పరస్పరం అసహ్యంచుక 'జట్రాని? , మాసవ జీవి 


తంలోని అప[జుతుల కారణాన్ని వెతకటానికి [ప్రయత్నించి, కాత్వి : సృషతో 


రాసిన నవల “చివరకు మిగిలేది. తన ‘చివరకు మిగిలేదిత రాసే “సమ 
ర్పణిలో బుచి బాబే చెప్పుకున్నాడు. “జీవితంపై పిక దృక్పథాన్ని కలగ 
జెయ్యాలన్న వుద్దేశంతోనే ఈ రచన సాగింది, "3 సాంఘిక చార్మితక 
వ్యత్యాసాలకతీత మై, నునన స్‌ మనీష్‌ 7 స్నృహపాళ ంతో బంధించి లేక మానవత్వం 

యొక్క. శక్తుల్ని తరచి చూసినప్పుడు, ఆ దృశ్యాన్ని తన్మయతతో అనుభవించ 
గలం. కొని ఆ అనుభవాన్ని మాటల్లో చెప్పలేం, ఈ జీవిత రహస్యం . దాన్ని 
తెలుసుకో వడానికి మానవుడు చేసే యత్నం జము [గంథినిక్రైనా ఇని పునాఏ, 
ఈ నవలకీ అవే పునాది,” 


“సమాజాల మధ్య వున్న ద్వేషాలకిీ, వ్యకులు [పేమించ లేక సోోనడానికి 
ఏదో కత వుండి వుండాలని నా నమ్మకం, అదేమిటో, ఎల్లా వుంటుందో 
కనుక్కుందామని ఈ నవలా రచన సాగింద నిపినుంగి. ”6] 


అక్కిరాజు రమాపతిరావు గోపీచంద్‌ గూర్చి యిలా అన్నాడు, “ శ్రీగోపి 
చంద్‌ది ఒక విలక్షణమైన శైలి. ఆయన “అసమర్థుని జ్రీవితయా[త' మొదలు 
కొని అసంపూర్ణంగా వదిలి పెట్టిన చీకటి గదులి విరకూ ఆయనలోని ఈ తిక 


చింతన ఏయే ఆ అగాధమైన లోతులను స్పృశిస్తూ న నచ్చిందో న సతు? సన ప శిఖరాల 
విహరిస్తూ వచ్చిందో, (కమపరిణామలీలంగా గమనించవచ్చు. దంతపు 2 దృక్ప 
థంతో జీవితంలోకి చొచ్చుకొని వచ్చి పూర్ణయోగం దాకా ఎదిగిన సరంళర 
పరి|శ మ, సాధన, జిజ్ఞాస గోపిచంద్‌ జీవితింలోని విలత ణతలు, “ఎదుకు? 
అని [పశ్నీంచటంతో ముందుకుసాగి “ఇందుకు” అని సమన్వయ పతిపొద న 
చేయగల ; (పతిభాళాలిత్వం గోపిచంద్‌ రచనలలో కనపడుతుంది, 6% గో త లది 
“కిథిలాలయంి పీఠికలో బైరాగి ఇదే స్పష్టం చేసాడు, “ముతిమంతులు తమ 
తమ వలయాలను అధిగమింబి, అన్ని పలయాలను, అన్ని పరిస్టితులసూ న్‌ు 
న్వయ పరచుకొని పురోగమించటానికి దోహదం చెయ్యగ లిగిన శ కని Fars 


a ల FR సిసి టి అ సయ బి ళో టు మ wt “హో ఆధ 
వించుక్‌ మారీ) " ఈ+ స్ట ట్రై యిం స్సు ర్స్‌ రాదు ప్రి ఇందుకు పూ! సప్పుడు nD fn} న! చలీ త 
క్‌ ఫిజి 


అతనో 


న. 
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వున్న అంతస్థులను చేరుకోవాలి. ఈ అవుసరాన్ని (పసానించటమే ఈ నవల 
యొక్క ఆద రం” 63 


గోపిచంద్‌ "అసమర్థుని జీవితయా[తికు (పవేశిక రాసిన ఆర్‌.ఎస్‌. సుద 
ర్శనం ఇలా అన్నాడు “* జీవితానికి అర్థాన్ని జీవితమే (పసాదించాలి. సిద్దాం 
కాలు (పసాదించవు! హేతువాదమూ, మరొకవాదమూ జీవించటం చేతగాని 
అ సమర్లునికి జీవించటం నేర్పలేవుకదా.” 


“ఆలోచనలో కేవలం హేతువాద దృక్పథపు |ప్రాభవానికీ, లోకం పట్ట 
కేవలం సామాజిక దృష్టికి స్వస్తి చెప్పి గోపీచంద్‌ విచికిత్సబదులు విశ్వాసాన్ని 
పెంపొందించుకున్నాడు. ఆ విశ్వాసం మానవుడి మీద, సామాజిక విప్తవం మీద 
కాదు. వ్య క్తియెన మానవుడి మీద.”6క 


తెలంగాణా ఉద్యమాన్ని |ప్రతివింబించే నవలలు : 

రనమూలు"; “రథచ కాలు”, “దవానలంి అనే పేర్ణతో తెలంగాణా 
భూసా మ్య వ్యతిరేకోద ద్యమం ఇతివృ త్రంగా మూడు నవలలు కా! మహీధర 
రామమోహనరావు. ఇదే ఇతివృత్తంతో వచ్చిన యింకో నవల వట్టికోట ఆళ్వారు 
సామి |పజలమనిషి' తరతరాలుగా అణగ దొక్కబడి; అక్షరాస్యత లేని 
సానూన్య జనంలో చైతన్యం తీసుకురావటానికి ఉద్యమ కార్యకర్తలు చేసినకృషీ, 
నారిత్యాగం దీనిలోని ఇతివృత్తం. పజల మనిషి పీఠికలో “చాలభయంతో ఈ 
సవలను బయటికి తెస్తున్నాను. నపఐబలతో తెలంగాణా జన సామాన్యంతో పాటు, 
సర్వసామాన్యంగా అందరూ మాట్లాడే భాషను సంభాషణల్లో రాశాను, మరి 
ఎంతవరకు సఫలుడ క నయ్యానో! ఇక నవల కథావిషయం 1998లో హైదరాబాదు 
సైటు కాం[గెసు పుట్టుటకు పూర్వం తెలంగాణా వాతావరణాన్ని ఆధారం చేసు 
కొని, దాని |పభావం నుండి బయలుదేరిన ఒకరిని కథానాయకుడుగా తీసు 
కున్నాను. "65 వట్టికో ట ఆశా వని న “గంగుకు పీఠిక రాసిన (పకాళ కులు 
యిలా రాశారు “ఆనాట ఉద్యమాలలి * పాల్లొని శిక్షలను అనుభవించిన వారు 
(బ్ర ఆళ్వారు స్వామి. కమ్యూనిష్టు పార్టీ సిద్ధాంతాలను, తప్పు సమన్వయా లతో 
స త్ర వాదనల్లో వినిపించి, అభిమానాన్ని , అవహాస్యాన్నీ చూర గొన్నవారు 
స్రీ స్వామి. అందుబేతనే, ఆయన ఆనాటి పార్టీ కార్యక ర్డ గల జీవితా తాన్ని, కార్య 
దను, జ్యాగని రతిని, ఆలోచనా నిధానాన్ని యథార్థంగా చితించ గ తత 
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“త్వ విదంగా వారి “గంగు రాజకీయ నవలకన్నా చారి[తక నవల 
అనడం సముచితం అవుతుందే మో.” 66 


తెలంగాణా ఉద్యమాన్ని [పతిబింబించిన మరో నవల బొల్లిముంత శివ 
రామకృష్ణ “మృత్యుంజయులు’. “(పజల ఈ వీరోచిత (పతిఘటనను రచయిత 
ఈ నవలయందు చాల సజీవంగా చి[కించాడు. ఆంతేకాదు. రచయిత హైదరా 
బాదు (పజలకు, (ప్రజా ఉద్యమాలకు తన నవల ద్వారా ఓక సందేశాన్ని ఇస్తు 
న్నాడు. (ప్రభుత్వ తుది ఆయుధమైన మిలటరీని (పతిఘటించుటకు నిరాయుధు 
లైన (ప్రజలు [(పపంచమంతటా అవలంబించవలసిన పోరాట విధానాన్ని సూచిం 
చాడు. అదే ‘గెరిల్లా? పోరాటం. నైజాం నిరంకుశ జాగీర్దారీ విధానాన్ని నాశనం 
చేయుటకు గెరిల్లా పోరాటం తప్ప వేరేమార్గం లేదని చాటాడు.” 


“తెలుగులో ఆం[ధ |(పజా జీవితాన్ని సజీవంగా చితించే పుస్తకాలు 
చాలా తక్కువ, (ఫ్రీ ఉన్నవ లక్ష్మీ నారాయణ గారు రచించిన “మాలపల్టి' 
లాంటి పుస్తకాలు ఒకటి రెండు మాతమే కనబడుచున్నవి. ఇక తెలంగాణా 
ఆం[ధ(పజల జీవితాన్ని చిత్రించే పుస్తకాల గురించి చెప్పవలసిన అవసరమే 
లేదు. శ్రీ బొల్రిముంత శివరామ కృష్ణయ్యగారు ఈ నవలను రచించి తెలుగు 
వాజ్మయంలో నవలా రచనయందు ఈ లోపాన్ని దూరం చేయుటకు కృషి చేశా 
రని చెప్పవచ్చు"? అని “మృత్యుంజయులు' కు ‘పరిచయంి రాసిన రావి 
నారాయణరెడ్డి అన్నాడు. i 


దాశరధి రంగాచార్య కూడ తెలంగాణా ఉద్యమాన్ని వర్ణించే నవలలు 
రాళాడు, ఆయన “చిల్లర దేవుచ్ళ' కు పీఠిక రాసిన దేవులపల్లి రామానుజరావు 
“1947వ సంవత్సరానికి ముందు తెలంగాణా పరిస్థితులు తెలిసిన వారికి ఈ 
నవల కేవలం కల్పనాకథ కాక యథార్థ మని స్పష్టము కాగలదు”68 అన్నాడు. 
అలాగే దాశరథి రంగాచార్య *మోదుగుపూలుకు పీఠిక రాసిన తిరుమల రామ 
చం[ద “శ్రీ రంగాచార్యులు గారు ఆనాడు నిజాం పాలనలో (పజలు పడ్డబాధలు 
అన్యాయాలు, అ[కమాలు, అధికారుల నిరంకుశ త్వం, (పజల నిస్సహాయత 
మొదలయిన వాటిని కన్నులకు క వేట్లు చితించారు, ఈ నవల “మోదుగుపూలు” 
ల్రో69 అన్నాడు. 
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సాహిత్యం ఉద్యమాలకు కొరణం కాకపోయినా, దోహదం చేసుంది, 
తెఅంగాణా ఉద్యమనవలలు ఆ బాధ్యతను నిర్వ ర్రించాయి. 


గొప్పు చారి|తక నవల : 

తెలుగు సాహిత్యంలో యిలాంటి గొప్ప చార్మితక నవల మరిలేదు 
అన్నట్టుగా తెన్నేటిసూరి “చంఘిజ్‌ ఖాన్‌' రాశాడు. చరిత్రను సరైన పద్ధతిలో 
ఆధ్యయనం చేయటం, ఆర్థిక, ; ంఘిక, చారి[తక నేపథ్యంలో సత్యాన్వేషణ 
“దంఘిజ్‌ ఖాన్‌'లో తెన్నేటి సూరి (ప్రయత్నం, మంగోల్‌ [ప్రజల చరితను 
సముద్దరించటానికి కృషి చేసిన హెన్రీ హెచ్‌. హోవర్త్‌ దంపతులకు, నవలను 
అంకితం చేశాడు. తెన్నేటి సూరి మానవతావాది, “*హిట్టర్‌ మంగోల్‌ సైన్యం 
నమూనాలో తన “సెనాన్ని తయారు చేశాడు; కాని కాను మాతం రాక్షసుడై 
కూర్చున్నాడు గాని, చంమిజ్‌ ఖాన్‌ వంటి మానవుడు కాలేకపోయాడు. అందు 
చేతనే తన్నుతాను నాశనం చేసుకో వటమేకాక, తన జాతి నంతాకూడా మొత్తం 
వినాశదళరు నడిపించేశాడు.”?0 అన్నాడు సూరి తన పీఠికలో, ఒక మహోన్నత 
మానవుడై న చంఘిజ్‌ ఖాన్‌ హృదయాన్ని వ్యక్తం చేయటానికే ఈ నవల 
రాసున్నా నన్నాడాయన. రెండవ [పపంచ యుద్దంలో. నాజీదమనకాండను, 
సా|మాజ్యవాద తత్వాన్నీ, మానవ మారణహోమాన్నీ నిరసిస్తూ, కొంతమంది 
చరి[తకారులు హంతకుడుగా, నియంతగా, దారిదోపిడీ దారుగా వర్షించిన అనాగ 
రకుడైన ౩ చంఘీజ్‌ ఖాన్‌, హిట్లర్‌ కంచే ఎంత ఉన్నతుడో, వ్‌ కారణాలవల్ల 
అత జ్ఞావిధంగా వర్షించారో 'నిశ్చేషించే (పయత్నం చేశాడు సూరి. సమకాలీన 
జీవితం ఆయన్ని ఒక్కసారి వెనక్కి చూచేట్లు చేసింది, ఇటీవల చై నాలోను, 
మంగోరియాలోనూ చంమిజ్‌ ఖాన్‌ చారి [తక పాతను మళ్ళీ అంచనావేసే 
పయత్నం జరుగుతున్నది. సూరి అభిప్రాయాలు ధృవపడుతున్నాయి. 


రెండు దోరులు : 


తెలుగు నవల సమాజంలో, (పజలలో, భావాలలో వచ్చే మార్పులతో 
తానూ మారుతూవచ్చింది. ఒకవె పున సం|(పదాయ భావాలతో వెయ కిక 
వాదంతో, తా అర తల మసాలాలతో నవలలు వస్తూనే వున్నాయి. రెండో 
వెపున సామ్య నాద ద్య కథంతో, సామాజిక స్పృహతో శతకాల నన సాగింది. 


కొడవటీగంటి pan రాచకొండ విశ్వనాథశా స్రీ వంటివారు 
దెండో తోవరు చెందినవారు, తాము నమ్మి దది చెప్పాలి అనే దృకృథంతో వారు 
ట్‌ ణి ల సి! 


కవిత్వేతర (ప[కియలు రిల 


రాశారు. రాచకొండ విశ్వనాథళాన్ర్ర “అల్పజీవి"కి పీఠికరాసూ “నా నమ్మకం 
ఇతరులకి తెలియజేయాలనే కోరిక నాలో ఎందుకు కలిగిందో నేను స్పష్టంగా 
చెప్పలేను. ఒకరు తెలుసుకున్నానన్న విషయం ఇంకొకరితో చెప్పడవె( లేకపోతే 
చెప్పాలనే కోరికే లేకపోతే మనుష్యులం ఈ విధంగా వుండనే వుండము... 
కవిత్వానికి మనుష్యుల్ని ఎటో అటు మళ్ళించే శక్తి కలదని నేను నమ్ముతాను. 
నిజాన్ని తెలుసుకోవడం అందులో మంచిచెడ్డలేవో నిర్ణయించుకోవడం, 
మనుష్యుల్ని మంచికి మళ్ళించడానికి (పయత్నించడం రచయితల కర్తవ్యం 
అని (ప్రస్తుతం నేను అనుకుంటున్నాను... మంచికి హాని చెడ్డకు సహాయవూ( 
చెయ్యకూడదని నేను భావిస్తాను”?! అంటాడు. 


పోలీసు రాజ్యాన్ని నిశితంగా విమర్శిస్తూ వచ్చిన నవల “మావల్లె'. 
రచయిత చెరబండరాజు “పాఠకులతోి లో “విద్యార్గుల్నీ, రైతుల్నీ, విప్లవ 
సానుభూతిపరుల్నీ “మార్క్సిస్టు అ లెనినిస్లు పార్టీ కార్యక ర్తల్నీ విప్లవ రచయి 
తల్ని కలిపి బనాయించిన సికిందరాబాదు *కు[టి కేసులో అరెస్టయి ఆండర్‌ 
టై9యిల్‌ ఖైదీగా వుంటున్న కాలంలో రాసిన నవల “మాపల్లి” అంటూ 
“ ఈనాడున్న దేశంలోని విప్లవదళను బట్టి నా అవగాహన తప్పో ఒప్పో తెలీదు 
గాని పొట్టకూటికో సం తుపాకి పట్టిన సేద పోలీసులకు జనరల్‌గా “అప్పీల్‌” 
చెయ్యాలేగాని “అటాక్‌” చెయ్యగూడదేమో అనుకుంటున్నాను"?? అని రాశాడు: 


భావవాద దృష్టితో సృజనాత్మక నవల్యాప[క్రియను చేపట్టి, మార్క్సిస్టు 
తాత్త్వికత ఆధారంగా తన రచనలనే తాను విమర్శించుకున్న రచయి[తి రంగ 
నాయకమ్మ. తన “బలిపీఠం' ఆరోము[దణకు “ముందుమాట” రాస్తూ ఆమె యిలా 
అన్నది. “ఒక పుస్తకం రాసిన తర్వాత రెండు మూడేళ్ళయ్యేటప్పటికే అదికథా 
వస్తువులోనో, శెలిలోనో, సంభాషణ విధానంలోనో, అభి[పాయాల్లోనో నన్ను 
చాల అసంతృప్తి పరుస్తోంది. నాకెంతో నచ్చిన “పేక మేడలు రచయిత్రి నవ 
లలో కూడ తర్వాత కాలంలో ఎన్నో అభి[పాయ భేదాలు [పారంభమయ్యాయి. 

యలు 

దాదాపు అన్నికథల గురించీ ఇప్పుడాలోచి స్తే, అసంతృప్తిగానే వుంది, కథా 
వస్తువులూ సమస్యలూ అసపహ జంగాలేవు ఇప్పటికి, వాటిని నేను అర్హంచేసుకున్న 
క్రీరేచాల అసమ గం,” 


829 కవిత్వేతర |ప్ర|కియలు 


“అసమ|గం అంటే, సమస్య తాలూకు మూలకారణాలు తెలుసుకోకుండా 
సమస్యని కూలంకషంగా పరిశీలించకుండా, అసలు విషయం గురించి ఎటువంటి 
భా స్రీయమైన అవగాహనా లేకుండా దాని పె స్వరూపాన్ని చూసి, సహజ |ప్రభా 
వంలో మ్మాతమే విమర్శించడం, శుద్ద భావవాద దృష్టితో సమస్యల్ని పరిష్క. 


గించాలనుకో వడం.” 


ఈ సెఇంమ్సిక్ర సమస్యల్నీ, జీవితాల్నీ, పరిశీలించడానికి ళా స్రీయదృక్పథం 
లేకపోశ్లే, రచయితలు తెలుసుకు నేది, సొహిత్యం ద్వారా చెప్పేదీ అంతా తప్పుడు 
విధానం అవుతుంది.” 73 


“కృష్ణవేణి పీఠికలో కూడ “ఈ నవల రాసినప్పుడు నేను రాజకీయంగా 
పొరపాటు అధి పాయాలతో వున్నానని ఇప్పుడీనవల చదివితే నాకేతెలుస్తుంది. ”74 


అనీ రాసింది, 


రంగనాయకమ్మ కలం చాలా వాడియైంది. “జానకి విముక్తి'కి “ముందు 
మాటి రాస్తూ “స్త్రీల సమస్యలు స్రీల జీవితాలకే పరిమితంకాదు. అవి పురుషుల 
జీవితాలకు సంబంధంలేని విషయాలు కావు. స్త్రీల సమస్యల మీద స్రీలకు సరైన 
జానం కోజగటం ఎంత అవసరమో పురుషులకు కూడా అంత అవసరమే”? 
అన్నది. 

“జానకి వము క్రి" (ప్రచురణ “ఆం ధజ్యోతి వార పతికలో ఆగిపోవటా 
నికి కారణాలు విపరిస్తూ “దెయ్యాలకీ, భూతాలకీ, చేతబళ్ళకి సాహిత్య వీలువలు 
కల్పించే ప|తికలు “జానకి విము కిని తీసెయ్యటంలో ఆశ్చర్య మేమీలేదు.” 


“ఇద్దరు 'భరల్ని' ఒకరికి తెలియకుండా ఒకర్ని పెళ్ళాడి, అ రహస్యం 
దాచటానికి డబ్బూ, నగలూ గుప్పిస్తూ సతమతమైపోయే స్రీ ప్మాతలో వుదాత్తతా 
ఆరచనలో కళాత్మకతా చూడగలిగిన వాళ్ళకు “జానకి విముక్తి డాషింగ్‌ గాను, 
డై డాక్టర్‌ గానూ, కళావిహీనంగాను కనవడటంలో ఆశ్చర్యంలేదు.” 


“అధమసాయి పాఠకుడి వెంట ప(తికలూ, ఆ ప|తిక లవెంట రచయితలూ 
థి 
శరవేగంతో పరుగులు తీసున్నారు. ఇదీ ఈనాటి పత్రికా (ప్రపంచంలో [వధాన 


రోరణి.”*"6 అని రాసింది. 


కవిత్వేతర (ప (క్రియలు §29 


అభ్యుదయ భావాలతో రాసే రచయి[తులలో వాసిరెడ్డి సీత్రాదేవి ఒకరు, 
ఆమె “మట్టిమనిషి'కి *ఏవరీ, .. మనిషి అన్న శీర్షికతో పీఠిక రాసిన పండితా 
రాధ్యుల నాగేశ్వరరావు “వదువరులలో పథనాళ కిని కల్లించిన చౌకబారు 
సాహిత్యం |కమంగా తగ్గి పాఠకులలో ఉన్నత ఆశయాలను ఉదాత్తమైన ఆలో 
చనలను, అభ్యుదయకర మైన భావాలను కలిగించే . సాహిత్యం వస్తున్నది. ఓక 
ప్పుడు అడ్డంగా మాత్రమే పెరుగుతున్న నవలా సాహిత్యం ఇప్పుడు నిలువుగా. 
కూడా పెరుగుతున్న ది.”7? అన్న ఆశాభావం చూపించాడు. 


సామ్యవాద దృక్పథంతో, సామాజిక స్పృహతో వచ్చే రచనలతో పాటు 
సాం[పదాయ రచనలూ, వెయ కిక వాద ధోరణులు, తాత్వికత మిళాయింపు 
నవలలు వస్తున్నాయనుకున్నాం, 


మల్దాది రామకృష్ణా స్రీ వచనం [(వవాహ వేగంతో సాగిపోతుంది. ఆయన 
రాసింది వచనంలో అయినా కవితా ధోరణి కలిగింది. సాం్యపదాయకత ఆయన 
రచనలో చక్కగా (పతిఫలిస్తుంది. మల్హాదిరామకృష్ణళా స్రీ “కృష్టాతీరం' నవలకు 
“మానసోల్హాసం' రాసిన బి. నళినీకాంతరావు, పి.ఎస్‌. గోపాలకృష్ణ ఇలా అన్నారు. 
“కృష్ణా తీరంలోని వెలనాటి వెదిక కుటుంబాలు ఈ నవలలో. థా స్త్రీగారి సమ 
రాంగణం. వారి పోకడలూ, మెలకువలూ ఆయన వాక్యాలు. వారి కష్టసుఖాలే 
ఈ నవలలోని సంఘటనలు, ఈ నవల చదివితే తెలుగు కుటుంబాల ఆపేక్షలు? 
అంతఃక రణలు ఎలాంటివో, ఆ మర్యాదలు, మన్ననలు ఎట్టివో అర్థ మవుతుంది. 
ముచ్చటవుతుంది, శాన్రీగారికి అభిజనం పీక ఉండే అభిమానాన్ని కూడా వెల్లడి 
చేస్తుంది ఈ పు స్తకనామం,”7ర 

వ్యక్తి వాద తాత్విక ధోరణిలో వుంటాయి భాస్కరభట్ల కృష్ణారావు, 
వడ్డెర చండిదాస్‌ల రచనలు భాస్కరభట్ల కృష్ణారావు “వెల్లువలో పూచిక 
పుల్ణలు'కు పరిచయం రాస్తూ గోపీచంద్‌ యిలా అన్నాడు. “మనిషిని అర్థం 
చేసుకోవాలంటే, ఏ మనిషికి ఆ మనిషినే పరిశీలించాలి. ఏ ఇద్దరినీ కూడగట్టు 
కోన్ని వారక సరిపోయే సిద్ధాంతాన్ని సృష్టించలం. మనిషి అంటే ఇది అని మను 
ష్యులందరికీ సరిపోయే నిర్వచనం అసలే చెయ్యలేం. ఎప్పుడైనా వదిమందికీ 
సరితోతు సిద్దాంత నిర్వచనకు పూనుకున్నామో అప్పుడే మనిషిలో వున్న 
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(పత్యేకత దెబ్బతింటుంది. ఎప్పుడ తే మనిషిలో వున్న పత్యేకత దెబ్బ 
తింటుందో, అప్పుడే అతనిలో వున్న సృజనాత్మకళ క్రి ఇంకిపోతుంది. సృజనా 
త్మకళ కిని కోల్పోయిన మనిషి మనిషి కాదు; యం[తం.” 


“ఈ విధంగా నడుస్తుంది అస్తిత్వ వాదం, ఈ వాదం మనిషిని పార్టీకి 
లోబరిచిన కమ్యూనిష్టు పార్టీకి, స్టైట్‌కి లోబరిచిన హిట్టరిజానికి పతిగా పెరిగింది.” 


ష్‌ [గంథకర్త భాస్క. రభట్ల కృష్టారావుగారు ఈ తా తిక రచనలను 
చదివి జీర్ణించుకుని ఆక ర్లింవబడి అ గంథరచనకు ఉపక మించినట్టు ఈ 
(గంథం మొదటి పేజీలు చదు వగానే బోధపడుతుంది.” ?9 


వడ్డెర చండీదాస్‌ 'హిమజ్వాలికు “ఒక వురుమూ, ఒక మెరుపూ 
రాసిన పురాణం సు బహ్మణ్య శర్మ యిలా అంటాడు. “శ్రీ చండీదాస్‌ వ్యకి క్రి 
వాదాన్ని సమర్డిస్తారు. వ్య క్తి వినా సంఘం లేదు అంటారు. వ్యకి కి వాదం వర్గ 
స్వ భావాన్ని వ వువయోగవడే ముసుగు మాతమె. ఈ వ్యక్తి వ. 
రాజకీయాల్లో తటస్థవాదం లాంటిది. మానవతా వాదులు, వ్యక్తి వాదులూ 
మార్పును వ్యతిరెకిస్తారు. సాహిత్యానికి రాజకీయాలకు వుండే సంబంధాన్ని 
తెలుసుకోకపోతే రచయిత శక్తి సమాజానికి వుపయోగవడకుండా తోమిన 
చెంబుల్లాంటి క ళాఖండాల్ని సృష్టిస్తూ పోతుంది సాహిత్యం కూడ ఉ తేజ 
కరమైన పానీయం లాంటిది. 'హిమజాంలి ఎటువంటి కిక్కిస్తుందో పాఠకులు 
ఎవరికివారే నిర్ణయించుకోవాలి. ”80 


పయోగాలు ; 

కొత్తదనానికి కొత్త టెక్నికలు ఉపయోగించిన రచయితలున్నా రు. 
“వెలుగు వెల్లువా - గోదారీలో గోదావరి మండల మాండలికంలో రచన 
సాగించిన పోరంకి దక్షిణామూ ర్చి. “రంగ వల్లి" పీఠికలో మూడు మాండలికాల 
లోను తొలి నవలలు రాసిన గౌరవం తనదేనంటాడు 81 


చైతన్య [సవంతి శిల్పంతో నవీన్‌ “అంపశయ్య” రాశాడు. అమితే “ఈ 
నవలలో నేను కేవలం చైతన్య (సవంతి శిల్పంమీద మాజుతోనే రాయలేదు 
చైతన్య [సవంతి శిల్పం నేను యెందుకున్న వస్తువుకు దక్కగా సరిపోతుందన్న 
దృష్టితోనే ట్ర శిల్పాన్ని యెంచుకున్నాను, వస్తువుకు విడివడిన శిల్పం నరెలేదు.ో 
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“సాహిత్యానికి సాంఘిక [ప్రయోజనం ఉండి తీరాలని నేను నమ్ముతాను, 
సాహిత్యం పాఠకుడి యొక్క. చైతన్య పరిధిని విసృతం చేయాలి. రచయిత 
ఎన్ని (పయోగాలు చేసినా ఈ (ప్రయోజనాన్ని సాధించలేకపోతే ఆ (ప్రయోగా 
లన్నీ వ్యర్థ మె,”88 అని ఆయన అభిిపాయం. గొలుసు నవలలు, ఉత్తరాల 
నవలలూ మొదలై న (పయోగాలు కూడా జరిగాయి. 


నవలా (థ్రిల్లర్‌ లు వ 

సామాజిక (ప్రయోజన దృష్టిగాక సగటు మధ్యతరగతి పాఠకుణ్ణి 
ఊ హాలోకాల్లో తిప్పి, సస్పెన్స్‌లో ముంచిఎ త్రి, సాధార ణంగా ఇంగ్లీషు (థ్రిల్లర్‌ 
లకు అనుసరణగా, కొన్నిచోట్ల మాతృకను పర్కొ.నకుండా రచనచేసే రచ 
యితలు ఇపుడు చాలామంది ఉన్నారు. యండమూరి వీరేందనాథ్‌ “తులసి 
దళంికు పీఠిక “నవలా (థిల్లర్‌' రాసిన కొమ్మూరి వేణుగోపాలరావు ఇలా 
అన్నాడు. “ఇటీవలి కాలంలో పాఠక లోకంలో యింతగా సంచలనాన్ని కలి 
గించిన నవల మరొకటి లేదు. ఆశ్చర్యమేమంటే యీ నవల్లో “(పేమ కథా 
వస్తువు కాకపోయినా, భయానకమైన యితివృత్తం నిండివున్నా అన్ని వర్గాల 
పాఠకుల్ని కూడా అమితంగా ఆకట్టుకోవటం. సాహిత్యపరంగా ఇది గొప్ప 
నవలా కాదా అన్న మీమాంస ఇక్కడ అనవసరం. “తులసిదళం' గొప్ప 
(థీల్లర్‌. ఈ నవల పాప్యులారిటీని అంచనా వెయ్యటం కష్టం. పాఠకులెప్పుడూ 
వైవిధ్యం కోసం నిరీక్షిస్తారని ఈ నవల నిరూపించింది.” అయితే కొమ్మూరి 
వేణుగోపాలరావు ఈ పీఠిక పై రంగనాయకమ్మ చేసిన విమర్శ, ఆయన కోర్టులో 
పరువునష్టం కేసు నడి పేటంతవ రకూ వచ్చింది. 


ఈ (థిల్లర్‌ల గూర్చి రాయటాని కేమీ ల్రేదన్నట్టుగాన పీటికి వ 
పీఠికలు వుంటున్నాయి. ఉదాహరణకు తులసి పీఠికకు (ప్రకాశకులు “[దెియ 
మైన పాఠకులకి అంటూ యిలా రాశారు.” అందమైన ఆడపిల్లకి అలంకా 
రంగా మెడలో హారం, అందమైన నవలకి అలంకారంగా ముందుమాట పెట్టి 
పంపడం అనాదిగా వసున్న ఆచారం. నవల గొవ ప్పదనాన్ని ముందుమాటలో 
చూచాయగా చెప్పి పాఠక కుల్ని కండిషన్‌ చేయటం Sn సీ|కెట్‌. అయితే 
తెలుగు పాఠకులు ఈ స్థితి దాటిపోయారని “తులసి” సీరియల్‌ తెలిపింది. 
సీరక్షీరాన్ని వారే వేరుచేయగల్లుతున్నారు. వారికి కావాల్సింది ఏదో వారు 
కోరుకొని తీసుకోగలు, తున్నారు.” 
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“అందుకే ఈ అమ్మాయికి మెడలో హారం లేకపోయినా అందం తగ్గదని 
మేము నమ్ముతున్నాం”8 అన్నారు. 


ఈ పరిశీలనలో ఎన్నో [ప్రముఖ నవలల్ని పేర్కొ_నలేదు. కారణం ఆ 
నవలలకు పీఠికలు లేకపోవటం, పీఠికలున్నా అందులో చెప్పిందేమీ లేకపోవటం. 
నవలా రచన కవిత్యంలాగ కొత్ర పుంతలు తొక్కినా, నవలా విమర్శ అంతంత 
మా(తమే. 


కథానిక : 

“తెలుగుదేశం కథలకు కాణాచి. (ప్రపంచంలో ఏ భాషకూ తీసిపోని కథా 
సాహిత్యం తెలుగువాళ్ళకుంది, [ప్రపంచంలో ఏ భాషకయినా (ప్రతిష్ట తేగల కథ 
కులు తెలుగుదేశ ౦లో వున్నారు. ఆయితే రాసి విషయంలో నయితేనేం వాసి విష 
యంలో నయితేనేం - కథా సాహిత్య పరిస్థితి తెలుగువాళ్ళ అభిరుచులకు , దక్చ 
థాలకూ, అవగాహనకూ, కృషికీ (పతిబింబమెనని చెప్పాలి. అంటే మనమెందాకా 
పెరిగితే మన 'కథి కూడా అందాకా పెరుగుకుందని తాత్పర్యం. "85 అంటాడు 
పోరంకి దక్షిణామూ రి. 


కథలు పెరిగినా తెలుగు కథానికా విమర్శ పెరగలేదు. పెద్ద పెద్ద నవల 
లకు, నాటకాలకే పీఠికలు రాయటం, విమర్శ చేయటం తక్కువగా ఉన్న సమ 
యంలో ఒక కథను విమర్శించటం దానికి పీఠిక రాయటం అరుదే. కథానికా 
సాహిత్యంలో పీధీకలు సంకలనాలకు మా[తమే వచ్చాయి. ఈ పీఠికల్లో పీరికా 
కర్తలు చర్చించిన విషయాలు కథారూపం, పరిధి, విషయం, పరిణామం, 
టెక్నిక్‌, భాష, సంకలనంలో వున్న (పత్యేక కథల పరిచయం. 


పరిధి ; విషయం : 

ఎం. హీరాలాల్‌ రాయ్‌ '(బతుకుబాటలు'కు పరిచయం రాస్తూ డి. రామ 
లింగం కథానిక పరిధిని యిలా చెప్పాడు. “కథానిక జీవితంలోని ఒక సంఘట 
నను చి|తించవచ్చు. సంఘటన అనటానికి వీలులేనంతటి సూక్ష్మ మైన విషయాన్ని 
విడమర్చి చెప్పవచ్చు. వివిథ మన స్తత్వాలను చూపవచ్చు. వాతావరణాన్ని 
కథనం చెయ్యొచ్చు. సీకో విచి|తమైన ఊపాను, అనుభవాన్ని చెప్పవచ్చు 


కనిత్వేతర (ప్మకియలు వీల 


వ్య క్రిత్వాన్ని చూపెటవచ్చు. మానసికమైన అనుభూతుల్ని చితించవచ్చు. 
aan: అ Fn ON 
జీవితాన్నే భఛాయాచి[ తంగా చూపించేదికావచ్చు. రాని (_పసిద్ధ చెనా రచయిత 
“లిన్‌ యూటాంగ్‌” అన్నట్లు చదువరికి మానవ స్వభావం తెలుసుకున్నాననే తృ ప్తి 
కలిగినా జీవితాన్ని గురించిన జ్ఞానం విశాలపడిందని భావించినా మరొక 
మానవుని మీద జాలి, [పేమ సానుభూతి పొటమరించినట్లు అనిపించినా ఏ కథ 
ఆయినా తన (పయోజనాన్ని సాధించిన టే.”86 
స్ట 

“స్వయం సమ్మగత, ఏకాంశవ్య[గత, సంక్షి ప్రత”? అనేవి [పధాన 

లక్షణాలుగా భావించింది ఆవుల జయ పదాదేవి. 


భాస బకత ఉదా త్తమెనది కొవాలి, శృంగారాది రసములలో 
ఏ రసమునకు సంబంధించినదై నా అయివుండవచ్చు. జిగి అక పోవడము సీరక 
మైన భాష, పులుముడు, అసభ్య విషయ వర్ణన, ఆగమ్యత ఇవి కథానికకు 
దోషములు. శాఖా చం కమణం పనికిరాదు. కథానిక ర క్తనాళంద్వారా గాని, 
లేక గుండెలోనికి నేరుగా గాని ఇచ్చే ఇంజక్షన్‌ వంటిది. గనుక డొంకతిరుగుడు 
అంతగా రాణించదు. కథానిక షడసో పేతమైన విందు భోజనంవంటిది కాదు. 
ఏకరస పూర్ణమైన స్ఫాటిక ప్మాత్రవంటిది. కడుపు నింపకపోయినా అంతలో 
సంతుష్టిని కూర్చుతుంది. ఆది నానా ఫల పుష్పకోభితమైన ఉద్యానవాటిక 
కాదుగాని విరియబూచి కంటికి, (ఘాణమునకు తర్పణంచేసే గులాబి మొక్క 
వంటిది.”88 అంటూ కథానికపరిధిని వివరించాడు అడవి బాపిరాజు.. 


అందువలనే “చుటూవున్న జీవితానే] ఈ కథలో ఇతివృ తంగా తీసు 
అ os యి ఇ క 
కొన్నాను. ర కమాంసాలున్న మనుష్యరకాల్నే పా|తలుగా చి|తించడానికి 
[పయత్నించాను. పాత్రలు, జీవితంతో సంబంధంలేని గాలిక బుర్జాడ కుండా 
చూశాను. వస్తుశిల్పాలమధ్య సామరస్యంకో సం తపించాను*"కి9 అంటాడు కేతు 
విశ్వనాథ రెడ్డి “జప్తుకు రాసిన 'నామాటిలో. 


ఏ సాహిత్య |ప[క్రియకేె నా జీవితమే ఉదాహరణ. సుబ్బరామయ్య కథా 
రచనా టె శిష్యం గురించి విశ్లేష ణచేస్తూ “జీవితాని అంటిపెటుకుని అటూ, 
మలాల ర శ హ్‌ ౮! 


ఇటూ బెసక్కు_.0డా సాహిత్య సృష్టి చేయగల రచయితలు, ఎకాలంలోనై నా, 


884 కవిత్వేతర ప్ర| క్రియలు 


ఏదేశంలోనమునా అరుదు9% అంటూ పెద్దిభొట్ల సుబ్బరామయ్య అట్లాంటి 
వాడంటాడు పురాణం సుబహ్మ ణ్యశ ర్మ, 


మనస్సుకీ బాహ్య పప పంచానికీ గల సంబంధం కథానికలో చెప్పవిలవు 
తుందంటాడు ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం “మనస్సుకీ బాహ్య పపంచానికీగల సంబం 
ధాన్ని గూర్చిన తత్వాన్వవణ ఏడతెగని అన్వేషణ, దాని విన్యాసాన్ని జీవితాను 
భవాలద్వారా, సన్ని వేశాలద్వారా చితించిచూడడము సాహిత్యంలో తరచు 
ఎదురయ్యే ఇతివృ త్తముకాదు. అది ఈ కథల విశిష్టత. "91 


“రచనకి కాలమే గీటురాయి, లోకమే (పమాణం. అనుభూతియే ఆత్మ; 
హృదయాన్ని స్పందించే అనుభూతికి తానలమైన రచన ఏడే నా శాశ పత కాలం 
రహిస్తుంది.. .. జీవితాన్ని ఆర్థం చేసుకోవడానికి నేను చేసిన (పయతా ల 


ఫలితాలే నాకథలు"*98 అంటాడు అరసిగాల విళ్ర్రం. 


పరిణామం : 

కథాపరిణామం నాల్గువ శ లలో సాగినట్టుగా భావించాడు గోపీచంద్‌, 
మొదటిదశలో కథనము లాగే నడిచేది. రెండోదశలో ఒక సంఘటనను వర్డిం 
చటమే కథ, మూడవదశళశలో సంఘటన, ప్రాట్‌ లేకుండానే వాతావరణాన్ని 
కల్పించటమేకథ. పెసరుకేమీ లేకుండానే చదువరిని మానవస్వభావంలోకి తొంగి. 
చూడని సెచాలు నాలుగవ దళలో౨3, 


భాష : 
రాచమల్లు రామచందారెడ్డి భాషను గురించిరాస్తూ మాండలికమూ, రెండు 
మూడు మాండలికాలు క త్రి కావడమూ దానివల్ల కలిగే ఫలితాలను పరిశీలించాడు, 
కై [పొంతాని నికి చెందిన మనుష 


వృత్తులనుబట్ట ౫ సామాజిక అంతస్తులన పు క అనేక 'ఖేదాలు వున్నాయి. జ 


నా, వాళ్ళు మాట్లాడే భాషలో కులాలనుబల్ర 


ల న 


_(వపంచమంతటా వున్న వాస్తవం. ఈ వా సవాన్ని నాటకం [పతిబింబించాలి. 
వచన సాహిత్యంలోని యే శాఖ ఆయినా | పతివింబించాలి. వా స్త్రవికత యీనాటి 


సాహిత్యానికి గీ (రీ దాయి. ౯ 94 శాప న అతత సపిక కతకు వు వున్న పరిమితులు, 


శ నగి గాక మం న ను ॥ CY iy తన dE we శ జు 
సమినీ సుశ్రుత Gr BP గుదం చ సమూ" ణి hr | పొంతొపు న 0 ఆర మయు? 
ట జ చ ౧ oh ఇ | థి = 


ల 


ee Pr rr Tr Err rrr Pr mm rr Tr rn uuu iN యాతో. 


కవిత్వేతర (ప[కియలు _ 885 


టట్లు రాయడమనే లక్ష్యానికీ, వాస్తవిక సూ తానికి పొత్తుకుదరటం అన్న (వళ్న 
లను లే వనెతాడు రారా, 

మాట్లాడే భాషలో రాయాలని అంటాడు డి. దుర్గా[పసాద్‌. “గాలిలేకుండా 
(పాణం లేదు, మాట్లాడుకునే భాష లేకుండా మనుషుల్లరు. గాలికి విలువలేక 
పోయినా మాట్లాడే భాషకి విలునపోదు, రచయితన్న వాడికి మాట్లాడేభాషలో 
రాయడంకన్నా మంచిపని మరొకటి లేదు.”95 


తెలంగాణా మాండలిక పదాలను కాపాడాలనే తాప[తయం చూపించింది 
పి. యశోదారెడ్డి, “ఇప్పుడే తెలంగాణా తెలుగు కూడ తదితర (ప్రాంతము 
లందువలెనె తన నిజస్వరూపమును చాలవరకు పోగొట్టుకొని నామమా[తావశి 
ష్టమై యున్నది. కావున అమూల్య మైన ఆ పదబంధములు కాలగర్భంలో కలసి 
పోకుండునట్టుగ (గామీణ జన వ్యవహారమందున్న వద [పయోగ ములను కాపాడ 
వలెననెడి తాప|తయమే ఈ కథల సంపుటికి కారణము.”96 


చివరి మాట ; 

వార మాస ప|తికలు పెరగటం కథానిక బహుళంగా ఉత్స తి కావటం 
జరుగుతోంది. అన్ని రకాల ధోరణుల్లోను కథానిక వస్తూనే వుంది. వాస్తవికత 
చె ఆధార వడి కథలొస్తున్నాయి, అయితే పండితుల దృష్టిలో కథానిక కింకా 
గౌరవం తగినంతగా లభించటం లేదు. కథానిక + చిన్నదై నా పదునైన ఆయుధం. 
దానిమీద కావలసినంత విమర్శరాలేదు. సంకలనాల పీశిక్ర లలోనూ సాహిత్య 
సిద్ధాంతాల చర్చ జరగలేదు. ఆయా కథలకు కథానికా సంకలనాలకు మా[తమే 
పరిమిత మయ్యాయవి. చాలా మంది పీఠికా కరలు కథానికను ని ర్వచించడమే 
కష్టమన్నారు. భిన్న సామాజిక్‌ కోద్యమాల (ప్రభావం కథాసీ ల మీద ఉన్నంతగా 
వాటి పీఠికలమీద లేదు. 


తోలి దశ : దోషాన్వేషణ థ్‌ 

ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యంలో విమర్శ కందుకూరి వీరేశలింగం విగ్రహ 
త౦[త విమరునంతోన మొదలె ౦దని పలు శాల ఈ విమర్శ 
(ప్రధానంగా వి|గహతం తంల ని దోషాలను వెలికి తీయడాని కే ఉద్దెశించింది, 


లలి కవిత్వేతర (ప్రక్రియలు 
అందుకే ఇందులో గుణాలకోనం పరిశీలించడం “కుమ్మరావములో ని తడి 
ముంతల కొరకు వెదకునట్టుండు”9”నని [గ్రంథ పీఠికలో కందుకూరి అన్నాడు. 
విమర్శ అంటి గుణదోష పరిశీలనమన్న విషయాన్ని అందరూ అంగీకరించినా 
చాలా కాలంవరకు దోషాలను వెల్లడి చేయడ మే (ప్రధాన లక్ష్యంగా సాగింది, 
కాక్లీభట బహ్మయ్యశా న్ర్రి సాక చండికా విమర్శనము” కూడా ఇటు 


ట్‌ 
5 


ంటిదే. దీని పీఠికలో నే తెలుగులో నవలా (వ[కియకు నవల అన్న జ 
స్థిరపడింది. “హూణ భాష యందును నీ మాటకిదే యర్థమగుఓచే నవలయను 
పదమునకు సరియగు వేరొక సంస్కృత పదమునకయి |పయత్న ముచేయక 
'నవలియని ఈ పదమునే నేనిట వాడుచున్నాను”98 అన్నాడు. 


లగి 


(గంథాలపె ఖండ నాత్మక మైన విమర్శలు, వాటికి సమాధానాలు (గంథ 
రూపంలో వచ్చాయి, వాటి పీఠికలు [ప్రధానంగా వాద విషయాన్ని చెప్తూ 
వాదానికి సంబంధించిన చరితను వివరిస్తాయి. పరస్పర నిందారోపణలు 
తమ (ప్రవ ర్లనను సమర్థించుకో వడమూ, ఆనుకూలంగా ఇతర పండితుల 
అభి|పాయాలను (పకటించుకో వడమూ ఈ విమర్శలలో సర్వసాధారణంగా 
కనిపిసాయి. మల్లాది సూర్యనారాయణశా స్రీ ఆం|ధ దశరూపకంమీద విశేషంగా 
వాగ్వివాదం జరిగింది. వెల్లాల సదాశివశా న్ర్రి చేసిన ఆకేపణలకు సమాధానంగా 
సూర్యనారాయణళాన్త్రీ ఖండనలు (వకటిస్తే, ఆయన  *ఖండనాభాస నిరాసము) 
పకటించాడు. తమ వాదాలకు మాధ్యస్థాన్ని కోర వారి తీర్చు రాకముందే 
ఈ ఖండనాన్ని [వకటించడంలోని బిచిత్యాన్ని (పళ్నిస్తూ వెల్లాల సదాశివళాన్త్ర 
ఈ [గంథాన్ని (ప్రకటించాడు. ఆక్నేప సమాధానరూపంలో ఈ [గంథ రచన 
జరిగింది.95 మల్లాది సూ ర్యనారాయణకళా స్త్రి వాదానికి వ్యతిరెకంగా పండితుల 
అభిప్రాయాలను “పండితాభి పాయమణిమాలిక* అన్న పేరుతో మరొక[గంథంగా 
వెల్లాల సదాశి వళాన్త్ర సంపాదకత్వంలో [ప్రకటించడం జరిగింది.100 


రొమచం[దళాన్త్రి రచించిన “భారతీ తారామాలా అనే చిన్న సంస్కృత 


రచనను విమర్శిస్తూ “'రామచం[ద చరితము అనె విమర్శ [గ ంథాన్ని [పకటిం 
జన je = 

చాడు శే. శివశా స్త్రీ. “కవితాసామ | గీ దరి[దుండయి పడవదార్థజ్ఞానము చక్కగ 
x tia మ్మో 
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పెద డంభాచారి వేషముత్‌ నిజఎగుచున్న ప్పుడె క్‌ కోయు go win పైత 
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లు 


వేదం వేంకటరాయళాన్త్రి చాలా త్మీపమైన [గంథ విసురు చెకాను, 
ఆయన (గ్రంథ విమర్శల్లో (పధానంగా చెప్పుకోదగింది “ఆంధ (ప్రసన్న 
రాఘవ విమర్శనము'. కొకొ గ్రాండ వేంకటరత్నం నాటకాన్ని ఈ (గంథ థంటో 
నిర్జాషేణ్యంగా విమర్శించడం జరిగెంది. [(గంభావతారికలో “క్క క్రాఐములో 
ఆం| ధభాషలో (పబంధములు మెచ్చు మరులు చున్న ఏగ ఊహ వానిలో అనికమో 
వలన భాషకుం కడుం జెట్ట కలుగుచుంటం గాంచి, ఏదే నొక ree 
ముగా సీ కెలుే పెల విద్యార్థి. జనోప యోగ మునక భాిషారక్ష కై వెల్లడి శయం 
దలంపు(గొన్న హొ(డనే, అట్టి యిప్పటి [గ్రంథములలో నెల్ల మ.రా.రా, శ్రీ 
కొ క్కాండ వేంకటరత్నం పంతులవారు రచియించిన యాం(ధ [ప్రసన్న 
రాఘవము నా యుద్యమమున కత్యంతోపయు క్తముగా నున్నందున దానిని 
విమర్శింప దారకొంటి ని” 102 అన్నాడు వేదం వేంకటరాయశాన్రీ. ఈ 1! గంధథంలో 
అన్ని దోషాలే అన్నాడు, * “అలంకార శాస్త్రమున (జెప్పిన దోషముఐటో ఇందు 
లేనిది లేదు. అందులేనివి ఇందెన్ని యేని గలవు. ఇందలివి చేర్చిన దోష 
పరిచ్చేద ములు ఇంక మూండింతలగును”.108 (గంథంలో దోషాలు తప్ప గుణాలే 
లేవా? అంటే “ఈ |గంథమున గుణమేమేసి లేదా యని కడుంగడు నరసితిని 
గాని యాం[ధ్రీకరణ భాగమందెచ్చటను గాననైతి. కడమ భాగములో నొక 
గుణము కలదు. ఏరు తమ (గంథమును తమ జనకులకు అంకితము భోసినారు, 
పితృపూజ అవశ్య కర్తవ్యము గతా అన్నాడు 


పరిమాణంలో అసంఖ్యాకంగా రచనలు వస్తున్నా [వపమాణాలు ఉన్నతంగా 
లేక దోషభూయిష్టంగా ఉనా యన్‌ అందువల్ల విమర్శ గంధాలు ఆవశ నమన 
తున్నాయనీ “ఆం ధవేణీ సంహార విమర్శనము] పీఠికలో (శ్రీ పొద క్భప్లవ సము స. 
శాస్త్రీ అన్నాడు. కేవలం తప్పులు వెదకడమే తవ పనికాదని అంటున్న ప్న టికీ 
ససికకన్‌ ఆర్‌, విమర్శల అవసరం అధికంగా ఉందనీ, కాని బాణి సంఖ్య గణ 
సీియంగా లేదనీ కూడా ఆయన అబి(వాయపడ్డాడు. “ఇంటింటికిం బదుగురుం 


న 3a లలల సే Sees లు 
బదునె దుగురుం గవులుగా న1శహమంబున. దలు నిక్శాలంబున జఐఅబుద్ముద్‌ ముప 
శ (ఈ (టు 
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వలె సలంతి కబ్బంబు అద్భ్బుద ములు స్యర్చుద ములుగా( (బబలు చుండుటం జేసి 
తద్దాష పరిహారార్థము విమర్శన్మగంథ విరచన మత్యావళ్యకమై యున్నయది. 
అట్టి [గ్రంథము లిష్పడో ండు రెండు తక్క_మెండు గానరావు ... యథార్థ ముగా 
నాతెలిసినంత పట్టులో నిజమైన తప్పులనే పట్టి పాయుచున్నాడ. కాని ద్వేష బుద్ధిం 


బురోభాగినై స్తనళల్య పరీక్ష చేయుటకుం దొడంగిన వా(డ(గాను”105 


రి 


అయితే ఆ కాలంలో జరిగిన విమర్శ అంతాకూడా (వధానంగా భాషా 
ఛందోలంకారాలకు సంబధించిందే. భాషారూపాలు అన్నింటికంటె [ప్రముఖ 
మయ్యాయి. వివేకచం[దికా విమర్శనము వంటివి ఒకటి రెండు మాత్రమే దీనికి 
అపవాదంగా నిలుస్తాయి. కవిత్వవరంగా పాఠకుని అనుభూతిని గణనలోనికి 
తీసుకొని విమర్శను ఆ మార్గంలో నడపడం నాడు అరుదే. నాటి విమర్శలను 
గూర్చి కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి ఆ సీరికిని (వేదం వేంకటరాయ శాస్రిగారికిని) 
మహా మహోపాధ్యాయ కొక్కొండ వెంకటరత్నము పంతులు గారికిని నడచిన 
వాగ్యుద్దము ఆనాటి ఆచారమునకు సరిపోయినదిగాని నేయుమనకు స్మరణ 
యోగ్యముకాదు, వ్యాక రణాది మీమాంసలే నాటి విమర్శక విచారములు, ఆ 
చర్చలలో సరళములరుదు. పరుషములే మెండు; భాష (ప్రధానము, భావము 
కాదు” 106 అన్నాడు. కందుకూరి వీరేశలింగం, మండపాక పార్వతీశ్వరశాన్త్రీ, 
నడకుదుటి వీరరాజు, వావిలికొలను సుబ్బా రావు మొదలైన (ప్రముఖులు పాల్గొన్న 
నాటి విమర్శ అధికంగా ఈ మార్తాసికె చెందిందే. 
రండసదశ ; కవిత్వతత్వాన్వెషణ 

కిందటి శతాబ్దం చిపర ఈ క వొబ్బం [సారంభంలో క ఏత్వాన్ని గురించిన 
ఆలోచన woe 'మనుపసు చరిత రచనా bn పీఠికలో 
వెన్నేట రామచం[దరావు తన [గ్రంథ రచనాల లత్యాన్నిట్టా పే ర్కొాన్నాడు “The 
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chiet aim with which the foliowing pages have been 
writen was to press nom: ihis method of appreciating 
poetsy on. ths Telugu reading public more especially, 
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ర్‌ 


తరువాతి తెలుగుసాహిత్య విమర్శ మీద దాని (పభావాన్ని మాత్రం ఎవ 
కాదనలేదు ఈ [గంథ పీఠికలో రామలింగారెడ్డి (గ్రంథరచనకు సంబంధించిన 
చరి[తనే తప్ప ఇతర విషయాలను పేర్కొ నలేదు. ఠః గ్రంథ (స బావా స్య 

దీసి మద వచ్చిన విమర్శలే నిరూపిస్తాయి. కురుగంటి సీతారామ య్య "లంకా (2 
త త్తవిచారము”, కాళూరి వ్యాసమూ ర్తి రి *“కవిత్వతత్వ విచార మ. 
జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూర్తి సమీక్ష వాటిలో ముఖ్యమైనవి, “కవిత్వత త్త్వ 
విచారము (ప్రాచీన సాహిత్యతత్వాన్ని తోసివేసి ఆంగ్లవాజ్మయ విమర్శథి నోరణు 
లను వ్యా పీలోకి తెస్తున్నదని సంప్రదాయవాదులు భయపడ్డారు, అందువల్ల 
(ప్రాచీనులు చెప్పిన సాహిత్య సిద్ధాంతాల తత్త్వ విచారణకు పూనుకున్నారు. 
“అలంకార తత్త్వ విచారము నకు భూమిక రాస్తూ “శకేవలాంగ్ల వాజ్మయ విమ 


CGC 


సర 


ర్శనా నియమములు మన యాం(భ వాణి ్కయమును విమర్శించుటలో పనికిరావు. 
కేవల పూర్వ విమర్శనా నియమములు [వసుత కాలమునకు దగవు. కావున 
రెండు విధముల నియమములను సమ్మేళనము చేసి సంప్రదాయము బెగకుండ 
విమర్శలను సాగింపవలయును. ఇపుడు (వచురింపబడుచున్న విమర్శసములు 
పూర్తిగ సంపదాయ సిరసనము చేయుచున్నవి. అట్టు చేయకూడదు. సం[ప 
దాయ నిరసనము విమర్శనమును పెడ(దోవల కీడ్చుకొని పోవును... =కొవుస 
విమర్శనము సరియైన |(త్రోవల నడువవలయును "108 అన్నాడు ఏంమూరి 
రంగాచార్యులు. సం(ప్రదాయ, ఆంగ్ల విమర్శ ధోరణుల సమన్యయ ధోరణి 
కొంత కనిపించినా, బలంగా కనిపించే సం పదాయ బధాన్యాన్ని ఉక్ళడ 
స్పష్టంగా గు ర్రించ వచ్చు. 


భాషనుండి భావానీకి ఏపర్శ మళ్ళడంలో [పధానపొ[త పహించడమె 
కాక సాహిత్య GS సామాజిక విషయాల చర్చ తొ bah 'రవిత్యక త్త్య 
ఖు! ఆ గ 


లక 97 ల ws ఖీ 
విచారి'మే చేసింది కవిత్యత త్వ విచారం మీద వచ్చిన ౩ తి కత్రరు సం[ప 
దాయ హూహిత్య న! సిద్ధాంతాల విమర్శేకాక సంఘ విమరుకూడా , పధానమెనః ter 
WH Nes Bara 
జ్‌ షత శ నప ల్‌ స్నో 
సాహిత్య విమర్శకంచే సంఘ విమర్శ ఇందులో తష ఉందన్న సుర 
/ త్‌ 4 


ర ఆ ర్‌ి నం గ ఆ శ భా ళో ఉప అఆ టో 
రూడా వచ్చింది. ఈ సంఘ విమర్శ అంతా అనవసర మేకని సం! వదామి వాదులు 


porn 


న్‌ పష ఖీ జే ఇద ప గ o£ ee A బాశ ౫ Fe ఇ 
అభీ [పాయ పడారు. అయితే ఆనాడు కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి నిర్వహించిన 
G (A) G 
లా జో స్త అత్య ” లే! త f ల తో సో Mt A nn 
పాతను అంచనాచేసూ “తేలుగు సాహిత్య మర [| పధాగంగా రూపం క్రీ 
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[ప్రమాణాలను (గవి హించి కొవ్యాలకు అన్వయించడం, అలంకారశా స్త్ర (పమాణంగా 

సాగే పరిశీలన సార్యవదాయ విమర్శనా పద్ధతిలో భాగం. ఈ పద్ధతిని అసం 

బదంగా ఆధునిక సాహిత్యానికి అన్వయించే (ప్రయత్నం కూడా జరిగింది. దీన్ని 
0 స్త 

అధిగమించి విమర్శలో ఆధునికతను | పవేశ పెట్టినవాడు కట్టమంచి రామలింగా 
రెడ్డి, ఆయన వ్యాసంలో ఇతర అంళాలతో క్త సాహిత్యం పె సామాజిక శక్తుల 
(ప్రభావం గురించికూడా మొదటిసారి కాబోలు (పస్తావించాడు. అయితే తరవాతి 


p 


కాలంలో సాహిత్య విమర్శ అ ఇతర అంళాలపెనే దృష్షి నిలిపినట్టు కనిపిస్తుంది. 


లే 


A స 


సాహిత్యాన్ని సాహిత్య (పమాణాలతో మాతమే పరిశీలించే పదతే కొన 
థి 
సాగింది” 190 అన్నాడు సి. వి. సుబ్బారావు. 


కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి తరువాత వచ్చిన విమర్శ (పాచీన సాహిత్యానికి 
సంబరధించినంతవరప (ప్రాచీన సాహిత్య (ప్రమాణాలకు, ధర్మశాస్త్ర సంబంధ 


య. 


మైన చర మ పరిమితమయింది. (పాచీన తెలుగు సాహిత్యంలో అధికభాగం 
సంస సత కం నుండి అనువాదమే కొబిట్టి మూల[గంథంతో అనువాదాన్ని తుల 
నా a పరిశీలించడం కూడా పరం “కేవల భాషాంతర 
క రలు? ( సన్నంబడుచున్న భారత కవుల కళాచాతుర్య విశేషములను మూల 
[(గంథము తోంటోల్చి విడందియవలయునను తలంపే నన్నీ విమర్శనమునకు 
బురికొ ప్వానదే శ 0 సై కోరాడ రామకృష్ణయ్య. (పాచీన సాహిత్యానికి 
సంబంధించి ఆ తరువాతి కాలంలో కూడా చెప్పుకో దగ్గ అభివృద్ధి కనిపించదు. 


ఇ 


గూల 


అయా (గంథాల [పా న అర్యావీనకేల, క ర్భత్య్వ _ వివాదాల వంటి: బాహ్య 
నిషయాలూ, రూప సంబంధమైన నిమర్శలతో నె తృ పిపడటం జరిగింది. 
కుమార సంభవి కావ్యాన్ని గురించి క బ్ర (గ ంథము చాలా (పాచీనమనియు, 
నత్యుత్కృష్షమనియు సీ రకపు వాదములనన్ని ంటిసీ నా యూ (గంథమే 
విమర్శి స్తు ౪ అన్నాడు వేదాల తిరువేంగ శాచార్యులు. 


నవ్యకవిత్వ విమర్శ : 
ఇర వయ్యప శతాబ్దం మొదటి దళ కాంతంలో నవ్యక విత్యావిర్భావం 
జరిగింది, దీనికి లక్షణ నిరూపణం చేయడమూ, సెద్దాంతిక ఆధారం కల్పిం 


చడమూ న “కనిత్య భక రకం 'కళాపూర్ణోదయ, (వభావతీ 


[సట మ srs Sy సప ప్పి సృబరు పదో "క్ష త (వో స్టా: వ్‌ కీసిషచి అట 
(ప! 20a) ys ee స బ్ర వు శ రో బి 
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అయితే ఈ క విత్వానికి సమర్థన (పధానంగా వ్యాసాల రూపంలోనూ, ఆయా 
కవిత్వ [(గంథాల పీగీకల రూపంలోనూ వచ్చింది, (పతికూల విమర్శ అయినా 
నవ్య కవిత్వం గురించిన నిశితమైన పరిశీలన |గంథ రూపంలో తొలిసారి 
రావటం అక్కిరాజు ఉమాకొంతం 'నేటి కాలపు కవిత్వం గానే. ఈ |[గంథ 
రచనకు పూనుకోవడానికి హేతువునిట్లా చెప్పాడు ఉమాకాంతం- 


“Even in the limited circles, the influence of 
poetry on not only the rise and growth of the noble 
qualities but also on the moral and intellectual pros- 
perity of a nation is not inconsiderable. What is the 
nature of the poetry that we meet at every corner of 
out own country to-day? What is the relation of this 
poetry with our life real and ideals what is its effect 
upon us Telugu as a race? We, Andhras, as Indians 
are proud of our Ancient India, Ate we inline with 
that cultutal advancement? or are we falling? Such 
considerations led me to inquire into out literature 


past and present.”112 


కళారూపాలన్ని టికీ ఆనందం ఒక ప్రయోజమైనాన కళ అంతటికే పరిమితం 
కాదని ఉమాకాంతం అభి[పాయం” No art is worth the name if 
it doesnot atleast refine the grosser feelirgs of huma. 
nity "113 అన్నాడు. నవ్వక విత్వంలోని ధనాంశను ఉమాకాంతం గుర్తించక 
పోల్రీదు. “However, there are some happy signs of reaction 
against the intellectual stagnation of the middle ages 
but it is like the case of one who crawled out of a 
stagnant pool with no life giving water fountain for 


purification and resuscitation” అన్నాడు, 


గ్రి42 కవిత్వేతర 1వ! క్రియలు 


రళాసిదొంతాల సమన్వయం : 
(©) 


భారతీయ, పాళ్చాత్య కళాసిద్దాంతాల తత్వాలను వివరించడానికీ, కళా 
స్వరూపాన్ని నిరూపించడానికీ, ఆ సిద్ధాంతాలను సమన్వయం చేయడానికీ 
పయత్నం జరిగింది. ఎన్నో వ్యాసాలు వచ్చాయి. పాత సిద్ధాంతాలకు, భావా 
లకు నూశనార్థాలను కల్పించడానికీ, నూతన సమన్వయాలను కుదర్నడానికీ 
(ప్రయత్నం జరిగింది. రసవాదాన్నీ, అధిభౌతిక సిద్ధాంతాన్నీ అన్వయించడానికి 
(పయత్సి ంచాడు జి. వి. కృష్ణారావు. “నా సిద్ధాంతం [కొ త్తదీకాదు; [పాతది 
కాదు. ఇలా అనటంవల్ల [పాత (కొత్త త్తల కలయిక అని చెప్పటానికి అంతకన్నా 
వీలులేదు. ఎందుక కంటే _ భరతాది లాక్షణికులు చెబుతూవచ్చిన రసవాదాన్నే 
స్వీకరించి అధిభౌతిక సిద్దాంతాన్ని అన్వయించాను. ఈ రెండు సిద్ధాంతాలూ 
(పాతవే. మొదటివి (పాదీన మతం, రెండోది పద్దెనిమిది, పంధొమ్మిదీ శతాబ్దా 
లలో (పబలమై ఈ రోజుల్లో పసవిస్తూ వుంది. 


దీన్నిబట్టి నా స్వతంత్రత ఏమీ లేదే అని చప్పరించటానికి వీలులేదు, 
ఈ లెక్కలో మార్కిజంలో మార్కు స్వతం[త్రత ఏమీలేదు. ఈ (క్రొత్త 
పంథాలో రసాన్ని నిర్వచించటమే నా విశిష్టత” 115 అన్నాడు కావ్యజగత్తు 
పీఠికలో. 


అభ్యుదయ కవిత్వ విమర్శ : 
అభ్యుదయ కవిత్వంతోపాటి సాహిత్యానికీ, సమాజానికీ సమన్వయం 
స్థాపించే (పయత్నం సాహిత్య విమర్శలో విసృతంగా సాగింది. ఇక్కడ 
భావమే (ప్రధానం కావలసిఉండగా ఒక్కొక్కసారి రూపం భావాన్ని మింగిన 
ందర్భాలు లేకపోలేదు. ఒక రచనను పరిశీలించడంలో సామాజిక, చారి[తక 
థ్యాన్ని దృష్షిలో పెట్టుకోవడం కొంతవరకైనా ఇక్కడ కనిపిస్తుంది. 
కవిత్వ పీఠిక లతో, వ్యాసాలలో ఇది వ్యక కమౌతుంది. అయితే (వత్యేకంగా చెప్పు 
కోదగిన సాహిత్య విమర్శ [గంథాల సంఖ్య అత్యల్పమెనని చెప్పాలి. “మహో 
దయం" పికిక ఆదిత్య హృదయంలో గురజాడ హృదయాన్ని, తరువాతి వారి 


re da ఇ 
కీద గుగజాడ 
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[ప్రభావాన్నీ అంచనా కటాడు కె. వి. రమణారెడి. 
న్‌ ళా రి Ga 
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సాహిత్యరచనలను మార్క్సిస్టు దృక్కోణంలో పరిశీలించినవారిలో 
మొదటి తరానికి చెందినవాడు మద్దుకూరి చం[దశేఖరరావు. ఆయన వ్యాసావళికి 
క్‌ ఈక రాస్తూ “పార్టీపాలసీని వివరించటంలో వారి నై శిత్యాన్ని, సంస్కృతీ 
సాహిత్య సమస్యలను మార్క్సిస్టు దృక్కోణంలో పరిశీలించటంలో వారి సామ 
రాన్ని, రచనా పటుత్వాన్ని ఈ వ్యాసావళి ద్వారా పాఠకులు [గహించగ లరని 
ఆశిస్తున్నాను”11% అన్నాడు వై. వి. కృష్ణారావు. 


కొడవటిగంటి కుటుంబరావు "సాహిత్య |పయోజినానికి పరిచయం రాస్తూ 
“ాన్రీయమైన ఆలోచనా విధానమూ, మార్క్సిస్టు సామాజిక దృక్పథమూ, 
మానవతావాదమూ ఆయన వ్యక్తిత్వంలో భాగాలు, యివన్నీ కలిసే అభ్యుదయ 
దృక్పథం ఏర్పడుతుంది”118 అన్నాడు రాచమల్లు రామచం(ద్రారెడ్డి. 


వ్యక్తి దృక్పథం : 

ఇదే సమయంలో మరికొన్ని ఇతర దృక్పథాలూ వ్య క్తమయ్యాయి. 
రచయిత దృక్చథానికీ, అతని రచనకీ ఉండే సంబంధమే (పమాణంగా సాగే 
విమర్శ బయలుదేరింది. “సాహిత్య వ్యవసాయమూ, సత్యా న్వేషణమూ జీవితంలో 
ఒక దిన కవి లేక నవలా రచయిత తన దృక్పథంలో సమన్వయం సాధించ 
టానికి (పయత్ని సాడు. రచయితకు సంబంధించిన ఆ “ఆత్మకథిను అతని 
సాహిత్య కృషి (పతిబింబిస్తుంది. ఈ పద్దతిలో కొందరూ రచయితలనూ, వారి 
గంథాలనూ పరామర్శించటమే ఈ వ్యాసాల ఉద్దేశ ”మన్నాడు!19 “సాహిత్యంలో 
దృక్పథాలు" పీఠికలో ఆర్‌. ఎస్‌. సుదర్శనం. ఇంకా “కావ్యార్గం కవి దృక్పథం 
మీదే ఆధారవడుతుంది. “కవి దృకృథం”' అంటే అతడు వాచ్యం. చేసే అభి 
(పాయాలే కావు; అతని జీవితానికీ, వ్య కిత్వానికీ సంబంధించి ఆతనికి పూర్తిగా 
అర్థంకాని భాగం; సమకాలీన సఎఘ జీవనంలో అతనికి గల పాతనూ సంబం 
ధాన్నీ నిర్వచించే విషయం. కావ్యాభివ్య క్షిలో దానిలోతుల్ని దర్శించే [పయత్నం 
చేస్తేనే కావ్యన్వ రూపం గోచరిస్తుంది. అప్పుడే వృదయగ తమైన కావ్యాస్వా దనం 
మేధాగ తమైన కొవ్యార్గ వివరణగా రూపొందుతుంది. కావ్యార్గ వివరణ సమ|గంగా, 
సవ్యంగా చేయని విమర్శ సాహిత్య విమర్శే కాదు”120 అన్నాడు. 

కొత్త విమర్శ మార్గాలు వచ్చినప్పటికి ఈ పద్దతి నిశ్చిత | పమాణ మన్నా 
డీయన. కాలంతో అభిరుచులూ , అభి పాయాలూ మారుతాయి. సాహిత్యరచనలో 
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మార్పులూ కొత్త సపోకడలూ వస్తాయి. సాహిత్యాన్ని విమర్శించి వ్యాఖ్యానించే 

మార్గాలూ భిన్నంగా రూపొందవచ్చు. కాని రచయిత దృక్పథానికి, అతని రచనకీ 

గల సంబంధం ఒక నిశ్చిత (ప్రమాణం, రచన చున కలిగించే అనుభూతి 

ద్యారా అ సంబంధాన్ని తెలుసుకొని వివరించడానికి చేసే పయత్నమే సాహిత్య 

విమర్శ. సాహిత్యవిమర్శ స్వభావము కావ్యార (వకాశము; దాని స్వరూపము 
మ 

సత్యాన్వేషణము ” 121అన్నాడు. ఈ విమర్శలో రాజకీయాలకు తావులేదు. 


పరిశోధన : 

బంగోరెలో విషయసేకరణ |ప్రధానమయిండి. అతి పట్టుదలగా తాను 
పరిశీలించదలచుకొన్న విషయాన్ని మరి చూడవలసింది లదన్నంతవరకు 
ఆధార వస్తుజాలాన్ని పరిశోధించి తెలుసుకోవడం బంగోరె (పత్యెకత. “బౌన్‌ 
జాబులు-తెలుగు జర్నలిజం చరి|తి ముందునూటలో “ఈ బంగారు పంజరపు 
ఉద్యోగ జీవితంలో న్యాయంగా లభించిన తీరికనంతటినీ ఈ పరిశోధనా 
వ్యాసంగానికి వెచ్చించాను,..... ఓరియంటల్‌ మాన్యు స్కిప్పు లై (బరీ, 
తమిళనాడు ఆర్కైవ్స్‌ =ఏటిమధ్య అసుపోసినట్టు ఆవురావురుమంటూ తిరిగేవాణ్ణి, 
ఇంతకాలం నాకున్న ఎలునుబట్టి లభించిన అవకాళాన్ని బట్టి సెలెంట్‌ గా దొరికిన 
గనులను తొవ్వుకుంటూ సమాచారాన్ని సేకరించుకొంటూ వచ్చాను” 128% 
అన్నాడు. [గంథ రచన విషయంలో *ోవక్షం రోజులుగా ఈ (బౌన్‌ సమాధి 
లోనే ఉండిపోయాను. మరో ధ్యాసలేదు. వేరే ధ్యానంలేదు. తల దిమ్మెక్కి 
ఉంది. చేయి అలసిపోయింది. “ముందు మాటలు రూపంలో చెప్పుకో వలసిన 
సొంతగోడు అసలుగోడు బోలెడంత ఉన్నా కుదురుగా కూర్చొని వా సేస్థికిలో 
లెను*123 ఆన్నాడు. “మాలపల్లి నవలపై (పభుత్వ సిషేధాలు" వగైరా రచనల 


పీఠికలను చూచినా బంగోతె విషయసేకరణ కృషి సృ్పషమౌతుంది. 
మరు 


స్వచ్చ సాహితీ విమర్శ : 

ఏ రాజకీయ దృక్సథానికీ కట్టుబడ కుండా ఉండే విమర్శను స్వచ్చ సాహితీ 
విమర్శగా అభివర్ణించాడు అదైవల్లి రామమోహనరావు. టి. ఎల్‌, కాంతారావు 
“కవితాలోకనా'నికి పీఠిక రాస్తూ, మూడు దృక్కో-ణాలుంటాయనీ వస్తుదృష్టి, 
శిల్పదృషి, ఈ రెండింటి సమన్యయ నృష్షి అన్న ఈ మూడింటిలో చివరిది 
స్వచ్చ సాహితీ విమర్శ అన్నాడు,124 


కవిత్వేతర [ప[కియలు లిక 


మార్క్సిస్టు విమర్శ : 

1970 తర్వాతే మార్క్సిస్లు విమర్శ కొంత ముందడుగు వేసింది. 
మార్క్సిస్టు విమర్శ ఎట్లా ఉండాలి? అని |ప్రశ్నించుకో వడంకొ, ౦త్రైనా ఆ 
మార్గంలో విమర్శచేసే [ప్రయత్నం చేయటం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. మార్క్సిస్టు 
పరిభాష విస్తారంగా ఉపయోగించక పోయినా స్పష్టమైన శా న్రీయావగాహనతో 
భాషా సంబంధమైన జటిలత లేకుండా విమర్శ చేసినవాడు కొడవటిగంటి 
కుటుంబరావు. ఒకరకంగా ఈ విడమరచి చెప్పే పద్ధతి మార్క్సిస్టు విమర్శను 
పలుచబర చిందన్న విమర్శకు కూడా గురయ్యాడు. మార్క్సిస్టు విమర్శకుల్లో 
అందరి గౌరవాలకూ పా[తుడయ్యాడు, ఆయన “సాహిత్యంలో విస్తవోద్య” 
మానికి పీఠికరాస్తూ “విస్టవ సాహిత్యంలో కుటుంబరావుగారిది వ్యాసపీఠం. 
స్పష్టమైన అవగాహన, సూటిగా చెప్పే లక్షణం, కాలంతో ఎదిగే వ్య క్తిత్వం, 
అపారమైన అనుభవంవల్ల, అధ్యయనంవల్ర అక్షరాల్లో బరువుగా, కొని చాల 
తేలిక మాటల్లో పరుచుకున్న ఆలోచన _ కొడవటి గంటి”185 అన్నాడు వరవర 
రావు, “సిద్దాంతం కోసం, నిర్ణారణలకోసం మా[తమే కుటుంబరావు వ్యాసాలు 
రాయలేదు. విస్తరిస్తున్న తెలుగుదేశపు విష్టవోద్యమ సమస్యల్ని గురించి 
ఆలోచింపచేయటానికే రాశాడు. విప్పవ రచయితల సంఘం ఏర్పడినప్పుడు, 
రివిజనిస్టుల, నయారివిజనిస్టుఐ తీ వమైన దాడిని గట్టిగా ఎదుర్కొన్నాడు. 
మార్క్సిస్టు కొనివాడు విప్తవ రచయిత కాలేడు అని స్పష్టంగా నిరూపించాడు” 126 
అన్నాడు [త్రిపురనేని నుధుసూద నరావు “కళలు - శా స్రీయవిజ్ఞానం' పీఠికలో, 
ఈ పరిస్థితుల్లో. విమర్శ చేయవలసిన పనీ, గుటుంబరావు విమర్శ ఎందుకు 
చేసింది “విమర్శ కూడా విజ్ఞానళాస్తాంల వెలుగులో విసప్టవ వాస్తవికతలో భాగం 
గానే రాశారు. అంటే విమర్శ విమర్శతోనే ఆగిపోదు. విప్లవ ఆవశ్యకతని 
సూచిస్తుంది. మార్చే చైతన్యాన్ని కలిగించటానికి విమర్శించటం కుటుంబరావు 
సాహిత్య లక్ష్షణం”]287 అని విశ్గషించాడు. “(కియకీ, భావానికీ నడమ వుంటూ 
వచ్చిన ఎల్లలను తుడిపెయ్యడం అందరివల్లా అయ్యె పనికాదు. భావం (క్రియలో 
నుంచీ, | కియ భావంలోనుంచీగాక, దేనికది విడిగా ఉంటుందనుకోవడం ఆజ్ఞా 
నమో, [భమో. భావానికీ, |కియకీ గల గతతార్కికమైన లంకెను చూసి, ఆ 
రెండూ ఎలా పరస్పర దోహదం చేసుకుంటాయో గ హించిన బుద్ధిశాలి కొడవటి 
గంటి కుటుంబరావ”188 అన్నాడు లం రమణారెడ్డి, 
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వివాదాస్పదమైన తెలుగు రచయితలలో చలం ఒకడు. చలం సాహి 
త్యాన్ని ఆకాళాని కత్తినవాళ్ళూ, పాతాళానికి తొక్కినవాళ్ళూ ఉన్నారు. 1976లో 
వచ్చిన “చలం శ్మశాన సాహిత్యం! కొంత దుమారం రేపింది. రచయిత నిమ్మ 
గడ్డ వెంక టేశ్వ రరావు “నాకున్న పరిమితుల్లో, నా అవగాహన మేరకు నేనీ 
పుస్తకంలో అతి ముఖ్యమైన సాహిత్య చర్చకు నాంది పలికాను. నా పరిశీలనా 
ధోరణి ఆసమ్మ గం అని గాని, అన్యాయం అని గాని భావించేవారు సహే 
తుకంగా చలం పట్టీ “సమగ” పరిశీలన చేసి ఆయన పట్ట, ఆయన 
సాహిత్యంలోని భావజాలం పట్ట తెలుగువారికి ఒక నిర్దిష్టాభిపాయం 
కలిగించేందుకు తమ వంతు కృషి చేయవచ్చు. అటువంటి కృషికి |పేరణ కలి 
గించటమే నాయీ పుస్తక లక్ష్య "189 అన్నాడు. ఈ పుస్తకానికే ముండుమాట 
రాస్తూ “నిమ్మగడ్డ వెంక టేశ్వరరావు గారు చలం భావాలలో, (పబోధాలలోగల 
(ప్రమాదకర ధోరణులనూ, అశా న్రీయలక్షణాలనూ నిర్దాక్షిణ్యంగా ఖండిస్తూ 
ఇప్పుడీ పరిశీలన చేళారు”180 అన్నాడు చలసాని (పసాదరావు. అయితే ఈ పరి 
శీలనలోని నివాయితీని రంగనాయకమ్మ , కుటుంబరావు గాంధీలు (పళ్నించారు 
“నిమ్మగడ్డ వారి నిశిత పరిశీలన మీదగానీ, నిమ్మగడ్డ వారికి చలసాని వారు 
ఇచ్చిన సర్టిఫికెట్టు మిదగాని మాకెంతమా[తం సదభిప్రాయం లేదు. ఎందుచేతంటే 
ఈ విమర్శకుడు చేసిన పరిశీలన అంతా శుద్ద తప్పుడు, దగాకోరు పరిశీలనే గనక, 


మార్క్సిజం మీదా, చలం సాహిత్యంలో అభివృద్ధికర మైన అంళొల మీదా 
మాకు వున్న అపారమైన (పేనుతో, కృతజ్ఞతతో ఈ గురు శిష్యుల బండారం 
బయట పెట్టడం మా ధర్మంగా ఎంచి ఈ నిశిత పరిశీలన రొచ్చులో దిగడానికి 
సిద్దపడుతున్నాం.”181 తన్నారు, మార్క్సిస్టు విమర్శ ఎటా ఉండాలో ఈ వు సకం 
థి 4 లు శ గా క్ష 
[పారంభంలో చెప్పారు. రచయిక చలాన్ని ఎక్కడెక్కడ ఎట్లా తప్పుడుగా 
ఉట్టంకించాడి" చూపించారు. 


సాహితవిమర) పరిమాణదుషా? విళ విద్యాలయ సిద్దాంత (గంథాల్లో 
ఫ్రీ కీ చీల భి ఎ | > be 
ఎక్కువగానే జరిగింది. [పళంసా పూర్వకమైన పీఠికలుతప్ప ఉపయోగకర మైన 
పీఠికలు వీటిలో చాలా తక్కువ. కొన్ని మ్మాతం తమ పరిశోధనా పద్దతిని, వరి 
శోధనలో పరిశోధకులు పడ, మను వివరిసూడినా. యి. మార్చిిజమ్‌ ఆధారంగా 
ok జాన్‌ oo 
వచ్చిన సాహిత్యవిమర్శ సిద్ధాంత [గంథాల సంఖ్య అల్బమే. 
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“సాంఘక అ స్తిత్వమే చైతన్యాన్ని నిర్ణయిస్తుందన్న మార్క్‌ (పతి 
పాదన |పాతిపదికగా తీసుకుని తెలుగు కవిత్వంలో వచ్చిన మార్పుల స్వరూపం 
పరిశీలించడం ఈ పరిశోధనలో సంకల్పించిన వని. సాహిత్య పరిణామానికి ఒక 
నియతమైన స్వరూపం వున్నదని నిర్ధారించడమూ, సాహిత్య రూపాలను 
స్ఫుటంగా అభివర్జించేందుకు సమర్థమైన విధానం కనుగొనడమూ సాహిత్య విమ 
ర్శకి ఒక తాత్విక [పాతిపదికను సమకూర్చడమూ ఈ (పయత్నంవల్ల ఆశించిన 
ఫలితాలు ”138 అన్నాడు వెల్చేరు నారాయణరావు తనసిద్ధాంత [గంథం పీఠికలో. 


మిరియాల రామకృష్ణ కవితాత్మకంగా “సాహిత్య విమర్శను ఒక పాఠ 
(పవచనంగా ఒక తత్త్వంగా ఒక శాస్త్రంగా ఒక కళగా ఒక చరితగా భావిస్తూ 
రచించిన ఈ | గంథాన్ని ==" 188 అని తన సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని గురించి 
చెప్పుకున్నాడు. 


అయితే ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో మార్క్సిస్టు భావజాలం 
ఎంతగానో చోటుచేసుకున్నా సృజనాత్మక రచనలను ఆ దృక్పథంతో పరిశీలించ 
డానికి అవసర మైన సామాగగిని తెలుగు విమర్శకులు మాతం సమ్మగంగా 
కూర్చుకోలేదు. వారి విమర్శ సమకాలీన సాహిత్యం మీద, అందులోనూ 
ముఖ్యంగా కవిత్వం మీద కేం దీకృత మయింది. అంతేతప్ప (పాచీన ఆధునిక 
సాహిత్యాలను వాటి చారి[త్రక సామాజిక నేపథ్యంతో విశ్లేషించే (పయత్నం 
విసృతంగా జరగ లేదు. ఈ మార్గంలో ఆలోచించడం ఈ మధ్యనే. (పారంభ 
మయింది. ఈ [పయత్నం (పధానంగా కె.కె. రంగనాథాచారుశ్రలది. ఆయన 
చేసిన విమర్శ అధికభాగం పీఠికా రూపంలోనే జరిగింది. ఆంధ సారస్వత 
పరిషత్తు (పచురించిన సారస్వత న ఉపన్యాస సంకలనాలకు ఆయన విపుల 
మైన సంపాదకీయ పీఠికలను రచించాడు. సంకలన (గంథాల పీఠికలలో సాధార 
ణంగా కనిపించే రచయితల, వ్యాసాల పరిచయం రంగ నాథాచార్యుల పీఠికకు 
వస్తువు కాలేదు. ఆ ఉపన్యాసాలు ఏ [పధాన విషయానికి ఉపాంగాలో ఆ (పథాన 
విషయాన్ని దాని సామాజిక చారి. తక నేపథ్యంలో విపులంగా అధ్యయనం 
చేయడమే ఈ పీఠికల లక్ష్యం, అందువల్ల ఆయా విషయాల మీద వచ్చిన 
వ్యాసాల కంటే వీటి పరిధి విశాలమైంది. (ప్రత్యేక |గంథ పరిమాణం వీటిలో 
కొన్నిటిది. సాహిత్య సంబంధమైన సామాజిక చారి. తక భూమికను అధ్యయనం 
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చేయడం, అటువంటి సాహిత్యావిర్భావానికి హేతువులను గు రించే పయత్నం 
చేయడం ఇంత విసృత పరిధిలో తోలిసారిగా చేసింది రంగ నాథాచార్యులే. 
(ప్రాచీన సాహిత్యాన్ని ఠః దృకోగణంతో ఆధ్యయనం చేయటం 
తెలుగు సాహిత్యం మరో చూపుతో మొదలయింది. ఈ (గంథ క్స్‌థ్రి 
కలో “ఉత్స లి సాధనాలు, ఉత్పత్తి సంబంధాల్లో కాల[కమంలో వచ్చిన 
పరిణామాన్ని చెప్పటమే దేశచరి[త అయితే, ఆ సంబంధాలు సాహిత్యంలో 
ఎట్లా (పతిబింబించాయో, దానికి అనుగుణంగా సాహిత్యరూపాలు ఎట్లా సంత 
రించు కున్నాయో చెప్పటమే సాహిత్యచరి[త్ర”14 అని విశ్లేషించాడు. సాధార 
ణంగా అంతవరకూ వస్తూఉన్న సాహిత్యంలో (పతిబింబించే సామాజిక 
పరిస్థితుల పరిశీలనవంటి ధోరణికి ఇది పూ ర్తిగా భిన్న మెనది. పైగా అంతవరకూ 
boa వస్తున్న సాహిత్య విమర్శలో (పాచీన సాహిత్యానికి సంబంధించిన 
సామాజిక వివరాలు నాటి ఆచార వ్యవహారాలు, కులమతాలు, అహార పానీయాలు, 
వేషభాషలు, పృత్తులు మొదలయినవాటేికి మా(తమే సంబంధించినవి. ఇప్పుడు 
సాహిత్యంవై పునుండి సమాజంలోకికాక, సమాజంలోనుండే సాహిత్య (ప[కియల, 
రచనల స్వరూపస్వభావాలను గుర్తించే [పయత్నానికి నాందిపలక డం జరిగింది. 
అయితే సమకాలీన సాహిత్య పరి) సీలన సమకాలీన సమాజాన్ని అవగాహన చేసు 
కోవడం ద్వారా కొంత సులువవుతుంది. విమర్శకుడు తన కాలాన్నే విశ్లేషించే 
(ప్రయత్నం చేస్తాడు కాబట్టి సామ గి సులభసాధ్యమే. అదే |ప్రాదీన సాహిత్యం 
విషయంలో అంత తెలికకాదు. దానికి సామాజిక చరి[తకు సంబంధించిన ఆధా 
రాలు పుష్క-లంగా కావాలి. మన దేశచరి[తే ఆసమ్మగం౦గా ఉన్నప్పుడు అటువంటి 
ఆధారాలను సంపాదించడమూ, వాటిలో సత్యాన్ని అన్వేషించడమూ దాన్ని 
సాహిత్యానికి అన్వయిఐచడమూ చాలా క్రీష్టమె మెన విషయం. ఈ కిషమెన అధ్య 


భన టు సలా 


యన విషయానికి రంగ నాథాచార్యులు మంచి పునాదే వేళాడు. 


భిన్న చార్మితక దశలలో వ్యవస్థను కొంతైనా నిరసించి ఎదిరించి 
నిలిచిన కవులను తొలి సమాజ కవులుగా సెర్కొాంటూ ఏ న్‌్‌ తాత్విక ధోరణులు, 
పరిస్థితులు ఈ కవుల ఆవిర్భావానికి కార ణమయ్యాయో విశ్లేషించే [పయత్నం 
“తెలుగులో తొలి సమాజకవులు' కీధికలో జరిగింది గత చరి[తలో మధ్య 
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యుగంలో (పత్యేక చారి|[తక పరిస్థితులలో, అప్పటి ఆర్థిక సంబంధా౨ పునాది 
పైన నిలబడిన సామాజిక వ్యవస్థలో, ఆనాటి వరిమితులలో కొంతవర కై నా 
అభి వృద్ధికర మైన పా[తను, అభ్యుదయ పంథాను అవలంబించిన వారిని సమాజ 
కవులని పేర్కొనటం జరుగుతున్నది. ఆధునిక కాలంలో అభివృద్ధి స్ట 
శా న్ర్రీయ వ్‌ ఇతర. ఫిన్‌ న్న చారి[తక దశల స్వరూప స్వభావాలను, వర్ష 
వె రుధ్యాలను విశ్లేషించే అవగాహనను, పరికరాలను అందించింది. ఈ అవ 
గాహనలో తమ కాలంనాటి భౌలిక సామాజిక అవసరాలను బట్టి , వర్ష (ప్రయోజ 
నాలను బట్టి వారు నిర్వహించిన వ్యాతను నిర్వచించవంసి ఉంటుంది" 135 
ఆని నేటి కాన్ర్రీయ దృక్పథంతో ఏ విధంగా (పొచీన కవులను, రచనలను ఆర్థం 
చేసుకోవచ్చో, విశ్లేషి ంచవచ్చో రంగ నాథాచార్యులు తెలియజేశాడు. “పాలకవర్గ 
సంస్కృతిలో (పజలను దూరంచేసే కారణాలను ఖండించి, నిర్మూలించే పయ 
త్నం చేయటం వీరి నిశిష్టత ” 186 ఆని సమాజకవుల (వత్యేకతను వెల్లడించాడు, 
భారతీయ తాత్వీక ధోరణులను ఈ పీఠికలో వివరించటం జరిగింది, వర్తమా 
నంలో చున కర్తవ్యాన్ని రంగ నాథాచార్యులు ఈ విధంగా నిరూపించాడు ఉం త్ర 
చరితలోని భిన్న దశలలోని ఆర్థిక సంబంధాలు, పరిస్థితుల పెన ఆధార వడిన 
విభిన్న తాత్విక ద్భక్న ఎథాలన్నీ ఆధునిక యుగంలో కూడా మన మానసిక కే షా 
లను మన నిత్యజీవిత విధానంతో ఏమా[తం సంబంధం లేకుండా పాలిస్తూనే 
ఉన్నాయి, అధునిక శా స్రీయ దృక్పథంతో దాసినుంచి చీల్చుకుని రావలసిఉంది. 
తమ ఆ|గకులాహంకారాన్ని . చంపుకోవటానికి కొందరు భ 5 క్రిమార్లానికి సంబం 
ధించిన కవులు సాధన చేసిన ఎనిమిది శతాబ్దాల తరువాత, కింది వర్గాలలో 
హిందూ మహమ్మదీయ మత భేదాన్ని కూడా సిరాకరించిన ఉద్యమాలు వచ్చిన 
తరువాత వర్షరా హిత్యస్థైతిని సాధించవలసిన సందర ర్భంలో కూడా కులం మతం 
రాజకీయ స్వభావాన్ని సంతరించుకుని మరింత సంక్లిష్టం జొతున్నాయి. దానిని 
బద్దలు కొట్టి బయటకు రావలసి ఉంది. (పత్యేక చారి తక పరిస్థితుల్లో సమాజ 
కవులు తమ పాతను నిర్వహించారు. కాస్రాయంగా అభివృద్ధి చెందిన అధునిక 
కాలంలో ఆర్థిక వ్యత్యాస సాలను కూడా రూపుమాఢే మారంలో నునం పయనించ 
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తెలుగు దేశంలోని రాజకీయ, సామాజిక, అర్థిక పరిస్థితుల పరిశీలనే 
[ప్రధానం అయినప్పటికీ దాన్ని మొత్తం భారతదేశ నేపథ్యంలో |క్రీ శ. 1857- 
1967 నడిమి కాలాన్ని వివరించడానికి చేసిన (ప్రయత్నమే ‘నూరేళ్ళ తెలుగు 
నాడు” పీఠిక, ఇందులో జాతీయతా పరిణామ కారణాలు, భావ జాలంలో కనిపించే 
వె రుధ్యాలకు కారణాలు అన్వేషించటం జరిగింది, * (బిటిష్‌ పారి (శ్రామికుల పలుకు 
బడిపైన ఆధారపడిన బ్రిటిష్‌ పాలనకు అప్పుడే మొదలవుతున్న స్థానిక 
పారి(శ్రామికులు, విద్యావంతులు, మధ్యతర గతి వారికి మధ్యగ ల వై రుధ్యం 
జాతీయకాపరిణామానికి దారితీసింది. సుమారు [క్రీ శ. 1850 వరకు భారతదేశ 
ఉత్పత్తులను, వస్తువులను పపంచదేశాల్లో అమ్మి లాభం గ డించటంగా (పారంభ 
మైన వలసవాదం, భారతదేశాన్ని తమ పారి(శ్రామిక ఉత్పత్తులకు మార్కెట్‌గా 
చేసుకోవటంతో దేశరాజకీయ సామాజిక రంగాలలో వచ్చినమార్పులను గుర్తించ 
వలసి ఉంటుంది” 138 అన్నాడు. “సాం[పదాయక మత దృక్పథం స్థానాన్ని 
ఆధునిక జాతీయతాభావం పూర్తిగా ఆ[కమించే అవకాశం, నూతన భావజాలం, 
లౌకిక దృక్పథం ఈ దేశంలో కనిపించదు. దానికి కారణం ఆర్థిక రంగంలో 
విప్ణవాత్మక మైన మార్పులు ఒక రూపంలో రాకపోవటమే. ఇక్కడ మతంతో, 
పునరుద్ధరణ భావాలతో ముడిపడిన జాతీయభావన ఏర్పడటానికి కారణం వలస 
ఆర్థిక వ్యవస్థ, దేశంలో వచ్చిన మత సంస్కరణలకు, సంప్రదాయ వ్యతిరేకతకు 
ఆంగ్లేయులే కారణమన్న భావన ఇక్కడ సర్వసమానమైన సామాజిక పరిణా 
మంగా ఆధునిక లౌకికభావ ధోరణి ఏర్పడకుండా ఉండటానికి కారణమైంది. 
లౌకిక దృక్పథం పొళ్చాత్యం, విదేశీయం అన్నభావన ఆధునికత నంతా వ్యతిరే 
కించే సం[ప్రదాయనర్గం బలపడటానికి కూడా దారితీసిందో189 అనివివరిస్తూ, 
“సం|పదాయవాదం బలపడటానికి కారణం కొత్త ఆర్థిక వ్యవస్థ నిర్మాణం 
కాకుండానే ఆంతవరకు భారత ఆర్థిక సామాజిక వ్యవస్థకు ఆధారభూతమైన 
(గామీణ వ్యవస్థ (బిటిష్‌ పాలనలో శిథిలంకావటం”140 అని విశ్లేషించాడు. 


ఈ పీఠికలు కేవలం గతాన్ని విశ్లేషించటమే కాక గతంనుండి నేర్చుకో 
వలసిన పాఠాలను, రాన మన క ర్రవ్యా న్ని కూడా సిరూపిసాయి, ఇదే 
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సంస్కృతీక ర ణకు, దారితీస్తుంగి. జీవిత వాస్తవాలకు, ఆలోచనలకు మధ్య వై వెరు 
ధ్యాలను పెంచుతుంది. వలస పాలన ఫలితాలై న విషమ ఆర్థిక వ్యవస్థ, పరిమిత 
అవకాశాలు, వనరులు భిన న్న తెగల, కులాల, మత వర్గాల మధ్య పోటీలను, 
వై రుధ్యాలను పెంచుతుంది. వలసపాలన ఫలితాలై న ఈ వె రుధ్యాలను తొలగించి 
లౌకికీకర ణను, ఆధునికీకరణను సాధించాలంటే రాజకీయాలకు, సాహిత్యానికి 
నిరంతర చైతన న్యం అవసరం. తీ.వమైన ఉద్యమాల దశలో కంటే సాధారణ 
పరిస్థితులలో నే అవి తమక ర్రవ్యాన్ని నిర్వహించటం కష్టం” 141 ఆన్నాడు. 


“సాహిత్యాన్ని దానిసామాజిక అ స్తీత్యంనుండి పరిశీలించాలంచే ముందుగా 
సమాజం గురించి కొంత తెలిసివుండాలి. సామాజిక చరి[త్రగురించి ఒక 
అవగాహన, ఒక విశ్లేషణా చ[టం రేఖా మాతంగానైనా ఉండాలి. తెలుగు 
సాహిత్యాన్ని ఈ సామాజిక చరి[త్ర పరిధిలో పరిశీలించే [పయళ్నాలు ఇటివల 
ఆరంభమయ్యాయి కూడ (రంగ నాథాచార్యులు)” 14% అని ఈ విషయంలో 
ఉదహరించాడు సి, వి. సుబ్బారావు. 


(తిపురనని మధుసూదనరావు విమ ుర్భల్లో సాధారణ సూ తీకరణలూ, 
స్థూలంగా సిద్ధాంతాలూ అధికంగా కనిపిస్తాయి, చాలావరకు ఇవి విధి నిషేధాల 
రూపంలో ఉంటాయి. (పత్యేక రచనలను సామాజిక చరి[త నేపథ్యంలో 
ఆధ్యయనంచేయడం, అన్వయించడం కనిపించదు. “విమర్శకు (పమాణాలు 
వుండాలి. ఆ (ప్రమాణాల సామంజస్యాన్ని, _ సార్థకతను విమర్శకుడు 
నిరూపించాలి ఆ సామంజస్యం, సంఘ పరంగానే జరగాలొ1ే4 ధోరణిలో 
సాగుతుంది. మధుసూదనరావు వ్యాసాలను “విప్పవ రచనల్లో భాష మొదలు 
విప్లవ సిద్ధాంతం వరకు అనెక సూక్ష క్ష సిషయాలు ఈ వ్యాసాల్లో సూచింపబడ్డాయి. 
ఆధునికత త పేరుతో రచనల్లో ఆవరిస్తున్న పాలక పక్ష [వయోజనం, వాస్తవికత 


టోని సిప్‌ఫ ధోరణులు, వజల్లో ఆఅచరణ నుంచీ భివాలు ఏర్పడే విధానం, భావాల 


స్వరూవం, కాస్రీయమెన ష్‌ సరవా మాట గం - మొదలైనవి స 'హేతుకంగా 
చర్చించి నిర్ణయాలు చేయబడాయి. త్ర సిద్దాంతం, చెతన్య, ఆచరణల 
Ga లజ! 


పరస ర నిత్య సంబంధాక ల్ని పిళ్లేషిం ae కొ త కోణాల్సి అనుసరించారు” 144 


న 


అన న ది బరసది సరుపతభిొష్లాం 


os 
లః 
ళ్‌ 


కఏిత్వేత ర ప కీయలు 


బాలగోపా పల్‌ ' కూపలి - సొరంి గు ప్స్‌థ్రిక రాస్తూ “కగ్రాబ్రగోపాల్‌ సాయుధ 
సామాజిక విశ్లేషకుడు, చారి[తక భి తికవాదం జాతగోపాల్‌ వ్య కిత్వంలో కలసి 
పోయిన ఆయుధం. చట్టం నుంచీ సాహిత్యం వరకూ దేన్ని అయినా చారి తిక 
భెతిక వాద దృుకృథం నుంచి రాజకీయ - ఆర్థిక ను తాత్విక విశ్లేషణ కాని వస్తు 
సారాంశాన్ని బహిర్గతం చేస్తాడు” 145 అన్నాడు తిపుర నేని మధుసూదనరావు. 
ఇదే వుస్తకానికి మరో పీఠికలో “సాహిత్య విమర్శను సమాజ విమర్శగా; రాజ 
కీయ విమర్శగా, తత్వవిమర్శగా విస్త౦ం ంపజేసిన ఈ మేధావి, మార్క్సిజాన్ని 
కేవలం సిద్ధాంతంగా గాక, ఆచరణంగా (గ్రహించాడు గనక ఇంత లేత వయ 
స్సులో క చిక్కటి లోకానుభవం గడించాడు” 146 ఆ ఆన్నాడు కపి రమణా 
రెడి, 
a 
తెలుగు సాహిత్యంలో ఉన్న అన్ని విమర్శ ధోరణులూ కావ్య పీఠికలో 
గ్‌ శ aa 
కనిపించినంత స్పషంగా విమర్శ(గంభథ కీరికలో కనిపించక పోయినా విమర్శ 
(A) C3 
సిద్ధాంతాలకు సంబంధించిన కొన్ని ధోరణులు మాతం స్పష్టతను పొందాయి. 


అను సంహారం 


నాటకొల (పసావనలూ,' కావ్యా పతారికల రూపంలో  (పాచీనకాలం 
నుండీ కనిపిస్తూ ఉన్న పీఠిక (గంథ (ప్రచురణ |పారంభమైన తరువాత కౌంత 
పరివర్తనం పొందింది. సంప్రదాయ కావ్యాలూ, ఒకటి రెండు ఆధునిక రచనలూ 
తప్పిస్తే ఇది పూర్తిగా గద్య రూపాన్ని ధరించింది. [గంథకరా, పధ్రికా కరా 
ఒకరు కావడం (పసావనలకు, అవతారికలకు సాధారణ లక్షణమలయితే ఇన ్క.డ 
ఆది వె కల్ప్చిక మెంది. అందు వల్ల (గంథ సమీతా, విమర్శనాత్మ కతాది అశత్న కాలం 
పీఠికలో వి_సృృతిని పొందాయి. |[ప్రాబీన కావ్యాలకు పరిశోధనాత్మ కమైన పీఠిక 
లను ఆధునిక పరిష్క_ ర్తలు, పరిశోధకులు సమకూర్చారు. ఇది ఆధునిక రచన 
లకూ వ్యాపించి (ప కియ, సామాజిక చరిత, రచనా శీలి, వసువులకు 
సంబంధించిన విపులమైన చర్చ (ప్రారంభమైంది, ఒకే [గంథానికి ఏకకాలంలో 
అనేక పీఠికలు, విభిన్న ము[దణలు, [పచురణలలో విభిన్న పీఠికలు సాధ్య 
మయ్యాయి. ము[దణ ఆర ంభం కొకపూర్వం దీన్ని ఊహించడానికి వీల్లేదు. 
పీఠీకల పరిధి విశాలమై దావాపు అవి తడమని విషయమే లేదంచే ఆక్పర్యం 
అవసరం లేదు. 


భాషా సంబంధ చర్చ ; 


(ప్రాచీన కొవ్యాల పీలీకలలోనూ, మొదటి దళలో వచ్చిన వినుర 
[గంథాలూ, వాటి పీఠికలలోనూ, భాషా సంబంధమైన చర్చ విశేషంగా జరిగింది. 
పరిష్క్టృత (గంథాల పీఠికలలో ఆయా కవులు (వయోగించిన భాష పయో 
గాల సాధుత్వ అసాధుత్వాలు, వారి లక్షణ విరుద్ధమైన [పయోగాలు, వారు వాడిన 
అన్య దేశ్య శబ్దాలు విపులంగా చర్చించబడ్డాయి. ఒక కవి భాషా [పయూగాలను 
ఆధారంగా చేసుకొని ఆ కవి [పాచీనత ఆర్వాచినతలను నిర్ణయించడానికి 
(పయత్నం చేశారు. నన్నెచోడుడి కొల నిర్ణయంలో ఈ భాషా పరిణామ 
పరిశీలనను మానవల్లి రామకృష్ణ కవి ఉపయోగించాడు. దీనికి భాషా చరి[త్ర 

మందలి 


854 ఉపసంహారం 


పరిశీలన అవసరం. భాషా పరిణామంలో ఏయే చారిత్రక దశలలో ఏయే భాషా 
రూపాల [1పయోగం జరిగిందో అవి ఎప్పుడెప్పుడు పరిణామం చెందుతూ 
వచ్చాయో తెలిస్తే తప్ప ఈ విధమైన నిర్ణయం చేయడానికి వీలుపడదు. ఆ 
విధంగా భాషా పరిశోధనకు ఇటువంటి పరిశీలన దోహదం చేసింది. 


నన్నయ నాటికే స్థిరపడిన కావ్యభాష రచనా భాషగా కిందటి శతాబ్దం 
వరకు కొనసాగింది. .ఈ తొమ్మిది శతాబ్దాలలో కావ్య భాషా స్వరూపం యథా 
తథంగా ఏ మా|తమూ మారకుండా ఉందని చెప్పడానికి వీల్లేదు. ఆ మార్పులలో 
కొన్నిటిని లాక్షణికులు అంగీక రించడమూ, కొన్నిటిని అంగీకరించక పోవడమూ 
జ3గింది. ఏవి అంగీకరింపదగిన రూపాలు, ఏవికొవు అన్న విషయంలో 
అభిప్రాయ భదాలే రృడ్డాయి. కిందటి శతాబ్దాంతంలో రచయితల (పయోగాల 
విషయంలో వాటి [పామాణికత విషయమై చర్చ జరిగింది. ఒక కవి రచనను 
విమర్శించడానికి అతడు వాడిన అపళద్దాలు, లక్షణ విరుద్ధమైన (పయోగాలు 
(ప్రధానమైన ఆధారమయ్యాయి. రచనా భాషవిషయంలో వాగ్వివాదాలు (పారంభ 
మయ్యాయి. [గ ంథ మంతా సలక్షణమైన (గాంథికంలో ఉండాలని కొందరంటే, 
నాటకాలలో పాత్రోచిత భాషను సమర్థించారు కొందరు. గురజాడ పూర్తి వ్యావ 
హారిక భాషలో “కన్యాళల్క.” నాటకాన్ని రచించాడు. ఆ నాటక పీఠికలో వాడుక 
భాషా (పయోగావశ్యక తను నొక్కి చెప్పాడు. ఆయినా నాటకాలు, నవలలు, 
కథానికలు మొదలయిన జనరంజక (పాపులర్‌) (ప[కియలు కూడా కొంతకాలం 
వరకు భాష విషయంలో ఒక మార్గం (డె రెక్షన్‌) లేకుండా నడిచాయి. నవల 
అంతా (గాంథికంలోన రాస్తూ సంభాషణలు మాతం వ్యావహారికంలో రాసి 
కొట [పయోగం చేళానున్నారు కొందరు. పూర్తి వ్యావహారిక భాషలో ఉన్నవ 
అత్మ్మేనారాయణ “మాలపల్లి' నవల రాశాడు. (గాంథిక వ్యవహారిక వాదం, 
వ్యావహారిక భాషలో ధారాళంగా సృజనాత్మక రచనలు రావడంతో మరుగుపడి 


సోయింది. 


వ్యావహారికమె, [పజల భామ రచనల్లో వాడినా అది రచయిత నిత్య 
జీవితంతో వాడుతున్న దేనా, ఆయా పా(తలు చేసే సంభాషణలు వాటి నిత్య 
వ్యవహారానికి, సంస్కా_రానికి సన్నిహితంగా ఉన్నాయా మొదలయిన (పళ్న 
లుదలయింబొ. లు వెంకి పొటల యౌస మీద విమర్శ నచ్చింది. 


ఉపసంహారం ల5రి 


ఈ మధ్య వరకూ మాండలికంలో రచనలు చేయవచ్చా? చేస్తే వాటి 
[ప్రయోజనం పరిమితమయి పోతుందా ఆన్న ళు అ చర్చనీయాంళ ంగానే ఉంది. 


ఆయితే. ఈ విధమైన చర్చలకు భాషాళాస్తాంభివృద్ధివలన కలిగిన అవ 
గాహన కారణం కావాలి. కిందటి శతాబ్దంలో తులనాత్మక పద్ధతి ఆభివృద్ధి 
చెందడమూ, తెలుగును |దావిడ భాషగా నిరూపించడమూ జరిగింది. ఈ పరి 
శోధనకు ఒక పీర్రకే దారితీసింది. కాంప్‌బెల్‌ వ్యాకరణానికి ఎల్లి లిన్‌ రాసిన నోట్‌ 
ఈ వాదాన్ని లేవదీసింది, కాల్ట్వెల్‌ (దావిడ భాషా భళనాత్య క ఆ వ్యాక ర ణంతో 
అది నిరూపిత మయింది. అయినా పొత విశ్వా సాలను వదలుకోలేని పండితులు 
కొందరు సంస్కృత భాషా జన్యవాదాన్ని అప్పుడప్పుడూ ఎత్తుతూ వచ్చారు, 
ఆ విధంగా భాషా కాస్తాభి వృద్ధికి పీఠికలు కూడా కారణమయ్యాయి. aga 
రిక భాషా వాదానికి కూడా భాషా శాస్తా భి వృద్ధివల్ల కలిగిన అవగాహనే మూల 
మయింది, 


చరిత పరిశోధన : 

కల్నల్‌ కాలిన్‌ మెకంజీ చరిత పరిశోధనకు మౌలికాధారాలు సమకూర్చి 
పెట్టం తర్వాతే తెలుగులో చరిత పరిశోధన (పారంభమయింది. _ కొన్ని వేల 
శాసనాలూ, కై ఫీయత్తులూ, తాళపత్ర (గంథాలూ, నాణాలూ, పురావసువులూ, 
మెవంజీ సేకరించాడు. సి. పి. [బౌన్‌ కూడా (గంథ సేకరణ వ సృృతంగా 
చేశాడు, పందొమ్మిదవ శ తాబ్దం [ప్రథమార్ధంలో [గంథ[పచురణ ఆర ంభమయిం 
తర్వాత [పాచీన కావ్యాల (పచురణ సంద ర్భంలో ఆయా కవుల కాలం, [పొంతం, 
జీవిత విశేషాలను తెలుసుకో వడానికి [ప్రయత్నం జరిగింది. (గ్రంథస్థ సాత్యాన్ని 
వెలికి తీయడానికి, సమకాలీన, ఆనంతర (గంథాలనుండి సంబంధిత సమా 
చారాన్ని అన్వయించ డానికీ, కాసనాది చార్మి తక మూలాధారాల సహాయంతో 
వాటిని స్థాపించడానికి, మరింత సమాచారాన్ని సమకూర్చడానికి, కైఫియత్తులు, 
కవిలెలు మొదలైన [ప్రాథమిక సామ(గిలో లభించే వృత్తాంతాలను అన్వేషించి 
సమాచారాన్ని రాబట్టడానికీ పరిశోధకులు (పయత్నించారు. అందువల్ల సాహిత్య 
కృషిలో భాగంగానే చారి[త్రక కృషీ (ప్రారంభ మయింది. కవులు, పండితులే 
శొససాదుల పరిశోధనకు పూనుకున్నారు, పరిష్కృత [గ్రంథాల పీరికలను పరి 


856 . ఉపసంహారం 


శీలిస్తే ఈ విషయంలో వీరి కృషి వెల్లడవుతుంది. కందుకూరి వీరేశలింగం, 
మానవల్లి రామకృష్ణ కవి, జయంతి రామయ్య, చిలుకూరి నారాయణరావు, మల్లం 
పల్లి సోమశేఖర శర్మ, వేటూరి (పభాకర శాన్ర్రీ, నేలటూరి వెంకటరమణయ్య 
మొదలయిన వాళ్ళు ఈ రంగంలో కృషి చేశారు. మల్లంపల్టి సోమశేఖరళర్మ, 
నేలటూరి వేంకటరమణయ్య (ప్రభృతులు చరిత కారులుగా (ప్రసిద్ధి కెక్కారు 
ఇప్పటికీ చరిత్ర పరిశోధన రంగంలో కేవల చరిత పరిశోధకుల కృషితో 
సనూనంగా సాహిత్యకారుల కృషికూడా సాగుతున్నది. మౌలిక చారి[తకాధారాల 
సేకరణ జక ఎత్తయితే వాటి విశ్లేషణ మరొకఎత్తు. తెలుగులో సాహిత్యంకూడా 
ఒక (పముఖమైన చారి[తకాధారమె జొతున్నది. కృత్యవతారికలు ఈ నిషయంలో 
(ప్రముఖ స్థానం వహిస్తునా యి. అవతారికలు, ఆళ్వాసాద్యంతపద్యాలు కృతి 
కర్త, కృతిపతులను గురించి ఎంతో సమాచారాన్నిస్తున్నాయి. కృతి పతులు 
ఎక్కువగా రాజులూ, సొమంతులు, గొప్ప (ప్రభుత్వాధికారులూ కావడం వల్ల దేశ 
చరిితకు సంబంధించిన ఎన్నో వివరాలకు కావ్యాలు ఆకర మౌతున్నాయి, పీఠిక 
కర్తలు ఆయా కావ్యాలు అందించే ఈ వివరాలను పీఠికలలో (పదర్శించారు. 
కావ్యాల లోని వర్ణనలు ఆధారంగా నాటి [ప్రజల జీవన విధానాన్ని కనుక్కునే 
[పయత్నం చేశారు. ఆంధ్ర వాజ్మయ చరి[తత్రల రచనలకు ఈ పిఠికలు చాలా 


ఉపయోగ పడ్డాయి. 


రాజులు, రాజవంళాలు, వారి యుద్ధాలు గెలుపో టములు, (పజల జీవన 
విధానం ఇవి (ప్రధానమైన పరిశీలనాంశాలయ్యాయి. వీటిని ఆధారాల నుండి యథా 
తథంగా [గపాంచడం తప్ప విశ్లేషించే ప్రయత్నం అంతగా జరగలేదు. సామా 
జీక చరి[తను మార్క్సిష్టు దృక్పథంతో ఆలోచించడం మొదలు పెట్టింతర్వాత 
తప్ప ఇటువంటి విశ్లేషణా [పయత్నం త్మీవతరం కాలేదు. ఇప్పుడు (పత్యేక 
రచనలు ఏ సామాజిక నేపథ్యంలో రచింప బడ్డాయో వివరించడానికి [ప్రయ 
తాలు జరుగుతున్నాయి. ఆ నేపథ్యాన్ని వివరించడానికి పిఠికలు ఉద్దేశింప 
జగ్జాయి. అంతేగాక (ప్రాచీన, ఆధునిక సాహిత్య చరిత్ర మొత్రాన్నీ ఆ దృక్కో 
ఇంతో పరిశీలించడం కూడా పీకికలలోనే ఆరంభమయింది. తెలుగుదేశ చరి|త 


ఎవ నే ty ఖా "గ వలి అడి ad క్రీ చిర ఈ "చు ఇట్ల జీ జల ర 
సా కాసిన సిదికయం ఎంతొ ద హదం చెళొయసి చెప్పక తప్పుడు. 


ఉపసంహారం రి? 


సాహిత్య విమర్శ : 

19 వ శ తాబ్దం తృతీయ పాదంలో తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ [(పారంభ 
మయింది. అయితే ఆ పాదాంతం వరకు రచనా గత దోషనిరూపణమే విమర్శగా 
సాగింది కవిత్వ తత్వ వివేచనం పాలు చాలా తక్కువ. సాహిత్య విమర్శ 
బయలుదేరి తెలుగులో నూరెళ్ళుదాటింది అయినా దాని పరిమాణ (ప్రమాణాల 
విషయంలో ఈ నాటికీ సాహిత్య వేత్తలలో ఉన్నతాభి|పాయం గానీ, సంతృప్తి 
గాని కనిపించదు. “సారస్వత వ్యాసములు" నాలుగో సంపుటానికి పీఠిక రాస్తూ 
“తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ లేదన్న వారికి లేదు, ఉందన్న వారికుంది, ఉన్న 
దయినా వుండవలసినంత లేదు, వుండవలసి నట్టున్నూ లేదేమో అంతగా” అనీ? 
“పాశ్చాత్య సాహిత్యాలతో గాని, తుదకు హిందీవంటి ఇరుగు పొరుగు సాహిత్యా 
లతో గాని సరిపోల్చి చూసినపుడు విమర్శ విషయంలో మనము తలవంచుకో 
వలిసే వస్తున్నది”! అనీ అన్నాడు పురిపండా అప్పల స్వామి. 


(పాచీన సాహిత్యానికి సంబంధించి నంత వరకు వచ్చిన సొహిత్య విమర్శ 
పట్టీ కొంత సంతృప్తిని కనబర చినా ఆధునిక సాహిత్య (ప్ర్మ కియల పె వచ్చిన 
విమర్శ పట్ట పూర్తి అసంతృపిని వ్యక్తం చేశాడు తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ 
మీద సిద్దాంత వ్యాసం రదించిన ఎస్‌.వి. రామారావు. “కాని తెలుగు విమర్శ 
పుట్టి నూరేళ్ళు పైబడినా, అది చేరవలసిన గమ్యం ఇంకా అందుకో లేదనే అని 
పిస్తుంది. (పాచీనాం[ధ్ర సాహిత్యం పై విమర్శ విరివిగా కొనసాగినా, అర్వాచీన 
సాహిత్యాన్ని సమగంగా పరామర్శించిన విమర్శలు ఇంత వరకూ . వెలువడ లేదు, 
ఆధునికాం[ధ్ర సాహితీ (ప్రక్రియల్లో [ప్రముఖమైన నవల, కథానిక, నాటకం, 
కవితలపై [పామాణిక విమర్శలు రావలసిన అవసరం ఎంతైనా ఉంది... 
నవలా సాహిత్యాన్ని సామూహికంగా సమీక్షించిన (గంథాలే కాని ఒక నవలపై 
(పత్యేక పిమర్శనా [గంథా లేవీ లేక పోవటం మన విమర్శ స్థితికి నిదర్శనం 
= = + కథానికా విమర్శను వెతకటానికి భూతద్దం పట్టుకొని రావటం ఎంతైనా 
ఆవసరం. తెలుగు కథానిక స్థానం ఎంత గొప్పదో, దానిపై విమర్శ ఆంత 
చిన్నది''? ఆన్నాడు. 


“ఈ విమర్శ |(ప్ర(క్రియ ఎక్కువగ అభివృద్ధి చెందలేదు, (ప్రమాణాల్లో 


గాని, పరిమాణంలో గాని గొప్పగా చెప్పుకో వలసిన విమర్శ చాల తక్కువ 


చి ఉపసంహారం 


వచ్చిందన్న విమర్శే ఎక్కువగా కనిపిస్తూంది. మన ఆధునిక సాహిత్యంలో వివిధ 
ప్రక్రియలు విలసిల్లి అభివృద్ధి చెందినంతగ ఈ విమర్శ (ప్మకియ వృద్ధి చెంద 
లేదన్నది వాస్తవం, ఆ సాహిత్యం మీద రావలసినంత, ఆశించినంత వ 
రాలేదు" అన్నది సంజీవమ్మ. 


“తెలుగులో సాహిత్య విమర్శ చాలా తక్కువ. ఉన్న కాస్తలోనై నా 
ఆధునిక విమర్శకుల్లో పాక్షిక దృష్ట ఎక్కువగా కనిపిస్తున్నది” అన్నది 
సాహితీ బంధు బృందం. 


ఆధునిక సాహిత్య విమర్శ 'పెడధోరణులలో పడడానికి వ్యక్తిగత దృష్టై 
కారణం అంటున్నాడు బూదరాజు రాధాక ్రప్షః లిక దో నిష్టం కావలసిన 
విమర్శ వ్యకి నిష్టమైన, నచ్చిన వారు మహానీయులై , నచ్చని “వాట పరమ 
దుర్మార్లులె ప పా[తులవుతున్న ధోరణి (పబలుతున్న ది. "5 


ఆధునిక విమర్శలో భావ పలాయన వాద ధోరణులు (పబలడానికి కూడా 
ఇదే కారణమన్నాడు కె.కె. రంగ నాథాచార్యులు, “విశ్లేషణం, శాస్త్రీయత (పధాన 
లక్షణంగా ఉండవలసిన విమర్శలో వస్తుగత దృష్షి కంటే, వ్య క్రిగత దృష్ట 
(పథాన స్థానాన్ని ఆ|కమించడమే దీనికి కారణం”. 


తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో ఉన్న దుర్తక్షణాలను, వాటికి కారణాలను 
“చి[తమేమిటంటే విమర్శ అనేది ఒక స్వయం సంపుష్ట ళాస్త్రదళకు . ఎదిగినా 
దీనికింకా ఒక మెథడాలజీ ఏర్పడక పోవడం. అందువల్లనే ఇప్పటికీ పెద్ద పెద్ద 
విమర్శకుల రచనల్లోనే ఇంకా పెడ[|తోవలు సాశ్షాత్కరిస్తుంటాయి. ఏక 
మ. లోపించడం, శా నీయ (పాయోగిక విధానం అవలంబించకపోవడం, 
ఓకో స్ట చోట రూప (పాధాన్యతను కేవలం అత్యల్పంగా భావించడం, మరోచోట 
అనల్పం చేసి పట్టం గట్టడం, స్వీ కృత వస్తువు నుంచి పూ రిగా దూరమై 
సిద్దాంత చర్చ చేయడం “మొదలై న న దుర్హక్షణాలు అగుపడుతుంటాయి”? అని 
వివరించాడు గంగి శిట్టి లక్షీ నారాయణ. 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో వ్యక్తిగత దృష్టి [పాధాన్యం 
వహించడం, మెథడాలజీ లేకపోవడాలే కాక ఒక (పత్యేక దృక్పథం లేక పోవడం 
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కూడా విమర్శ కాస్రీయ ధోరణిలో అభివృద్ధి చెందకపోవడానికి ఒక (పథాన 
కారణం. ఆధునిక విమర్శకులలో చాలా మందికి ఒక (పత్యేక దృక్పథం 
కొరవడింది. సాహిత్యాన్ని సాహిత్య [1పమాణాలతోనే కొలవడం సాం|పదాయక 
విమర్శ పద్ధతుల నుండి ఆధునిక విమర్శ పద్దతులకీ కొంతవరకు వ్యాపించింది. 
సాహిత్య “ వమాణాలలో కొంత మార్పు ఉండవచ్చు. పాశ్చాత్య విమర్శనా 
ధోరణుల (పభావం కొంతవరకు (ప్రమాణాలలో మార్పుకు కారణం. రాజకీయ, 
సామాజిక, ఆర్థిక పరిస్థితుల నేపథ్యంలో జరిగిన సాహిత్య విమర్శ కూడా 
పూర్తిగా ఒక కోణం నుండి జరగలేదు, కార్య కారణ సమన్వయం తగినంత 
స్థాయిలో లేదు. “ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో కొట్టొచ్చినట్లు కనపడే 
| ల ఓక స్పష్టమైన ధోరణి అంటూ ఏర్పడకపోవడం. పరస్పర విరుద్ధమైన 
అనేక ధోరణులు, సాహిత్య సిద్దాంతాలు, అధ్యయన గి సిద్ధాంతాలు కలగా లో 
ఇంచుమించు వతి విమర్శకుణ్లీ సభావితం చేళాయి”కి అన్నాడు సీ సి.వి. సుబ్బారావు. 
ఆధునిక సాహిత్య విమర్శకు ఒక పద్ధతి (మెథడాలజీ), ఒక దృక్పథం (డై రెక్షన్‌) 
ఇచ్చింది మార్క్సిజం, “సాహిత్యానికి స్వయం (పతిపత్రి లేదని, అది నిర్దిష్ట స్థల 
కాలాల్లో నిర్దిష్ట సామాజిక ధోరణుల (పభావంతో తన అస్తిత్వాన్ని పొందుతుందని 
మొదటి నుంచి గు ర్రిస్లున్న వారు మార్క్సిస్టు విమర్శకులు. .. మార్క్సిష్టు 
విమర్శ పరిశీలిస్తున్న సాహిత్యం వల నిర్వచించబడదు. పరిశీలించే పద్ధతివల్ల 
నిర్వచించబడుతుంది” 9 అన్నాడు సి.వి. సుబ్బారావు. అభ్యుదయ, విప్లవ 
సాహిత్య విమర్శలు కొంతవరకు దీనికి ఉదాహరణలుగా నిలుస్తాయి. అయితే 
మార్క్స్సిష్టు విమర్శ పరిశీలిస్తున్న సాహిత్యం వల్ల గాక పరిశీలించే పద్ధతివల్ల 
నిర్వచించ బడుతుందనడ ౦ వర్ణ రః విమర్శ కేవలం అభ్యుదయ, విస్తవ సాహిత్యా 
లకు మా(తమే పరిమితం కాదనీ, మొ తం అన్ని రకాల సాహిత్య ఫోరణులనూ, 
అన్ని కాలాల సాహిత్యాన్నీ ఈ ద్భక కృథంతో అధ కయ క ౦ చేయ వచ్చుననీ స స్పష్ట 
పడుతుంది. కాని అటువంటి అధ్యయనం బాలా పరిమితంగా జరిగింది. 


మారి జం (పభావం సృజనాత్మక సాహిత్య (ప[కియల త ఉన్నం 
తగా సాహిత్య విమర్శ మీద కన్పించదు, మార్క్సిస్టు విమర్శ ఇంకా పాథ 
మిక దశలోనే ఉంది. “ఇందరు ఇంతగా కృషి చేసినా మార్కషము సాహిత్య 
విమర్శ (తెలుగులో) శై శైశవ దశను దాసలేదు ఈ విమర్శకులు ఆధునిక సాషా 
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త్యాన్నే తమ విమర్శకు (ప్రధాన వస్తువుగా ఎన్నుకున్నారు అందులోనూ 
కవిత్వం ఎక్కువచోటు ఆ|కమించింది. కథ, నవల, నాటకం వంటి వాటి మీద 
వచ్చిన విమర్శలు చాలా తక్కువ”10 అన్నాడు చేకూరి రామారావు, 


ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో కనిపించే అన్ని ధోరణులు, గుణ 
దోషాలూ అన్నీ పీఠికల్లో కూడా కనిపిస్తాయి. రచయితకూ పీఠికా కర్రకూ ఉండే 
సంబంధం ఒకటి పీఠికను వ్య క్రిగతం (సబ్జెక్టివ్‌ ) చేసుంది. ఇటువంటి సంబంధం 
రచయితకూ విమర్శకుడికీ మధ్య కూడా ఉండవచ్చు. అయితే పీఠిక విషయంలో 
దీని వస క్రి ఎక్కువ. ఈ సంబంధం వల్ల పీఠికా కర్త నేనుగా బయట 
పడతాడు. “నేనుతో [ప్రారంభం అయ్యే విమర్శ ధోరణులు కూడా నేటికాలంలో 
విరివిగా కనిపిసాయి, పీఠికలలో ఇది ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది.. ++ ఒక (పత్యేక 
విషయం పెన తనకున్న అభినివేళాన్ని వ్యక్తం చేయదలచుకొన్నప్పుడు, వ్యక్తి 
గత దృక్కో ణంతో ఒక విషయాన్ని పరిశీలించ దలచుకొన్నప్పుడు, ఓక 
రచనను గురించి అభిమానంతో కూడిన అభి[పాయాలను చెప్పద లచుకున్నప్పుడు 
సాహిత్యంలో తాను కొత్త భావాలను, (పతి పాదనలను (పవేశ పెట్టదలచు 
కున్న ప్పుడూ, సాహిత్య రంగంలో తన స్థానాన్ని "పెంచుకోవాలనే తాప[తయం 
పెరిగినప్పుడు ఈ '*నేను విమర్శలో (పవేశిస్తుంది.”11 అన్నాడు కె. కె. రంగ 
నాథా చార్యులు, అందువల్ల సామాన్య సాహిత్య విమర్శ (ప[కియలలో కంటే 
పీఠికలో వ్య క్రిగత దృష్టి ఎక్కువై నందువలన కలిగే లోపం గమనించదగిందే,. 
అయినా ఈ అన్ని లోపాలతోనూ ఆధునిక తెలుగు సాహిత్య విమర్శలో పీరిక్ష 
నెరవేర్చిన (ప్రయోజనం సామాన్యమయినదేమీ కాదు. 


తెలుగు సాహిత్య విమర్శ పరిమాణ దృష్ట్యా చూచినా వెనకబడే ఉందని 
పలువురి అభి పాయం. (పాచీన సాహిత్యానికి సంబంధించిన విమర్శ సాహిత్యం 
పరిమాణం విషయంలో" కొంత సంతృ పి విమర్శకులు కనబర చారు. [పాచీన 
సాహిత్యంలో కొందరు కవులను గురించి మ్మాతమే (పత్యేక (గ ంథాలు 
వచ్చాయి. వ్యాసాలనేకం వచ్చాయి. కాని కొందరు కవులను గూర్చిన వివరాలు 
మాతం వారి (గంథాల ద్వారానే వెల్లడౌతాయి. (పథ్యాత కవులు తప్ప తక్కిన 
వారిని గురించి (ప్రత్యేక (గంథ రచనలు జరగలేదు. వీరిని గురించిన వరిళో 
ధన విశ్వవిద్యాలయ సిద్ధాంత వ్యాసాల రూపంలో ఇప్పుడు అధికంగా జరుగు 
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తున్నది. ఆధునిక కవుల, రచయితల గురించి వచ్చిన (పత్యేక (గ్రంథాలు గాని, 
ఆధునిక రచనలమీద వచ్చిన (పత్యేక [గ ంథాలుగాని అత్యల్పమనే చెప్పవచ్చు. 
ఈ విషయంలో విశ్వవిద్యాలయ పరిశోధనలు, విశ్వవిద్యాలయాల వెలుపల 
జరిగిన కృషీ సమానమే. గురజాడ అప్పారావు, దువ్వూరి రామిరెడ్డి, శ్రీశ్రీ, 
విశ్వనాథ, చలం మొదలై న కొద్ది మందిని గురించి మాత్రమే విశ్వవిద్యాలయాల 
వెలుపల, (పత్యేక [(గంథ రచనలు జరిగాయి. అనేక మంది రచయితలను 
గురించి తెలుసుకోవడానికి ఇప్పటికీ వారి [గంథ పీఠికలే (పధానాధార 
మౌతున్నాయి. 

కవిత్వం మినహా తక్కిన అన్ని సృజనాత్మక |ప|క్రియలకు సంబంధించి 
వ్య స్తంగా చెప్పుకోదగిన విమర్శలేదు. ఆయా (ప్మకియలను గురించి ఆయా 
రచనల పీరికలే అధిక సమాచారాన్ని స్తున్నాయి, సాహిత్యోద్యమాలు, సిద్దాంతా 
లను గురించి కవిత్వ పీఠికలు చర్చించినంత గా ఇతర సాహిత్య (ప్మకియల 
పీఠికలు చర్చించలేదు. వీటిలో [ప[కియా పరమైన చర్చ కొంత కనిపిస్తుంది. 
ఉదాహరణకు కథానికకు సంబంధించి చాలా పీఠికలు కథానికను నిర్వచించడం 
కష్టం అంటూ మొదలై నిర్వచించే [పయత్నం చేశాయి. సామాన్యంగా ఈ 
(ప[కియలో సంపుటాలు అధికం కాబట్టి పీఠికలు రచయితల్ని, కథానికల్నీ 
పరిచయం చేయడ మే లక్ష్యంగా నడిచాయి. అయినా కనీసం ఆ రచయితలను 
గురించి తెలుసుకో వడానికై నా అవి తోడ్పడుతున్నాయి. 


ఆధునిక సాహిత్య విమర్శ పద్ధతులను 1. రూపవాద విమర్శనా పద్ధతి, 

2, మన సత్వ విశ్లేషణా విమర్శ, కీ. అనుభూతి వాదం, $4. భాషాశాస్త్ర విమర్శ 
ర్‌. (పక్రియ పరవిమర్శ, హిందూమత తాత్విక ధోరణులు ఆధారంగా సాగే 
విమర్శ అని సి, వి. సుబ్బారావు విభాగించాడు.18 1. రూపవిమర్శ 2. మానసిక 
శాస్త్ర విమర్శ, తి. మార్క్సిస్టు విమర్శ 4. నైతిక విమర్శ, ర్‌. భాషాశాస్త్ర 
విమర్శ, 6, (ప|కియావిమర్శ అని వల్రంపాటి వెంకటసుబ్బయ్య విభాగించాడు. 18 

పేగ్ట వేరైనా, ఒక్కొక్కసారి పమాణాలు వేరయినా పెరిగే తరిగే విభాగాలు 
చాలామంది చేశారు. స్థూలంగా 1. సం(పదాయ విమర్శనా పద్ధతి = ఆలంకారిక 
విమర్శనా గొరణి: 2, పాళ్చాత్యుల శిల్ప విమర్శనా ధోరణి, కి. మార్క్సిస్టు 
దృకృథంతో విమర్శ అని సంజీవమ్మచేసిన విభాగం సరిపోతుంది. ఈ మూడు 
పద్ధతులూ నిసి (ప[కియల పీఠికలు చర్చించిన విషయాలను బట్టి పీఠకలలో 
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విస్తృతంగా చోటు చేసుకున్న ట్లు గమనించవచ్చు. ముఖ్యంగా మూడవది అయిన 
మార్క్సిస్టు దృక్పథంతో విమర్శ మాతం పీఠికలలోనే ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. 


పీఠిక లక్ష్యం కేవలం ఆ రచనను అర్ధం చేసుకోవడానికి అవసరమయ్యే 
నేపథ్యాన్ని అందించడ మే అయినప్పటికీ తెలుగులో అది ఓక (పధాన సాహిత్య 
విమర్శా వాహికగా రూపొందింది. అది [గంథ సమీక్షలు చేసే వనినీ, పరి 
శోధనా వ్యాసం చేసే పనినీ కూడా నిర్వహించింది. అందుకే కొన్ని పీఠికలు 
విడిగా విమర్శ (గంథాలుగా (పచురితం కావడానికీ,' ఇతర సందర్భాలలో 
ప|తికలలో వచ్చిన వ్యాసాలు, [(గంథ సమీక్షలు ee పీ రికలుగా (ప్రచురణ 
లలో చోటు చేసుకోవడానికీ వీలు నీల. వ్యాసంలాగా స్వతం(త (ప్మకియ 
కాకపోయినా ఆ లక్షణం కొంతవరకు పీఠికకూ వ్యాపించింది. కొలకలూరి 
ఇనాక్‌ పీఠికను పీఠికావ్యాసంగా, ఒక వ్యాసభేదంగా వర్గీ కరించాడు. 15 


వివిధ టి [ప్రచారం చేయడంలో వ్యాసం, పుస సకం ఎటువంటి 
పాత వహించాయో పీఠిక కూడా అటువంటి పా|తే వహించింది. ఒక విధంగా 
అంతకన్నా ఎక్కువ కృషే పీఠికలలో జరిగిందని ౪ చెప్పవచ్చు. కన్ను 
(ప్రచారం చేయడంలో (తిపురనేని, నార్ల వెంక టేశ్యరరావుల పీఠికలు ఎంతో 
తోడ్పడ్డాయి. వాళ్ళు తమ రచనలకు నేపథ్యాన్ని as కాక తమ అభి 
[ప్రాయాలను, సిద్దాంతాలను [పచారం చేయడానికి ప పీఠికలు రాశారు, 
వారు గ్రంథరచనలో ఎంత [ళద్ద తీసుకొన్నారో పీఠికా రచనలోనూ అంత 
శ్రద్ద తీసుకున్నారు. పీఠికా రచనకు తానెంత [(శమపడింది నార్హ చెప్పకున్నాడు. 


కొల్పనిక , అభ్యుదయ, విష్టవ కవిత్వోద్యమాల పదారంలో పీఠికలు 
అద్వితీయమైన పాత నిర్వహించాయి. రచయితలు తమ రాజకీయ, సామాజిక, 
సాహిత్య సిద్ధాంతాలను పీరికల ద్వారా [పచారం చేశారు. ఆ ఉద్యమాలలో ని 
రచయితలకు సెద్దాంతిక స్ఫూ రినిచ్చారు. ఆయా ఉద్యమాల మీద వచ్చిన 
విమర్శను పీఠకల ద్వారా ఎదుర్కొన్నారు తమ తమ సిద్ధాంతాలను స్థాపించు 
కోవడానికి విపులమైన విషయ చర్చలు చేశారు రచయుతలు యథేచ్చగా 
విశృంఖల విహారం చేయకుండా వారికి నిర్దిష్టమైన పథ నిర్దేశం చేయడంలో 
ఉద్యమ కవిత్వ సంబంధమెన పీఠికలు తోడ్పడ్డాయి. కవులను హెచ్చరిస్తూ, 
కవిత్వంలో (పవేశిస్తూన్న అరాచక ధోరణులనుండి వారిని తప్పించడానికి 
[పయత్నించాయి. ఉద్యమ రచయితలు రాజకీయ నినాదాన్నే కవిత్వ మనుకొని, 
కవిత్వానికి బదులు నినాదాలే సృష్టిస్తుంటే న్న |పబోధించాయి. ఈ 
విధంగా (గంథం లేకుండా ఉనికి “లేనిదయినప్ప టికీ పీఠిక ఇతర స్వతంత్ర 
(ప్రక్రియల లాగానే తనదై న ఒక విశిష్టతను స్థాపించుకుంది. 


వివరాలు 


ప్పీర్రిక ; స్వరూపం = నిర్వచనం 


1, 


“గ్రంథము మొదట [వాసెడు దాని పుట్టుపూర్వో త్తరము” శబ్ద రత్నా 
కరము _- బహుజన పల్లి సీతారామాచార్యులు - దేశ భాషా [గంథకరణ 
సభ, చెన్న పట్టణము, 1912, ”(గంథములో మొదట (వా సెడు దాని 
పుట్టుపూర్వో త్తరములు.” సూర్యరాయాం[ధ నిఘంటువు _ ఆం[ధ(పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ, హైదరాబాదు, 1982, 

తెలుగు సాహిత్య కోశము _ తెలుగు అకాడమి _ హైదరాబాదు, 1986 
“కీశయిన పీరికా, భూమిరివ భూమికా” - కావ్యాలంకార సం[గహం క్‌ 
వ్యాఖ్యానం-సన్నిధానం సూ ర్యనారాయణకళా స్త్రి, యం, శేషాచలం అండ్‌ 
కో, సికిందాబాదు, 1976. 

“Something spoken as introductory to a discourse, 
or written as introductory to a book or other 
composition.” The International Webster New 
Encyclopedic Dictionary of the English language 
and Library of useful Knowledge - Tabor: House, 
New York. 

“Introduction to book stating, subject, scope etc”, 
The New Oxford lllustrated Dictionary, Vol. 2. 
Bay books in association with Oxford University 
press and 

The concise Oxford Dictionary of current English, 
Oxford, 1965. 

“A Statement or brief essay, usually by the 


author, included in the front matter of a book 
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etc, and dealing primarily with the purpose and 
scope of the Work” - The Reader's Digest great 


encyclopedic Dictionary Ill Edition. The Reader's 
Digest Association, Inc., Pleasant villi, New 
York, 1969. 

“Something written as introduction to a literary 
work, usually explaining its subject, scope and 
method” - A. F. Scott. Current Literary Terms - 
Macmillan, New York, 1965. 


“An introductory statement to a book or other 
published writing, forming a seperate entity, 
explaining the object, scope of the Composi- 
tion, acknowledging sources, and supplying facts 
pertinent to the text’ - Joseph T. Shipley 
Dictionary of world literature - criticism. forms. 
technique - The Philosophical library, New York, 
1948. 


“A preliminary statement by the authour or 
editor of a book, setting forth its purpose, 
expressing acknowledgement of assistance etc.” 
The Random Hus Dictionary of the English 
Language - College edition - Allied Publishers 
Private Ltd., New York, 1969. 


“A Preface is generally shorter than our intro. 
duction, which contains matter kindred in sub. 
ject, and additonal or leading upto what follows; 
while a preface is usually confined to particulars 
relating to the origin, history, scope or aim of 


the work to which it is prefixed” - The century 
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Lh 


FE 


18, 


14, 


Dictionary and (Cyclopedia, the Century Co,, 
New York. 

“Some thing that leads to or opens the way for 
the understanding of some thing else; specifically, 
a preliminary explanation or statement; The Part 


of a book or discourse which precedes the main 
work, and in which the author or speaker gives 
some general account of his design and subiect; 


an elaborate preface, or a preliminary discourse.” 


abide 
and 


“An essay, sometimes a poem, which prepares the 
way for a literary work. A preliminary expla- 
nation or statement; the part of a book or discourse 
(speech) which precedes the main work and in 
which the author or speaker gives some general 
account of his design, subject of intention”. A.N. 


Gupta, Satish Gupta, A Dictionary of Literary 


Terms, Prakash Book Depot, Bareilly, 19176. 


“Something that leads upto what follows, as the 
first part of a book. The opening of a musical 
work etc. An elementary treatise in any branch 
of study”. The Reader's Digest Association, Inc., 
Pleasant Villi, New York, 1969. 

“An essay, some times a poem, which prepares 
the way for a literary అంటి A.F. Scott, Current 
Literary Terms, Macmillan, New York, 1965, 


శా స్త్రస్యారంభకో [గంథ ఉపోద్దాత ఇతీరితః 


ry షై 


వ్‌ సస ఈటీ టో నటీ. టు మ్‌ జ న్ని చట్‌ 
స ఎప (గంథ సందిర్భః పస్పశః కథిత బుధైః ॥ 


oc 


866 


16 


16. 


LT: 


18. 


19. 


వీవరాలు 


రామరాజ భూషణుడు, కావ్యాలంకార సం[గహము -_ సన్నిధానం సూర్య 
నారాయణ ఛా స్త్రీ వ్యాఖ్యానం. యం. శేషాచలం అండ్‌ కంపెనీ, 
సికిం|దాబాదు, 1976. 


“Introductory remarks to a book, especially written 
by a person other than the author of the book in 
which it appears” A. F. Scott, Current Literary 
Terms, Macmillan, New York, 1965. 


and 


“Preface; Introductory remarks, especially by an 
author other than the author of the book etc, 
(from 1842; modern formation of the anti-latinists, 
after Getman Vorwort)” - The Concise Oxford 
Dictionary of. Current English, Oxford, 1965. 
రామరాజభూషణుడు, కావ్యాలంకార సం[గహం -_ సన్నిధానం సూర్య 
నారాయణశాన్రీ, యం. శేషాచలం అండ్‌ కో, సికిం[దాబాదు, 1976. 
“A preliminary discourse; a preface or inttoduc- 
tory part of a discourse, poem ot novel,” The 
International Webster New Encyclopedic Dictio- 
nary of the English Language and Library of use- 
ful knowledge, Tabor house, Newyork. 

“A short poem, modus in character, prefix 
to a long poem or to a section of a long poem” 
A. N. Gupta and Satish Gupta. A Dictionary of 
literary terms, Prakash Book Depot, Bareilly, 1978. 


“An introductory paragraph or division ofa 
discourse or writing in formal resolutions it 
indicates the reasons and intent of what follows.” 
A,N: Gupta ahd Satish Gupta, Prakash. Book 
Depot, Bareilley, 1976. 
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20. 


El. 
విది, 


23, 


24, 


“Exordium is the old or classic technical word 
in rhetoric for the bsginning of an oration, upto 
the second division, which may be “narration”, 
“Dartition”, “proposition” or the like, Introduc.- 
tion is a more general word, in this connection 
applying to spoken 09 written discourse, and 
covering whatever is preliminary to the subject, 
in a book it may be the opening chapter. As 
distinguished from the preface, the introduction 
is. supposed to 09 an essential part of the dis. 
cussion or treatment of the theme, and written 
at the outset of composition. A preface is 
supposed to be the last words of the author in 
connection with his subiject, and is generally 
explanatory, or conciliatory having the style of 
more direct address to the reader. A prelude is 
generally an introductory piece of music, a 
preamble of a resolution, an ordinance or a law. 
A prologue is a conciliatory spoken preface to a 
play. All these words have some freedom of 
figurative use.” The Century Dictionary and 
Cyclopedia, The Century Co., New Yortk. 

చూ 15 
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భవభూతి. ఉత్తర రామచరితమ్‌. హైదరాబాదు: ఆం(ధ పదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమి, 1977. 
_.- మహావీర చరితమ్‌. బొంబాయి: నిర్ణ యసాగర్‌ (_పెస్‌, 1900. 


= మాలతీ మాధవమ్‌, బొంబాయి: తుకారాం జావజీ, 1900. 
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భారవి. కిరాతార్జునీయం. మదరాసు: వావిళ్ళ రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ సన్స్‌, 
1987. 

భాసుడు. భాసనాటక గుచ్భమ్‌ కర్గభారం, దూతవాక్యం, దూతఘటోత్కచం, . 
ఊరుభంగం, మధ్యమ వ్యాయోగః, విజయవాడ: కల్యాణి (గంథ 


మండలి, 1962, 
భాసుడు. (పతిమా. విజయవాడ : కల్యాణి [గంథమండలి 1968 
—- అవిమారకమ్‌, i 1968 
—  పంచతం[తమ్‌, si 1962 
— చారుద త్రమ్‌, య్‌ 1968 
--- అభిషేకమ్‌. ప 1968 
ఎ  బాలచరితమ్‌, ఖా 1968 


భోజరాజు, చంపూరామాయణమ్‌ మ్మదాసు: వి, రామస్వామి శాస్తు9లు అండ్‌ 


సన్స్‌, 166. 

మాఘుడు. శికసాలవధ. మాస్‌: వి. రామస్వామిశాస్తు)లు అండ్‌ సన్స్‌, 1967 
మురారి, అనర్శరాఘవమ్‌. బొంబాయి: పాండురంగ జావజీ, 1987. 

వాల్మీకి. రామాయణమ్‌. హైదరాబాదు: & జయలక్ష్మీ వద్దికేషన్స్‌, 1979. 
విశాఖదత్తుడు. ము[దారాక్షసమ్‌. హైదరాబాదు: అం(ధపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 


1972. 

శంకరాచార్య. శివానంద లహరీ: మదరాసు: వావిళ్ళ రామస్వామి కాస్తు9లు అండ్‌ 
సన్స్‌, 19,1, 

తెలుగు : 


అప్పకవి. ఆప్పకవీయము. చెన్నపురి: వావిళ్ళ రామస్వామి కాసులు అండ్‌ 
సన్స్‌, 1970. 

సక, అశ్వత్థ నారాయణ, ఘట్టమనాజు. సుంద రం, ఆర్‌.వి.యస్‌. రాళ్ళపల్లి అనంత 
కృష్ణశర్మ పీఠికలు. రాళ్ళవల్లి అభినందన సమితి, 1978. 
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ఆంజనేయులు, కుందుర్తి. కుందు ర్తి కృతులు. హైదరాబాదు: కుందుర్తి సన్మాన 
సంఘం, 19/5. 
ఆరు[ద. సమగాం[ధ సాహిత్యం (స 9. 8). మ(ద్రాను : ఎమెస్కో, 1965. 
ఇనాక్‌, క్‌ కొలకలూరి. తెలుగు వ్యాసపరిణామం. అనంతపురం : జ్యోతి [గ్రంథ 
మాల, 1980. 
ఉమాకాంతం, అక్కిరాజు. నేటి కాలపు కవిత్వం. చెన్నపురి : వావిళ్ళ 
రామస్వామి శాస్తు9లు అండి సన్ఫ, 1928. 
కాంతారావు, టి. ఎల్‌, కవితాలోకనం, మచిలీపట్నం వ తేలుగు విద్యార్థి 
(ప్రచురణలు, 1976. 
కుటుంబరావు, కొడవటిగంటి. సొహిత్య [పయోజనం, విజయవాడ : విశాలాం[ధ 
పబ్లిషింగ్‌ హౌస్‌, 1969, 
ae సాహిత్యంలో విప్రవోద్యమం, వరంగల్‌ : సృజన (పచుర ణలు, 
1971. 
ప కళ అరం శా స్రీయ విజ్ఞానం. గుంటూరు : విర,సం, 1980. 
కృష్ణారావు, జి. ఏ. కావ్యజగత్తు, తెనాలి : సూతా [శ్రమ (గంథమాల, 1944. 
తిరువేంగ శాచార్యులు, వేదాల. కుమార సంభవ తత్వము. హెదరాబాదు: 1965, 
దక్షిణామూర్తి, పోరంకి. కథానికా వాజ్మయం. హైదరాబాదు : ఆంధ పదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి, 197. 
నాగ భూషణశర్మ, మొదలి. తెలుగు నవలావికాసం. హైదరాబాదు : 1971. 
నాగయ్య, జి. తెలుగు కావ్యావతారికలు, తిరుపతి : 1968. 
నారాయణరావు, వెల్చేరు. తెలుగులో కవితా విప్లవాల స్వరూవం. పాదరాబాదు: 
190, 
పాపయ్య శాస్ర, చిలుకూరి, శ్రీనాథుడు శృంగారియా ? 
పిచ్చయ్య శాన్ర్రీ, దీపాల. భాగ వత పొఠపరిశోధనము. నెల్లూరు: 1968. 
(పకాశరావు, శివలెంక. నాదేశం నా (ప్రజలు = సమిక్ష, విశాలాం[ధ, Tid ల 
బాలగోపాల్‌. రూపం.సారం. స్నేహ పచురణ, 1986. 


(అహ్మయ్యకొస్త్రీ, కభెట్ట. ఏవేకచం (కొ వినుర్శనము, 1 
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ర తొదర పీ; య్‌ కట్టమంచి. చిత్తూరు: తెలుగు కొఖ, 


అ క 0), కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డి పీఠికలు, చితూరు : చిత్తూరు జిల్లా 
రచయితల seme [ప్రచురణ Cus 1988, 


మధుసూదనరావు, తిపురనేని. కవిత్వం-చై తన్యం, తిరుపతి: వి, ర. సం. శాఖ, 
1972, 

రంగ నాథాచార్యులు, కె, కై, క్‌ తెలుగులో తొలి సమాజ కవులు, హాదరా 
బాదు, ఆంధ సారస ల! పరిషత్తు, 1989. 

రంగనాథాచార్యులు, కె.కె, సం).నూరెళ్ళ తెలుగునాడు. పైదరాబాదు: ఆం|ధ్ర 
సారస్వత పరిషత్తు, మ. 

—_ తెలుగు సాహిత్యం. మరో చూపు; హైదరాబాదు, ఆంధ సారస్వత 
పరిషత్తు, 1981. 

గా ఆధునిక సాహిత్య విమర్శలో భావపలాయనవాద ధోరణులు. అభ్యుదయ, 
విమర్శ విశేష సంచిక. 

రమణారెడ్డి, స అభ్యుదయ రచయితల సంఘానికి కాయకల్ప చికిత్స మరి 
రెండు వ్యాసాలు, హైదరాబాదు: స కి తట 


ఠమాపతిరావు, అక్కిరాజు. తెలుగునవల. హైదరాబాదు: ఆం[ధ(వదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాడమి, 19/5. 


రాధాకృష్ణ, బూదరాజు. విమర్శకావ్యాలు. అభ్యుదయ, విమర్శ విశేషనంచిక. 

రాధాకృష్ణమూర్తి, మిక్కిలినేని. తెలుగు నాటక సాహిత్యం. హైదరాబాదు: ఆం(ధ 
సారస్వత పరిషత్తు, 1980. 

రామకృష్ణకవి, మాన వల్లి. మాన వల్లి రామకృష్ణకవి రచనలు. హెదరాబాదు: 
ఆం|(ధ|పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, 1972, 

రామకృష్ణయ్య, కోరాడ. ఆం(ధ్రభారత కవితా విమర్శనము. మాసు: ఆం|ధ 
(గ ంథమాల, 1929. 

రామకృష్ణళా స్తి, శిష్టా, ఆం(ధసాహిత్య పరిషత్ప[తిక. కాకినాడ: 1965. 

హ్‌ 


రామచం ఏ, తిరుమల. మసలిపి _ పుట్టు పూర్వోత్తరాలు. మ్మ దాసు: 195. = 
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రామరాజ భూషణుడు. కావ్యాలంకార సం[గహము. సికిందరాబాదు: ఎమెస్కో, 
1976, 

రామారావు. ఎస్‌. వి. ఆధునిక సాహిత్య విమర్శ. అభ్యుదయ, విమర్శ విశేష 
సంచిక, . 

లక్షీ నారాయణ, గంగిశెట్టి. సాహిత్య విమర్శ అ శా స్త్రస్థాయి. అభ్యుదయ, 
విమర్శ విశేషసంచిక. 

వీరేశలింగం, కందుకూరి. ఆం[ధకవుల చరిత, రాజమం|డి: హితకారిణీ 
సమాజము, 

పీరేశ లింగం, కందుకూరి విగ హతం[త విమర్శనము. రాజమండి: హితకారిణీ 
సమాజము, 1910. 

వెంకటసుబ్బయ్య, వల్లంపాటి. ఆధునిక సాహిత్య విమర్శ పద్దతులు. అభ్యుదయ, 
విమర్శ ఏశేష సంచిక, 

శేషయ్య, చాగంటి. ఆం|ధకవితరంగిణి (8,4 సంపుటాలు). కపిలేశ్యర పురము - 
హిందూధర్మళాస్త్ర గంథనిలయము, 1948. 

శ్రీరామమూ ర్తి, కొర్త పాటి. నన్నెచోడుని కుమార సంభవము (పాచీన [గంథమా ? 
విశాఖ పట్టణం : రమణశ్రీ (పచురణ, 1988. 

సంజీవమ్మ. సాహిత్య విమర్శ _ మార్క్సిస్టు దృక్పథం. అభ్యుదయ, విమర్శ 
విశేషసంచిక. 

సీతారామయ్య, కురుగంటి. అలంకార తత్వవిచార ము. మదరాసు: ఆం ధక వితా 
విమర్శన (గంథమాలిక, 1916. 

సుదర్శనం, ఆర్‌, ఎస్‌. సాహిత్యంలో దృక్పథామి. రాజమండి: ఆర్‌. వసుంధరా 
దేవ, 1982. 

సమాజమూ - సాహిత్యమూ. చిత్తూరు : చిత్తూరు జిల్లా రచయితల సహకార 
|పచురణ సంఘము, 1972, 

సుబ్బారావు, చందు. మూలరచనకు వల్తకీ మోస్తున్న పీఠీకారచన. ఆంధ్రప్రభ 
ఏినప|త్రిక, 15-5-1968. 

సుబ్బారావు, సి. వి. (సం) విభాతసంధ్యలు. హైదరాబాదు : సౌత్‌ ఇండియా 
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సూర్యారావు, అవసరాల (సం. గురజాడ లేఖలు. విజయవాడ : విశాలాం[ధ 
పబ్లిషింగ్‌ క స 

తెలుగు సాహిత్య కోశము, మాదరాబాదు ఏ; తెలుగు అకాడమి, 1956. 


(పబంధమణిభూషణము. హైదరాబాదు : ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి, = 


స్ట 
సూర్యరాయాం ధ నిఘంటువు, హైదరాబాదు : ఆంధ(పదేశ సాహిత్య అకాడమి, 
1982, 
విజ్ఞాన సర్వస్వము (6 సం.) విశ్వసాహితి. మృదాసు : తెలుగు భాషాసమితి, 
1961. 


ప 








తెలుగు, పీఠిక స్వరూపస్వభావాలను, ఆరంభ మన 
చారిత్రక, సామాజిక నేపథ్యంలో పరిశీలించి, తెలుగు 
సాహిత్య విమర్శలో పీఠిక నిర్వహించిన పాత్రను 
నిరూపించిన [గంథం. 


డా॥ డి. చంద్రశేఖరరెడ్డి 1974 నుండీ ఆంధ సారస్వత పరిషత్తు 
(పాద్యకళాశాలలో అధ్యాపకులుగా పనిచేసున్నారు. నిజామాబాద్‌ జిల్లా 
బోధన్‌ హైస్కూలులోనూ, ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు (పాచ్య కళాశాల 
లోనూ, ఉస్మానియా విశ్ష్యవిద్యాలయంలోనూ విద్యాభ్యాసం చెసిన వీరు 


- తెలుగులోనూ, భాషాశాస్త్రంలోనూ ఎం.ఏ. డి(గీలు, తెలుగులో ఎం.ఫిల్‌. 


(నాయని సుబ్బారావుగారి జన్మభూమి’ కావ్య పరిశీలనం, 1980), 
పిహెచ్‌.డి. (తెలుగు కావ్య కీథికల పరిశీలనం, 1988. ప్రస్తుత 
(గ్రంథానికి పూర్యరూవం) పట్టాలను ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం 
నుండి పొందారు. 


తెలుగు భాషా, సాహిత్య చర్మితలు (ప్రధాన బోధనా విషయాలు 
కాగా, సాహిత్య విమర్శ వ్యాసాలు రాయడం, కథలు, కవితలు అనువ 
_ దించడం వీరి (పత్యేక ఆసకులు. 
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